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How to use this book 


YUFA! aims to provide a practical guide to Mandarin Chinese grammar in a way that benefits 
both teachers and learners of Chinese as a foreign language. Also, YUFA! aims not only to 
present how Mandarin Chinese is structured, but also to show how the language is actually 
used in real life. In other words, equal emphases are placed upon forms and uses. In particular, 
there are three major components: 


1. The first section focuses on the core structures of Chinese. 
2. The second section emphasizes the importance of contexts in which Chinese is used. 
3. Exercises to assess knowledge of each specific structure or usage. 


The following special features are designed to make this book user-friendly: 


Simple and straightforward statements are used to give you a clear understanding of 
structures and usages, avoiding linguistic jargon wherever possible. 

Realistic situations are created to show you how grammar can be an effective tool for 
communication and not simply a set of rules to be learned and never used. 

Tables are provided when necessary to provide you with a clear view of grammar concepts 
or rules. 

A glossary of terms specifically relevant to Chinese grammar will help you to grasp the 
meaning of often complex concepts of grammar. 

Each grammar structure or usage is supported by examples given in simplified Chinese 
characters, pinyin and English translation so you can see at a glance what is needed in all 
three language systems. 

Mechanical drills are avoided within the exercises; instead, various types of exercise are 
provided to help you absorb grammar knowledge painlessly. 

Level indicators, both in grammar and usage explanations and in exercises, are adopted to 
indicate levels of difficulty to help you evaluate your own progress. 

Related grammar points are cross-referenced by using the icon US Using these you will be 
able to acquire an in-depth understanding of the grammar points that are cross-referenced. 
Grammar points that may be of special difficulty for speakers of English are indicated by the 
icon «> so you may gauge your own progress. 

An index that helps you to locate grammar points quickly and to navigate the book easily. 


Chinese language textbooks that focus on the development of learners’ communicative skills 
often do not offer comprehensive and systematic explanations of grammar concepts. YUFA! 
is an ideal reference book that can complement any textbook. Its easy-to-understand 
explanations, user-friendly designs and realistic scenarios are created with the goal of making 
learning Mandarin Chinese grammar a painless experience. We hope that you will enjoy what 
this book offers and reach the proficiency level that is your own ultimate goal. 


Glossary 


Affirmative-negative question 


Aspect 


Attributive 


Auxiliary verb 


Comment 


Complement 


Complex sentence 


Definiteness 


Degree adverb 


Dependent clause 


Direct object 


Disyllabic 


Indefiniteness 


A question that is seeking an answer of either yes or no. 


There are no tenses in Chinese; instead, there are 
aspects, which indicate the stages of an event, such as 
progression, continuation and completion. 


A constituent in a sentence that appears before the noun 
to modify it. For example, in the sentence E446 —+ 
= RAI BZ (Wang xiansheng you yí ge piàoliàng de 
nu péngyéu: ‘Mr Wang has a pretty girlfriend’), = is an 
adjective that is used attributively, and it is the attributive. 


An auxiliary verb is used to indicate desire, wishes, 
obligation, assumption, possibility, ability, permission, etc. 
It is followed by a verb. An auxiliary verb is also called 

a modal verb. 


See topic-comment structure. 


(In Chinese) A word that appears after a verb or an adjective 
to complete or expand the meaning of the verb or adjective. 


A complex sentence includes a subordinate (dependent) 
clause and the main (independent) clause. In Chinese, 
the subordinate clause appears before the main clause. 


A noun or noun phrase that has been mentioned before 
or whose existence/identity is known to people engaged 
in the communication is considered to be 'definite See 
also indefiniteness. 


An adverb that specifies the intensity (or degree) of an 
adjective or another adverb; for example, 4R (én: ‘very’, 
JE% (feicháng: ‘extremely’, H34 (xiangdang: quite). 


See subordinate clause. 


Certain verbs such as £& (géi: ‘to give’), HIF (gaosu: 

to tell), #% (/íao: ‘to teach’) can have two objects, a 
‘person’ and a ‘thing’ The ‘thing’ is the direct object and 
the 'person' is the indirect object. In Chinese, the indirect 
object follows the verb and the direct object follows the 
indirect object. 


A two-character word is disyllabic. See also monosyllabic. 


A noun or noun phrase is 'indefinite' when no one 
engaged in the communication knows about its identity 
or when only the speaker knows about its identity. See 
also definiteness. 


Independent clause 
Indirect object 
Interlocutor 


Interrogative pronoun 


Main clause or main sentence 


Measure word 


Modal particle 


Modal verb 


Monosyllabic 


Non-subject-predicate 
construction 


Object pre-position 


Particle 


Passive structure 


Placement verb 


Predicate 


Pre-existent in the context 


Glossary ix 


See main clause. 
See direct object. 
A participant in a conversation or communication. 


Interrogative pronouns in Chinese are similar to the 
wh-words in English. In Chinese, besides being used to 
ask questions, interrogative pronouns can be used to 
make statements as well. 


The clause in a complex sentence that is complete in 
meaning. It can function independently without a 
subordinate clause. See also subordinate clause. 


A word that appears after a number, ix (zhè: ‘this’, 

BE (nà: that), EB (ná: which"), JL (f: ‘how many’) or 

& (méi: ‘every’) and before a noun. With rare exceptions, 
the use of the measure word is not optional. 


A particle that is used at the end of a sentence to 
express certain moods. Also called a sentential particle 
since it appears at the end of a sentence. 


See auxiliary verb. 


In Chinese, each character has one syllable. A one-character 
word is monosyllabic. 


A sentence that does not have either a subject or 
a predicate. 


When the object in a sentence is definite, it can be 
placed at the beginning of the sentence or before the 
verb. Such an object is called a pre-posed object. 


A character with grammatical or pragmatic functions but 
without a clear definition; for example: RB (ma) is a modal 
particle; f (@) is both a perfective aspect particle and 

a modal particle. 


A grammatical construction in which the subject is the 
recipient of the action indicated by the verb, not the 
performer of the action. 


A verb that is not used to indicate an action but is used 
to indicate someone or something being in a state of rest 
as the result of that action. For example, *; indicates an 
action in (REAR E Y == (Ta zai zhi shang xié le san 
ge zi: ‘He wrote three characters on the paper’), but is 
used as a placement verb in AES € — += (Zhi shang 
xié zhe san ge zi: ‘Three characters were written on 

the paper). 


What is being said about the subject of the sentence. 
It should be noted that it is possible for a Chinese 
sentence not to have a subject or a predicate. 


A noun or a situation whose existence is known by the 
people engaged in the conversation or communication is 
considered to be 'pre-existent in the context’. 


x Glossary 


Relative clause 


Sentential particle 
Sentential subject 
Subject 


Subject-predicate construction 


Subordinate clause 


Time phrase 


Topic-comment structure 


A sentence or a phrase (containing a verb) that is used 
to modify a noun. In Chinese, a relative clause appears 
before the noun it modifies. 


See modal particle. 
The subject of a sentence that is itself a complete sentence. 
What or whom a sentence is about. 


A sentence that is composed of a subject and a predicate 
that follows the subject. 


Also called a dependent clause. It is part of a complex 
sentence and is not complete in meaning. Therefore, it 
cannot function independently. In Chinese, a subordinate 
clause appears before the main clause. 


A word or phrase that indicates when an action occurs. 


A sentence of which the predicate is one or more complete 
sentences. The subject in such a sentence is referred to 
as the topic, and the predicate is the comment. 


Section Ï 
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1 The basic formation of 
a Chinese sentence 


A Chinese sentence can typically be classified as either a subJect-predicate construction 
or a non-subject-predicate construction. Another structure generally referred to as the 
‘topic-comment’ structure is also common in Chinese. 


1.1 The subject 


The following are some of the key grammatical features of the subject in a Chinese sentence. 


(a) Definite subjects 
The subject of a sentence is generally of a definite nature; i.e. it is a specific entity that is known 
to both the speaker and the listener. 


LS See Chapter 3 for more information on the definiteness of nouns. 
PER ESITRKRAR.  CEGÉN is definite.) 
Zuotian Wang ldoshi lái wo Ja. 
Yesterday Teacher Wang came to my house. 
(Improper: EEZK—?*# ARR. (Gr A is indefinite.) 
Correct! RRAZKI — TS A 
Zuótian wó jià lái le yi ge kérén. 
Yesterday a guest came to my house. 


IF See 20.8 for word-order rules. 


(b) Non-definite, generic subjects 
An entity of non-definite nature that is generic in meaning can also serve as the subject. 
BREA SFR. (EXE is generic.) 
Bocài hén you yíngyáng. 
Spinach is nutritious. 
ARAB] . (FEM is generic.) 
Xióngmao zhen ké'ài. 
Pandas are really cute. 
(c) What can be a subject? 


Words and phrases that function as nouns, pronouns, proper nouns, numerals, adjectives or 
verbs can serve as the subject. 
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+ JH: nët e HOH. (RRJ is a noun phrase.) 

Wang ldoshi: Nide xuésheng zhen congmíng. 

sei: BHAA, BARBER. (BSAA and 37) are adjectives.) 

Zhang ldoshi: Congmíng méiyóu yong, nili zui zhóngydo. 

Teacher Wang: Your students are really smart. 

Teacher Zhang: Being smart is of no use; being hard-working is most important. 


(d) Sentential subjects 


A complete sentence can serve as the subject without any particular marker. It should be noted 
that a comma can be used after a sentential subject, especially when the subject is long. 


EPN, SERO. X fFRÝTMHJS.: ERMAS is the subject.) 
Zài Zhongguo, zhàngfü zuò Jiawu, shi yí jiàn hén píngcháng de shi. 
In China, husbands doing housework is a very common thing. 


Expletive “1U in English has no counterpart in Chinese. This means that a sentence with 
a sentential subject may have different word orders in English and Chinese. 


JL#^Wrtiltf, LEARE. 
Érzi bü ting tade huà, ràng tà hén nánguo. 
It saddens her (2 makes her sad) that her son does not listen to her. 
«SY» In English, a sentential subject is frequently introduced by the phrase “(the fact) that. 


Note that such a phrase is not used in Chinese. The phrase “the fact that’ does not have a 
counterpart in Chinese. 


EFC RAE NET RR NB EEK ECE. 

Wang xiansheng xthuan Li xidojié bù bidoshi Li xidojié yë xihuan Wang xiansheng. 

The fact that Mr Wang likes Miss Li does not mean that Miss Li likes Mr Wang, too. 
(e) Subjects in passive sentences 
The subject is not always the performer of the action; it is sometimes the receiver of the action. 
LS See 22.3 for unmarked passive. 

FRAME Y (Æ does not perform the action of 1%.) 


Wode che xiu hao le. 
My car has been fixed. 


1.2 The predicate 


The predicate in a Chinese sentence can be any of the following: 


(a) Simple verbs, compound verbs or verbal phrases 


It should be noted that a sentence with a simple verb as its predicate rarely appears without at 
least one other element, such as a particle or a time phrase. When it does appear without 
another element, it is usually in context. 


(Situation: Wang is throwing a party. Li and Zhang are talking about it.) 


F: VK AR? 

Li: Nimen qu ma? 

jk: RB: SECHER SE, 

Zhang: Wó qü; wó nii péngyóu bú qù. 
Li: Are you (plural) going? 

Zhang: Iam going; my girlfriend is not. 
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Tata: BEXBUERA. Rik Se Y Ir Z T E ? 

Mama: Zuótian de wanhui ni gen méimei bidoydn le shénme jiémù? 

JILT: RIBH, "bs. (EIK and HESS are both compound verbs.) 

Érzi: Wó chàngge, tà tiàowil. 

Mother: What did you and your younger sister perform at yesterday's evening party? 
Son: I sang; she danced. 


REM, zm teen, (BK and AER RK are verbal phrases.) 
Wo xthuan Li xidojié; Li xidojié bù xihuan wó. 
I like Miss Li; Miss Li does not like me. 


(b) Adjectives 
‹%®> It should be noted that Æ is not used in this case. 


In a simple positive descriptive statement, a degree adverb or a complement of degree should 
be used. When the degree adverb ZË is used, it does not literally mean ‘very’, but is only used 
to fulfil this basic grammar requirement. 


RSE EAE LYE, WIRE. (Do not say {HITE or (hE; íR does not have 

a literal meaning of ‘very’ in this sentence.) 

Wó baba zai dàshiguán gongzuó, ta hén máng. 

My father works at the embassy. He is busy. 

RA Bie. (fiy is a complement of degree; therefore, there is no degree adverb 
before £.) 

Wo lei de yàoming. 

I am extremely tired. (= I am tired to death.) 


When the adjective appears alone, a comparison is implied. 


RAB, HARK. BK, "Eh, 

Wo you didi, về you méimei. Didi dà, méimei xido. 

I have a younger brother and I also have a younger sister. My younger brother is older 
(than my younger sister). 

+: BZR BASING CEL Ji? 

Wang: Nimen xuéxiào, nắn lãoshĩ duo háishi nii ldosht duo? 

J: ZENS. 

Ding: Nu ldoshi duo. 

Wang: At your school, are there more male teachers or more female teachers? 

Ding: There are more female teachers. 


Some adjectives are not associated with a matter of degree but are used to indicate a fact. 
The predicate in such a sentence is + adjective + AY. 


LS See 19.11 for more information. 
ICAP AAR tb 
Lhe jiàn dayt shi lan de. 
This coat is blue. (This is to indicate a fact.) 
EK RRS . 
Zhé jiàn dày: hén háokàn. 
This coat is pretty. (This is to indicate an opinion.) 


EGE Bene? (5 and X are adjectives, and it is improper to refer to 
individuals as BA or ZA.) 
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Wang ldoshi shi nắn de hdishi nü de? 
Is Teacher Wang a man or a woman? 


(c) Nouns 


Such a predicate is frequently used to indicate age, time, day, date, year, amount of money, etc. 
It should be noted that such a sentence is usually a simple positive statement or a question 
with an interrogative pronoun. 


CEST nA. TRAST): 

Wang xiansheng sanshi wit sui, Wang tàitai sanshi (sui). 
Mr Wang is 35 years old; Mrs Wang is 30. 

MEJILA? 

Xiànzài ji dián? 

What time is it now? 

XK h £ AD BR? 

Zhë bến shu duosháo qián? 

How much is this book? 


In a negative sentence or an affirmative—negative question, a noun alone cannot be the 
predicate. A verb must be used; thus the predicate would be a verbal phrase. 


+: GOGÉAJÉRE HU —7 

Wang: Jintian shi bú shi xingqi san? 

sk: G AA EE i=, BAWN. 

Zhang: Jintian bushi xingqi san, shi xingqi si. 
Wang: Is today Wednesday? 

Zhang: Today isn’t Wednesday; it’s Thursday. 


(d) Complete sentences 


This is an example of the topic-comment structure, in which the subject is considered the 
topic, and the complete sentence is the comment. A topic can have more than one comment. 


Ux» See 1.4. 
EZE DS HEAT, If As EIRA. 


Wang xiānsheng xinzang bù hảo, xuéya yé hén gao. 


Subject Predicate: 4 BEA #f and If Hs1R i are complete sentences. 
(Topic) (Two comments) 


Mr Wang’s heart is not good and his blood pressure is also high. 


1.3 Non-subject-predicate constructions 


A non-subject—predicate construction is a sentence whose initial constituent is not the subject 
but is the predicate, or a sentence whose constituent is neither a clear-cut subject nor a predicate. 


The following are typical non-subject-predicate constructions. 


(a) Subjectless sentences 


A subjectless sentence starts with a verbal phrase, although the verbal phrase can be preceded 
by a time phrase or a location. 


LS See Chapter 20 for more on subjectless sentences. 


The basic formation of a Chinese sentence 5 


(b) Imperative sentences 
An imperative sentence is used to give orders and commands or make strong suggestions and 
requests, etc. The subject 4 or #741] is implied. 


Uš See Chapter 7 for more on imperative sentences. 


(c) Elliptical sentences 


An elliptical sentence is typically used when the context is clear and the meaning can be 
understood without both the subject and the predicate being present. 


The subject of a sentence is omitted when it is the same as the subject of the previous sentence. 
T: PAA ARR EY? 
Ding: Nide che shi lánsë de hdishi lüse de? 
Æ. AP. (Both the subject RAY and the verb Æ are omitted.) 
Li: Lánsè de. 
Ding: Is your car blue or green? 
Li: Blue. 


The predicate of a sentence can be omitted if what is omitted is clear in meaning. 


sk: UE ERR UHA ? 

Zhang: Shéi ziyuàn lái chang ge ge? 

+: R! 

Wang: Wó! 

Zhang: Who wants to volunteer to sing a song? 
Wang: Me! (I volunteer.) 


1.4 The topic-comment structure 
3 


The Chinese language is viewed by many as topic prominent. The topic must be a noun or 
noun phrase that is definite and has been mentioned in the conversation or is pre-existent in 
the context. 


(a) When the comment is a complete sentence 
Usually the comment is a complete sentence used to elaborate on the topic. 


RAR KT, ERB AREF » 


Zhé jia fanguan, fúwù hén hao. 


Topic Comment (ARS 4K f is a complete sentence.) 
Service at this restaurant is good. 


(b) When the comment is another topic-comment structure 
Sometimes, a comment itself can be a topic-comment structure. There is frequently a comma 
between the topic and the comment. 


(Situation: Wang knew that Zhang had taken two tests yesterday, and Wang wanted to find out 
how Zhang had done in the tests.) 


+: HE, Ee lê! 
Wáng: Zuótian de kdoshi, ni kdo de zénmeyàng? 
Topic Comment (a complete sentence) 
ĐK: (WADE. ) ASCH, A5 Ma, XH, 5ã tứ. 
Zhang: (Nà liáng ge kdoshi,) Zhongwén de, Yingwén de, 
wó kao de bii cuó, wó kao de bù háo. 
Topic Comment #1 Comment #2 
ASCH, A5 Me, ALH, SOSTA. 
Topic | Comment Topic ` Comment 


Wang: How did you do in yesterday's tests? 
Zhang: Of the two tests, I did fine in the Chinese one, and I did poorly in the English one. 


Leni | 1.5 Basic Chinese word order 

2/3 
(a) Subject + verb + object 
Subject + verb + object (S + V + O) is generally considered the basic word order in a Chinese 
sentence of the subject-predicate construction. However, many variations exist, most notably 
the 1E structure. 


[SP See Chapter 21 for the #& structure. 
R 3X EDA. 


Wò rénshi Wan g xidojié. 
S V O 
I know Miss Wang. 


(b) Object pre-position 
When the object is definite, such an object is, more often than not, moved to the beginning of 
the sentence (O + S + V) or moved before the verb (S + O + V). 


LS See Chapter 3 for more on the definiteness of nouns. 


O +S+ Vand S + O + V are regarded by some as topic-comment structures. 


A R AT. RA, RANT. 


Lhe bến shi, wd  kàn guo le. 
O S V l L 
l 
Pre-posed object Topic Comment 


I have read this book. 


In the O + S + V sentence, a comma may be, and frequently is, used after the object. 


De: AB PAAR NR YR Ase JH? mäh, MEIH? 
Zhang: Na lidng bến xidoshuo ni  kàn wan le ma? 
¿+ 4 l l 
O S V Topic Comment 
+: # XX £ ƒ Ø ASH KEI TERRE! 
Li: "a Yingwén de ` kan wan le, Zhongwén de hái métyou kaishi ne. 
S O V O V 


Zhang: Have you finished reading those two novels? 
Li: I have finished reading the English one; I have not started the Chinese one yet. 
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Do not pre-pose a non-definite object. 


SUA WW — B Dt, (— tt BS2E^E is non-definite; it cannot be pre-posed.) 
Wo rënshi yi ge Zhongguó xuésheng. 
I know a Chinese student. 


(Situation: Zhang and Wang are looking at a photograph. Zhang points at two people in the photo 
and asks Wang a question. Wang points at each of them when answering.) 

jk: MARAT NM? (or RATA, PAW?) 

Zhang: Ni rénshi zhè hang ge rén ma? 

+: QA (C) SAVA 4 (,.) ANA R. 

Wang: Zhè ge(,) wó rénshi; zhë ge(,) wó bú rénshi. 

Zhang: Do you know these two people? 

Wang: I know this one; I don't know this one. 


Although an object may be definite, it is not usually pre-posed if it is not pre-existent in the 
context. 


sk: BEARWREEONIEBWEH2RS E. BIT BREA? 

Zhang: Zuótiàn ni zai Xido Wang de shéngri withui shang, kànjiàn le nd xié rén? 

2E: RAW ST ERARER. (improper: TERR, REN ƒ.) 

Li: Wó kànjiàn le Xido Ding gen Xido Chén. 

Zhang: Whom did you see at Xiao Wang's birthday party yesterday? 

Li: 1 saw Xiao Ding and Xiao Chen. (Although Xiao Ding and Xiao Chen can be 
considered definite, they should not be pre-posed because they are not pre-existent in 
the context.) 


sk: ERRENDI ERD ERICH ? 

Zhang: Zuótiàn ni kàn tàn Xido Ding gen Xido Chén méiyóu? 

+: JJ, RENAT; JAR. X81. 

Li: Xido Ding, wó kànjiàn le; Xido Chén, wó méiyóu kànjiàn. 

Zhang: Did you see Xiao Ding or Xiao Chen yesterday? 

Li: I saw Xiao Ding; I didn't see Xiao Chen. (Ding and Chen have been mentioned by 
Zhang; therefore, they can be pre-posed by Li.) 


When the adverb #f is used with a verb (#É + V) to refer to the object, object 
pre-position is no longer an option but a must. 


RATA, REDIR. (Incorrect: SE SEA VULP AT A.) 
Zhé lidng ge rén, wó dou bú rànshi. 

I don't know either of these two people. 

+: OS IE AL (BKIK) WTAE? 

Li: Ni xthuan hé chá háishi (xthuan he) kafei? 

J: ARWEN RARE RK. (Incorrect: RAS MAL ERNE») 
Ding: (Cha gen kafei,) wó dou xihuan. 

Li: Do you like to drink tea or coffee? 

Ding: I like both (tea and coffee). 


When #f is used to refer to the subject, object pre-position becomes optional. 
Zäre SR RATA. (= BRA, RARER We) 
Wo hé wó méimei dou rénshi na ge rén. 
Both my younger sister and I know that person. 
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(c) Placement of prepositional phrases 


A prepositional phrase (preposition + object) usually appears before the verb. “Prepositional 
phrase + verb' is the verbal phrase of the sentence. 


LS See Chapter 6 for more on prepositions. 
«XY» In English, a prepositional phrase typically appears after the verb. 
Jk: JRTEISEEHBER DAE? (EWE is the prepositional phrase; CDD _TE is the 


verbal phrase.) 

Zhang: Ni baba zai ndli gongzuó? 

Æ. (BELFER LE; WERS +H. (FER is the prepositional phrase; EA SF is 
the verbal phrase.) 

Li: Ta xiànzài méiyóu gongzuó; ta zai Ha xié shi. 

Zhang: Where does your father work? 

Li: He does not have a job now; he is writing a book at home. 


RETIEARZMRE ƒ — RE. 

Wó qù huádiàn wei wó nii péngyóu mdi le yí shù hua. 

I went to the flower shop to buy a bunch of flowers for my girlfriend. 
(d) Placement of time phrases 


A time phrase (indicating when an action takes/took place) can appear at the beginning of 
the sentence or before the verbal phrase although the connotations might be slightly different. 
JLA (ji didn: ‘what time’) is an exception; it is unusual for JL. to appear at the beginning of 
the sentence. 

HPAL AEA Sia. (= ARLES f8-) 

Zudtian wánshàng Xidoming zai jiā xié xin. 

Xiaoming was writing letters at home yesterday evening. 


(Incorrect: “BA FEAR AEA LS. (ER Sfi is the verbal phrase.)) 


#RJLER3%# E1R? (Unusual: JLR R82: ER?) 
Niji didn yao qu shang kè? 
What time are you going to class? 

(e) Placement of adverbs 

Adverbs appear before the verbal phrase or the adjective. 


When more than one adverb is used in a sentence, the order in which these adverbs appear is 
based on the general rule that the modifiers precede the word being modified. 


RTE EXT LY BR - 

Wo juéde zhè ge diànying yé hén hdokan. 

I think that this movie was also good. (Possibility: One person, more than one movie.) 
RAB TR , 

Wo yé juéde zhè ge diànying hén hàokàn. 

I also think that this movie was good. (Possibility: One movie, more than one person.) 


In rare cases when several common adverbs appear in one sentence, the following is the most 
acceptable word order (although note that this is not the only acceptable order): 


th. + #8 + 9 Gá) + H + — 2 and H can be switched depending on the actual situation.) 
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F#M: BAF ARES BH, 

Wang laoshi: Wóde xuéshéng dou hén congmíng. 

FEM: FARA BS AA. (Improper: RFE SEHE TR 5 BH.) 
Li láoshi: Wóde xuésheng yé dou hến congmíng. 

Teacher Wang: All my students are smart. 

Teacher Li: All my students are also smart. 


JETER. AK. 
Xido Wáng chángcháng zhi he tàng, bà chi fàn. 
Xiao Wang often only has soup, but no rice. 


Jam T TB#89 S H2, AUR. 
Xido Zhang hé Xido Ding yé dou chángcháng zhi he tang, bù chi fan. 
Both Xiao Zhang and Xiao Li also often only have soup, but no rice. 


Zhang: Wó bama chang yiqí qù kan diànying. 
EE M a SA Mã. 

Ding: Wó bama yë chang yiqi qu kan dianying. 

Zhang: My parents often go to see a movie together. 
Ding: My parents also often go to see a movie together. 


Negative adverb 4: As a general rule, 4 appears before the word it negates. Therefore, the 
word order of a negative sentence affects its meaning. 


Zeen ee HB. 
Wo baba mama dou bú shi ldoshi. 
Neither of my parents is a teacher. 
Compare REE AA 82 2 fi. 
Wo baba mama bù dou shi ldoshi. 
My parents are not both teachers. (One is; the other isn’t.) 
URE RANE, ANAT BAY 
Ni shéntt bù hảo, bù kéyi he jid. 
Your health is not good; you cannot drink (= you are not allowed to drink). 
Compare: (iE iE. HJPL Mỹ. 
Ni jitiliang bù hao, kéyt bù he jid. 
You get drunk easily; you don't have to drink (2 it's OK if 
you don't drink). 


REVENGE HAL. MASA AR. 
Wóde Fáwén ldoshi shi Ribén rén, tade Fawén bú tài hảo. 
My French teacher is Japanese; his French is not very good (literally: not too good). 
Compare: RMR MSIE PHA, {H92 viRj#f. 
Wóde Yingwén laoshi shi Zhongguo rén, tade Yingwén hén bù hảo. 
My English teacher is Chinese; his English is very bad. 


«J^ Do not place an adverb immediately before a noun/noun phrase, pronoun or proper 
noun. 


English: Both Xiao Wang and Xiao Li are my good friends. 
Chinese: — JS Al / s 28 Kont BS AC. 

Xido Wang hé Xido Li dou shi wóde hảo péngyóu. 
(Incorrect: #8) EA) eR AIHA») 


10 Yufa! 


English: Mrs Wang has only one son. 
Chinese: ERARA—TNILF. 


Wang taitai zhi you yi ge érzi. 


(Incorrect: ERAABR—-TLF.) 


(f) Placement of direct objects and indirect objects 
Some verbs can take two objects: one is the direct object and the other, the indirect object. 


The indirect object, which is usually a person, immediately follows the verb. The direct object, 
which is usually a non-person, follows the indirect object. 


Such verbs in Chinese are limited and the most common ones are: 25 (géi: “to give’), X€ (song: 
‘to give something as a gift’), f& (jié: ‘to lend’), XE (huán: ‘to return something’), Si ( #ao: 

‘to teach’), El (wen: ‘to ask questions’), # VE (gàosờ: ‘to tell information’), 28 AH (tongzhi: 

‘to notify’). 


EER B F Aal. RBA +: (¿j and Rare the indirect 
objects.) 
Shang xinggi wà ji Xido Wang san bén cididn, zhè xingqi ta hudn wó yi bén. 
Last week I lent Xiao Wang three dictionaries; this week, he returned one to me. 
EFEZMARANEE, MEK A RAVES BỊ. (RAMT is the indirect object.) 
Wang ldoshi jido women yůfá, tà méi tian dou wën women hén duo went. 
Teacher Wang teaches us grammar; every day, he asks us many questions. 
It should be noted that the direct object in the “V + indirect O + direct O” structure tends to be 


non-definite. When the direct object is definite, it is frequently pre-posed or the 1E structure 
is preferred. 


USP See Chapter 21 for the TÉ structure. 
Abi SRM ETA. (— ETE is non-definite.) 
Ta song le wó yi Hàng zixíngche. 
He gave me a bicycle (as a gift). 
Bp H4, MERT (= fbiE3#EfHÍ17iS3® T .) (ALE IT is definite.) 
Nà hàng zixingché, ta sóng wó le. 
He gave me that bicycle (as a gift). 


«W In English, the indirect object of an action can be expressed with a prepositional phrase 
using “to” or ‘for’ In Chinese, such an option does not exist. 


English: I bought a dictionary for my sister. = I bought my sister a dictionary. 
Chinese: —— Zi Aig HR. 
Wo géi màimei mái le yi bến cídidn. 


(Incorrect: — S SI bit.) 


English: I wrote a letter to my mother. = I wrote my mother a letter. 
Chinese: REBBE I-H. 
Wó géi mama xiế le yi feng xin. 
(Incorrect: | d 552958 HR.) 
(g) Subordinate clauses and main clauses 


In a complex sentence, the subordinate clause (the dependent clause) should appear before the 
main clause (the independent clause). 
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When the subordinate clause is ...... BUE (when), ...... PA B (before) or ...... LÀ fai (after), 
it must always appear before the main clause. <s> In English, the order is flexible. 


IS See Chapter 27 for more information on LABY, Wis and Ff. 


English: I had a glass of wine when I ate dinner yesterday. 
= When I ate dinner yesterday, I had a glass of wine. 


Chinese: ARR REIT — š 


Subordinate clause Main clause 
ZuóHan wó chi wanfan de shihou, he le yi bei jit. 


(Incorrect: HEC SPP, ACHR REY AR. ) 


When the subordinate clause and the main clause are connected by a conjunctive pair, which 
indicates the relationship between the two clauses, such as DI... , Pr EE 3:5) NUM 
TH 2E asss SIE use , IL B...... , it is important to recognize the main clause since the first 
word in the conjunctive pair is sometimes omissible. 


V3? See Chapter 29 for more information on conjunctive pairs. 


English: Although the weather is nice, I don't feel like going out. 
=] don't feel like going out although the weather is nice. 


Chinese: — (SZ) ^ AX UE, nƑ##24Rm+. 
L L 
Subordinate clause Main clause 


(Suirdn) jintian Gäng? bucud, késhi wó bù xidng chüqù. 


(Incorrect: ##4RHH#, REN KK (JA $B) 


Exercises 


Rearrange the words or phrases given to form complete sentences. 


1 Neither Mr Wang nor his girlfriend likes to go to movies. 


^ EX XIX BAe Ert fh a md 


2 Mr Ding also teaches English in China. 
HH RX THE dE A 0 


3 My sons are both studying Chinese in China right now. 


hel h> a # dk RIT ME 


4 | often go to the flower shop to buy flowers for my mother. 


Be X X CIE KR CS A 


5 He went to China in March (and) he went to Beijing from Shanghai in June 


=A ZB kR CH ft ALES 


6 It is not a secret that Mr Wang likes Miss Li. 
Zap T ERE E BK WME 
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| always watch TV at home when the weather is bad. 


eH R Tủ #2 WAR AN Be 


The kitchen of this house is too small; also, its price is too expensive. 
(topic-comment structure) 


BS Gr fire BT t Jh RX (twice) 


Not all my friends are Chinese. | also have Japanese friends. 


HAA HAAZ 55 RO E SZ A WS + EX 


Yesterday Xiao Wang lent two books to Miss Li; today she only returned one to him. 


AX WR NE (twice) ME $ XR BAB — R dg 


2 The eleven types of 
question in Chinese 


'uestions can be converted from statements without a change of word order. Basically, 
question can be formed by (i) adding a modal particle at the end of the statement, or 

i) replacing the part that indicates the answer in the statement with an interrogative pronoun. 
ased on these two rules, as well as another type of question termed the ‘alternative question’ 
sing 1E # (hdishi), eleven types of question can be formed in Chinese. 


1 Questions with the modal particle IIB (Ref B] AB? 
NI shi Zhongguo rén ma? 
Are you Chinese? 


2 Questions with the modal particle We 1 REOBA, f£? 
W6 shi Zhongguo rén, nine? 
| am Chinese. How about you? 
2 RAPE? 
Wóde shui ne? 
Where is (what happened to) my book? 


3 Questions with the modal particle | GIS A Tg? 
NI yë shi Zhongguo rén ba? 


You must also be Chinese, aren't you? 


4 Questions with the modal particle T State, MERTERT? 
Nimen dou xing Li, nà nimen shi jiëmëi le? 
Both of you have the same last name, Li, then 
you must be sisters, aren't you? 


5 Affirmative-negative questions f xe xe rn El A? 

NI shi bú shi Zhongguo rén? 

Are you (or are you not) Chinese? 
6 Affirmative-negative questions: PERTRA? 


verb (or verbal phrase) + (Y) + 38A | Nichi fèn le méiyču? 
Have you eaten (lunch/dinner)? 


7 Alternative questions (using XE) (RAB ALE ERDHE? 


Ni xiang he chá haishi he kafei? 
Do you want to drink tea or coffee? 


8 Tag questions CREABLA, WR? 
Ni shi Zhongguo rén, dui bú dui? 
You are Chinese, right? 
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Question type 


9 Questions with interogative pronouns | RAY Z d P? 
Ni jjào shénme mingzi? 
What is your name? 


10 Rhetorical questions RZALI, LANAA? 


Wò zhème máng, zénme you shijian chu qü wan? 
| am so busy, how do | have time to go out and 
have fun? 


11 Unmarked questions 245 ( n2yrph, Mess? 
Ni cái xié le wa fenzhong, jiu xié wan le? 
You only spent five minutes writing it, and you are 
done? 


2.1 Questions with the modal particle 14 
i 


Without a specific context, this type of question is used to elicit a yes-or-no answer. 


LS See 28.2 for more information. 
9k: Ve SG? 
Zhang: Ni shi ldoshi ma? 
+: KREG, BE. 
Wang: Wo bu shi ldoshi, shi xuésheng. 
Zhang: Are you a teacher? 
Wang: I am nota teacher; I am a student. 
ENN: AMT Hun" 


Lãosht: Nimen you wéntí ma? 


J: RA. 
Ding: Wo you. 
+: RRA. 


Li: Wo méiyóu. 
Teacher: Do you (plural) have questions? 
Ding: I do. 
Li: I don't. 
(a) Positive questions 
Frequently D is used (instead of an affirmative negative question ISP See 2.5 for affirmative— 


negative questions) when the person asking the question expects the answer to be ‘yes’ 


(Situation: Seeing a friend getting out of a new car, you ask him 1ƒ he has just bought a new car.) 


REME [ 85? (An affirmative-negative question (REWE SYA?) would not be 
proper in this context since there is a strong indication that he did.) 

Ni mái xin che le ma? 

Did you buy a new car? (You bought a new car?) 


(b) Negative questions 


When the person asking the question expects the answer to be ‘no’, 14 is used at the end of 
a negative statement to make it a negative question. 
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(Situation: Seeing Wang refusing to eat spinach, Li has the impression that Wang does not like 
spinach. ) 

+: RPE? 

Li: Ni bù xihuan chi bocài ma? 

+: 0890 GO EX. 

Wáng: (Dui,) (wó) bà xihuan. 

Li: You don't like spinach? 

Wang: (That's right) I don't like it. 


2.2 Questions with the modal particle YE 


DK does not only appear in questions. When it does appear in questions, it usually follows 
an elliptical sentence with the part that is understood being omitted. Therefore, it is only used 
in context. 


I See 28.3 for more information. 


(a) Asking the same question without repeating it 
+: H EBD DIE? 


Wang: Ni zài nali gongzuo? 

+: EPAR. ME? (= PERETE?) 

Li: Zai Zhongguó Yínháng. Ni ne? 

Wang: Where do you work? 

Li: At the Bank of China. How about you? (Meaning: Where do you work?) 


(b) Omitting the predicate 
The predicate can be omitted from a question if it is understood. 
JANE ŽEN, 7NHJ—3WB? (= NE AR E IP) 
Ba de yi bàn shi si, liù de yi bàn ne? (= Liù de yi bàn shi duoshdo?) 
Half of eight is four; what about half of six? (Meaning: What is half of six?) 
AED: xc BE. SAL KAMSES. ER, HME? (= META) 
Ldoshi: Zhé ge wèntí, Li Ming, Zhang Li dou hui huidd. Wang An, ni ne? (2 Ní hui bú hui 
huídá?) 
Teacher: Both Li Ming and Zhang Li can answer this question. Wang An, how about 
you? (Meaning: Wang An, can you answer it?) 


(c) Asking about ‘whereabouts’ 


When one does not see who or what one is expecting to see, Hé is used to ask what happened 
to ?or‘wheredid. go? 


«S» It should be noted that sometimes this question is translated as ‘whereis ? However, 
it is different from ...... Teh FA? which is a question about the ‘location’ of something, not its 
"whereabouts' 


(Situation: Mei Ying and her boyfriend are always seen together. But today you have bumped into 
her in the cinema and her boyfriend is not with her.) 


MX, (TARA HBS? REAA? 

Méi Ying, ni yi ge rén lái kan diànying ma? Ni nắn péngyóu ne? 

Mei Ying, you came to see the movie by yourself? Where is your boyfriend? 
(= What happened to him?) 
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(Situation: You are back in a town you left years ago. You are standing in front of a shop which 
used to be your favourite coffee shop, but now it’s something else.) 


me, HJIREfBBB? (FR is an interjection, indicating curiosity or puzzlement.) 

Yi, kafeiguan ne? 

Hey, where is the coffee shop? (What happened to the coffee shop? Where did the 
coffee shop go?) 


To ask the physical location of someone or something, use ZE Ei ? 


(Situation: You are new in town and you ask someone where the post office is.) 


SH, BAERE? 
Qing wén, youju zai ndli? 
Excuse me. Where is the post office? 


2.3 Questions with the modal particle IZ 
2 


A question with HË indicates that the speaker is almost certain of the situation, but not 100% 
sure. Frequently, adverbs such as — E (viding: ‘definitely’) and ZC (dàgài: ‘probably’) can be 
used in such a question, but AE alone can serve the function of indicating near certainty. 


(a) IE! or HB? 


It is acceptable to use an exclamation mark instead of a question mark after AZ. 


£ LIEƒ EK, (CE) BT WB! 
Ni gongzuo le yi zhéngtian, (yiding) lèi le ba! 
You worked all day; you must be tired, aren't you? 


PUB E BRN BSF, PREE? 
Zhë bến shu shang xié zhe nide mingzi, shi nide ba? 
This book has your name written in it. It must be yours, isn’t it? 


(b) H5 or HB? 
Although questions with IE and  both indicate that the speaker has made an assumption of 


the situation and has an expectation as to what the answer will be, IE shows a stronger 
assumption or expectation than H5, 


(Situation: Someone has bought several French textbooks and two French dictionaries at a 


bookshop. The cashier could ask any of the following:) 
Up re FEC BJ]? 


Ni shi xué Fawén de ba? (Near certainty.) 

You must be studying French, aren’t you? 

fy re FE XC Bu? 

Ni shi xué Fawén de ma? (Expecting ‘yes’ to be the answer.) 
Are you studying French? 

WEAR E 3C BR ? 

Ni shi bú shi xué Fawén de? (No assumption.) 

Are you (or are you not) studying French? 


2.4 Questions with the modal particle ƒ 


2 | f in this type of question is sometimes represented by other characters with similar 
pronunciations, such as Dë (lo) or ËZ (Io). Such a question is used to make inferences about 
a situation; therefore, an optional 35/3] Z (nà/nàme: ‘in that case’) is frequently used. 
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[X See 28.5(f) for more examples. 
2: ISSUER, HùZ 1? 


Li: Nà ge nühái gẽn ni hén xiang, ta shi shéi? 

+: Split. A) eh HAS. 

Wang: Wo gen ta ting xing, késhi ta bú shi wo piéjie. 

+: ASR RIG I? 

Li: Nà ta shi ní méimei le? 

Li: That girl looks very much like you. Who is she? 

Wang: We have the same last name, but she is not my older sister. 
Li: Then (in that case) she must be your younger sister, isn’t she? 


2.5 Affirmative-negative questions: ‘verb 4 verb’ or 
1 ‘adjective Á adjective’ 
This type of question is used to elicit an answer of either yes or no. It should be noted that 
an auxiliary verb (US see Chapter 11) can be used this way as well. 


(a) Monosyllabic verbs/adjectives/auxiliary verbs 
When the verb, the adjective or the auxiliary verb contains only one character: 


+: WMARKERE A? 

Wang: Nimen mingtian qù bu qù ta pia? 

SE RE, RUN X. 

Zhang: Wó qù, wó tàitai bu qu. 

Wang: Are you (plural) going to his house tomorrow? 
Zhang: I am going; my wife is not. 


J: PARAR? 

Ding: Ni lèi bu lèi? 

Be: RAR 

Chén: Bu tài lèi. 

Ding: Are you tired? 
Chen: I am not too tired. 


+: BRAGA RU? 

Li: Mingtian hui bú hui xiàyu? 
1k: ^R. 

Zhang: Bú hui. 

Li: Will it rain tomorrow? 
Zhang: It won't. 


(b) Disyllabic verbs/adjectives/auxiliary verbs 


When the verb, the adjective or the auxiliary verb contains two characters, the second 
character of the affirmative part is optional, especially in casual speech. 


+: RANDAN? 

Li: Ni gao(xing) bù gãoxìng? 

K: ARAB. 

Zhang: Wó hén gaoxing. 

Li: Are you happy? 

Zhang: I am happy. 

+: HE, SUR ARM Ih? 


Wang: Nà jiàn shi, women ying(gai) bù yinggai gàosù tā? 
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J: ARIS, 

Ding: Bu yinggai. 

Wang: Should we tell him about that matter? 
Ding: We should not. 


(c) The verb 8 
When the verb is Ẹ, the affirmative-negative question is ARA. 
+: f2 XÑWNÑ 2E 2 
Li: Nijintian you méiyou kong? 
SE: OPA 2 ERA 
Wang: Wo xidwit you kong, wanshang méiyóu. 
Li: Are you free today? (= Do you have free time today?) 
Wang: I am free in the afternoon; I am not free in the evening. 


2.6 Affirmative-negative questions: verb (or verbal phrase) 
Š + (T) + RA? 
This type of affirmative—negative question can be interchangeable with “verb (or verbal phrase) 
+ ƒ +B? 


LS See 9.9 for more on this type of question. 


(a) When ƒ is optional 
When % £ is used to ask the affirmative-negative question, J is optional if the verb has two 
characters or has an object following it. 


URI TRA? (= drunk Dp) 
Ni chi fan (le) méiyóu? 
Have you eaten? 
PEREKRE? (= RIE IK Y B?) GEM is a disyllabic verb.) 
Ni baba tuixiü (le) métyóu? 
Has your father retired? 
(b) When ƒ is necessary 
J is necessary if the verb is monosyllabic and does not have an object following it. 
ERT URE TRA? REB. D TY?) 
Xido Li zuo de cài, ni chi le méiyóu? 
Have you eaten the food Xiao Li made? 
(Do not say [ERK RIEA? since the object of HZ has been pre-posed.) 


2.7 Alternative questions 


1 | 1# is used to offer choices and it should be thought of as ‘(whether) or 


EA: #IEMIHE, Ee 0W) AE? 

Zhurén: Women you kafei, yë you chá; ni xiang he kafe: háishi (he) chá? 

ZA: RARR o 

Kèrén: Wó xiang he chá. 

Host: We have coffee and we also have tea. Would you like to drink coffee or tea? 
Guest: I would like to drink tea. 
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(a) More than two options 

Sometimes, more than two options are offered; 1# is used between the last two options. 
PEXHFE, EE EE 
NI xihuán Ribén che, Méiguó che hdishi Déguó che? 
Do you like Japanese cars, American cars or German cars? 


(b) Choosing all/none 


When no choice is made, the options are either omitted or pre-posed, and #f is used. 
Q> Learners who are English speakers should pay special attention to this word-order rule. 


+: JAM SD CB ES EXP IE ERE SE? 

Li: Nimen xihuán chỉ Zhongguó cài hdishi Fdguó cài? 

J: CPRESEBSZEQSE, ) RABE KK. 

Ding: (Zhongguo cài gen Fdguó cài,) wó dou xthuan chi. 

+: CBRHEDEBRIEEDE.) REDEK. (Incorrect RAB BI SE ERG: EH or 
EREDAR EDUC rh ES SERRA: SR . ) 

Wang: (Zhongguó cài gen Fáguó cài,) wð dou bù xthuan chi. 

Li: Do you like to eat Chinese food or French food? 

Ding: I like both. 

Wang: I like neither. 


(c) = or RAP? 
Do not confuse AS with BK (huózhé ‘either or `). BVT is used in a statement. 


> Since both XÆ and BKS can be translated as ‘or’ in English, learners who are English 
speakers should pay special attention to the distinction between these two words. 


VERAS Z MZ BUE ET 
Qing ni géi wò yi bei chá huòzhế kafei. 
Please give me (either) a cup of tea or a cup of coffee. 
* When Æ is used in a question, it is an affirmative-negative question or a question with 
the modal particle DÉI 


+: RIRS. WA- AKE ARA géi (= ff Së" 
Wang: Wó hén kẻ, xiăng he yididn yinliào. Yếu méiyóu chá huózhé qishui? 

2: A. BAKER? (This is an alternative question offering choices.) 
Li: You. Yao qishui hdishi yao chá? 

Wang: I am thirsty; I want to drink something. Is there tea or soda? 

Li: Yes. Do you want soda or tea? 


2.8 Questions with interrogative pronouns 
Í Interrogative pronouns are similar to wh-question words in English. They are i& 
(shéi: who/whom), B (nd: ‘which’), 7A (shénme: ‘what’), HB 5B /IB J|, (ndli/ndr. ‘where’), 
TA (zénme: ‘how; how come’), AF (zénmeyang: how), IIFA (weishénme: ‘why’), 
Z (duo: ‘how (+ adjective)’), &^/b (dudshdo: ‘how many/how much’), JL (jf: ‘how many 
(+ measure word)’), FR (gànmá: ‘what for’). It should be noted that ‘when’ is +T Ej fx 
(shénme shihou), and ‘what time’ is JL = (7? didn). 


This type of question can be converted from a statement by replacing the part that indicates 
the answer with an interrogative pronoun; that is, there is no change in word order. 


IS See Chapter 33 for detailed discussions on the use of interrogative pronouns. 
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2.9 Tag questions 


After a statement is made, a tag question can be attached. Such a question is used to seek 
confirmation/agreement/approval or to make a suggestion. 


(a) Confirming a statement 
XJ-+5J/5JN ? is used to confirm a statement. It is similar to a question with the modal 
particle DÉI. 
MARMER: "zz, XP? (= he er ap mG?) 
Nà ge rén gen ni hén xiang; ta shi ni gege, dui bu dui? 
That person looks very much like you. He is your brother, right? 
(b) Making a suggestion 
EAN ENS? or ATE? is used to make a suggestion. 
Li: Xia kè yihóu, women yigt qu chi làn, kan diànying, hdo bù háo? 
Ding: Hao a! Diànying pido, ní mai; chi wüfàn, wó gingké, zénmeyàng? 
Li: Let's go have lunch and see a movie together after class, OK? 
Ding: Sure! How about you pay for the movie tickets and I'll treat you to lunch? 


(c) Seeking approval/permission 

H| CE) ^ n] PASAT EA? or 134 17/11 83? is used to seek approval/permission. 
Érzi: Mà, wó xidng gen péngyóu qu yóuyóng, xing bù xing? 
Son: Mother, I want to go swimming with my friends; is it OK? 


2.10 Rhetorical questions 


A rhetorical question is used not to seek an answer or reply but to make a statement. 

Generally, a positive question denotes a negative statement, whereas a negative question 
denotes a positive statement. Rhetorical questions with interrogative pronouns may have 
specific meanings. 


IS See Chapter 34 for detailed discussions on rhetorical questions. 


2.11 Unmarked questions 


Structurally, this type of question is identical to a statement. In speech, the sentence ends with 
a raised pitch. In writing, the sentence ends with a question mark. This type of question is used 


either to indicate doubt or to convey mild surprise. 


ALT: 1, Ee Y REBRA HEH. 

Érzi: Ma, wó gongké xié wan le, wó yao gen péngyóu chủqù wan. 

$959: PRS? KTS Y toh, MSs f? 

Mama: Ni gongké xié wan le? Ni cái xié le shi fenzhong, jiù xiế wan le? 

Son: Mother, I have finished my homework; I want to go out with my friends. 
Mother: You have finished your homework? You only spent ten minutes writing 
(= doing your homework) and you already finished? 
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2.12 Direct questions and indirect questions 
2 


Level 
i 


Level 
2 


Since the word order in a question and in a statement is basically the same, there is no 
distinction between a direct question and an indirect question in Chinese. In addition, 
a question mark is acceptable in an indirect question. 


«^ Learners who are English speakers should pay special attention to this rule. 


English: Go ask Xiao Li if he has eaten. 

PRE Sa] — F2. "EUR TRA? (This is an indirect question with a question mark.) 
Ni qù wën yíxià Xido Li, chi fan le métyóu? 

2: (ER ƒ TA? 

Li: Ta gen ni shuo le xie shénme? 

ak: dB e 86 BETSTO—^- TL? (This is an indirect question, but a question mark is 
correct.) 

Zhang: Ta wen wó néng bù néng bang ta yí ge mang? 

Li: What did he say to you? 

Zhang: He asked whether I could help him (or not). 


Exercises 


Form proper questions based on the given situations. 


1 You want to introduce a woman you know to a friend. But first you want to find 
out from him whether he already has a girlfriend. 


2 Observing your roommate leaving the house with an umbrella, you ask her if this 
means it will rain today. 


3 Aman is taking his girlfriend out for dinner. They usually eat either Chinese or 
French food. He asks her which she feels like (eating) today. 


4 A host asks her guest if he feels like (drinking) a cup of tea or coffee. (And the 
guest replies, ‘Sure.’) 


5 After explaining the class policy to the students, the teacher asks if anyone has 
any questions. 


6 You have an appointment to see Teacher Li, but you have forgotten to ask him 
where his office is located. So you ask a classmate if she Knows where Teacher 
Li's office is. 


7 Xiaoming and his younger sister arrive at the same class together every day. 
But today he arrives alone. The teacher asks what has happened to his sister 
(meaning: her whereabouts). 


8 You are cleaning a messy desk and see a French book which does not belong 
to you. You are pretty sure it belongs to your roommate since he is studying 
French. What question would you ask him to ascertain this fact? 
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9 (a) After announcing to his wife that he has been promoted, Mr Wang asks if 
she is happy. 


(b) Mrs Wang begins to cry upon hearing this good news and cannot 
immediately answer. Puzzled, Mr Wang asks if she is not happy about it. 


10 A mother reminds her son that he should take out the trash, but he says he has 
done it. The mother is incredulous. She points at the trash and sarcastically asks 
what it is. (Ask two questions. The first one is to show her incredulity, and the 
second one is to show her sarcasm.) 


3 The use of E, # and S 
and the definiteness 
of nouns 


Each of the three words #2, # and # has more than one usage in Chinese. In this chapter, the 
focus is on sentences using these three words whose English counterparts all involve the copula 
verb ‘be’. Because of this similarity in English, it is important to examine and compare these 
three types of sentence in Chinese. 


3.1 The basic functions of BR TE and 8 
2 


# (shi) Identification See. 
Wà baba shi láoshr. 
My father is a teacher. 
Location (RRM ER? 


Ni fia zai náli? 
8 (you) 1 Possession | 1 #ã—‡šHÍr#‹ 
2 Existence W6 you yí làng zixingché. 
| have a bicycle. 
2 RLA-AF. 
Zhuo shang you yi bën shu. 
There is a book on the desk. 


Where is your house? 
(a) Æ (identification) 


Æ is used to identify the subject. 
PEAR RN EA. 
Zuótian shi wóde shéngri. 
Yesterday was my birthday. 
(b) T£ (location) 
Æ is used to indicate where the subject is located. What follows Z is a word or phrase 
indicating a location. 
RATE FRAT TH - 
Wo Ja zài xuéxiào duimian. 
My house is across from the school. 
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(c) B (possession/existence) 
"H is used to indicate possession (to have; to own) or existence (there is/are). 
Possession: RAAT, fX. 
Wo you zixíngche, tà méiyóu. 
I have a bicycle; he does not (have one). 
Existence: 3E (B) — HERE. 
Jiàoshi H you sanshi bá yizi. 
There are 30 chairs in the classroom. 


3.2 The definiteness of nouns 
3 


In order to make effective comparisons between #2, ZC and # sentences and their counterparts 
in English, it is necessary to first clarify the concept of ‘definiteness’ in Chinese grammar. 


(a) Definite nouns 


A noun or noun phrase is definite when the interlocutors both know about its existence/ 
identity or it has been mentioned in their exchanges. 


A proper noun such as £4644 (Wang xiansheng: ‘Mr Wang’), EI] (Tian'anmén) or 

E38 (Shanghdi); a pronoun such as 4th (ta: he), FeAl] (wómen: ‘we’) or 4 (ni: ‘you’); a noun 
phrase with 3X or HS, such as LE (zhexie: these"), WA (nà ge: that) or WZA (nà san ge: 
“those three"); as well as what follows the possessive case of the above three forms, such as 
EZER (Wang xiansheng de jia: ‘Mr Wang’s home’), Lith ES X: (Shànghái de jümín: 
‘residents of Shanghai’), (RAY45 (nide shi: ‘your book’) and hr AB (nà ge rén de chẽ: 
‘that person's car’), are considered ‘definite’. 


(b) Indefinite nouns 


A noun phrase is indefinite when neither of the interlocutors knows its identity or when only 
the speaker knows about its existence. Such a noun phrase is either ‘unnamed’ or can be 
thought of as ‘(a) certain + noun’ in English. 


RUWERS PBA. 

Wó rànshi hénduo Zhongguo rén. 

I know many Chinese people. (48 FEA is ‘unnamed’.) 

2)XAR—?#t—HftRÀ.. 

Wo rènshì yi ge xing Bái de Zhongguo rén. 

I know a (certain) Chinese person whose last name is Bai. 
(c) When indefinite nouns become definite 


An indefinite noun phrase usually becomes definite after it has been mentioned once. 
The second time it is mentioned, it is definite. 


RUIR-MEBR PEA, MWER RLE. (b is definite.) 

Wó rénshi yi ge xing Bái de Zhongguo rén, ta shi wóde Zhongwen ldoshi. 

I know a Chinese person whose last name is Bai; he is my Chinese (language) teacher. 
(d) Subjects 


As a general rule, in the Chinese language, the subject in a sentence should be definite. 
However, an indefinite noun that is generic can serve as the subject as well. 
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MATRA E, (GTA means ‘any man’, not ‘a certain man’. It is ‘generic’ 
and can serve as the subject.) 

Yi ge rén bù néng méiyóu liángxin. 

A man cannot be without conscience. 


(Incorrect: —“7SA7ES 4K.) 

Correct: #— ATES. (— 4" A means ‘a certain man’. It is indefinite; 
therefore, it cannot serve as the subject.) 
You yi ge rén zai déng ni. 
A man is waiting for you. 


IS See 20.7 for more information. 
ZENZA. (224 is generic.) 
Xuéshéng yinggai yonggong. 
Students should be diligent. 
IBS ERA. (ABS S24 is definite.) 
Nà ge xuésheng hén yonggong. 
That student is diligent. 
REIR RIAL. (REJA is generic.) 
Xióngmao hén ké'ài. 
Pandas are cute. 
(e) Noun phrases with numbers 
Generally, a noun phrase with a number but without XX or Af is considered indefinite. 
However, note that such a noun phrase, when in context, can actually be definite. 
REAAAB;, KERK., AREY. 
Zhuo shang yóu lidng bën shu, yi bën shi wóde, yi bén shi tade. 
There are two books on the table; one (of them) is mine; one (of them) is his. 
(3È is indefinite. In this context, — is definite and, therefore, can serve as the 
subject of the sentence —A ERKI.) 


3.3 Æ, ZC and É sentences and the definiteness of nouns 
1/2/3 


(a) Æ sentences 
In a Æ sentence, the subject is either definite or generic. The subject complement (what 
follows Æ) can be definite or non-definite (indefinite or generic). 
ABBR. (A and BRS are both generic.) 
Rén shi ganging de dongwit. 
Human beings are creatures of emotions. 
IER AEA 1. (ABA is definite; — T Z 11.3) is indefinite.) 
Nà ge rén shi ge léngxué dòngwù. 
That man is a cold-blooded creature. 
BEA \Z##m1s» lf. (APA and RAZ SC Erf are both definite.) 
Nà ge rén shi wóde Yingwén ldaoshi. 
That man is my English teacher. 
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(b) TE sentences 


In a Æ sentence, the subject is definite. The word or phrase indicating the location can be 
either definite or indefinite. 


English: A book is on the table. 
Chinese: 4 EE#—%*®. 

Zhuo shang you yi bén shu. 
(Incorrect!) RRE, (—AF is indefinite; it cannot be the subject.)) 
(This sentence is not to indicate ‘location’, but to indicate ‘existence’? Therefore, it is 
not a YF sentence in Chinese.) 


REFERER F 
Wode che zài nà ke shut xia. 
My car is under that tree. 
RATE ERM F , 
Wode chẽ zai yi ke shit xia. 
My car is under a tree (a certain tree). 
English: A car is under the tree. 
Chinese: MER TUR aE 

Nà ke shù xia you yí hàng chẽ. 
(Incorrect: —d8I E XE 3 BRA P.) 
(RIZE and #E###j are both definite; — HP and —'#J? are both indefinite.) 


(c) # sentences 


In a € sentence, the subject is definite or generic; what follows Ẹ, whether # is indicating 
possession or existence, must be non-definite (indefinite or generic). 


AMZA ER. (A and RÒ are generic.) 

Rén yinggai yóu liángxin. 

Man should have a conscience. 

RA HARK Sie] SL, OA Ca 

Wo you san bến Yingwén cidian, méiyou Zhongwen cídidn. 

I have three English dictionaries; I don’t have any Chinese dictionaries. 
«S^ It should be noted that, in English, a definite noun or noun phrase can follow the verb 
‘to have/to own’. Such an English sentence should not be translated literally into Chinese since 
its Chinese counterpart would not be a # sentence. 


(Situation: Li is looking for his dictionary. He wants to know where his dictionary is, not in terms 
of its physical location, but in terms of its temporary possession.) 


Li: Who has my dictionary? Please return it to me. 
Zhang: I have it. I am still using it. 
7E: Spil" XS. 
" Wode cídián zai shéi nar? Qing huán wó. 
: ORR) ERX. REER H. 
BS g: (Nide cididn) zai wó zhër. Wó hái zai yong ne. 
(It is incorrect to say HEA REWA or FRA PRAT Ta] BR. REI (or PREY) 18] #2 is definite; 
it cannot follow 4. Since # indicates ‘possession’, it would be illogical to say ‘I own 
your dictionary’. ) 
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<> When the subject is a definite person and the verb is #, what follows # in the Chinese 
sentence must be of indefinite nature regardless of how the English sentence is worded. 


(Situation: Wang was in a bookshop. He saw a book and wanted to point out that he owned 
a copy of that particular book.) 


English: I have that book. (Meaning: I have a copy of that book.) 
Chinese: LAB, mp (—-A is indefinite and can follow £.) 
Nà bén shu, wó yë you yi bến. 


(Incorrect: RAAB. (ALAS is definite; it cannot follow 4.)) 
(Situation: Ding bought a nice car from Chen.) 


English: I own this car now. 
Chinese: im GE BJ ƒ 
Zhë hàng che shi wode le. 
(Incorrect: RAIMA / (3X is definite it cannot follow 2 .)) 


When # indicates existence, the sentence generally starts with a definite location. What 
follows # must be indefinite. 


Ux See 20.9 for similar structures. 
RAN HA-MEANET, Bur ROHÍRZSBSCSBME. 
Wo 11a qiánmiàn you yí ge hén dà de yuànzi, yuànzi H you hén duo pidoliang de hua. 
There is a big garden in front of my house; there are many pretty flowers in the garden. 


(Situation: A tourist feels ike eating French food but does not have a specific French restaurant in 
mind, so he asks the hotel receptionist where he can find a French restaurant.) 


th], GRAVE RIE TE? OZNE is indefinite in this sentence.) 

Qing wen, nali you Fáguó cangudn? 

Excuse me, where is there a French restaurant? (Meaning: where can I find a French 
restaurant?) 


(Situation: You know the hotel you are staying at has a French restaurant, but you cannot locate 
it, so you ask the hotel receptionist.) 


vale), ERASE FERRE? (Der is definite in this sentence.) 
Qing wen, Fdguó canguán zai nái? 
Excuse me, where is the French restaurant? 


(d) Many 

«3» When an English sentence includes ‘to have/there be’ and ‘many’, its Chinese counterpart 
usually does not use #; instead, #E Z/4<zP is used as the predicate. This is particularly the 
case when the sentence is negative since JP and EZ /4<zPb together can make the sentence 
sound awkward or incorrect. 


English: There are many study-abroad students at this school. 
Chinese: — XX T^ EEPHÍRZRBEE. 

Zhé ge xuéxiào you hén duo liúxuéshẽng. 

= CTS LD) E FERE. 


Zhé ge xuéxiào (de) liixuésheng hénduo. 
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English: I don’t have many Chinese friends. 
Chinese: RRA AAAS 

Wode Zhongguo péngyóu bù duo. 
(Awkward: RARE PRA.) 
(Incorrect: FRR AD A AAA.) 


(e) Combining existence and identification 


It is possible to combine existence and identification in one sentence. The word order indicates 
existence since the sentence starts with a location, whereas the verb used is Æ. What follows Æ 
can be either indefinite or definite. 


RAB HA e, Jue TUNER. (AKER and — T DIRK 
are indefinite.) 

Wo jià qiánmiàn shi yi tido dà malu, hóumiàn shi yi ge xido shülín. 

(What's) in front of my house is a big street; (what's) at the back is a small wooded 
area. 


(Situation: Wang is showing her family's new house to a friend.) 


+: KREBS: SRRWERN BI, AER SSSI. (RESE and 
FRE 18 BY STB] are definite.) 

Wang: Zhë shi chüfáng; chúfáng zuóbian shi wóde fangyan, youbian shi wó bàma de 
fángiian. 

Wang: This is the kitchen. On the left of the kitchen is my room; on the right is 
my parents' room. 


3.4 Summary of the use of ÉE, T£ and A 
2 


The following is a summary of the use of Æ, Æ and # and the definiteness of nouns. 


Definite + NAGEXUNSCRRA 0 
Wang Xiaoying shi wóde nü péngyóu. 
Wang Xiaoying is my girlfriend. 


Indefinite IX T AWARE 
Zhé shi yí ge méiyou yong de dongxi. 
This is a useless thing. 
Generic AEE AD . 
Rén shi iking de dongwu. 
Humans are creatures of rationality. 


Definite RABE Zär, 
Nide shu zai na zhang zhuozi shang. 
Your book is on that desk. 
Indefinite RAE -FABHRSM. 
WO jiã zai yi tiáo dà malu pangbian. 
My house is on a big street. 
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BE l 


Generic il Generic 


Exercises 


ABER TE- WE. 
Nà ke shu xia you yí liang chẽ. 
There is a car under that tree. 


REZ KC ZG. 
Wó you sàn bën yüfá shu. 
| have three grammar books. 


ABA EB ERR Rae 
Rén dou you ling gén liángxin. 
All humans have rationality and 
conscience. 


Translate the following sentences into Chinese. Be precise about the use of 2, T£ 


and 3. 


1 There are five people in my family. These five people are my parents, my older 
brother, my younger sister and me. 


2 There are two books on the table. One is mine; one is my younger brother's. 
3 My boyfriend is Chinese. He is in the UK right now. 


4 Wang: Where is your Chinese dictionary? May | borrow it? 
Zhang: | don't have a Chinese dictionary. 


5 Wang: ls this Japanese car yours? 


Li: | have two cars; one is an American car and one is a German car. | don't 
have a Japanese car. 


6 Li: There is a car under the tree. Is it yours? 
Zhang: It is not. My car is in the garage. 


7 Ding: Where is my Chinese dictionary? Do you have my dictionary, Wang Zhong? 
Wang: No, Li Ming has it now. 


8 Wang: There is a computer here. Whose is it? Is it yours? 
Ding: No, my computer is in my dormitory. Li Ming, is it yours? 
Li: It's not mine either. | don't have a computer. 


9 New student: Excuse me, where is the toilet? 
Teacher: It's on the fifth floor. There isn't one on this floor. 
New student: Isn't this the fifth floor? 
Teacher: No, we are on the fourth floor right now. 


10 Wang: There are two grammar books here. Which is yours? 
Li: Neither is mine. | don't have any grammar books. 


Level 
i 


4 The functions of $5, 
relative clauses and 
noun clauses 


A basic rule to remember about the use of DI (de) is that a Di phrase, in most cases, is used 
attributively. This means that it appears before a noun or noun phrase, even though the noun 
or noun phrase sometimes is omitted from the sentence. 


4.1 Possessive AY 
DI can be used to indicate possession. 


ERENT IRX. 
Wang xiansheng de xin fángzi hén da. 
Mr Wang’s new house is big. 


RREH T 

Wüàde che huàn le. 

My car has broken down. 
eee 

Lhe shi shéi de shüu? 
Whose book is this? 


(a) When possessive DI can be omitted 


After a personal pronoun (E (nt), 3 (wó), fth/3t& (ta), etc.), BY is frequently omitted, especially 
in casual speech, when what follows is a family member. This rule can also apply to nouns 


such as X (74) and HHH ES (nan péngyóuM c BA (nü péngyóu). 
RAZAR; REBHHSRK, SISSE. 


Wó jiā you sàn ge wóshi; wó bàma de wòshì zui dà, wó didi de zui xido. 
My house has three bedrooms; my parents' room is the biggest, my younger brother's is 
the smallest. 


BRAC AA BCH SEST REES 
Wò nii péngyóu de gége shi wó méimei de nắn péngyóu. 
My girlfriend’s older brother is my younger sister’s boyfriend. 


(b) English vs. Chinese word order 


Q In English, the word “of” is sometimes used in a sentence whose Chinese counterpart uses 
BJ. It is important to note the difference in word order between English and Chinese in such 
sentences. 
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English: The colour of this skirt is ugly. 
Chinese: XAT KRETE. 

Zhé tiáo qunzi de yánsë bà háokàn. 
English: The author of this book is a good friend of mine. 
Chinese: QCER-BEÉSMESE RBS BA. 

Zhë bén shu de zuózhé shi wóde hào péngyóu. 
RRR B HH ACE AEG. 


Wó méimei de nắn péngyóu shi dàxuésheng. 

The boyfriend of my younger sister is a university student. 
EF BH k Dik < FE. 

Wó nắn péngyóu de méimei shi dàxuésheng. 

The younger sister of my boyfriend is a university student. 


(c) Location phrases with possessive DI 


«S3» In English, the phrase ‘in/at/on + location’ should sometimes be thought of as a BY phrase 
in Chinese when such a phrase is used to modify a noun or noun phrase. To translate such an 
English phrase into a prepositional phrase with TE (zai) is a common mistake made by learners 


of Chinese whose 
English: 
Chinese: 
(Incorrect: 
English: 


Chinese: 


(Incorrect: 


(d) Omission 


native language is English. 


Students at Beijing University are all good students. 
ACR K SBR HR SE , 
Béying dàxué de xuésheng dou shi háo xuésheng. 


PEER ACE BUE EET.) 


Wow! The scenery here is really beautiful! 
FE! BRR BS! 

Wa! Zhéli de fengjing zhén méi a! 

IE! ge Fee A SE ly 1) 


of noun after possessive DI 


When the context is clear, the noun after the possessive É'] can be, and frequently is, omitted. 
+: RASTER? 
Wang: Zhè bén shü shi shéi de? 
+: PERK; PAREI. 
Li: Bu shi wóde; kénéng shi Zhang Wén de. 
Wang: Whose is this book? (= To whom does this book belong?) 


Li: It's not 


mine; it's probably Zhang Wen's. 


4.2 BY with disyllabic modifiers 


2 | Whena disyllabic modifier is used attributively to describe a noun (meaning the modifier 
appears before a noun or noun phrase), HY) is needed. 
+: RANE? TEE TRE! (HA is disyllabic.) 


Li: Ni zhidào ma? Wang ldoshi you yí ge hén da de fángzi ne! 
gk: JE? RPMI. n] aE MI kA MAA. Gối is monosyllabic.) 


Zhang: Shi 


ma? Wó bù zhidào ne. Késhi wó zhidào ta yóu yi Hàng xin che. 


Li: Did you know? Teacher Wang has a very big house! 
Zhang: Is that so? I didn’t know. But I know he has a new car. 
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Level 
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(a) Exception: 18 £/7f*/b 
When 1B Z/A7/b appears before a noun or noun phrase, DI is not used even though each 
is disyllabic. 


MORE BA. (=1 SjJ BER.) 
Ta qù guo hén duo guójia. 
He has been to many countries. 


In casual speech, however, DI is acceptable after 48 Ze / 7b. 


SRT SRS (ND Ex, BASE T zb (89) BEAR. 
Jintian ta dài le hén duo (de) qián, suóyi mdi le bù sháo (de) hao dongxi. 


Today he brought a lot of money, so he bought a lot of good stuff. 


(b) Exception: When monosyllabic modifiers take DI 


When a monosyllabic adjective is used attributively for the purpose of making a distinction, 
DI is needed. 


EEN MT. WB Pop KJE RS SR, Pr FO has DI 
Jia li you hằng ge píngguó, hằng ge táozi. Mama shàngwiü bá dà de pingguo géi le wó, sudyi 
xiàwi jiù géi wó xido de táozi. 

There were two apples and two peaches at home. My mother gave me the bigger apple 
in the morning, so she gave me the smaller peach in the afternoon. 

(K and 2 are both monosyllabic; KẾ and /| HY are used because X and 2} are used 
to distinguish the two apples from the two peaches.) 


(Situation: A photographer is arranging a group of people to be in a photo.) 
mM Avia; REAA H 


Gao de rén zhàn hòumiàn; di de rén zhan qiánmiàn. (SA and # X would be 
incorrect.) 
Taller people stand at the back; shorter people stand in front. 


(c) Omission of noun 


When the context is clear, the noun after the adjective can be omitted. In this case, I^] must be 
attached to the adjective regardless of the number of characters the adjective has. 


Qu. BAAR: AUER? 

Mama: Zhéli you hẳng tiáo piàohàng de qunzi, shi shéi de? 

SJL: WERK: REHAR. 

Nier: Hong de shi wóde; lán de shi jiéjie de. 

Mother: There are two pretty skirts here. Whose (skirts) are they? 
Daughter: The red one is mine; the blue one is (my) older sister's. 


4.3 Relative clauses 


A relative clause is also called an adjectival clause since it functions as an adjective. A relative 
clause in Chinese appears before the noun or noun phrase; therefore, BJ is needed even in rare 
cases where there is only a monosyllabic verb before it. 


«> In Chinese, a relative clause appears before the noun or noun phrase it modifies. 
In English, a relative clause follows the noun or noun phrase. 
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(a) Verbs and verbal phrases 
A relative clause can be a verb or a verbal phrase. 
+: ERRAZA TK]. 
Li: Zudtian wó jià you yí ge pàidui. 
Wang: Ó, shi ma? Lái de rén duo bü duo? 
Li: Yesterday there was a party at my house. 
Wang: Oh, is that so? Were there many people who came (to your party)? 


PAH LB A DI x, 

Xihuan kan Zhongguo diàning de rén yinggai xué Zhongwen. 

People who like to see Chinese movies should study Chinese. 

HE RREA H) MT CAS EER 

Zuotian gen wó qü kan diànying de na ge nii hdizi shi wó meimei. 

The girl who went to see a movie with me yesterday was my younger sister. 
(b) Subject + verb 
A relative clause can be ‘subject + verb’ 

+: RRA HAL Sw Me ç 

Wang: Wo zuótian kan de na ge diànying zhen búcuò. 

jk: were LA AES es BIST AA Te? 

Zhang: Shi bu shi shang xingqi Li ldoshi géi women jièshào de na ge diànying? 

Wang: The movie which I saw yesterday was really good. 

Zhang: Was it the movie which Teacher Li recommended last week? 


ER: ERIR RULE FETARR? 

Chén: Qing gàosù wó, zhë ji ge zi shi shénme yìsi? 

J: REA ERS, MEARE RK. 

Ding: Zhè xie dou shi ni xué guo de zi, ni bù yinggai lái wen wó. 

Chen: Please tell me: what are the meanings of these few words? 

Ding: All these are words (that) you have learned; you should not ask me. 


(c) Subject + verb + object 
A relative clause can be ‘subject + verb + object’. The object in this case must be an indirect 


object and the noun/noun phrase being modified by the relative clause is the direct object. 


LS See 1.5 for more information on direct objects and indirect objects. 
We, LUESHSBDAGXESRUTHLUS. 
Ni kàn, zhë shi wo nắn péngyóu sóng wó de shengri liwù. 
Look! This is the birthday gift (that) my boyfriend gave me. 
Ste VER AL 2 #5 S 7E H ¿4 ƒ 
Wo bd tà gàosù wó de mimi dou xiế zai riji li le. 
I wrote all the secrets he told me in my diary. 

(d) Complete sentences 


«^ It may sound awkward in Chinese, although deemed acceptable by some, if the relative 
clause is a complete sentence with a prepositional phrase (subject + prepositional phrase + 
verb + object); however, its counterpart in English is perfectly acceptable. 
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English: The girl whom I went to the movie with is Miss Bai. 
Awkward but acceptable: ZEE AE HR EE HM SAA 3e Ae. 

W6 gen ta qù kan diànying de na ge nü hdizi shi Bái xidojié. 
Should be: The girl who went to the movie with me is Miss Bai. 

RREBAB WTA 2A. 

Gen wó qü kan dianying de nà ge nii háizi shi Bái xidojié. 
English: The person to whom I wrote a letter last week is here. 
Awkward but acceptable: — FE HER A8 f f Bu ABT ABER T 


Shang xingqi wó géi tà xié xin de nà ge rén xiànzài lái le. 
(e) 14/đl + measure word 


«J^ [t is useful to know that ‘A’ + measure word’, which appears before the noun/noun phrase 
after the relative clause, normally does not literally mean ‘that’, but is only used to clearly 
indicate the singular number of the noun. 


* Without "2 + measure word’ in front of the noun, the meaning can be ambiguous. 


REAM SMT LAT SOREARS MBS. 

Wo shang xingqi tidao de nà ge nit hdizi jintian méiyóu lái canjia withui. 

The girl I mentioned last week didn’t come to the dance party today. 

(Without Ah, it would not be clear how many girls the speaker mentioned last week.) 


RAFAH BEB ? 
Wo zuótian mai de shú zai nál? 
Where is the book I bought yesterday? or Where are the books I bought yesterday? 


* When 2X/3 appears before the relative clause, it usually literally means ‘this/that’. 


ABT F RT AMER 1621 NAT BFE. 

Na ge chuān là qünzi de nühái jii shi wó zudtian tídào de nà ge liáxuésheng. 

That girl (over there) who’s wearing a green skirt is the exchange student I mentioned 
yesterday. 

(The speaker is likely to be pointing at the girl while speaking.) 


LKR AA TRS, BAT f OE! 
Zhè jian ràng dàjià dou bù yúkuài de shi, women wang le ba. 
Let’s forget this matter, which has upset everybody. 


(Improper: LEAR ART TR ARES, BAS ƒ HB 1) 


(f) Number + measure word 


When ‘a number + measure word’ is used with a relative clause, it tends to appear before the 
relative clause, not immediately before the noun/noun phrase. It is indefinite and it means 
‘(a) certain’. (When it appears immediately before the noun/noun clause, the sentence is still 
correct but may have a slightly different implication.) 


HEX®I®l—4-?? € Py 25 B TUI - 

Zuótiàn wó shoudào yi ge baba ji géi wó de liwii. 

Yesterday I received a present that my father sent me. 
Reen Ze AHS, UDA IT. 

Zhé shi yí jian dàjia dou yijing zhidào de shi, ni búyòng shuo le. 

This is a matter (that) everybody already knew about. You don’t have to say it 
any more. 
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(g) Particle T 


_Ƒƒ, whether a modal particle or a perfective aspect particle, is rarely included in a relative 
clause. 


LS See Chapter 9 for more information on the use of J 


KFE, KZE CAME T . 
Zhè jiàn shi, dàjia dou yifing zhiddo le. 
Everybody already knew about this matter. 
Compare: KA IFRED. 
Zhë shi yi jian dàjià dou yijing zhidào de shi. 
This is a matter that everybody already knew about. 


RHRAGKI AA. 
Wo zudtian mdi le yi hàng Ribén che. 
I bought a Japanese car yesterday. 
Compare: Xt TRBEXGKBJAE MAAS. 
Zhè jià shi wó zudtian mai de nà hàng Ribén che. 
This is the Japanese car that I bought yesterday. 
«J^ In certain cases when J is needed in the relative clause, it must follow the verb. 


Jr Së Y BESLAG BALEEK? (AEA or £838 f BA would not 
be correct.) 

Ni shi né le hün de rén, zénme hái chüqü jido nü péngyóu ne? 

You are a married man; how can you still go out and date another woman? 


(h) More formal with use of Bi 


When the relative clause is “subject + verb' and the noun which the relative clause modifies is 
the object of the verb, then an optional fit (suó) can be used before the verb in a more formal 
style of speech. 


Bi O RBI, MTER T? 
Laoshi (suó) shud de hua, nimen dou dong le ma? 


Did you all understand the words (which) the teacher said? 
(i& is the object of the verb it; therefore, an optional Dr can appear before W.) 


ADA (Br) PRAIA. LRP DARE , 

Rénkóu tài duo (sud) daildi de wënnt, shi hén bù róngyi jiéjué de. 

The problem (which) excessive population has brought is very difficult to solve. 

(RER is the object of the verb 73K; therefore, an optional BT can appear before 7E >É.) 


When the relative clause is ‘subject + verb + indirect object’, an optional Ef can be used as well. 
KAT) SURAT BH, EAE E VERLA. 
Wò (sud) gàosù ni de nà ge mimi, qing ni bú yào gàosù biérén. 
Please do not tell others the secret I told you. 


cò | 4.4 DI and noun clauses 
3 


(a) Omission of noun 


When the context is clear, the noun following the relative clause is often omitted. The Di 
phrase, thus, becomes a noun clause. 


3ó Yufa! 


Er, RER, BRERA: MWÑHXKI&EH+'*: zm 
RHE, 

Shang ge yuè, wó gege, didi gè mdi le yi hang xin chẽ; gege mdi de shi Ribén che; didi mai 
de shi Méiguó chẽ. 

Last month, my older brother and my younger brother each bought a new car; what 
my older brother bought was a Japanese car; what my younger brother bought was 

an American car. 


+: PAP MEMES? 

Wang: Nide Zhongwén ldoshi xing shénme? 

+: RAAT MEI, BRAN: KAARET. 

Li: Wó you hăng ge Zhongwen ldoshi; jido yůfá de xing Bát; jiao huìhuà de xing Ding. 
Wang: What is the last name of your Chinese teacher? 

Li: I have two Chinese teachers. The one who teaches grammar is (last name is) Bai; 
the one who teaches conversation is (last name is) Ding. 

WE BJP, RAMS, WSB), REA RE. 

Zuóttän de withui, méiyóu chi de, méiyóu he de, zhen méiyóu yisi. 

At yesterday's dance party, there was no food and there were no drinks; it was really 
boring. 


(b) Another type of noun clause 

There is another type of noun clause, whose surface structure looks identical to that of a 
‘relative clause + noun’. However, unlike a relative clause, this type of clause does not function 
as an adjective, but serves to provide the ‘content’ of the noun. 


W In English, the conjunction ‘that’ is used to connect the clause with the noun. 


RE E GE 

Nürén jié le hün jiù yinggai dai zai jià H de guānniàn záo jiù guòshí le. 

The concept that women should stay home once they are married has long been 
outdated. 


FRES PRBS ERR BAER RTM. 
Li xiansheng máshàng jiùydo dang shang zóngcái de xiaoxí hái méiyéu zhéngshi fabü ne. 
The news that Mr Li will soon be promoted to CEO has not been officially announced. 


BJ in a relative clause is not omissible, but DI in the above-mentioned noun clause can be 
omitted if '#E/3%X + measure word’ is used 


+ Ngã SUR MIA RE E (BJ) XP BN T . 
Nürén jié le hün jiù yinggai dai zài jià li (de) zhé ge guánniàn zdojii guòshí le. 
The concept that woman should stay home once they are married has long been 
outdated. 
Compare: ZË JBN SAG SA UAB pr Baal, (B3 in "Spil 
is not omissible.) 
Jié le han de nürén háishi kéyi yóu ziji de shìyè. 
Married women (women who are married) can still have 
professional careers. 


IED ERES ERE (1) RN IRA IESU ADD. 
Li xiansheng máshàng jiùydo dang shang zóngcái (de) zhé ge xiaoxí hái méiyóu zhèngshì 


fabü ne. 
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The news that Mr Li will soon be promoted to CEO has not been officially announced. 
Compare: 386 ERRIA ETA? (HY is not omissible.) 

Shang xingqi dang shang zóng cái de nà wei xiansheng xing shénme? 

What is the last name of the gentleman who was promoted to CEO last week? 


4.5 When DI is not used 
2 


(a) 'Belonging' not 'owning' 

When one ‘belongs to’ a group or an organization but does not ‘own’ it, DI is not used, and 
the plural form of a personal pronoun CRT, AT, ITT is used, although the possessive case 
is used in such an expression in English. For example, RATA (= RX), RTH, fb] TEE, 
AK ERR. 


PATA AER Ay ƒ 
Women guójia de zúqiú dui you shu le. 
The football team of our country lost again. 


II HUS BE, ett, 
Tamen bàn zhi yóu nánsheng, méiyóu nüsheng. 
There are only male students in their class; there are no female students. 


PAIS ROT HA ABE, XARA? 
Nimen xuéxiào duimiàn you yi sia shudiàn, dui bú dui? 
There is a bookshop across from your school; is that right? 


(b) 'Disyllabic adjective + noun’ without Di 

Certain words may appear to be ‘disyllabic adjective + noun’ without DI after the adjective. 
This is because they are considered to be one word, not two words. Examples: "EES À 
(niánging rén: ‘youth; young person’), Fy BEF (güididn yinyue: “classical music’); W: T aX BH 
(litixing gequ: ‘pop songs’), etc. 


(c) When attributive is a noun 

When the attributive is a noun, DI frequently is not used. This is because it is considered to be 
one word, not two words. Examples: W Sis] # (Hàn Ying cididn: 'Chinese—English 
dictionary’), HÆÆ (Ribén che: Japanese car’), EHK (Fáguó cài: “French food’), Zt CE X. 
(nüquán zhityi: feminism’). 


(d) More than one Bj 


Given the various functions of DI. it is not unusual to find several DI in one sentence. In this 
case, one can omit some of them to make the speech flow more smoothly. 


Some general rules for this type of omission are: (i) BJ in a relative clause should not be 
omitted, (ii) H9 after a disyllabic adjective should not be omitted, (iii) DI indicating possession 
can be omitted if necessary, and (iv) when more than one DI is used to connect a series of 
nouns, the one that is closest to the beginning of the sentence is generally omitted first. 


RE" EATER" ARER CBS)” BAA CS)” 28 EY a A X. . 

Wäi del nà ge piàoliàng de tóngwü shi wó(de) nắn péngyóu (de) didi de nü péngyou. 
That pretty roommate of mine is the girlfriend of my boyfriend’s younger brother. 
SUE TEER ESC BESET ABNER re EI (BU) SROKA] Fe e 
Xiànzài zai gen Wang xiansheng tiaowtt de nà ge piaoliang de nühdi shi Li ldosht (de) 
méimei de tongwil. 


Yufa! 


The pretty girl (who is) dancing with Mr Wang is the roommate of Teacher Li’s 
younger sister. 


Exercises 


Insert 19 into the following sentences. The number in parentheses indicates the 
number of times that 44 will be used. If 44 could be optional, the optional one(s) 
should be omitted. 


Example RL ARREBA- RRAZ]. (2) 
Answer RLAR BEA KRAKAR]. 


W6 nü péngyóu de baba you yi jia hěn dà de gongst. 
My girlfriend's father has a very big company. 
1# BÍEZSAXXHSHHM/kERHE. (1) 


| have many friends who like classical music. 


RAHENA, ÆI? (1) 

Such a cute little boy! Is he your son? 

(RA, WREWCLERERHXšðI+. (1) 

Look! This is the new car | bought last week. 
XEKEH®*4? BHR? (3) 

Whose Japanese car is this? Is it new or second-hand? 


2Š H+L102— Hes. (1) 


The birthday present my father gave me this year was a new car. 


FMT TAB AAT BIE ARAM AAS (2) 


| heard that that newly opened bookstore has many magazines from Japan. 


K FERRAA SMEARS. (1) 

ZS ER ES IU EË RR25394]4r2R3B4o? (1) 

Zhang: Yesterday | went to see a very good Chinese movie. 
Li: Was is the one that our teacher recommended last week? 


FARA REAKGROLTAEXZMI —-TERARS. (1) 

SAAR Mk, IB? RAZTZ? (1) 

FAA MSZ. BeMEFSRUARFRA. (1) 

Mrs Wang: Yesterday my son had a very big dance party at home. 

Mrs Li: Oh, is that so? Were there many people who came? 

Mrs Wang: Quite a lot. They were all young people he Knows from school. 


H 


10 


11 
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J' RA, RZAPT-ALEIISBAB. (1) 
+ REALS ALSIP. Te, SI, (3) 
Ding: Look! | bought a grammar book by Teacher Wang. 


Li: | also bought a book by Teacher Wang. But what | bought was a novel 
he wrote. 


KK DEA SE BB2S tB TRERS A. (1) 


The colour of the skirt my younger sister bought yesterday is not pretty. 


—T—UZUBBABEEH “BRE” MT. (2) 
Chinese people of the 21st century do not have the concept of ‘valuing boys 
and thinking little of girls’ anymore. 


5 Position words 


5.1 Position words 
1 
ij. FE B032. BUH |e. am | bi. Lm [ B3B. FE B. gA |I sha 
(bian, miàn) | Front Back Top; above [Below, beneath [Inside Outside 
i only ALi 1U 
Left side Tim side |Side; around 


Without 
1) E other 
| side; across 
from 


* In casual speech, 3k (tóu) can replace 31⁄1 in A/A E/ T /8/5N 


5.2 The use of 4, #, Æ and position words 


Uš See Chapter 3 for more information on the use of ZE, Ÿ and Æ. 


* Æ: location 
RATE Sr LE (MU) P. 
Wo jià zai yínháng hé huadiàn (de) zhongjian. 
My house is (located) between the bank and the flower shop. 
* "H: existence 
BỊ as (IJ) Spo, SRB, KAT. 
Woshi (de) Hbian you yi zhang chuáng, yi zhang shüzhuo, méiyóu yizi. 
There is a bed and a desk inside the bedroom; there is no chair. 
Æ: identification 
E e JE BER? 
Kéting (de) pángbian shi bu shi chúfáng? 
Is it the kitchen next to the living room? 


5.3 Word order 


The following explains the relationship in terms of word order between position words and 
nouns/pronouns. 
(a) Focus on the position word 


When the focus is the position word, the noun/pronoun appears first. The DI between the 
noun/pronoun and the position word is optional, and is, in fact, frequently omitted. 
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RACH) — mn fe) Feb, = Feb (A) Bi AREH. 


Wo jiā (de) | qiánbian | shi yi ge huayudn (de) ^ libian — yóu hén 
xido huayuán, duo hua. 
l l 
focus focus 


In front of my house is a small garden; there are many flowers in(side) the garden. 


FREY Bh 3s ZEB CR) +). Mz) Bi GK, 


Wóde wòshì zudbian,  wòshì (de) libiān you yi zhang 
zai shüfáng (de) dà shüzhuo, 
l l 
focus focus 


ise CAN) BS nz A JU. 
shizhuo (de) ^ shàngbián  zðngshì you ji bến shi. 
l 
focus 
My bedroom is to the left of the study; inside the bedroom, there is a big desk; there are 
always a few books on top of the desk. 


(b) Focus on the noun 


When the focus is the noun, the position word appears first. The DI between the noun and 
the position word is not optional. A pronoun (4f, 25. fth, JL, 35 JL, etc.) rarely follows 
a position word. 


+: RNA DE D mum, ARR? 
Wang: Women qù duimiàn de kafeigudn | he kafei, zenmeyang? 
focus 


+: MHAABZE, WAWE; RIEZ? 


Li: Duimiàn yóu hẳng "9 didn, dou you kafei; women qü ná jia? 


Gor 

z1 ARV AR ëmt, AÉ WHEE ` Gut, te 

Wang: 

Zudbian de  cháguán yóu chá, yé you kafei; youbian de  kafeigudn you kafei, yé you pÿH. 
l 


focus focus 
+: RET! SORGRABSRUEGE. RANE EE 
Li: Tài hảo le! Jintian wó xiáng he pijitt. Women qü youbian de nà Ha ba. 
Wang: How about going to the coffee shop across from here to have some coffee? 
Li: There are two shops across from here. Which one shall we go to? 
Wang: The tea shop on the left has tea and they also have coffee; the coffee shop on the right 
has coffee and they also have beer. 
Li: Great! I feel like drinking beer today. Let's go to the one on the right. 


(c) Focus on ^3X/7[ + noun’ 
When the focus is the noun and 3% or # precedes the noun, the BJ between the position word 
and the noun becomes optional. 


RIT (RD MHA ms EIS, AIK) Maes, Bi) Maire, ATL 
PAAR BY AS BEAR e . 
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Yínháng (de) duimian you hang Jia huadiàn; zuóbian (de) nà jiā hua duo, youbian (de) 
nà jià jiàqián pidnyi, sudyt lang Ja de gùkè dou hén duo. 

There are two flower shops across from the bank; the one on the left has more flowers; 
the one on the right has cheaper prices; therefore, both shops have many customers. 


(d) General rule: Focus comes last 
«® It is not unusual to have “noun/pronoun + position word + DI + noun’. The general rule 


is: The expression starts with the information that is furthest away and the focus comes last. 
Therefore, the Chinese word order is a reverse of the English word order. 


Example: the French restaurant on the left side of the bank 
(The French restaurant is the focus; the bank is the information that is furthest away.) 
#811512) EB or Wir MRENE 


yínháng pángbian de Făguó canguán or yínháng pdngbian nà ja Fdguó cangudn 
focus focus 


(e) Omission of the noun 


The noun after DI can be omitted if the context is clear. 


js BJ HEU —=?KPK: AMR ein, BIKE, PRR e BU. 
FángHan lmiàn you san zhang chuáng; zuóbian de shi gege de, youbian de shi didi de, 
zhongjian de shi wóde. 

There are three beds in(side) the bedroom. The one on the left is my older brother’s; 
the one on the right is my younger brother’s; the one in the middle is mine. 


(f) When 12/18/3 is optional 
When the position word Bi, Jaw, Fig, Fit, H1), ML or 5714 is the focus, the character 


122/i/3& can be optional. In this case, what precedes the position word must be a regular 
noun, not a pronoun or a measure word. Also, J must be omitted. 


STI) L1) = £f E = SE 


zhuozi (de) shangbian = zhuozi shang = zhuo shang 
on (top of) the table 


HEREZ = eS 
chúfáng (de) libian = chú láng H 
in(side) the kitchen 


AUS (WJ) SX = 335 
jiàoshi (de) pangbian = jiàoshi pang 
next to the classroom 


{th (RD) ZU SE ROT. 
Ta(de) pángbian you yi zhang zhuozi. 
There is a table next to him. 


(bp SK ST would be incorrect since ftf is a pronoun.) 

ABTS E] STR EUR — IR] ZG D o, KS Bh IR] 

Nà ge tushuguan li you yi ën zázhi yuélanshi, zhë ge libian yé you yi jian. 

There is a magazine room inside that library; there is also one inside this (library). 
(x7 H th — [B] would be incorrect since +` is a measure word.) 
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(g) Compass points 


There is another group of position words (3k, P, Eg, JE) whose meanings vary depending on 
the suffixes. The suffixes can be either 12, D or ët. 


ASSA SE, MAATE. 

Tàiyáng méi tian cong dongbian chuldi, cóng xibidn xiaqu. 

The sun rises (comes out) in the east every day and sets (goes down) in the west. 
FC) ARDEA, PEACH. 

Méiguó de döngbian shi Dàxtyáng, xibian shi Tüipíngyáng. 

To the east of the USA is the Atlantic Ocean; to the west is the Pacific Ocean. 


EEE TA, SARITA: PENN OAH. 

Zhang xiansheng shi nanfang rén, Li xiansheng shi béifang rén; sudyi tamen de kóuyin bù 
ytyàng. 

Mr Zhang is a southerner; Mr Li is a northerner; therefore, their accents are different. 
ART AER TT A CR) Sct, ARAMA RE. 

Déngfang rén gen Xifang rén (de) wénhuà, sixidng dou hén bù yiyàng. 

Oriental people and Occidental (Western) people are different in culture and thought. 


XP MAAR ERIS, PHI ze ey. 
Zhé ge guójià dongbi shi hdiàn, xibù shi gaoshan. 
The eastern part of the country is coast; the western part is high mountains. 


(h) When Œ is not used 


A proper noun indicating a place does not need & in a sentence with #£. Other nouns 
indicating a place may or may not need # in such a sentence, depending on whether the place 
has a well-defined boundary or not. (Normally & is used when there is a clear boundary.) 


LEE FBS FX. 
Ta xiànzài zai Zhongguó xué Zhongwen. 
He is studying Chinese in China now. 


(Incorrect: JN Co pd 88 28 rn yc.) 
Ziler, 


Wó nữ ér zai Beijing gõngzuò. 
My daughter works in Beijing. 
(Incorrect: RX JL£EdEog ETIE.) 


REA CIE, thea (LISS Äer, 
Wó mama xiànzài méiyóu gongzuo, ta zai jià (H) géi rén kan háizi . 
My mother does not have a job now. She babysits for people at home. 


TEENE GR) UR, BREST (E) SH, BBE (A) SR. 

Mama zai chüfáng (lI) zudfan, baba zai kéting (H) kan diànshi, didi zai fángjian (RI xiế gongke. 
My mother is cooking in the kitchen; my father is watching TV in the living room; my 
younger brother is doing homework in the bedroom. 


34959. SERA BAA J HH? 

Mama: Baba gen didi hut jia le ma? 

JL: RA, BELEJAR. id 

Niver: Méiyóu, baba hái zai bàngongshi, didi hái zai xuéxiào ne! 

Mother: Have your father and younger brother come home? 

Daughter: No. Father is still at the office, and younger brother is still at school. 


44 Yufa! 


Level 
i 


Level 
2 


Exercises 


Rearrange the words or phrases to form complete sentences. 


1 


10 


There is a bank between the coffee shop and the flower shop. 


A Ti — dig WHER Cl: m 


There are three houses on this road. The one in the middle is my home. 
xi HË) RAR E BF zx BP BF = C 


The student dormitory is between the library and the bookshop. 


#+ Hil R RAPE "ez H # BIE 


There are two books on the table. The one on top is mine. 


ST AR LH D Em RY SZ ARK 


(a) There are two coffee shops across from the student dormitory. 
AR AS WHE A XPE €t 

(b) | work at the one on the right. 
Tf R AS # AW 


(a) There are three bedrooms in my house. Two are on the second floor. 
EMSs —# A # RR LT At 

(b) The one on the first floor is mine. 
BE o E —# RD x 

(c) Next to my bedroom is a small kitchen. There is a dining table in the middle 
of the kitchen. 


JEBE Piel BS EMS AY —?7K — SU RE A WR 


On the left side of my house is a flower shop; on the right is a bank. 
HÀ“ Ai RR KỊK HT iE (twice — (twice) 

The building next to the library is the student dormitory. 

© RABE AR W Be uh Fe 


There is a coffee shop inside the bookshop across from here. 


2 xm — 32 BA WER A 


The coffee shop inside this bookshop also has tea. 


a HS) MEE 8 BE Bm + j 


6 Prepositional constructions 


Many prepositions in Chinese share similarities with verbs or can be used as verbs; therefore, 
they are also referred to as ‘coverbs’ by some grammarians. This chapter will adopt the term 


‘preposition’ 


A preposition together with the object (a noun or a pronoun) that follows it forms a prepositional 
phrase. The following shows the basic word-order rules of a sentence with a preposition. 


In modern Chinese, a prepositional 
phrase is used before the verb. 


«S» In English, a prepositional 
phrase normally appears after 
the verb. 


In formal usage, some prepositional 


phrases can appear after the verb. 


Many disyllabic prepositional 
phrases appear at the beginning 
of the sentence. 


Some prepositions can be used 
as the complement of result; these 
prepositions appear after the verb. 


SULT ARF. 

WÒ érzi zai Beijing xué Zhongwen. 

My son studied Chinese in Beijing. 

ftt. A B Te AE ES IG] 2 - 

Ta cong tushuguan zóulü hut fia. 

He walked home from the library. 

BUS REK BUE 

WÒ fümu lái zi nóngcun. 

My parents come from farming villages. 
RERS, BRA TN. 

Genju tiangi yubao, mingtian hui xia yu. 
According to the weather forecast, it will rain tomorrow. 
ZHI, WRATH. 

Zhè feng xin, ging ni [ao géi ta. 

Please hand this letter to him. 


Lee | 6.1 Indicating location, direction, space, etc. 


(a) #£ + location + verb 


jk: THẾ 5 ERAT TF? 


Zhang: Ta baba mama zai nali gongzuo? 

+: (he ERT LE; A LIE, WHER ABET. 

Wang: Ta baba zai yínháng gongzuó; tà mama métyou gongzud, ta zai Jia kan háizi. 
Zhang: Where do his parents work? 

Wang: His father works at a bank; his mother does not have a job; she cares for the 


children at home. 


+: ECE ST AES Z1? 
Li: Wang xiansheng de háizi dou zai wàiguó Húxué ma? 
J: xp lm greng, ILR, 


Ding: Dui, Ta érzi xiànzài zai Zhongguó xué Zhongwén; ni er zai Fáguó xué shèf. 
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Li: Are both Mr Wang’s children studying in foreign countries? 
Ding: That’s right. His son is studying Chinese in China right now; his daughter is 
studying design in France. 


«® A prepositional phrase in English with the preposition ‘at’ or ‘in’ may not be a ZC phrase 
in Chinese. When the verb of the sentence does not show an activity, but is Æ or when the 
predicate is an adjective, a prepositional phrase is not used in Chinese. 


English: My mother is an English teacher at this school. 
Chinese: RUS EIRP ERAN NEI. CR is a verb that does not show 
an activity.) 
Wo mama shi zhè ge xuéxiào de Yingwén ldoshi. 
Or: REG ETE FR SEI. (33 is a verb that shows an activity.) 


Wo mama zài zhè ge xuéxiào dang Yingwén Idoshi. 
English: Business at this restaurant is good. 
Chinese: K 2 ASE AY ER zf, 

Zhé jiā canguán de shéngyi hén háo. 


(Incorrect: FREER ABE.) 
(b) KM + location + verb 


Note that H can replace M in more formal situations. 


WRAL BUR BY aH 
Cong wó jià qi che qu tüshugudn zhi vào shi fenzhong. 
It only takes ten minutes from my house to the library by bicycle. 


he F H SEJAAJEORCHES EE. 
Ta xia ge yuè yao cong Béying ban dao Shanghai. 
He is going to move to Shanghai from Beijing next month. 


(c) Forming location words 


«s^ In English, a non-location word can follow the preposition ‘at’ or ‘from’; however, 
only words indicating locations can follow ZC or M in modern Chinese. Therefore, it is 
necessary to convert the non-location word into a location word to meet this grammar 
requirement. 


The word 3X JL/3X Eš or AB JL/Ab# can be attached to a person to convert the person into 
a location. It should be noted that DI is not used. 


Se A T 26Bp3B LAE El TIRE BA AE 
Women cong Wang ldoshi nar xué dao le hén duo báogui de zhishí. 
We learned a lot of precious knowledge from Teacher Wang. 


+: TERKA, COGYEXEJLJP? (Compare: FBI" 

Wang: Xia xingqi de hui, zai shéi nar kai? 

+: FERMNRILITIE. 

Li: Zài women zhér kat ba. 

Wang: At whose place will the meeting be held next week? (Where will the meeting be 
held next week?) 

Li: Why don’t we have it at our place? 
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The word | E is frequently used to convert a person into a location. BY is optional in this case. 
SCA Ee CD) BERT IR E THIIRIZ. 
Wang Li de bama zai ta(de) shénshang fang le hén duo zérën gen yali. 
Wang Li’s parents placed a lot of responsibility and pressure on him. 


(d) ZEIIel + direction + verb 


Note that € can be pronounced wang or wang. Il and £E are often interchangeable. 
Shh A: Sg, BARE ze? 
Waidi rén: Qing wen, qù youju zénme zóu? 
ABA: GROCER En, =a, BEATA, MBIT. 
Béndi rén: Ni xian wang qián zou lidng, sàn fenzhong, zai wang you gudi, jiù đào le. 
Out-of-towner: Excuse me, how do I get to the post office? 


Local person: Go straight ahead for two or three minutes, turn right, and you will be 
there. 


WEBTRE STARK, RES A. 
Ta wang wüzi H kan le bantian, méi kànđào yi ge rén. 
He looked (towards) inside the house for quite a while and didn’t see anybody. 
(e) SH + direction + verb 
The direction used in this structure is usually £, V8, FS, dE, E or F 
WARE SRP HEET QS SAP ABSA IEE . 
Ta cháo nắn zóu le ban ge xidoshi cái faxiàn fangxiàng cuó le, sudyt you huítóu cháo béi zou. 
He walked (towards) south for half an hour and finally realized the direction was 
wrong, so he turned back and walk (towards) north. 


(f) Verb + B + location 
This structure is more formal, and the verb appears before the prepositional phrase. B means 
‘from’ and the verb is frequently >É, H or A. 

SOKSRABUULSIA B (or H B) R:b 1ã. 

Jintian wò xiáng shuo jí ju fa zi (chủ zi) néixin de hua. 

Today I want to say a few words that come from deep in my heart. 

REG IPRARN, ARTA. 

Wo bama dou lái zi nóngcun, méiyou shou guo jiàoyù. 

My parents both come from agricultural villages; they never had any education. 


Lei | 6.2 Indicating time 
à 


(a) Í, + time + verb 
Note that H sometimes replaces A in more formal situations. 
AUREAM RATS. ARE 
Ta méi tian cóng záo máng dao wan, hénshdo xiūxí. 
Every day, he is busy from morning until night; he rarely takes a break. 
I< Ee MARRS, SAET 
Zhé ge dianying cóng hằng dian văn dào wit didn, zhen tài chang le. 
This movies runs from 2 o'clock until 5 o'clock; it's really too long. 
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| +E RG BAN HIER XK» 
Xido Wang gen Xido Li cóng xido (= zi xido) yiqi zhangda. 
Xiao Wang and Xiao Li grew up together since childhood. 


(b) TE + time + verb 

It is usually not necessary to have ££ before a time phrase; however, †E is used when a word 
such as 3, 48, & or 14 precedes the time phrase. 3, 48, 2> or +4 is used to indicate that the 
event or action will take place in the future. 


Note that F (yú) can replace # in more formal situations. 


APRA BE ae, RIERA. (Because of $4, TE is used before 
A BRA.) 

Wo xia xingqi wit yao zai fáyuàn jiéhun; women jiāng zai xingqi liu qíngkè. 

I am getting married next Friday at the court house; we will have a reception on Saturday. 


(Compare: 3&1] FESTAR, SNES.) 
ADZRTEBHA EVR ASIN ES VET P AE DU ER. 


Lãoshi hui zai mingtian shang kè de shíhóu gàosù women xia ci kdoshi de zhongdian. 
The teacher will tell us the focus of the next test during class time tomorrow. 


(Compare: FAA ERRER EMS EPRI PRS AN ER») 


ai | 6.3 Indicating target, object or interaction 
2 


(a) ER + person + verb 


AR ASR SK UAB BYP ESL CE 21 h X. 
Bidé hén xihuan gen tade Zhongguo péngyóu liànxí shuo Zhongwen. 
Peter likes to practise speaking Chinese with his Chinese friends. 


+: EE YENE Eš ? 

Wang: Qing wền huiyishi zai ndli? 

jk: THER BOK. 

Zhang: Qing gën wó lái. 

Wang: Excuse me, where is the meeting room? 
Zhang: Please come with me. 


(b) #8 + person/object + verb 


Meaning ‘for’, indicating the action is a service or an act of kindness (39 can replace # in 
a more formal situation) 


PERKS REST. 
Xido Wang lái le, ni kudi qu géi ta kaimén. 
Xiao Wang is here. Hurry and go open the door for him. 


REE FERRARA 15, 

Wo yao qu shidian géi wÓ méimei mdi hằng bến shi. 

I am going to the bookshop to buy two books for my younger sister. (This can either 
mean an act of service — going to the bookshop for her — or an act of kindness — buying 
the books as gifts for her.) 


RIM TERS HTK, R- EZ IAME - 
Rüguó nimen xudn wó dang shizháng, wó yíding nuh de wéi nimen fúwù. 
If you elect me to be mayor, I will definitely serve you (work for you) diligently. 
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Meaning ‘to’, indicating the person is the target or recipient of the action ( 7j cannot be used 
to replace Z3) 


BUE AAA. (ER aT RR. 
Wo chang géi jia rén fa dudnxin, dànshi bù chẳng géi tamen dá diànhua. 
I often send text messages to my family, but I don't often call them. 


(c) XJ + person/object + verb/adjective 
Aj BIS. SOS? 
Ni dui lishi, wénxué you méiyóu xingqu? 
Are you interested in history or literature? 
IS ACRAS. 
Ta dui péngyóu hén dàfang. 
He is generous to his friends. 
EE 
Ta dui ni shuo le xie shénme? Kuài gàosù wó. 
What did he say to you? Tell me quickly. 

(d) A + noun/pronoun + verb 

Meaning “for/for the sake of” (A can be replaced by A J) 

19558 3g C) RATE Ji B0 3T. 
Mama wéi(le) women xisheng le tade yibéizi. 
Mother has sacrificed her whole life for us. 
SST, EBAR RELIRE. 
Didi gongké bù hão, bama wèi tāde jiānglái danxin de yàoming. 
My younger brother’s grades in school are bad; my parents worry about his future a lot. 


When a verb follows the preposition, only 7j ƒ “in order to’ can be used. 
hh TURE HA. EETRI NERVE. (WE is a verb; Z9 BESERI E would 
be improper.) 
Ta wèile zhuàn lingyongqidn, qù canting zhdo le yi fèn xi wan de gongzuo. 


He went to a restaurant to get a dishwasher’s job in order to make some pocket money. 


Meaning ‘on behalf of/in place of” (can be replaced by ZS in less formal situations) 

PHH, 147214, MESA IEE ƒ 
Bié danxin, gai ban de shóuxü, ta dou wei ni bàn hảo le. 
Don’t worry. He has taken care of all the necessary paperwork for you. 

(e) f + noun/pronoun + verb 

* can be replaced by Zë in very casual speech. 
PVT BER RUS DIS, VES e BERE UC UR ? 
Weishénme wó gen ta cháojià de shíhóu, ni zóngshi ti ta shuohua? 
Why do you always speak for her (meaning: take her side) when I argue with her? 
SRE, EE SEO, ZU 
Jintian wó méi kong, ni ti wo qu youju ná baoguó, háo bù hào? 
I don't have time today. Could you go to the post office to pick up the parcel for me? 
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6.4 Other commonly used prepositions 
2 


(a) Hi + noun/pronoun (indicating a tool) + verb 
FARE eR . 
Zhongguo rén yong kuàizi chi fan. 
Chinese people eat with chopsticks. 
-ETPOCURBUIR, SEDE AL FP SC IR] T RD eal 
Shang Zhongwen kë de shíhóu, ldoshi chángcháng yong Zhongwén wen women wéntf. 
Our teacher often asks us questions in Chinese during class. 


(b) Je #8, T€ + noun (indicating a rule/policy/advice) + verb 
Zeien Ae tr, 
Bu an guiding banshi de rén hui bèi chiifa. 
People who do not handle business according to regulations will be punished. 


(c) Se + noun (indicating resources/support) + verb 


Te4l FREESE TR TC OR ELE BY PESE. 

Women xuéxiào méi nián dou you hén duo kao jidngxuéjin lái Húxué de wàiguó xuésheng. 
Every year, there are many foreign students who come to study at our school on 
scholarships. 


6.5 Disyllabic prepositions 
2 


(a) Compared to monosyllabic counterparts 


Although they are similar in meaning and usage to their monosyllabic counterparts, disyllabic 
prepositions frequently appear at the beginning of a sentence. In this case, a comma often 
follows the prepositional phrase. 


XJ TT and Xf 


S CF REMAN E ME. or SFR, "IN. 
Wo duìyu nide jiànyi bù gan xingqu. 
I am not interested in your suggestions. 


3 ƒ and A 
Mh (CT) Jee J ET. or y f LA. Whee TET. 


Ta weile érnü caoláo le yíbéizi. 
For the sake of his children, he has worked exhaustedly all his life. 


RS and ER 
RIRE) ENT p] TARR. or RAEI, RM SAD RA. 


Women genzhe Wang ldoshi fángwén le bùshảo nóngcün. 
We visited many agricultural villages with Teacher Wang. 


* ARE and $5: ‘according to; based on’ 
AGE ATR, ët PRI. 
Genji tianqi yùbào, jintian yinggai bu hui xiàyi. 
According to yesterday’s weather forecast, it should not rain today. 
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AERA LMS TAB. 
Na wei zuojia génjit lishi shishí xié le yi bù xidoshuo. 
The author wrote a novel according to historical facts. 
* TERES and ‡#: ‘according to’ (regulations, rules, policy) 
SHE BIS BREE SURE ORO BUN LE DURS. 
Shóufá de ldobdixing méi nidn dou an (zhao) zhéngfu guiding jidoshui. 
Law-abiding citizens pay taxes every year according to government regulations. 
(b) The use of disyllabic prepositions 
These disyllabic prepositions normally appear at the beginning of a sentence. Their functions 
are similar to those of conjunctions or to serve as transitions in communication. The following 
is a list of such disyllabic prepositions that are commonly used. 
* KF: to bring up a new topic 
AF RN LATCWAMES, ROARS RE T 
Guanyti women shàngcì tdoliin de nà jiàn shi, wó yijing zuó le juéding le. 
Regarding the matter we discussed last time, I have already made a decision. 


#& F: to bring up another topic (that already exists in context) 
iA, GAP, RER BPA, RRSP. 
Ni shuó de nà lidng jiàn shi, di yt jíàn, wó zànchéng; zhiyu di er jian, wó hái yao káolü 
yixia. 
About those two matters you mentioned, I support the first one; as to the second, I still 
need to think about it. 

FHF: to introduce a reason 


Since EH T. is similar in meaning and usage to KIA, it can be followed by a complete sentence. 
In this case, it functions as a conjunction, not a preposition. 


LS See Chapter 29 for more on conjunctive pairs. 
E-TOERPREDER. RRA S (HT isa preposition.) 
Youyu gézhóng yinsù, yudnldi de jihuà qüixiao le. 
Due to all kinds of factors, the original plan has been cancelled. 
APSA /, #&ii]2+<3# Ê (HF and AH are a conjunctive pair.) 
Yóuyú ldoshi bing le, yinct women jintian méiyóu shangke. 
Because the teacher was sick, we didn’t have class today. 


6.6 Complements of result 
2 


A prepositional phrase that appears after a verb is a complement of the verb. 


IS See 21.5 for more on prepositions used after the verb. 


(a) Verb + f£ + location 
Jede pit Sr LE. 


Ta ba wóde shu fang zai zhuozi shang. 
He put my book on the table. 
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RKE, VRE D? 
Wode che, ní ting zai nål le? 
Where did you park my car? 


(b) Verb + f£ + location (destination) 
KEE ege wet. 
Zhé ban fein shi fei wang Lúndun de. 
This flight is bound for London. 


(c) Verb + 24 + person 
ILA AA th. 
Qing bd zhé feng xin jido géi ta. 
Please hand this letter to him. 


Haat Ar. (hoe D 
Nà hàng Ribén che, tà yijing mai géi wó le. 
He already sold that Japanese car to me. 


6.7 More than one prepositional phrase: Word order 
2 


It is not unusual to have more than one prepositional phrase in a sentence. The general rule is 
that a prepositional phrase indicating time precedes one indicating location. 


ERMAN EERE A, PEA ACS E ° 

Wang Ying cóngxido jiù zai Ha gen bama shuo Zhongwen, suóyi ta Zhongwen shuo de búcuà. 
Wang Ying has been speaking Chinese with her parents at home since childhood, so she 
speaks Chinese quite well. 


FERRE ERP 28 EC 2548, FFA SEMA EERIE EA - 
Wang xiansheng gen Li xidojié Jiang yú xià xingq1 wu zai fdyuàn jiéhun, tamen bingqié hui 
zai nà tian wanshang zai fanguan qingke. 

Mr Wang and Miss Li will get married at the court house next Friday; they will also 
have a dinner celebration at a restaurant that evening. 


Exercises 


| Fil in the blanks using the most appropriate preposition (TE, 24, M, FA or BB). 


1 SRBLRES, RE RR - RBS. 
| 
2 EE EECH 
3 RSM AOR RAS Bc. 


d "SHEI PRS PM, WA ALR BTR LSKRA r ç 
5 ATA EHRAB? ATAR mv "mi, ft ee? 


6 3K- ht. REAM EB? 
+ Z RLI PELEH; BHBXGESEHUAEH. 


— 
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RARE, BA Ri, MERA. 
ANERE EE CFE 
NETRA RAS AS FAAS ARAB AL A RGIS 


ERR AA RHEW, WR taan, DERI, OX 
SARS, RM RBA. 

KR SARS, BEGEASORBA RAD AM. MARNE 

Zenit, tứ RITA TARA, VAR AX 

Wi. 


== gg WHET. ISS SIRI, or Zu = ERR AHE LTE: 


Fill in each blank, choosing the most appropriate preposition from those given in 
parentheses. 


SNBA Tale) Xb MS? 
WIHA Ze RE, BRS DIMES . (SR. X, 1) 


+ SIMA AND, Prize vg, (XI, W, TH) 
ft _ Se Aah TA, (f, S, EE 
R— mi TG SS, mem RP UNES BAA! (A, X, 


== 


SS 


TSS. fü AULA, REETH. (A, XP, € 
— W -ESRR, rt  mHSff5W5j‹s OWT, AT R) 


RERASEHVA, RNASE T—MPR AA. (ARIE, 
AT, FRR) 


E — fÙỦÙHf#W1“JjÐ5S T iwi eI. (KF, Mes, 
HT 


Level 
i 


Level 
i 


Í Imperative sentences and 
the use of Si 


An imperative sentence is used to express a command, order or request, or to give a warning, 
suggestion or advice. 


7.1 Imperative sentences with/without f/fR] 

«^ An imperative sentence in English rarely starts with the subject ‘you’ unless the speaker 
wants to adopt an emphatic tone. In Chinese, the omission of the subject ƒR (ui) or HRA] 
(nimen) is optional. The presence or absence of Jr. or Il has no effect on the tone adopted 
by the speaker. 


WE! FORT. Ia, 

Ni kan! Che lái le. Kuài pao. 

Look! The bus is coming. Hurry and run. 

Ur! RAAE]. MEERE ETE. 

Ting! Hdoxiàng you rén zai giao mén. Ni qù kàn kan shi shéi. 

Listen! It sounds like someone is knocking on the door. Go take a look to see who it is. 


When one gives different commands to more than one person, ƒK is used in each command. 


AF; PRAHE; AES REB F ; hE, RHET . 

Lão Wang, ni sáo; Xido Zhang, ni ca chuanghu; Xido Li, ní mó zhuozi. 

Lao Wang, you sweep the floor; Xiao Zhang, you clean the windows; Xiao Li, you wipe 
the tables. 


7.2 Imperative sentences with lễ 


TẾ (qing) can be used at the beginning of an imperative sentence to soften the tone of a 
command and make the speaker sound more polite or courteous. 


«^ Note that, in English, ‘please’ can appear at the end of the imperative sentence, whereas 
KE 
TH cannot. 


English: Come in, please. Have a seat, please. Have some tea, please. 
Chinese: Wi. TAA. TUAE. 

Qing jin. Qing zud. Qing he chá. 
(Incorrect: Xt, ta. 4, Te. MR, d$) 


(a) (SI vs. IRA 


TẾ is also a verb, meaning ‘to invite, to politely request’? When both ië and D are used in an 
imperative sentence, "DÉI + action’ may have a different connotation from ‘RYE + action’. 
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Jr or GI can imply an invitation: 

IN. FEM, K! BARE... TRE. 

A, Wang ldoshi, nin hảo! Nin qing jinldi zuo. Qing nin he bei chả. 

Ah, Teacher Wang, how are you! Please come in and have a seat. . Please have some tea. 
When a command (but not an invitation) is given in a polite way, ƒK}Š is not appropriate. 
Only iB ff is proper in this context: 

ESA 

Wang: Qing ni géi wò qù yóuj mai ji zhang yóupiào. 

J: #, Jl R RN RER 

Ding: Hảo, búguò ging ni xian bá mai yóupiào de qián géi wo. 

Wang: Please go to the post office and buy some stamps for me. 

Ding: OK. But please give me the money for the stamps first. 


(b) TRÍ = AIR 


When a command is given in a polite way, BEID can be used to replace (SI 4f is not 
optional. 


PRIMI DS nt IK 
Máfán ni géi wó ná bei shui lái. 
Would you please fetch a glass of water for me? 


7.3 Imperative sentences with IE 
| 


The modal particle IE can be used at the end of an imperative sentence to express a suggestion. 
An exclamation mark is frequently used. 


DW p. Re RHB! 

Fan zuò hao le, lái chi fan ba! 

The meal is ready. Come and eat 

PARE? SERA SEL ORIG ! 

Ni you yijian ma? Xiànzài jià ti chuldi ba! 

You have some opinions? Why don’t you raise them now! 
ME can also be used to soften the tone of a command while making the sentence sound more 
casual than an imperative sentence with 3Ÿ. 

Ma! +, EPR! RAAT! SERRE! 

A! Láo Wang, shi ni! Hảo ji bú Hàn! Jin lái ba! 

Ah, Lao Wang, it’s you! Long time no see! Come in! 


7.4 Suggestions with IË 


Lë An imperative sentence in English can begin with ‘let’s + verb’; its counterpart in Chinese 
does not, however, start with tE (rang: “to let’). Instead, it is a suggestion with the modal 
particle AB. 3&4 J/PÄ fj] is the subject of the sentence, which can be omitted if the context is 
clear. 


SIE RENE 
Láoshi lái le! Zánmen jin jidoshi ba! 
The teacher is here. Let's go into the classroom. 
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HAS, E a Só ! 
Mingtian xingqi liù, yigt qu kan chẳng diànying ba! 
Tomorrow is Saturday. Let’s go see a movie together. 


7.5 Suggestions or requests with EZ TE?/ pA br? 
: 


An imperative sentence used to express a request or a suggestion is frequently followed by a tag 


question such as GARE? or Ef? 
TR 2 BE Res la, FALE? (Request) 
Ni qu yóuJu bang wó ji feng xin, hào bà hảo? 
Go to the post office and mail a letter for me, OK? 
He ERATE? -ERRE BAR? (Suggestion) 
Wanshang ni you kong ma? Yiqi qu kan chẳng diànying, zénmeyang? 
Are you free this evening? Let’s go to a movie together, how’s that? 


7.6 Negative imperative sentences 
1 


y] is used in a negative imperative sentence to express ‘don’t’. Sl and AE are interchangeable 


in this case. In this chapter, only 5 will be used. 
ETC EY FLEE SRA A 
Qing bié ba wóde mimi gàosù biérén. 
Please don't tell others my secret. 
EER ERMA; MEREZIA. 
Lao Wang bu shi hảo rén; bié gen ta jiao péngyóu. 
Lao Wang is not a good person; don’t be friends with him. 
(a) Negative imperative sentences with/without f#Z/41ï] 
If 4/441] is used in a negative imperative sentence, it always appears before 5. 
TIE TIERS DI, TOS ti o 
Nimen bié xiangxin tà shuo de hud; ta chang shuohuáng. 
Don't believe what he says; he often lies. 
ORBITER BA, IREE. 
Ni bié guang zai nàli zuó zhe, guóldi bangmáng. 
Don't just sit over there. Come over here and help. 


(b) Negative imperative sentences with Í⁄⁄/ñÍï] and 18 


If ta and 4/441] are both used in a negative imperative sentence, 18 normally appears before 


PRIRA]. 
W#a, SL BH. 
Qing nimen bié shud hua, biérén zai kànshü ne. 
Please don’t talk. Other people are reading. 


iwi] 7.7 Adjectives and imperative sentences 
2 


(a) Adjectives in negative imperative sentences 


An adjective/adjectival phrase can appear after 5j]. 


Level 
2 


Imperative sentences and the use of zl 57 


ADEL. T de OR, 

Bié nánguo, ta bú shi zai piping ni. 

Don’t be (so) sad. He wasn’t criticizing you. 

AURA oS, HERA ARE! 

Bié name gaoxing, bisài hái méiyóu jiéshü ne! 

Don't be so happy. The game is not over yet. 
(b) Lone adjectives in positive imperative sentences 
An adjective alone rarely appears in a positive imperative sentence unless it is used to issue 
a warning. In this case, an exclamation mark is necessary: 


* Seeing that someone is about to step in front of a moving car, you say: AAT (Xidoxin: 
‘Careful!’) 


* To sternly quiet down a noisy group, one might loudly say: ZPF! (Anjing; Quiet!) 


(c) ‘Adjective + — Æ in positive imperative sentences 
‘Adjective + — A" can form a positive imperative sentence. Such an imperative sentence is 
usually used to urge the listener to make changes or improve. 


Po, ERE SER T AME! 

Kuài yàdiăn, dàjia dou zai déng ni yí ge rén ne! 

Hurry up. Everybody's waiting for you. 

DEC AE! 432 24%. 

Maha yididn ba! Bubi nàme yán gé. 

Be a little bit sloppier. There is no need to be so strict. 
(d) ' + adjective’ in negative imperative sentences 
“AX + adjective’ can be in a negative imperative sentence, but not in a positive one. 

IRH, ABARAT, "BTE! 

Bié bu shíxiàng, tà bà huanyíng zánmen, zánmen zóu ba! 

Don't be clueless. We are not welcome here. Let's go. 

IPERE, FORA FB! 

Bié bù hdo yisi, shànglái bidoydn yíxià ba! 

Don't be shy. Come up here and perform (a song, a dance, etc.)! 


7.8 Wl... 


In this case, J has two different meanings. 


(a) Indicating a change of situation 
Used to urge or order the listener(s) to stop doing something, JS here indicates a change of 
situation. 

WEZER] ÆT. (The listener is crying.) 

Ta yữïng xiang ni dàoqiàn le; bié ku le. 

He already apologized to you; don't cry any mote. 

REGU TAA; KHT ƒ DU, BR. (The listener is not crying.) 

Wó yao gàosù ni yi ge huài xidoxi; ni ting le ythou, bié ku. 

I am going to tell you some bad news. Don’t cry after you hear it. 
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(b) Indicating the result of an action 


J can also indicate the result of an action. In this case, the imperative sentence can be 
a positive one as well. 


Bas f FEHB. (T does not indicate a change of situation; it is the result 
of is.) 
Bié wang le ba zhé feng xin Hao géi ta. 
Don’t forget to hand this letter to him. 
Compare: Fs SRE! Bue A. MEER . 
Wang le ta ba! Xiàng ta zhé zhong rén, bù zhide ni ai. 
Forget him! Someone like him does not deserve your love. 


Érzi: Zhéme duo kong pingzi, zénme bàn? 
iy: BY. 1Ì RANA AR . 
Mama: Dưa le. Bié Hú na zhong métyou yong de dongxi. 
Son: So many empty bottles. What are we going to with them? 
Mother: Throw them away. Don’t keep those kinds of useless things. 
Compare: X$ RARER, SH, WET 
Zhë yang dongxi hén zhòngyào, ná háo, bié ditt le. 
This is something very important; hold on to it; don’t lose it. 


vei | 7.9 Indirect imperative sentences 


2 


(a) Indirect imperative sentences with DU i$, LE and X 


A command/suggestion/piece of advice conveyed through a third person is an indirect 
imperative sentence. Words such as HH, B#, ¿E and # are used. 

SH: EAH, WER. 

Lãosht: Wang Xidomíng, zhàn qildi. 

+: J J, ZÄSWW4r^? 

Wang: Xido Ding, lãoshi shuo shénme? 

J: EURER. 

Ding: Ta nào ni zhan qildi. 

Teacher: Wang Xiaoming, stand up. 

Wang: Xiao Ding, what did the teacher say? 

Ding: He told you to stand up. 


(b) Indirect imperative sentences with 3] and # 8 


A command/suggestion/advice can be conveyed indirectly when the speaker urges the listener 
to follow his/her command/suggestion/piece of advice with verbs such as J and #728. 


KAREN SS, RIE S SE. 

Zhéme zhongyao de shi, wó quan ni zai káolüi kdolii. 

This is such an important matter. I urge you to think more about it. 
(c) Negative indirect imperative sentences 


Do not use 4 in a negative indirect imperative sentence; instead, use 5j]. 


«> Using ^f^ in a negative indirect imperative sentence is a mistake frequently made by 
learners who are English speakers. 
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S955 M AREE FR. MATAMER? 

Mama jiào ni bié kan diànshi, ni weishénme hái zai kan? 

Mother has told you not to watch TV; why are you still watching? 
DERE A, BORA BALE. 

Xido Wang bu shi háo rén, wò quan ni bié gen tà jidowdng. 

Xiao Wang is nota good person. I urge you not to be friends with him. 
WIA TR TR, PRAT PRAIA AG. 

Ni zhé ci káo de bù hdo méi guanxi, késhi wó xiwang ni xia ci bié you bù jígé. 

It’s all right if you didn’t do well this time; but I hope that you won’t fail again 
next time. 


7.10 Other uses of RU 
2 


Although 5) is generally regarded as the negative word in a negative imperative sentence, in 
which ##/#RfÏ] before SU is optional, there is another type of 5| + verb’ sentence that does not 
imply an omitted subject j/ TMJ. 


(a) Expressing a wish or hope with 4] 


Such a sentence starts with Sl and can be used to express the speaker's wish or hope. The 
speaker hopes that an undesirable situation will not turn out to be true. The expression is 
usually Fz or SZ HD. 


(Situation: You just got rid of Xiao Wang five minutes ago and someone is knocking at the door 
now. You hope it’s not Xiao Wang again.) 


RA! BARA AMRIT? HÆNDE! ABE.) 
Ayo! Zénme you yéu rén giao mén? Bié you shi Xido Wang. 
Hey! How come someone is at the door again? Don’t let it be Xiao Wang again! 


(Situation: You go on a blind date and see a very unattractive person who might be your date.) 
MEE! ME AM. 
Zaogaol Bié shi zhé ge rén ba. 
Oh, no! Don't let it be this person. 


(b) Expressing an assumption with SU 
A similar structure can be used to express one's assumption, which is an undesirable 


situation. But because the speaker is not personally involved in the situation, such an 
expression does not carry the connotation of the speaker's hope or wish. 


(Situation: You observe someone you don't know acting extremely strangely.) 
RAAT. PÆ / HB! 
Zhème qíguài. Bié shi feng le ba. 
So strange. Could it be that he’s crazy? 

(c) Expressing a wish or hope with 4] and # or BR 


ZER or {AJR can be used with 5l] to express one’s hope or wish that an undesirable event 
won't happen. 


RAAT, A, 3Bc]ASUAAORGH. 
Danyuan mingtian bié xiàyu, fóuzé, yundong hui jià hui bèi quxiao. 
I hope it won’t rain tomorrow; otherwise, the sports competition will be called off. 
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UE PSK SAY 3e [S1 8] 2 

ZLuotian mét zhünbéi gongké, xiwàng jintian lãoshi bié jido wó huídá wënnt, 

I didn't do the preparation homework yesterday. I hope the teacher won't ask me to 
answer questions today. 


7.11 Negative imperative sentences without SU 
i 


There are also negative imperative sentences that do not start with 5]. When the listener is 
forbidden to do something, the imperative sentence can start with FiF, AE or An] ĐÀ. 
Such a sentence is stronger in tone than one that starts with F). 


RVI! PRE BIE! 

Büxii shuohuà! Tóngxuémen dou zai kànshü ne! 
Don't talk! Other students are reading. 
ANE | ^^ À tE CUR ! 

Büzhiün chazui! Darén zai shuohuà ne! 

Don’t interrupt! Grown-ups are talking! 


7.12 Imperative sentences, subjectless sentences and elliptical 
2 sentences compared 


These three types of sentence share similarities on the surface in the sense that each may 
appear to be without a subject. 


(a) Imperative sentences 
An imperative sentence may not always start with a verb since the object of the verb may be 


pre-posed or the sentence may be in the #& structure. In addition, it is possible for an 
imperative sentence to start with a prepositional phrase. 


$359. TERKRSHIL. REX. 

Mama: Bá yánjing bi shang, shuijiào. 

SJL: Xf. VRHUZEBUEME. TEXTO 

Nier: Háo, ni chüqü de shíhòu, bá deng guan le. 

Mother: Close your eyes. Go to sleep. 

Daughter: OK. Turn off the light when you leave. 

$355. NEA, Dë, ri" Wa (Tri, 
Mama: Xidomíng, ni kan, méimei ku le. Gen tà shuo 'duibüqi" 
EA: ar, RAR, ART 

Xidomíng: Méimei, duibüqi, bié kū le. 

Mother: Xiaoming, look, your sister is crying. Say ‘sorry’ to her. 
Xiaoming: Sorry, little sister. Don’t cry anymore. 


(b) Subjectless sentences 


A subjectless sentence may begin with a verb since no subject is used in such a sentence. 


LS See Chapter 20 for more information on the subjectless sentence. 
FOS! HR! 
Xia yu le! Zhen tdoyàn! 
It's raining. How annoying! 


Imperative sentences and the use of Ji) 61 


(c) Elliptical sentences 


The subject of an elliptical sentence is omitted because the context is clear and the meaning 
can be understood without the subject being present. 


E: SCH 

Wang: Xido Zhang ne? 

J: SEI, (= MET.) 
Ding: Zou le. 

Wang: Where is Xiao Zhang? 
Ding: He left. 


Exercises 


Fill in the blanks with 5IJ or ^&. 


1 iM ERM, (DS EREA o 
Although this matter is not a secret, please don't tell anybody. 


2 +: RESIRK-THE, TEB EIB E]. 
ST A o m SIR, (Ek ET, 
Wang: | am going to tell you a secret, but please don't tell Xiao Zhang. 
Li: OK, | won't tell him. Please tell me this secret now. 


3 Slip RS, Gm, ARR. 
RS: RM, SIMA? 
ZC fence HRX 
Teacher: Peter, this is a Chinese class. You must not speak English. 
Peter: Anna, what did the teacher say? 
Anna: He told you not to speak English. 


d BB: RMR BNEZER, (RATTA ` W? 
JLT # ERREZA. 
BB Keres, R €, EER? 
Mother: | have told you not to be friends with Xiao Wang. Why wouldn't you listen? 
Son: Don’t control who | am friends with. 
Mother: | am you mother. lf | don't take care of you, who will? 


5 FRE BE, AFRARAARS T? — Æe 
FAA: GER BAS ZRH. 
Mr Wang: Strange! How come the car won't start? | hope this doesn't mean that 
it's broken down. 


Mrs Wang: | don't think it’s broken down. It's out of petrol. 


62 Yuja! 


6 


z), HERAK PR, ZI FF, #fñl/h›}+tð 5Ã £*ki#£ /‹ 

$513: KERATATN., RAR AE ER E 

z), ROBART TUBE ERF. 

Daughter: | hope it won't rain tomorrow. If it rains, Xiao Wang and | won't be able 
to go on a picnic. 

Mother: Whether it rains or not tomorrow, | don't want you to go out with Xiao Wang. 


Daughter: | am not a child any more. | wish you'd keep out of my business 
(= | hope that you will not mind my business). 


+: PRR, RÜ — AIRAA, tr 

+ BUENO BW, KR ZZ, 

J RAA_ DER, RE SE 

E — ARBAA, RE #ìklc FRR, šƒ18? 


Wang Let's go to a pub to have some beer after work, OK? 

Li: My doctor has told me not to drink. | am not going. 

Ding: My wife does not allow me to drink. | am not going, either. 

Wang: Don't tell your wife and | won't tell her, either. You go with me, OK? 


Š The progressive 
aspect and the 
continuous aspect 


The Chinese language does not employ tenses to indicate the time (present, past or future) 
of an event’s happening; instead, there are aspects, which indicate the stages of the event. 
For example, an event can be viewed as being in progress, in continuation or as having been 
completed. 


A. The progressive aspect 

The first part of this chapter focuses on the use of the progressive aspect, which indicates 

an action in progress. Since there are no tenses in Chinese, an action in progress might be 
happening in the past, at present or in the future. The actual time of the event’s happening is 
indicated by a time phrase, an independent clause or is not mentioned at all if it is understood 
in the context. 


8.1 Basic form of the progressive aspect 
à 


There are three basic ways to show an action in progress: 


BFSRIERETE(NE), {hFT TES T o 
Xiàwü wo zheng shuijiào (ne), ta jid da dianhua lái le. 
In the afternoon, | was sleeping and he called. 


&efB E), IAM ft. 


Baba zai shuijiào (ne), bié qü chao tà. 
Your father is sleeping. Don't go and disturb him. 
AM EDCESBBIE, BIE EN RRR (ME) 


Da dbhèn fashéng de shihou, wo zhéng zai chi wánfàn (ne). 
When the big earthquake occurred, | was eating dinner. 


(a) 1E + verb + (Ifc) 

A sentence using ‘IE + verb + (yY normally does not stand alone; therefore, its usage is quite 
limited. It is most frequently used to express the time when another action takes/took place. 
It is also used with an action that does not last (see (f) below for more on this). 
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SRE FRIES BAW, ARI 

Jintian xiàwu wó zhéng kan diànshi ne, ta jiù lái le. 

This afternoon he arrived when I was watching TV. 

DA SU SD, IEMA SHOR (Bg). (HEX is an action that does 
not last.) 

Zuotian wó dao tà Ha de shíhàu, ta zhéng cong Ja H chuldi (ne). 

Yesterday when I arrived at his home, he was coming out from his house. 


(b) When We is used 


When the optional H is used, the speech sounds more casual. 


(Situation: Zhang and Wang are chatting over the phone. It’s a very informal situation.) 


K: MERTA? 

Zhang: Ni zai zuó shénme? 

+: ROD EE REI (P). 

Wang: Wò (zhèng) zai kan diànshì (ne). 
Zhang: What are you doing? 

Wang: I am watching TV. 


(c) When We is not used (1) 


Since J is a modal particle that appears at the end of a sentence, it should not be used 
mid-sentence. 


+: MU EDTA? 

Li: Nimen zai zuò shénme? 

+: REKKER., AES TAR (We). 

Wang: Wo zai chỉ shuiguo, ta zai xiế gongké (ne). 
Li: What are you (plural) doing? 

Wang: I am eating fruit; he is doing homework. 


(Improper: ¿ZE KR, HES TRE.) 
(d) When We is not used (2) 


Likewise, Hé is never used when the action in progress is in a relative clause. 


CIE) TERR E EB EU BJ ABS A 1#? 

(Zheng) zai gen Wang ldoshi shuohua de nà ge rén shi shéi? 
Who is the person that is talking to Teacher Wang? 
(Improper: QE) ERE Ef Dú s VEIT A #1?) 


(e) IEZE/ZE + verb + (HE) 


Although "EZ + verb + (EY and “£ + verb + (Y are generally viewed as being 
interchangeable, “IEƒE + verb + (RI carries a more emphatic tone than ‘fF + verb + (Y 
Therefore, when the speaker mentions a specific moment of time, IE#E tends to be used. 


ER T FERRAR REER: Ze TI Ke RIK. 

Zuótian xiàwi ta lái wó Ha de shíhàu, wó zhéng zai xizdo; géi ta kaimén de rén shi wo 
mèimet. 

When he came to my house yesterday afternoon, I was taking a bath. The person who 
opened the door for him was my younger sister. 
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1K: MERTA? REETA? would be less common since no specific time is 
mentioned.) 

Zhang: Ni zai xiang shénme? 

=: ERESMARMEAS AT) SR. 

Wang: Zài xiang Wang lãoshi yao women huídá de na ge wàntí. 

Zhang: What are you thinking about? 

Wang: (I am) thinking about the question Teacher Wang wanted us to answer. 


PEAS Wn SIAR, REERA H 2 (RR). 
Zuótiàn ldoshi jíiào dao wó de shíhóu, wó zhèng zai zuó báiri mëng ne. 
Yesterday when the teacher called on me, I was daydreaming. 


(f) Actions that do not last 


Verbs in the “IE#E + verb + (Ye) and Æ + verb + (IEY structures must indicate actions that 
can last. For actions that do not last, use IE. + verb + (44) to emphasize that the action is in 
progress. 


Z\MEGHRA SHAN, ABABA KT (Eis considered an action that does 
not last.) 

Láoshi zhèng jin jiàoshi de shihou, huójing de singling xiang qildi le. 

When the teacher was entering the classroom, the fire alarm went off. 

Sne FEMI, PUR Em (3 is an action that can last.) 

Láoshi zhéng zai mà xuéshéng de shíhóu, xia kë de ling sheng xiang le. 

When the teacher was scolding her students, the bell for the end of class rang. 


8.2 Yes-no questions in the progressive aspect 


Í | To forma yes-no question about an action in progress, use '(IE) TE + verb IB? or St 
(IE) Æ? Œ should not appear in a yes-no question. Use X to confirm and use RẸ or ® 
to give a short answer ‘no’ 


oS. PROT! Je] E DIR) SUE EPA. FAI] CIE) CES? 

Mama: Ni ting! Tamen de fangjian H you yinyué; tamen (zhèng) zai tiàowüi ma? 
ee: ee, Xp AICE EER DESEE). 

Baba: Wó qù kan kàn.. . Dui, taman (zhéng) zai chàngge, tiàowi (ne). 
Mother: Listen! There is music in their room. Are they dancing? 

Father: Pll go take a look.. That's right. They are singing and dancing. 


i. 88. REENE? (With X, IF should not be used.) 

Mama: Xidomíng, ni you zai shàngwáng ma? 

JB]: BUR. RAST: 23H17 XS HH Bg. 

Xidomíng: Méiyöu, wó zai xié gongkë; jintiadn de gongkeé shi yao yong diànnáo xie de. 
Mother: Xiaoming, are you surfing the Internet again? 

Xiaoming: No, I’m not. I am doing homework. We have to use the computer for 
today’s homework. 


+: WHEE REWER E? WERRERE f ? 

Wang: Ni zai kan fángwü chüshóu de guánggào? Ni shi bushi zai zhdo fángzi? 

ck: Ade REED PT. 

Zhang: Bushi, wó zai yánjiu fangwi de shijia. 

Wang: You are looking at ads for houses for sale? Are you looking for a house (to buy)? 
Zhang: No, I’m not. I am researching market prices for houses. 
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8.3 Negative sentences in the progressive aspect 
Í | To form a negative sentence, use Z (#7) YE + verb’ or “ARATE + verb’ 

28129. NAA, PERRETA? ERRE? 
Mama: Xidomíng, ni zai xizdojian li zuò shénme? Zài xizdo ma? 
4°: RDEERR, ELMAR 
Xidoming: Wó bú shi zai xizdo, wó zai shang césuó. 
Mother: Xiaoming, what are you doing in the bathroom? Are you taking a bath? 
Xiaoming: I’m not taking a bath. I am using the toilet. 
=: Gok, BMPR, RAMA E. MERE? 
Wang: Lao Zhang, zhen duibüqi, zhéme wan géi ni dd diànhuà. Ni zai shuijiào ma? 
ck: RRK, RRA, REE ug. 
Zhang: Méi guanxi, wÓ méiyou zai shuijiào, wó zai kan diànshi ne. 
Wang: Lao Zhang, terribly sorry to call you so late. Were you sleeping? 
Zhang: It's all right. I wasn’t sleeping; I was watching TV. 


8.4 Locations in the progressive aspect 


Í | when a location is combined with an action in progress, Tt can appear only once. 
If IE£E is used, it appears before the location. 


Dr KIO, REEE. (Do not say REX IERE.) 
Zuótian fasheng dà dizhën de shíhóu, wó zhèng zai jia shuijiao. 
Yesterday when the earthquake occurred, I was sleeping at home. 


8.5 H prepositional phrases in the progressive aspect 


! | Whena prepositional phrase with M is used, IE appears before the prepositional phrase. 
Neither IE Æ nor £= is proper in this case. 


FRSA NAY, IEAM AR ABHOR. 
Wo dao ta sia de shíhóu, ta zhéng cong jia H chuldi. 
When I reached his house, he was just coming out from inside the house. 


8.6 Other prepositional phrases in the progressive aspect 
I Prepositional phrases (other than a M phrase) can appear after either EÉ or $E. 

HEAT] RAI, ZC GIE, 
Zuótian tà da diànhuà lái de shíhóu, wó zhèngzài géi ta xiéxin. 
Yesterday when he called me, I was (just in the middle of) writing him a letter. 
Aa, RAL E SITY . 
Bié chazut, wo zai gen Wang ldoshi shuohua ne. 
Don’t interrupt. I am talking to Teacher Wang. 


8.7 WÉ in the progressive aspect 
: 


When JLE is used, it is possible for ẾE to appear twice. 
Sh: TAL AIO EEE A? RE E) 48S P] i 


Zhang: Ni zhi bù zhidào Wang ldoshi zai nái? Wó xidng wen ta yt ge wëntí. 


+: IhMMtEff1:2W. 
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Li: Ta xianzai zai kaihui ne. 
Zhang: Do you know where Teacher Wang is? I want to ask him a question. 
Li: He is in a meeting right now. 


8.8 Adjectives in the progressive aspect 
i 


It is possible to have an adjective after IE or ZC if such an adjective can indicate a temporary 
psychological state or feeling. Adjectives such as Si (gào: ‘tall’), 888] (congmíng: clever"), #Ÿ 
(lëng: cold), etc. that indicate a permanent state or a physical feeling cannot be used with the 
progressive aspect. 


(Situation: An international soccer tournament.) 


Minnen EU IEfEfWĂXHIRIHIS, BRM ET AR, KEAT 
Guanzhong yiwéi Méiguó dui yíding hui ying, zhéngzài gaoxing de shíhóu, Déguó dui tt jin 
le hăng qiii, Méiguó dui shi le. 

The audience thought that the US team definitely would win. (Just) when they were 
(feeling) happy, the German team scored two points. The US team lost. 


# A Dumb JU FES REFEREE, JLTIBIZE T 
You rén shuo tà érzi sĩ le; ta zhëng zai nánguó de shíhàu, érzi hui jiä le. 
Someone said that her son had died. While she was grieving, her son came home. 


8.9 Actions about to happen 


2 | EZE% + verb’ (but not IEF#ESE/IEZEAB) does not indicate an action in progress; it 
indicates an action that is just about to happen. The expression can also be IET] B/IEV#ES. 


2395. 8j, MERTA? XY 

Mama: Xidomíng, ni zài zuó shénme? Qu xi wan! 

AA: FRIEZE AA TREI IR, (eet, png? 
Xidomíng: Wó zhéng zai zhünbéi mingtian shang kè yào zuó de kóutóu bàogào ne. 
Rang baba qü xỉ ba, hảo ma? 

4598. Zeen SCH. CEES and EVES have different 
meanings.) 

Mama: Wö hé baba zhèng zhinbéi chủ mén qu kan didnying ne. 

Mother: Xiaoming, what are you doing? Go do the dishes. 

Xiaoming: I am preparing an oral presentation for tomorrow’s class. Ask Father to 
do it, OK? 

Mother: Your father and I are just about to go out and see a movie. 


sk: “NE, MRAM H? 

Zhang: Xido Wang, ni yào qù nál? 

+: Ml! ZR, EPR! RER Cr EWEA) ERME. 

Wang: À! Ldo Zhang, shi ni! Wó zhèng yao (or zhèng xiằng/zhèng dásuàn) qù zhdo ni ne. 
Zhang: Xiao Wang, where are you going? 

Wang: Ah! Lao Zhang, it’s you! I was just about to go and see you. 


B. The continuous aspect 


While an action in progress and an action in continuation share some similarities, 
a progressive aspect (IETE/IE) is used when the verbs or adjectives indicate activities or 
an active state, whereas the continuous aspect of an action refers to a static/inactive situation. 
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8.10 Basic form of the continuous aspect 
2 


The aspect particle #7, which can only appear immediately after a verb or adjective, is used to 
indicate the continuous aspect of an action. An optional V5 can appear at the end of the 
sentence, 


PE. BOAR N. WALER, ks", 

Ni kàn, yóuj de mén kai zhe ne. Yóujú hái zai yíngyè, wó yào qu mai ji zhang yóupiào. 
Look, the door of the post office is open. The post office is still doing business. 

I am going to buy a few stamps. 

(FÆ shows an inactive situation, whereas ZS dk shows an active activity.) 


JNXEBURRES BP. REEERE. HA RIETI JAP. 

Xido Wang de yánjing bì zhe, wó xiang ta dàgài zai shuijido, sudyi méiyou gen ta da 
zhaohu. 

Xiao Wang’s eyes were closed. I thought he might be sleeping, so I didn’t greet him. 


8.11 Simultaneous actions 
2 


When two actions happen at the same time, the main verb appears after the secondary verb. 
# should follow the secondary verb. 


(a) Indicating manner 

The secondary verb indicates the manner in which the main verb is performed. 
ENTRAR: “PRT TIRES EIR.” 
Lãoshi xiào zhe shuo: ‘Nimen zhè ci dou kdo de hén hao.’ 
The teacher said with a smile (= said while smiling): ‘All of you did well in the test 
this time.’ 
(Ut is the main verb; & is the secondary verb.) 


RURAL US, E B545 E ERE DE - 

Méimei mëi tian wanshang dou bào zhe wáwa shuijiào. 
Every night, my little sister sleeps while holding her doll. 
(BS is the main verb; 7& is the secondary verb.) 


(b) Indicating purpose 
The main verb indicates the purpose for the action of the secondary verb. 
J: 32A #33 #—ÚffÁ? 
Ding: Naxié rén zai nali zuò shénme? 
+: BAT AREER k EP ME 
Wang: Tamen dou zai déng zhe mai huoche pido ne. 
Ding: What are those people doing over there? 


Wang: They are all waiting to buy train tickets. 
(EKET is the purpose of =.) 


8.12 The use of placement verbs and Ë 
3 


There is a group of verbs that will be termed as “placement verbs' in this book. The use of 
placement verbs frequently involves the use of 3B. 


[> See 20.10 and 20.11 for more information on this. 
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Exercises 


Translate the following sentences into Chinese. Pay special attention to the use of 
the progressive and continuous aspects. 


1 Wang: What are those people doing? 
Li: They are waiting for the bus. 


2 Li: Wang Zhong, sorry to call you at this time. Were you sleeping? 


Wang: It's OK, | wasn't sleeping; | was doing homework. Were you also doing 
homework? 


Li: No, | was watching TV. 


3 Wang: Are you watching TV right now? 
Li: No. | am surfing the Internet. 


Wang: Hurry and turn on the TV. Teacher Wang is singing. ( Teacher Wang is 
performing on TV.) 


4 When I returned home, the TV was on, but everybody at home was sleeping; 
nobody was watching TV. 


5 Every day when I return home, my mother is always cooking dinner. Sometimes, 
my father is reading the newspaper, and sometimes he is watching TV. 


6 Zhang: Why are there so many people over there? What are they doing? 
Li: All of them are waiting to buy movie tickets. 


7 Pointing at the photos on the wall, the teacher said, 'Now please answer my 
questions while looking at these photos. 


8 Wang: Are you reading the newspaper? Is there any big news? 
Li: | don’t know. | am not reading news; | am looking for jobs. 


Wang: You are looking for a job? 'The Great Wall' Chinese restaurant is looking 
for a waiter. 


Li: | Know, but they are looking for someone who has experience. 


9 Manager: All employees please come to my office. 
Mr Wang: Manager, some people are in a meeting right now. 


Manager: All those who are not in a meeting, please come to my office 
immediately. 


10 When I was about to enter the lift, | saw that all four people in the lift were 
talking on their phones. So | decided to wait for the next lift. 


9 The use of Y (the 
perfective aspect particle 
and modal particle) 


As stated in the previous chapter, the Chinese language does not have tenses; instead, there are 
aspects, which indicate the stages of an event. The focus of the first part of this chapter will be 
on the perfective aspect, which is indicated with the perfective aspect particle f (le) 
immediately following the verb. 


Since f can also function as a modal particle, which appears at the end of a sentence, the use 
of ƒ asa modal particle will be the focus of the second part of this chapter. 


A. The perfective aspect particle ƒ 


The perfective aspect is used to indicate the completion of an action; W it is, however, not 
equivalent to the past tense in English. The completion of an action may have occurred in the 
past, but it may occur in the future as well. Also, a past event may or may not need a perfective 
aspect particle J 


English: Yesterday was my boyfriend's birthday; so I treated him to a movie. 
(Past event) 

Chinese:  BEAJÉSSBLABIHEH. PORES CT 739) HE. 
Zuotian shi wó nắn péngyóu de shengri, suóyi wó ging ta qu kan (le yi chang) 
dianying. 


English: After you have arrived in China, you must write to me often. (Future event) 
Chinese: WAT HE (PLUR), ege E, 
Ni dao le Zhongguó (yihóu), yíding yao chángcháng gél wó xié xin. 


English: After he arrived in China, he immediately found a job. (Past event) 


Chinese: WAT PACA), 35 E†ƒ7—1?TTIE. 
Ta dao le Zhongguó (yihóu), mashang zhao le yí fen gongzuo. 


9.1 Habitual past events 


UNE past event that is habitual does not take the perfective particle ƒ 
BRAN RAE tamg Am, 
Wó xido shíhóu méi tian zdoshang dou he yi bei nitindi. 
When I was very young, I drank a glass of milk every morning. 
NETGEN C ED h N B. 
Wó zài Zhongguó de shíhóu, méi xinggi dou qu kan (yi chẳng) Zhongguó diànying. 
When I was in China, I went to a Chinese movie every week. 
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9.2 Quantified past events 


ES quantified past event (i.e., the object of the verb includes either a number or 4R  / 47b) 
usually takes the perfective particle f 


FERRER UES EER. RIY Y RRR RS. 
Zuotian wó gen mama qù waimian chi fan. Women Trào le yi tido yú gen yi zhi kdoya. 
Yesterday my mother and I went out to eat. We ordered a fish and a roast duck. 


FFE PR BARR, AIR ƒ AP rh HB X. 
Wo zai Zhongguo liuxué de shíhòu, rènshì le biushdo Zhongguó péngyóu. 
When I was studying in China, I made many Chinese friends. 


9.3 Definite or specific past events 
2 


A definite or specific past event usually takes the perfective particle f 


(a) When the object of the verb has a modifier 
¿4 pARAMBUSEQL HI SSAN SU. 
Láoshi jieshóu le women de Jiànyì, quxido le jintian de kdoshi. 
The teacher accepted our suggestions and cancelled today's test. 
gk: WEA ABBA TR 
Zhang: Ni zénme zhidao jintian hui xiàyu? 
+: KARRE T RAMH. 
Wang: Yinwéi wó zuówán kàn le tiangi yùbào. 
Zhang: How did you know it would rain today? 
Wang: Because I watched the weather forecast yesterday evening. 


(b) When the object of the verb is a proper noun or pronoun 
Z=: ERRER CSN y BE. 


Li: Zuótiàn wó zai lu shang yüjiàn le Lão Wang. 

ck: BIG! ROAM LIS fib. 

Zhang: Zhén qido! Wo jintian yé zai là shang yujian le ta. 

Li: I ran into Lao Wang on the street yesterday. 

Zhang: What a coincidence! I also ran into him on the street today. 


(c) When the object of the verb is fFZ/B (shénme/nd) or the answer 
to a question with fFrZ / B| 
+: FAR2 482 IR, Drun ER ma e ODC TI, METIA? 
Wang: Xiawit wò qü ni jià zhdo ni, ni ma shuo ni qu chaojishichdng mái dongxi (le). NT mái 
le shénme? 
+: ZC ki. (DRE. 
Li: Mái le shuiguó, mianbao gen niúnái. 
Wang: In the afternoon I went to your house to see you; your mother said you had 
gone to the supermarket to buy some things. What did you buy? 
Li: I bought fruit, bread and milk. 


9.4 Two verbs: One action after another 
3 | Whena situation includes two actions, and the second action takes place immediately after 
the completion of the first, the aspect particle f is used to indicate the completion of the first 
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action even if the object of the verb is not quantified or does not have a modifier. These two 
actions may or may not be past events. 


(a) The use of St 


It should be noted that St ( 72, implying ‘immediately’) or another adverb is frequently used 
to link the two actions. Without such an adverb, the sentence may not sound correct. 


RAN SRA. (Hz 25 is a habitual event. EÑ is necessary.) 

Wo baba méi tian chi le fan jià chỉ wèÈiyào. 

My father takes acid-reducing medicine right after dinner every day. 

NER ZS Ki Y hands ES GEPIX EJ isa past event. 9i is necessary.) 
Xido Wang gen kérén shuo le zayian jiu ba mén guan shang le. 

Xiao Wang closed the door right after saying goodbye to his guests. 


BART F SR HARB HES, OAR? (HL is a future event.) 
Mingtian zánmen xià le kè yiqi qu kan chang dianying, zénmeyang? 
How about if we go to a movie after class tomorrow? 


(b) Modal particle f instead of perfective aspect particle f 

In a simple sentence, the perfective aspect particle ƒ is not used if the object of the verb is 
not quantified or does not have a modifier; instead, modal particle J is used at the end of 
the sentence. 


(US See 9.3(b) and (c) above for exceptions.) 


English: Mr Wang bought a car. (This is a simple sentence.) 

Chinese £1: ES¢47FS (J isa modal particle since it appears at the end of 
the sentence.) 
Wang xiansheng tải che le. 

Chinese 42: EZ TE. (J is the perfective aspect particle since it follows 
the verb.) 
Wang xiansheng mdi le yí hàng che. 


(Incorrect: -EZE/^E3E f "E or EREL 207 T.) 
EER ERREAAKERM Y (This is a complex sentence.) 


Wang xiansheng mái le che jiu gen Wang tàitai qu doufeng le. 
Mr Wang and Mrs Wang went for a ride right after he bought the car (bought a car). 


An optional perfective aspect particle J and a necessary modal particle f can be used 
together in a simple sentence. 


Py ey. ae TO 
Wang xiansheng mái le che le. 


(Incorrect: FAETH.) 
(Situation: Wang's roommate Zhang asks Wang to join him for a late-night snack.) 


jk: 45H em, MRAR E? 

Zhang: Wo vào chi xiaoyé, ni yao bú yào chi yi xie? 

+: Wn. BRM, REIA T 

Wang: Xièxiè, wo bù chi, wó shua le yá le. 

Zhang: I am going to have a late-night snack. Would you like some? 
Wang: No, thanks. I already brushed my teeth. 
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9.5 Two verbs: One indicating purpose 
2 | Whena simple sentence has two verbs and the second verb indicates the purpose of the first 
verb, such as 3É (lái), X (qù) and HA ( yong), the perfective aspect particle ƒ follows the 
second verb if it is a past event. 


Frën a p — EKGEORIBIGL. 
Xiàwiü wó qù cháojíshicháng mdi le yixie shuiguó hé miànbao. 
I went to the supermarket to buy some fruit and bread in the afternoon. 


(Incorrect: FFRE JR tri 29 35 EK SET, 
RAFUARBBRI ii. VM REAR. 


Wó yong shouji géi wÓ mama fa le yi ge dudnxin, gàosù tà wó bù néng huí jia chi fan. 
I used my mobile phone to send my mother a text message, telling her I would not be 
home for dinner. 


(Incorrect: RA T #}\33®11— Mas, EURA Re eA.) 
B. The modal particle ƒ 


A modal particle appears at the end of a sentence. As a modal particle, ƒ does not indicate the 
completion of an action, it indicates the emergence of a new situation or a change of situation. 
It can also be used to imply ‘already’ 


9.6 When the meaning of sentence-ending f is ambiguous 
3 


When a sentence ends with a verb that does not have an object, ƒ following the verb (aspect 
particle) can be viewed as appearing at the end of the sentence (modal particle) as well, 
rendering the meaning of J ambiguous. In this case, the context in which the sentence is 
uttered decides the meaning of f 


(Situation: At a party Zhang is throwing, Zhang wants to know if Wang Ming has arrived.) 


ck: ERR TRA? 
Zhang: Wang Ming lái le méiyóu? 
J: (#B)2É f. 


Ding: (Ta) lát le. 
Zhang: Has Wang Ming arrived? (Meaning: Is Wang Ming here?) 
Ding: He has arrived. ( Meaning: He is here.) 


(Situation: Li and Ding are discussing the party they threw the night before. Since it was a big 
party, Li did not see Wang Ming among the guests. He asks Ding if Wang Ming was there.) 


sk: EAR T DH? 
Zhang: Wang Ming lái le méiyóu? 
J: MRT. 


Ding: (Ta) lát le. 
Zhang: Did Wang Ming come? (Meaning: Was Wang Ming here?) 
Ding: He came. (Meaning: He was here.) 


(Situation: You have been waiting for the bus. When you see the bus approaching the bus stop 
from a distance, you say:) 

Ma! #3Kƒ! 

A! Che lái le. 

Ah! Here comes the bus. ( ƒ indicates the ‘emergence’ of the bus.) 
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(Situation: You and your friend are walking towards the bus stop. Before you arrive at the stop, 
the bus is already there picking up passengers. You say to your friend:) 


Ml! ERT! am 

A! Che lái le. Kuài pdo! 

Ah! The bus is (already) here. Hurry and run! ( ƒ indicates the “completion” of the 
action and it can imply 'already' as well.) 


9.7 Indicating a new situation or change of situation 


? | The modal particle J is typically used to indicate the emergence of a new situation or 
a change of situation although the line between the two can be blurred. 


(a) Indicating the emergence of a new situation 


BRAT. TRAY. 
Chüntiàn dao le, hua dou kai le. 
Spring is here. Flowers are blooming. 


Via, FE PRY Y 
Ni kàn, wàimiàn xià yii le. 
Look, it's raining outside. (Note: This implies it wasn't raining earlier.) 


(b) Indicating a change of situation 


RAS, REKT, REZE. 
Tian hei le, feng yé dà le, women huí jia ba. 
It’s dark now and the wind is stronger. Let’s go home. 


KRT WRAT. iJ AERIENI T 

Qiutian le, feng yè dou hong le. Zánmen kéyi qu chéngwài kan hóng yè le. 

It’s autumn now, all the maple leaves have turned red. Now we can go outside the city 
to see red leaves. (Note: "Now in the English sentences implies this is a new situation, 
which is indicated by J in Chinese.) 


PRS. TARAS 
Xia yu le, zanmen bù néng qu gongyuán le. 
It’s raining now. We cannot go to the park (as we originally planned). 


(c) A/F ...... T: ‘not anymore’ 
Here J indicates a change of situation. 


BE ER EM ƒ—%, RARE Cl ER UCU Y 

Zuotian wó gen Lão Wang cháo le yi jid, wó juéding ythou bù gen ta shuohua le. 

I had a fight with Lao Wang yesterday. I have decided that I will not talk to him 
anymore. 


ANE, RARER AUT 
Duibüqi, wó xiang ni dàoqiàn, bié ku le. 
Sorry. I apologize. Don’t cry any more (= stop crying). 
Compare REAVER TAA, fRW T Data. 
Wo vào gàosù ni yi ge huài xiaoxí, ni ting le ythou qing bié ku. 
I am going to tell you some bad news. Please don’t cry when you hear it. 
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we | 9.8 Implying ‘already’ 


2 
(a) With 22 or ah 


A sentence with the adverb BE% (yijing) or #8 (dou, when #8 means 'already") should have f 
at the end of the sentence. 


MART, VERA MERE oe ? 
Dou shi dian le, Xidomíng zénme hái zai shuijiào? 
It’s already ten o’clock. How come Xiaoming is still sleeping? 


ZM2K4LXDZ##fƒ, IS UHT, APS PRK. 
Anna lái Béying yljing bàn nián le, késhi zhi rënshi le yi, hằng ge Zhongguo péngyou. 
Anna has already been in Beijing for half a year; but she has only met one or two 
Chinese people. 
Compare: 2URRIGR AE, Ae PR OA WER Wr 
Anna lái Béying cái ban nian, késhi Zhongguóhuà yifing shuo de 
feicháng lili le. 
Anna has only been in Beijing for half a year, but she already 
speaks Chinese fluently. 


(b) Without £ or Si 


Since f at the end of the sentence can imply ‘already’, #2 or #8 can be omitted without 
affecting the meaning of the sentence. 
TPERL—PAPPRI. BNE Me Wi a. 
Xia kè àrshí fenzhong le, laosht hái zai biting de shuohua ne. 
Class has been over for 20 minutes already, but the teacher is still talking non-stop. 
Compare: FIr, IREE T 
Xia kè hdi bú dào yi fenzhong, tóngxué men jià dou zou le. 
Class has not been over for more than one minute and all 
the students are gone. 
+: reel 
Wang: Ni baba duo da mánji? 
gk: fn ET. BAERT MEER? 
Zhang: Ta qtshí duo le, yijing tuixiü le. Ni baba ne? 
+: CEO, WELTER. 
Wang: Wushi chütóu, hái zài gongzuó ne. 
Wang: How old is your father? 
Zhang: He’s (already) in his 70s and he has already retired. How about your father? 
Wang: A little over 50; he is still working. 


9.9 Forming questions 
2 | To forma yes-no question or an afñrmative-negative question, use ‘ J? or‘ T 
wa? 
(a) Verbs with objects 
If the verb has an object, the object usually is not quantified or does not have a modifier. 


$359. RiR DIEI? (PR HRT p y?) 


Mama: Ní chi wánfàn le méiyóu? (Ni chi wánfàn le ma?) 


JLT: ÚW Y 

Erzi: Chi le. 

Mother: Did you eat dinner? (The translation could also be: Have you eaten dinner?) 
Son: Yes, I did. (Yes, I have.) 

W: WAT RA? (TT 

Xie: Ni mdi che le méiyou? 

+: KI- MFE. 

Wang: Mai le yí hàng àrshóu che. 

Xie: Have you bought a car? 

Wang: I have bought a second-hand car. 


b) Pre-posing the object 

f the object has a longish modifier, it is better to pre-pose the object. 
es: ENB, WATRA? (= ia SEN EAA?) 
Baba: Mama zuo de yú tang, ni he le métyou? 
NAA: H5 Y =i(T). 
Xidomíng: Hë le san wan le. 
Father: Did you have any of the fish soup your mother made? 
Xiaoming: I had three bowls (already). 


c) When to use J with 2 8/8 


ZS can be used at the end of a question with or without J if the verb has an object or is 
disyllabic word. When ! is used, JS must always be used. 


& See 2.6 for more on these types of question. 


ech [r Tue n [e 
Z Monosyllabic IES, 2 (x 8? 
Zhè dào cài, ni chang le méiyóu? 
Have you tried the dish? 
⁄ Monosyllabic ⁄ / | DOB, ft "Däi 
Zhë dao cai, ni chang le ma? 
Have you tried the dish? 
/ Disyllabic Optional | / (RE BIBIN NRA? 
Ni baba tuixiu (le) méiyóu? 
ls your father retired? 
/ Disyllabic / d | FEER T? 
Ni baba tuixiu le ma? 
ls your father retired? 
/ Monosyllabic + object | Optional | v BEAR T)RA? 
Baba hut fia (le) méiyóu? 
Has father come home? 


/ Monosyllabic + object | / d | BERS? 
Baba huí jía le ma? 
Has father come home? 
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4958. SEAT) RA? (= EEX SS?) (But it is incorrect to say BEER 


n5?) 
Mama: Baba hufjia (le) méiyóu? 
NAA: lf. 


Xidomíng: Huí le. 

Mother: Has your father come home? 

Xiaoming: Yes. 

URE SIAR (TIA? (= MEERA T 037) 

Ni baba tuixiu (le) méiyóu? 

Has your father retired? 

WERNER, PBS RA? = MET? or MIA?) (But RERA? 
is incorrect.) 

Ta jiè ni de qián, ni huán le méiyóu? 

Did you return the money he lent you? 


9.10 Negative sentences 
2 


To make a negative sentence, use 7. (8) before the verb without f 


(a) Short negative answers 

A short negative answer can simply be ^H. 
thêu: H92 VÍM Y RES, Miz JRA? (TJI?) 
Baba: Mama jintian zuo le hén duo cài, ni chi le méiyóu? 
JILT: Xung RR, RADIA. 
Érzi: Wó chi le qingcài, méiyéu chi rou. 
Father: Your mother made lots of dishes today. Did you eat any? 
Son: I had vegetables; I didn't have the meat dishes. 
sk: PRESE SUAE ST RR CT ) 28 ? (= TRES T ET] Pa f 037) 
Zhang: Ní géi Wang xiansheng dá diànhuà (le) méiyóu? 
J: XA. 
Ding: Métyou. 
Zhang: Did you call Mr Wang? (Have you called Mr Wang?) 
Ding: No. (I didn't call him.) 


(b) Negative answers with xf 
Another negative answer can be 288 (+ verb) Ma! IR is frequently used, but is, in fact, 
optional. When f is used, it implies “not yet’. 

+: Zlữ"H#ÍÏ] 5©), PEIRA? (= WES?) 

Wang: Lãoshi ào women kan de nà bén shi, ni kan le méiyóu? 

+: ERA W)! 

Li: Hái méiyou (ne)! 

Wang: Have you read the book the teacher asked us to read? 

Li: Not yet! (I have not read it yet.) 


(c) T and i€ in the same sentence 


When J and 2 appear in the same sentence, f indicates a change of situation. 3Š in 
this case is usually used to indicate ‘non-existence’ or the negative progressive aspect. 
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+: FARE, GEHE? 

Wang: Wó xidng he bei kafei, you méiyóu kafei? 

+: WUINEƒ BAR, EERIE? 

Li: Méiyóu kafei le, he bei chá, hdo bu hao? 

Wang: I want to have a cup of coffee. Is there any coffee? 

Li: There is no more coffee. (We ran out of coffee.) Have a cup of tea, OK? 


259. H. REEE REME? 

Mama: Xiaoming, nt hái zai kan diànshi ma? 

4H: KA, SH ƒ 

Xiaoming: Méiyóu, wó méiyóu zai kan le. 

Mother: Xiaoming, are you still watching TV? 

Xiaoming: No, I’m not watching any more. (I have stopped.) 


9.11 Impending events 
2 


The following patterns are used to indicate that an event is going to happen very soon. 


(a) The basic patterns 
There are four basic patterns for an impending event; they are considered interchangeable. 


SET, WHARE! 
Yao xia yu le, zànmen huƒia bai 
It's about to rain. Let's go home. 


Hilger, 


Wë nử ér kuài liáng sui le. 


My daughter is almost two years old. 


[RENI 

Kuai vào xia kè le. 

The class is going to be over soon. 

KR H0 SH£\L T. 

Wà xia ge yue UU yao biyë le. 

| am (soon) going to graduate next month. 


(b) A specific moment 
When a specific moment is mentioned; only 39 ££ ...... J can be used. 
WTS HSC He IT, AAT ABA ru T†EW? 
Ni liùyuè jiù vào bävé le, wèishénme hái métyóu kaishi zháo gongzuó ne? 
You are about to graduate in June; why haven't you started to look for a job? 
XP EULUE SARS T. MAREE TRA? 
Hái yếu lidng ge xingqi tù yao kdo qimokao le, ni kaishi zhlnbèt le méiyóu? 
Final exams are coming (soon) in only two weeks; have you started to prepare? 
(c) Implying ‘already’ 
When ‘already’ is implied in an impending action, #Ë is used more often than OS. also, 


ht pot o J org J is used with Z5; RLZE...... J is rarely used in this situation. 
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FERRET Y, BADRIC B 

Wang xiansheng dou kuài sishí le, zénme hái méiyóu jiéhün ne? 

Mr Wang is already close to 40 years old; how come he is not married yet? 

ABTS TRASH, RBRBRT, MELLER? 

Zánmen kui le zhéme duo qián, wó dou kuài yao kü le, ni zénme hái zai xiao? 

We lost so much money; I am already about to cry; how come you are still laughing? 


(d) A specific point in time about to be reached 


When a specific point in time is about to be reached, and usually the expression involves 
a number, fR...... T org T is the best choice of the four. 


+AKAKBJ)U TR GRO AF T. 

Wang tàitai de érzi kuài (yao) hang sui le. 

Mrs Wang's son is going to be two years old soon. 

18: IRT AI. WEAR ERR? 

Mama: Kuài shfèr didn le, ni zénme hái bú shang chuáng shuisiao? 
JLT: REFN. ACSAAXESUT. 

Érzi: Wó hái zai xuéxí ne. Da kdo jiùyào đào le. 

Mother: It’s almost 12 o’clock, how come you are not in bed yet? 
Son: I am still studying. The big exam is coming soon. 


(e) Relative clauses or expressions before nouns 


When the impending event is in a relative clause or is an expression before a noun, J is not 
used. This sometimes results in confusion on the part of the learner, especially when H is used 
in the expression since T& has several other meanings. 


+: ERRARE SICH? 

Li: Yinyuéhui de pido, ni mdi dào méiyóu? 

+: AS! RAT RADNOR, REIR, RREK T -o 

Wang: Zhén ddoméi! Wó pai le kuài hằng xidoshí de dui, kuài lún dào wó de shíhàu, 
pido jiù mai wan le. 

Li: Did you get the tickets for the concert? 

Wang: Really bad luck. I was in line for almost two hours. When it was about to be 
my turn, the tickets sold out. 


ENB 7 RAUTEE, fb R#Udit=T +4. 
Li ldoshi jido le kuài sishí nián shu, tà yigong jiao guò kudi san qian ge xuésheng. 
Teacher Li has taught for almost 40 years. He has taught almost 3,000 students. 


9.12 Quoting direct or indirect speech 


1 | It should be noted that when one quotes either directly or indirectly something someone said, 
J should not be used after words such as Ui, WF and ol, 


Rit NESMIT RAPT Ws, ñhừi: “We! MARK!” 

Wó dải Xido Wang canguan le wóde xin fángzi yihou, ta shuo, Wà, ni fia zhen dal’ 

After I had shown Xiao Wang my new house, he said, “Wow, your house is really big!’ 
HARENES ik, Eë, RADA KER, MRR Ng. MART 
WIR HA, "EHE. 

Zuótiàn wó qü jidnchd shenti, yishéng gàosù wó, wóde xinzàng tiào de tài kudi, xuéya yé 
tài gao, ta shud wò bù yinggai xi yan, he jid. 
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Yesterday I went to have a physical check-up. The doctor told me that my heart beats 
too fast and that my blood pressure 1s also too high; he said I should not smoke or 
drink (alcohol). 


Exercises 


Decide which of the sentences is correct. 


Level 1 Yesterday Mr Wang invited me to eat. 
(a) HRFX+ft#iäfKiR. 

(D WEIS T. 

(c) ERKEZETT REIR 


2 In the past, | often drank coffee. | drank two or three cups every day. 
(a) ABIRERE, SAAB. =É f ° 
(b ABIRERE, SAAR f B. =H. 
(c) "seggt, SAAR. =H. 


3 Did you read the books the teachers wanted us to read? 
(a ZMERANIE, DUI 
(b III AEDS, RERA? 
(c) 2ITZBRNAVREDR, KRARAA? 


4 Why did you do so poorly in this test? Did you study (prepare)? 
(a) ZREN, (att 35422, MPERA? 
(b 33⁄5, (att E E, URS? 
(co) ZREN, (att 256422, REST ES? 


5 | did not sleep last night because | was doing homework the entire night. 
(a) HBEXH&ESXTHEX I ANZ2SETESESIESZN. 
(b DES, W 23 he EABEEUD. 
(c) DEST AAR TREMBESTIR. 


Level 6 Mr Zhang took his girlfriend for a ride right after he bought a car. 
(a KEELE T sub bz BBA AWM T o 

(b) SKICES 74m ICH E ARR T e 

(c) KEEKEEKE T o 


7 How about if we go to a movie tomorrow after class? 
(aa FHA DIRS ABS, MER Rf? 
(b) FHA F SRR HABA, RfA Zf? 
(c) FWA SR -HRABAS, ERE? 
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8 Anna goes to the library to study right after she eats lunch every day. 
(à LMA TRAP ESS. 
(b MBA TRS MARBESFS). 
(c) MBA I TRMAR BESS. 


9 | am (soon) going to Beijing to study Chinese next month. 
(aa) RERTRARAARSAXT ç 
(b RERPTFAMBAIRAFANT o 
(Cc) KRERTARBAARSANT » 


10 The use of it 
(the experiential 
aspect particle) 


This chapter will focus on the use of 3Ÿ ( guo), which is sometimes referred to as the 
experiential aspect particle. It is used to indicate an action that took place in the past or has 
taken place before. Its function in a sentence is to indicate experience, influence, impact/effect, 
etc. from a past action. 


10.1 Verb + 3d 
i 


it must immediately follow a verb in a sentence. 


Experience =. f#xìJW§#£BR|#? 
Wang: Ni qù guo ná xie guójiā? 
: RANA HRE. 
LÝ Wó qu guo Yingguó gén Faguo. 
Wang: Which countries have you been to? 
Li: | have been to the UK and France. 


Influence/effect | SXIRÜRIOS Sr URZSTE ALAR AR? 
Wò gén ni shuo guo tà bú shi hào rén, ni wèishénme hai gen tà Jião 


péngyóu? 
| have told you he is not a good person. Why are you still friends with him? 


Impact/result 33435. APP. KERR. 
Mama: Xiaoming, lái chi wánfàn. 
ER RESNE T o 
Xiaoming: Wó zài waimian chi guo le. 
Mother: Xaoming, come and eat dinner. 
Xaoming: | have eaten outside (when | was out). 


10.2 Adjective + EÍ 
Í | Itis possible for 3X. to follow an adjective in a sentence. 


EFSI STOT, #ZT-#NjẬJLX, WEES 

Shang xingqi women quánjià ddsdo wüzi, wójia ganjing guo ji tian, xiànzài you zang le. 
Last week our whole family cleaned up our house, so our house was clean for a couple 
of days, but now it’s dirty again. 


Level 


1 


Level 
2 
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10.3 Forming questions and answers 


(a) Affirmative-negative questions 
To form an affirmative-negative/yes-no question, use ‘verb + if (+ object) T£ /132 
RAMETI REBRA? (= RAMLI? ) 
Nimen chi guo Béijing kdo ya méiyóu? 
Have you had (eaten) Beijing duck? 
(b) Short answers 
To give a short positive answer, use ‘verb + it” To give a short negative answer, use "Bt 
verb + 27 or simply YR” 
+: MA RARE) "us 


Li: Nimen kàn guo 'Hali Bote’ ma? 


ck: RRA A 
Zhang: Wó méiyóu kàn guo. 
J: RES. 


Ding: Wó yé méiyóu. 

Li: Have you read Harry Potter? 
Zhang: I have not read it. 

Ding: I have not, either. 


10.4 Two verbs with TỶ 


When there are two verbs in a simple sentence, if should follow the second verb. In this case, 
the second verb usually indicates the purpose of the first verb. So the first verb is most likely to 


be 3E, £, Hi, etc. 
0 See 9.5 for a similar use of J 


gk: (RAW EEA? 

Zhang: Ni qu guo Wang xiansheng de jiā ma? 
+: XX. REMARK. 

Li: Qu guo. Wó qu ta jiā chi guo liáng ci fan. 
Zhang: Have you been to Mr Wang’s house? 
Li: Yes, I have. I have been there twice to eat. 


(Situation: At a dinner party where Chinese food is being served.) 
EA: OMIBRART he XM? 


Zhirén: Nimen yao yong kuàtzt háishi daocha? 

ZAF: RANXE. RRA ART EN. 

Kérén jid: Wó yong daocha ba. Wó méiyóu yong kudizi chi guo fan. 

BAG: DBÜTAUBECTIE. RAAT, Ew. Apu? 

Kérén yi: Zánmen dou yong kuáizi ba. Wó yé méiyóu yong guo kudizi, yigt shi shi, hdoma? 
Host: Would you like to use chopsticks or a knife and fork? 

Guest A: Let me use a knife and fork. I’ve never used chopsticks to eat. 

Guest B: Let’s use chopsticks. I have never used chopsticks, either. Let’s try together, 
OK? 
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Level 
3 


Level 
2 
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10.5 Adverbial time phrases with £ 


A sentence with 3X. can have an adverbial phrase indicating a past time. 


(a) Specific time phrases 
«3» It should be noted that while a sentence with if is frequently translated into the perfect 


tense in English to indicate one’s experiences, it could also be translated into the past tense on 
many occasions, especially when the specific time of the action is mentioned. 


Wang: Ni qu guo Chángchéng ma? 

sk: AIL, IR" 

Zhang: Qu guo, ni ne? 

+: EFEN K, SFERAN. 

Wang: Qünián qù guo yí ci, jinnidn hdi méi qù guo. 

Wang: Have you been to the Great Wall? 

Zhang: Yes, I have. How about you? 

Wang: I went there once last year. I haven’t been there this year. 


(Situation: A doctor inquires about a patient’s medical history.) 
BEAR: MmT EDS 2 
Yisheng: Ni dé guo shénme binge 
WA: “NRK, bl, ëmm, 
Bingrén: Xido shíhóu dé guo hang ci fétyán, shang zhongxué yihóu, méiyou dé guo dà bing. 
Doctor: What illnesses have you had (before)? 
Patient: I had pneumonia twice when I was little. I have not had anything serious since 
I entered middle school. 


(b) Negative PÍ sentences with LIBI 

When an optional LAB ( yigián: ‘in the past; before’) is used in a negative sentence with iw, 
the sentence implies that although the speaker has not had a certain experience before, he/she 
is experiencing it or is about to experience it for the first time. 


RAAB XUL. BRA a REA Le BAS 

Wo méiyóu zuó guo feiji, wo hén xtwang ythou néng you jthui zuó zuó kan. 

I have never flown. I hope I will have the opportunity to try it in the future. 
CARI) BAT VL. ERA TK, PROSE RIN Gr 

Wo (yiqián) méiyóu zùo guo feit, zhé shi wo di yi ci, sudyi xiànzài wó hén xingfén. 
I have never flown before; this is my first time; so I am very excited now. 


10.6 IZA + verb + j + (Dg): ‘not yet’ 
IA + verb + if + (Y indicates ‘not yet’; it can be used to imply that an action is likely 
to happen at a future time. HR is optional but is frequently used in conversation. 


(Situation: Both Wang and Zhang are currently in Beijing.) 


+: WORdUREUS. BMRA? 

Wang: Ni lái Béying yihòu, qu guo Chángchéng méiyóu? 
sk: M68248 2223 B. (or ÆRA H.) 

Zhang: Wo hái métyou qù guo ne. 
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Wang: Have you been to the Great Wall since you came to Beijing? 
Zhang: I have not been there yet. (Implied: But I probably will sometime in the future.) 


(Situation: Zhang is currently not in Beijing; therefore, he would not say Y82248 KW. Note that 
the way Wang asks the i question in both situations is the same.) 

+: (MEIER, BRA? 

Wang: Ni zhù zai Béiing de shihou, qù guo Chángchéng méiyóu? 

ck: RRA. (or SE. 

Zhang: Wó méiyóu qu guo. 

Wang: When you lived in Beijing, did you ever go to the Great Wall? 

Zhang: I never did. 


10.7 JA + verb + PÍ 
3 | MKA + verb + Ë is stronger in tone than YA + verb 4-31? and they are similar in 
meaning. 
BMRA VIX TENS. 
Wo cónglái méiyóu ting guo zhéme qíguài de shi. 
I have never heard anything so strange. 
ris, SIT, h1 Ù\KXẺ A SN. 
Xido Wang qù le Béying yihou, géi wó dá guo Hằng ci diànhuà, késhi tà cónglái méiyóu gối 
wo xié guo xin. 
Ever since Xiao Wang went to Beijing, he has called me twice, but he has never written 
to me. 


«Y» Learners who are English speakers frequently associate ‘M3K72 + verb + 33? with the 
present perfect tense or past perfect tense in English. Actually, the context will decide which 
English tense ‘MAA + verb + 33^ is equal to. It can even simply be past tense. 


(Situation: The narrator is currently in China.) 


#okrH DIB, ARRA EER, B3SSH12Pm4R#f;¿ WRAPS, wes 
Eva, AARAUARPRS, £ EE PEAR. 

Wó lái Zhongguo yigidn, cónglái méiyóu mí guo lù, yinwei wóde fangxiàng gan hén hào; 
késhi lái Zhongguó ythou, chángcháng mili, yimwei wó bú rènshì Zhongguo zi, kan bù 
dong lubiao. 

Before I came to China, I had never got lost because I had a good sense of direction. 
But since I came to China, I have often got lost because I don’t know Chinese 
characters and so I cannot understand street signs. 


(Situation: The narrator is currently not in China.) 


RE PRR IR, MIRAE, AARP SHIN, PRA Ree 
T8 BOR o 

W6 zai Zhongguo de shíhóu, cónglái méiyou mí guo là, yimwei wò zhdo bú dào là de 
shihou, Zhongguo rén zóngshi réqíng de bangzhi wó. 

When I was in China, I never got lost because Chinese people always helped me 
warmly when I could not find my way. 
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10.8 Í with modal particle f 


A sentence with if can have modal particle f at the end to emphasize ‘already’ 


+: BJA] EEE Qum. 

Wang: Míngtian women yiqi qù kan ‘A Fan D& ba. 

+: ASS, REMT (-XDBAESNMI.) 

Li: Nà ge diànying, wó kan guo le. (= wó yijing kan guo le.) 
Wang: Shall we go see Avatar together tomorrow? 

Li: I have already seen that movie. 


10.9 FÍ with SS 
2 | An optional word, SA (céngjing), can be used with it to make the speech sound more 
formal. 22 2$ can be shorted to %¥. The negative form is P H/R% + verb + XE" 


FACES (A) mn Aere, PEELS bin Y 

Wang xiansheng céngjing chủ guo liang bến shit, xiànzài ta gai xié xidoshuo le. 

Mr Wang published two collections of poetry; now he has switched to writing fiction. 
RAG CRY = BA) WIRE KARMA. 

Wo bù céng (= wei céng = méiyou) jiàn guo xiang Wang xidojié zhéme méimüo de niizi. 
I have not met a lady as beautiful as Miss Wang. 


10.10 Comparing the use of PÍ and f 
3 


(a) Different emphases 


Sometimes, i and JS can be interchangeable, but the sentences may have slightly different 
emphases. 


English: I lived in England for two years when I was little. 
Chinese £1: 7) IN (RTE BIE T PASE. 

Wo xido shihou zai Yingguo zhu le liáng nian. 

This is to state the fact about a past event. 
Chinese £2: VU) IN (RE SERA. 

Wo xido shihou zai Yingguó zhu guo liang mắn. 

This is to indicate the experience of living abroad. 


(b) Stating fact vs. indicating impact 


To state the fact about a past event, use J To indicate the impact of a past event, use if. 


+: HH 2483, TRE SRA? 

Wang: Ldoshi jíiào women kan de nà bến shu, nimen kan le méiyóu? 

ck: RAT 

Zhang: Wo kan le. 

J: MAB, BDRM T 

Ding: Nà bến shi, wó xido shíhóu jiu kan guo le. 

Wang: Did you read (or: have you read) the book the teacher assigned us to read? 
Zhang: I did. (or: I have.) 
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Ding: I had already read that book before (when I was a young child.) ( J implies that 
he had no need to read the book again since he had read it before. 3Ÿ is used to indicate 
the impact of a previous action.) 


+: USOFRRE SWE? 

Wang: Ni jinnián xiàtian qu le nd xié difang? 

sk: RAT PARAL 

Zhang: Wó qù le lidng tàng Béying. 

Wang: Where did you go this past summer? 

Zhang: I went to Beijing twice. (Stating what he did in summer.) 


+: FNMfÏ]—-#—24tfbrft, AR? 

Wang: Xia ge yuë, zánmen yiqi qü Béying wan wan, zenmeyang? 

sk: RMA, AARSFRARNAMIER. 

Zhang: Wó bù xiang qù, yinwei wó jinnidn xiàtian qu guo lidng tàng Béying. 

Wang: How about if we go to Beijing for a holiday next month? 

Zhang: I don’t want to go because I went there twice this past summer. (Emphasizing 
the impact of having been to Beijing earlier — he does not want to go again next 
month.) 


(c) Indicating completion vs. emphasizing experience 


J indicates the completion of an action at a specific moment; xf emphasizes previous 
experience, impact, effect, etc. 


+: HERRERA, URE, PAM OT? 

Li: Zuótiàn wó qù ni jiā de shíhóu, ni bu zài, ni qù ndli le? 

J: RRARES BSS 

Ding: Wó gen péngyóu qu kan diànying le. 

Li: Yesterday when I went to your house, you weren’t in. Where did you go? 
(or: Where had you gone?) 

Ding: I went to a movie with a friend. (or: I had gone to a movie.) 


ERRE. RE, RATH. RARE RSA Kit < 

Zuótiàn wó qù kan bing. Yisheng shud, wó dé le féiyán. Wó xido shíhòu yé dé guo lidng ci 
feiyán. 

I went to see the doctor yesterday. The doctor said that I have pneumonia. I had 
pneumonia twice when I was young. 


(d) Past vs. current events 


Since ƒ indicates the completion of an action, it may or may not be about a past event. 
i basically indicates that the action took place in the past. 


TAM: B^, BER, SLT TIrZ I? 

Bìngrén de mama: Yisheng, qing gàosù wó, wó érzi dé le shénme bing? 

EE: (RAT HR. RODA BITE 26 03 ? 

Yishéng: Ta dé le féiyán. Ta yiqián dé guo féiyán ma? 

PS Ärm, AE, 

Bingrén de mama: Xido shíhóu dé guo hang ci. 

Patient’s mother: Doctor, please tell me what illness my son has? (What illness did 
he get?) 

Doctor: He has pneumonia. Has he had pneumonia before? 

Patient’s mother: He had it twice when he was little. 
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+: SHEE BS? WRI? 

Wang: Ding xiansheng zai ndli? Ta lái le ma? 

sk: (HET, TEPER T BAS ERNE. 

Zhang: Ta lái le, zhéng zai kéting li déng ni ne. 

Wang: Where is Mr Ding? Is he here? (Has he come?) 

Zhang: He is here. (He has come.) He is waiting for you in the living room. 


J: EACEEMB? RTS? 

Ding: Wang xiansheng zai ndli? Ta lái le ma? 
+: WIRY æt T 

Li: Ta lái guo le, késhi shi fenzhong yiqián zou le. 
Ding: Where is Mr Wang? Is he here? 

Li: He was here, but he left ten minutes ago. 


(e) Negative sentences 


In a negative sentence, J is not used, but i should be used if the verb is said. 


+: EBARES l2 Y 1? 

Wang: Shang xingqi ni qu Li ldoshi jia le ma? 

JE: RAAK. (or RA.) (Incorrect: RAE J.) 
Zhang: Wo méiyou qù. 

Wang: Did you go to Teacher Li’s house last week? 
Zhang: I didn't. 


JT: RAMS SIA? 

Ding: Ni qù guo Li ldoshi jiä ma? 

+: RAE. (or WA.) (Incorrect: RAFF.) 
Wang: Métyou qu guo. 

Ding: Have you been to Teacher Li’s house? 

Wang: I haven't. 


(f) Same meaning 

Occasionally, a sentence with i (+ object) and a sentence with J share the same meaning, 
especially when one asks if someone has eaten (a traditional way to greet someone around 
meal time). 


+: WATCHER TS? (= WER I Uu?) 
Wang: Nimen chi guo fan le ma? 

o GT (= Im T o) 

Zhang: Chi guo le. 

J: FBR. (But rarely RIKI.) 
Ding: Wo hải méi chi. 

Wang: Have you eaten (lunch/dinner)? 
Zhang: I have. 

Ding: I haven't (yet). 


10.11 Related information 
2 


Bo M 
(a) ; 8 or iz? 
WX can be shortened to 7, especially when a verb follows. However, when giving a short 
negative answer without a verb or an adverb, 7x fj is more frequently used than simply Z. 
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+: VEAL? 

Li: Shé qu guo Chángchéng? 

+: RRA. DIK, MW? 

Wang: Wo méi qu guo. Xido Zhang, ni ne? 

sk: (Dä. PIRATE. 

Zhang: Yế hái méi, búguò wó ddsuàn xia xingqi qu. 

Li: Who has been to the Great Wall? 

Wang: I haven’t. Xiao Zhang, what about you? 

Zhang: I have not yet been there, either. But I plan to go next week. 


(b) TỶ: guo or guò? 

Xt as an experiential aspect particle is normally pronounced in the neutral tone. However, 
when the emphasis is on the effect or impact of an action, jf can be pronounced in the fourth 
tone. Therefore, in this chapter, 3Ÿ in many sentences can be pronounced in the fourth tone. 


HH: NBA, Ter. PEARED. (itt is used to emphasize the 
effect of AZ.) 

Mama: Xidomíng, ni cái chi guó wifan, xiànzài bù kéyi chi didnxin. 

Mother: Xiaoming, you just ate lunch; you are not allowed to eat any snacks now. 
+: PETTEE? FARAH nz? (E indicates experience; it is in the 
neutral tone) 

Wang: Ni chi guo Yindü cài méiyóu? Xidng bù xidng yiqi qu chi? 

2: FREER AAA, SAS PSB! (NỈ indicates impact; it is in the 
fourth tone.) 

Li: Wó zudtian gang gen péngyóu qu chi guo, jintian chi Zhongguo cai ba! 

Wang: Have you had Indian food before? Would you like to go get some (Indian food) 
together? 

Li: I just had Indian food with some friends yesterday. How about if we have Chinese 
food today? 


Exercises 


Fill in the blanks using Yf , 3X or nothing. (Answers in some of the blanks can be flexible.) 


1 PABPRCAS 83s 1. `... _ 


| have already read that book twice. | don’t want to read it any more. 


2 +: RARA TB? 
"ilie Have you used chopsticks before? 


ZS RRA 


Li: | have not. 


3 lm: Cp mm... 
Teacher: Have you ever used brush pen to write characters? 
7E NB 
Student: No. 
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Level 
2 


4 


10 


11 


RE AER —7T BR , ZS RZA. 
They have been to Beijing for more than a week and have visited many places. 


#TZMHf, X RE, ÆRE = ° 


When | was ten years old, | went to England and | lived there for three months. 


ERRA Ea RENN, REH, RE pA. {hil BIS 
_ PARRA, RER ft, RRES — Re 

When | went to the hospital to see a doctor, the doctor said that | had 
pneumonia. He asked me if | had had pneumonia before and | told him that 

| had had it once when | was young. 


BB SADR, Um RA? 
Mother: Have you done today’s homework? 
Mf BS , JER RAB `: 


Son: | have, but mie brother hasn't. 


Ire E Rb c HUET, HT — NI 
— WEBE AR, J3M%)s 8H — TR-f hz = TR 

When | ate at Mr Wang’s house yesterday, | used chopsticks. Eating with 

chopsticks (using chopsticks to eat) was really fun. | had never eaten with 

chopsticks before. 


FUER AAR, RAR. EPS, RAE AR: 
ASZETARME — RAPA, SUEUCEYNZUCBET à 

When | was young, | was not healthy and | had pneumonia twice. When | was 
in middle school, | never had any serious illnesses. But last month, | once again 
got pneumonia and | have not yet recovered so far. 


BA WEBS —? 

Guest: Where did your father go? 
T fb H 
Boy: He went to Japan. 

SL ARA H ARNG? 


Guest: Has he been to Japan before? 


BRK RA . BBI {RS A AY Ae 
Boy: He has not. But he has been to many other countries. 
+ RRARK RIF, Gm PIL, rt 


2 | have never been to your school. Would you please show me around? 


| RNE TIE, #@t#tbšX6%⁄_ ASME, fü 
Jb {HSM 

Zhang: Let's wait for a while. Mr Li has not been here either. But he is not here 
yet. As soon as he arrives, | will show the two of you around together. 


11 Auxiliary verbs 


Auxiliary verbs in Chinese are similar to auxiliary verbs in English. Some grammarians term 
this group of words ‘modal verbs’. 


The following table shows the most common auxiliary verbs and their functions. Some of the 
auxiliary verbs can have more than one meaning and some of them share similar meanings; 
therefore, it is important to take into consideration the context when deciding which auxiliary 
verb is the proper one to use in a situation. 


Volition, intention = (yao), 48 (xiang) 


Willingness BS (yuàny)), Bj (kën) 
Obligation, moral duty SS 13 (déi), MIR (yinggai), R34 (yingdang), Rz, Z 


Assumption, estimation 


Necessity, requirement T, WA (bX), fa, "U^ (GO, TA (buyong) 


Ability BE (néng), BES (nénggòu), & (hun, BRA (kếy?) 
Possibility Z, BE, (VBE (kénéng) 
Permission 8È, ATLA, íT Xing) 


An auxiliary verb should be followed by a regular verb unless it is a short answer to a question. 
Only JŸ 34 can be followed by another auxiliary verb. U3? See 11.9 for details. 


^^, not 3#, is used before the auxiliary verb as the negative form. When 4 appears after the 
auxiliary verb, it is used to negate the main verb. The two patterns have different meanings. 


AX + auxiliary verb + main verb z auxiliary verb + 4+ + main verb 


Gei | 11.1 Volition or intention (=, #8) 


1⁄2 | aus stronger in meaning than 48. Therefore, # is similar to ‘will, to be going to’, whereas 


AH is similar to ‘would like’ or ‘to feel like’. £ indicates one’s strong will to make something 
happen; 48 indicates one's wish, plan, etc. 


(a) The negative form of € and 78 
Normally, the negative form for both 3€ and 48 is 4.48. Although J.S can also be the 
negative form for SS. it carries a very strong negative tone and is used less frequently. 
SE? STE) FARBER. 
Wang: finnián bayuè wó yao qu Zhongguo. 
ck: AS! Vee PRS. 
Zhang: Tai hao le! Yihóu wó yé xidng qù Zhongguó xué Zhongwen. 
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Wang: I am going to China in August this year. 
Zhang: That’s great! In the future, I would like to go to China to study Chinese, too. 


+: ARRLDRKRA TES, WEDHA? 

Li: Mingtian wanshang Xido Zhang Ha you yí ge wh, nỉ yào bú yao qù? 

J: REE, RESUME. 

Ding: Wo bù xiang qu, wó bù xthuan tidowt. 

Li: There will be a dance party at Xiao Zhang’s house tomorrow evening; will you go? 
Ding: I don’t feel like going. I don’t like to dance. 


sk: REARS Bb, Bu ERE! 

Zhang: Zhuo shang you hén duo diánxin, ni chi yidian ba. 

+: RAB PSLRA A , 

Li: Wo bú yao chi na zhong hui rang wo fapàng de dong». 

Zhang: There are lots of snacks on the table; why don’t you have some? 
Li: I will not eat that kind of fattening food. 


(b) Adverbs indicating degree 


Adverbs indicating degree, such as íR, Æ and JE% can only appear before 48, not #. 
However, —5E can only go with #, not 48. 


TRA (or Eegen, ME- ARAE; FASE RRP . 

Wo hén xidng (or feicháng xiang) xué Zhongwén, késhi yizhi méiyóu shijian; mingnidn wo 
yiding yao kaishi xué. 

I would like to learn Chinese very much, but I have not had the time; I will definitely 
begin to take Chinese lessons next year. 


(c) 2 and 78 as regular verbs 


Both Æ and #Ë can be used as regular verbs. As regular verbs, means “to want’, and 48 
means “to think’ or ‘to miss’ Furthermore, MÆ is interchangeable with 5/] in a negative 
imperative sentence. 


2E Wp 38 pe] [RC RR RIX PAP I) fell 

Laoshi yao women huí Ha qu xidng yi xiang zhè Hang ge wàntí. 

The teacher wanted us to go home and think about these two questions. 
BERRI T 7p ES Da ANS (= Bll) ARIZA 

Mama yao wó dao le Zhongguo yihòu búyào (= bié) tài xiang Ha. 

My mother wants me to not miss home too much after I go to China. 


11.2 Willingness (SS B) 
Jg, Akti, BED AGEGRER GE. 


oe 


Xido Li hén juéjiàng, cónglái bù kén ràngbù, suóyi méiyou rén yuànyi gen ta hézuo. 
Xiao Li is stubborn; he is never willing to back down, so nobody is willing to work 
with him. 


11.3 Obligation or moral duty (3E, #8, KS M34, M, 12) 
1/2 
(a) €& and 4 


3 and f$ both mean “must, to have to’; 7 is pronounced déi and is more casual than €. 
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RASA, SRRAER TS IA. 
Mingtian you kdoshi, jin wan wó déi zhünbéi kdoshi. 
There will be a test tomorrow. This evening I have to study for the test. 


(Situation: Two parents give advice to their children. Œ can be replaced by % to make the tone 
more casual. Œ can also be replaced by EZIN BINN to mean ‘should’ instead of ‘must’.) 


ES: MARREK, MHRA, FIBA. 

Baba: Zuòrén yao chéngshí, zuóshi yao füzé, xuéxí vào rénzhen. 

$985. Xp, MARR BK, ARH. 

Mama: Dui, érqié hái yao àthù diméi, bangzhù péngyóu. 

Father: You must be honest in dealing with people, you must be responsible in dealing 
with work and you must be conscientious in studying. 

Mother: That’s right. Also, you must take care of your younger siblings and help your 
friends. 


(b) KRIS KZ. PZ and iE 
iE, Zä M and i£ all mean ‘should, ought to’ and are interchangeable, but Y. is more 
formal than /¥i%/)¥ “4, whereas 1Z is more casual. Neither M nor 1% should be used to give 
a short answer without the verb following. In giving a short answer, use BIS or AMIZ. 

+: RAI WARES SB? 

Wang: Women ying bù yinggai bá zhë jiàn shi gàosù ta? 

+: ARIS. (RAIRE VME.) 

Lí: Bu yinggat. 

Wang: Should we tell him about this matter? 

Li: We should not. (or We should not tell him.) 


(c) The negative forms of € and ZG 
The negative forms of # and f$ are not 43€ and A185 they are ^H] or 4.4, meaning 
‘no need to” Furthermore, f$ cannot be used in asking an affirmative-negative question; i.e. 
4] AMF is incorrect. 
+: GARY ELR. WEIR ORERSE BER? 
Wang: Jintian wó méiyóu qu shang kè. Qing gàosù wó, jintian yao bú yao zuò yúfá Hànxí? 
+: ENN, SRR (= Ba) FRE, BERSA. 
Li: Ldoshi shud, jintian búyòng (= bubi) zuó yufá hànxí, danshi déi nian kéwén. 
Wang: I didn’t go to class today. Please tell me: do we have to do grammar exercises 
today? 
Li: The teacher said we don’t have to do grammar exercises today, but we have to read 
the text. 


11.4 Assumption or estimation (PVZ) 
2 


The assumption/estimation in these sentences is based on reason or experience. 


(a) The negative form (1) 

When Y i£ indicates assumption, its negative form is NEZ f, not RE 
BUKHUEGREIZIBGAOL, D ak VC RRG Ae tb BJ 
Wò jia zhi you wó ba döng Yingwén, zhë bến Yingwén shu yinggai shi tade. 
In my family only my father knows English; this English book should be his. 
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ERAN MRM, RAR P MZ ASA tB Bi], 
Wang Ming bù dong Yingwén, zhè bën Yingwén shu yinggai bu shi tade. 
Wang Ming does not know English; this English book shouldn’t be his. 


Jk: EDZAN WAE. (RMB: moral duty) 

Zhang: Wang Xidolán bù yinggai shuo biérén hudihua. 

F: FRR TREDE, BV RRAAA A. (DKA ze: assumption/estimation) 
Li: Wo hén lidojié Wang Xidolán, ta yinggai bu shi na zhong rén. 

Zhang: Wang Xiaolan should not have said bad things about other people. 

Li: I know Wang Xiaolan very well. She shouldn't be that type of person. 


(b) The negative form (2) 
When Mi% indicates assumption, its negative form can also be MISE But when it indicates 
obligation, it is never YA PY iX and is always PIZ. 


(Situation: Two teachers are talking about a student's attendance.) 


SKS, PFREPRERS RA? 

Zhang ldoshi: Zuótian Wang Zhong lái shang kè le méiyou? 

FEM: MARA. AAR LIAISE o 

Li ldoshi: Yinggai méiyóu, yinwei chüxí bido shang méiyou tade qianmíng. 

KH: "RE RSR, A ABREU ha DES Y 

Zhang ldoshi: Ta zuótian bù yinggai xuexí, yinwéi yisheng shuo tade bing yijing hảo le. 
Teacher Zhang: Did Wang Zhong come to class yesterday? 

Teacher Li: I gathered that he did not because his signature was not on the attendance 
sheet. 

Teacher Zhang: He should not have been absent yesterday because the doctor said that 
he had recovered from his illness already. 


11.5 Necessity (Z, 1⁄21, 13) 


/2 | This includes requirements, needs, etc. ZS is casual. 


(Situation: Two parents are giving their children advice on safety.) 
fü. WORN, Si UPS PPUUHUCHE. 
Mama: Guo mali de shíhóu, vào side xian kan kan hằng bian you méiyóu che. 
ee: XF, MARS eS TNE. 
Baba: Dui, érqié hái yao déng lüdeng liàng le cái guòqù. 
Mother: When you are about to cross the street, you have to remember to look if there 


are cars coming from either side. 
Father: That’s right. Also, you have to wait for the green light (to be on) before crossing. 


TKS FBC HY =e #E HE, DA or i A PA EY P TBR 

Zhé ge xuéxiào de xuésheng bìyè yigidn bixu xué hang nidn de wàtyú ke. 

Students at this school must (= are required to) study a foreign language for two years 
before graduating. 


The negative form is 4:4 or PH ‘no need to’, not PASI or ®$. 432 means FJ (don't 
in a negative imperative sentence); therefore, it is not considered to be in the form of an 
auxiliary verb. 

%: “NE, WAH R, RIL, RENE. 


Zhang: Xido Wang, ni déi bang bang wó, zhè ji ge wÈnfí, wó dou bù dong. 
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+: Phe, RULER MW 

Wang: Bubi zhdoji, wo xiànzài jiu lái bang ni. 

Zhang: Xiao Wang, you have to help me. I don’t understand any of these questions. 
Wang: No need to be anxious. I'll come and help you right now. 


11.6 Ability (BË, SES. 2, ATLL) 
2/3 | The ability can be either one's competence or one's ability to do something afforded by the 
situation. 


(a) BË, BEOS and AL 


Bë and SES are interchangeable, but BË is used more frequently than REWE. 


+: SFA RRR I. EHHXHJH3, RE GE) 1? (= np?) 
Wang: Li Ming de tui shua: shang le, míngtian de bisài, ta néng(góu) páo ma? 
jk: (RULE T €x, EBB (= nrpl) IB. 

Zhang: Ta shuo tade shang bà yánzhóng, tā néng (= kéyi) pdo. 

Wang: Li Ming has injured his leg. Can he run in tomorrow's race? 

Zhang: He says that his injury is not serious and that he can run. 


FERREE, BEBE, TAXI PAB. 
Li Ying néng chàng, néng tiào, qing ta bidoyan yíxià ba. 
Li Ying can sing and can dance. Let's ask her to perform. 


(b) The negative form of BE/BEQs/RJ LL 
The negative form of B&/R&99/n] LA is ABE, not AAT DÀ. AA LX means ‘mustn’t; to be forbidden’. 


äs SS He B Ki T Suk, MARARA. 
Jinwan wóde Jia rén yao yigi qù kan diànying, késhi míngtian wó you ge kdoshi, suóyi wó 
bù néng gen tamen qi. 

My family is going to see a movie this evening, but I have an exam tomorrow, so I can’t 
go with them. 


(c) &: acquired skill 


4 indicates having an acquired skill. It is frequently translated as ‘to know how to’ 


ttt2—zZ., KEARSE 
Wo méimei cái yi sui, hải bu hui zouln. 
My younger sister is only one year old; she can’t (= hasn’t learned how to) walk yet. 
Compare: -/-EBUSEBEO I. MULTE AYA BEE. 
Xido Wang de tui shuai shang le, ta xiànzài zhànshí bù néng zóulü. 
Xiao Wang has injured his leg. He cannot walk for the time being. 
En: FA, ZARR DRA? (RESP, BRE? 
Laoshi: Li Ming, zhé ge wëntí, ní hui bu hui huídá? Ni lái huídá yíxià, hảo bù hào? 
J: Slit, FARR. (EBEN, 
Ding: Ldoshi, Li Ming hóulóng tong, ta jintian bù néng shuohua. 
Teacher: Li Ming, can you (= do you know how to) answer this question? Why don’t 
you answer it? 
Ding: Sir, Li Ming has a sore throat. He cannot talk today. 


(d) €: ‘good at 
4 can mean “good at’, especially when it is modified by degree adverbs such as íR, Ë. or JE. 
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ROBER SG; PL th AK ik SS, 

Wo mama feicháng hui zuò cài, késhi ta bú tài hui zuó jiashi. 

My mother is very good at cooking; but she is not too good at doing housework. 

+: WDfiROIRM. WAR PRK (mi "EI" (IR: ‘good at’) 
Wang: Tingshuo ni hén hui chàngge, ni jiao wó chàng Zhongguó mínge 'Mòh hua’, hào bù 
háo? 

=: RABI GRATE) RAGE CRER) HH! (4A: ‘don’t know how) 
Li: Wo bú hui chang ‘Molt hua’, wó jiao ni chàng 'Kangding ginggé’ ba! 

Wang: I heard that you are good at singing. Would you teach me how to sing the 
Chinese folk song Jasmine Flowers? 

Li: I don’t know how to sing Jasmine Flowers. Let me teach you Kangding Love Song. 


11.7 Possibility (£, BE, RT BE) 


Some grammarians consider PJ 8& an adverb, which means ‘probably, perhaps’ From this 
perspective, A] BË can appear before another auxiliary verb. 


(a) Future event with = 


4 indicates the possibility of something happening more or less naturally without anyone 
consciously exercising control to make it happen. 


KAW FARA FE, BEER. 
Tianqi yübào shud, mingtian bú hui xiàyu, danshi kénéng hui hén lng. 


The weather forecast says that it will not rain tomorrow, but it might be very cold. 


(Situation: A dialogue between a man and his girlfriend. ) 


R: FARRER KARE SW, 4045 4 #XX#? 

Nán: Míngtian shi wo di yi ci gen ni bàma jiànmiàn, tamen hui bu hui bù xthuan wò? 
A: UBUD, ATER REMI 

Nu: Ni fangxin, tamen yiding hui hén xihuan ni de. 

Male: Tomorrow will be the first time I meet your parents. Will they dislike me? 
Female: Don’t worry. They will definitely like you very much. 


(b) Z vs. = for future event 


«Si^ As auxiliary verbs, both & and # are frequently translated as ‘to be going to’ or ‘will’. 
When the main verb indicates a future action that cannot be controlled by a person’s will, such 
as F RẸ ‘to rain’, or when the speaker does not want to emphasize a person's will to control it, 


< is used. 


+: HERAGÉT PA RBEARIE, PAHAM? 

Wang: Míngtian hui shi ge háo tianqi, wó yao qu gongyuán zou Zou, ni xidng bù xidng que 
+: HEH, RARER. 

Li: Mingtian wó hui hén mang, wo bù néng qu. 

Wang: Tomorrow will be a nice day. I am going to the park for a walk. Would you like 
to go? 

Li: I will be busy tomorrow. I won’t be able to go. 


(c) Indicating ‘possibility’ 


8& indicates the possibility of one's doing something. In this case, BË is frequently followed by 
^^. Also, BB means “must, to have to’. 
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+: WA, REDEKER] X4 <1+ 24222 ỀNTT. 

Li: Duibüqi, wanshang bù néng lát ni pia chỉ làn le. Wó dë qu Wang xiansheng jià géi ta 
kan háizi. 

1K: VRBEARZSUS? (or VRAER BEAR S?) 

Zhang: Ni néng bu qü ma? 

+: RNY HS, RAN BEAR UC. 

Li: Láobdn jiào wó zùo de shi, wo bù néng bú zuo. 

Li: Sorry, I can’t come to your house for dinner (as I promised I would). I have to go to 
Mr Wang’s house to babysit. 

Zhang: Can you not go? (Is it possible for you not to go?) 

Li: It is not possible for me to not do what my boss asks me to do. (= I have to do what 
my boss asks me to do.) 


11.8 Permission (B5, RI IJ, fT) 
2 | The distinction between ability and permission can be vague. Both can be Bë or PJ LA, and 
both of those are translated as “can, to be able to” ƒT is more casual or conversational than 
8&/ n] LA. Also, 1T is not normally used to express ability. 


ASAT LA/AS47 is used to indicate “to not be allowed/permitted; to be forbidden’. 
7E. Spent, AJAR UAR? (When asking a favour, FJ EJ is better than BË.) 


Li: Wo xiang xué youyong, ni ké bù kéyi jiao wäi 

se: MPN, RARER, AAR Ree. (MAE: inability) 
Zhang: Duibüqi, wó bù néng jiao ni, yinwei wó yé bú hui yóuyóng. 

Li: I would like to learn swimming. Can you teach me? 

Zhang: Sorry, I can’t teach you. I don’t know how to swim, either. 


JLF: RI (PL) AN ay Are AC EI n 

Érzi: Wó ké(yi) bù kéyi gen péngyóu qü hébian wan? 

M918: ANAT, PEDRI MRA US. 

Mama: Bü xing, ni hái bu hui yóuyóng, ni bü kéyi qu. 

Son: Can I go with my friends to the river(side) and have some fun? 

Mother: No, you can’t. You don’t know how to swim yet. You are not allowed to go. 


11.9 Related information 
3 


(a) IIZ + another auxiliary verb 
J3 is the only auxiliary verb that can appear before another auxiliary verb (unless DI 8Ë is 
considered an auxiliary verb). When it appears before another auxiliary verb, its meaning is 
‘assumption’ or ‘estimation’, not ‘moral duty’ or ‘obligation’. Therefore, its negative form 
is MIKA, not AM. 
sk: FARR ERU. MRK? 
Zhang: Míngtian wánshàng de fanju, ni hui bu hui que 
2: MBE, ARRAS. PRE? (MIKE: estimation) 
Li: Yinggai hui, mingtian wo méiyóu shi. Ni ne? 
Sk: RAZDRE RAAT RACER Rn, (BV ZJ Re: estimation) 
Zhang: Wo yinggai bù néng qu, wó tàitai chuguo le, wó déi zai sia zhàogü hdizi. 
du WMARARHWEET AREER DI, MTR. 
(MIZ: duty, obligation) 
Li: Ni yinggai zhdo rén lái bang ni kan háizi. Mingtian shi ldobán de shéngri, zánmen dou 
yinggai qu. 
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Zhang: Will you be at tomorrow evening’s dinner party? 

Li: I should be there (I estimate that I will be there). I am free tomorrow. How about 
you? 

Zhang: I estimate that I won't be able to go. My wife is out of the country; I have to 
stay home and take care of the kids. 

Li: You should get someone to babysit. Tomorrow is our boss's birthday; we should 
all go. 


(b) AAE..... BAAR... RB 

In casual speech, Z4-2...... IE (but usually not 14) or SS ID indicates the 
speaker's assumption of an undesirable situation. The subject before 14" is not the person 
making the assumption. 


(Situation: Mr Wang has a date with Miss Li. He has been waiting for more than half an hour, 
but she has not shown up.) 


AE UE VAN EUER SEE JE! 
Li xidojié gai bú hui gdibiàn zhuyi le ba! 
Could it be that Miss Li has changed her mind? 


(Situation: Ding Xiaolan has never missed a class, but today she is absent. Her teacher thinks this 
probably means she is sick.) 


GEN: JoRITLACAUEGRAGSOK EUR? AA / HBH! 

Ldoshi: Ding Xidolán jintian zénme méi lái shang kè? Ta gai bú shi bing le ba! 
Teacher: How come Ding Xiaolan didn't come to class today? Could it be that she is 
sick? 


(c) ABER and RAS 


ABE and 44^ both mean “to have to’ #8 in 484 is pronounced dé. 


PRS. BDEDPMDTANMRARBOCEZSEPEBUTOX). MERE SH. 

Xia yu le, suóyi women bù dé bù gdibiàn qu yécan de jihua, ér Hú zai sia H kan diànshi. 
It was raining. So we had to change our plan to go for a picnic and stayed home to 
watch TV. 


+: FARRER, MERA? 

Wang: Mingtian wanshang de fanju, ni qu bu qù? 

+: RAE, Wes D, PUARERE. 

Li: Wo bù xidng qu, késhi ldoban guò shengri, sudyi bà néng bu qu. 
Wang: Are you going to tomorrow evening’s dinner party? 

Li: I don’t feel like going, but it’s our boss’s birthday, so I have to go (I cannot not go). 


Exercises 


Choose the proper auxiliary verb for each of the blanks and decide whether the 
auxiliary verb should be in the positive, negative or interrogative form. 


1 


J' APEE (JA, $9, WAM) II, 
K Xf, RTRA. (HIA, MiZ, Bete) DEZKWE? 
J RSE (QZ, RA, EB) _ (Z, SA, TA) BK. 


10 
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ak: SARS, RANDE (SB, Nì BD AME, o 
(46, 2, Mik) EE? 

+ RAR (=E, &, BE) X, DBR (fe, =<, 48) 
d. AARBBih, RET (BE, FULL, 2) Xk, MA 
(LL, BEB, DDD AWE. 

ZS Ar, POIRIER, (Gu (A, E, 2) BARNA Tl? 

E (48, e BE) )ÀIHXX#RURIM? Rie, RARINTA. 
We, FRR CCA, BÉ, 2) HAX, MS 
(2, 86, EB) Wii, 

+ Z28934 [e] EB, A (=, 8, B) ws? 

7K: sm. bay RK, D (8, 86, BY) DENT? 

TZ (Gë, EB. N) IB, AR Alea? 

1K: BREW, RIET, (x, B, $8) HS. [ru 

J: s ESMIHE, f (€E, AL, BM) WME? 

+ BRAS? RR (B, D, 28) BRAMAN. 

J (Mik, Be DM 8. RENERE. 

T: (REAR FS ES ES SE? 

a ERK, RAM  (RRä=. AN, NX) EREBAS. 

J X (8, 82, 2) inJfb--tillli; (RB, R (ATLA, 

a RE, BY ATETELIRAUET IR, 31] — CS, 28. GO TAY 
SEH 

ak’ ARAB FAERIE aK MR, RE CORE, ì 8) Z, 
AAR (Œ, 2, 1) 3k. RA (F, $, SE) F, 
ON —_ (BA, X, NIK) BR? 

+: WHE, W£  (% Emo AA) Sim, TER (FIA 
86, Si) BR, AARAMST. NT R— ONE. BÉ, X) 
#/J`3K? 

T: RE GE, 2, BE) tt, D'nei (DS, 2, BÉ) 
M3ko 

ak EAR (2, WL, #) EX., EAERI SITE, 

=: XE CCK, SE, ei ìlãiU#tf#{EJLìšƒbH9#Zšš, AHR 
TERS (ESRI 

Su, FEA (BE, £, HIE) A (ix, 2, BE) RBM 
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12 The complement of state 
and the complement 
of degree 


A complement is generally defined as a word or phrase that follows a verb or adjective to 
complete or expand the meaning of that verb or adjective. 


Some grammarians do not make the distinction between the complement of degree and the 
complement of state; they use only the term ‘complement of degree’ This is because both are 
used to indicate the extent to which an action (a verb) is/was/has been performed or the status 
an adjective has reached. 


For those who care to make the distinction, this is how this book distinguishes between the 
two: a complement of state generally follows a verb; a complement of degree generally follows 
an adjective (or a verb with the qualities of an adjective). 


A. The complement of state 


The complement of state is usually used to describe (i) the outcome of an action, and (ii) an 
action that is/was habitual. 


# (de) must immediately follow the verb, and the complement that follows fŠ is frequently 
an adjective. In a simple positive statement, a degree adverb such as 4R (hén), KK (zhen), JE% 
(feicháng), JN. (tài), Rã (zu) or Œ ( gëng) should precede the adjective. In a negative statement, 
a degree adverb is optional. 


12.1 The basic pattern 


When the verb is a single word that does not need an object, the word order is: 
verb + 4 + complement. This is the basic pattern. 


ak: HEXEJ)H3XH3S, Th AK ARE? (SA: asking about the outcome) 
Zhang: Zuótian de báimi bisai, Wang Zhong pao de zénmeyüng? 

TR: (ARSE RAR, Pr hea 4. 

Li: Ta pdo de feicháng kuài, suóyi ta shi di yi ming. 

Zhang: How (well) did Wang Zhong perform in yesterday’s 100 m race? 

Li: He ran extremely fast; therefore, he came first. 


20: KSA, (ABBA, VRBRAR— PB. (E4 is a disyllabic word.) 
Laoshi: Zhé ge wëntí, ni huídá de bu dui, ni zai xiang yixia. 

FE: MP, RARER UAE, WERT RA. 

Xuésheng: Duibüqi, wó zuótian wanshang shui de (hén) bù hảo, xiànzài wóde ndozi bü 
qingchii. 
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Teacher: You answered this question incorrectly. Think again. 
Student: Sorry, I slept badly last night. Right now, my brain is not clear. (I can't think 
clearly.) 


12.2 When the verb takes an object 


When the verb needs or has an object, the complement should not follow the object, but 
should still follow the verb. There are four different patterns. All four patterns show that 15 is 
immediately after the verb. 


(a) The verb-repetition pattern 


The verb-repetition pattern is: subject + verb + object + verb + ?# + complement. 


+E SI Kik, MUR a ENEE A . 
Wang ldosht shuohua shuo de tài kuài, suóyi wó zóngshi bù dong tà zai shud shénme. 
Teacher Wang speaks too fast, so I never understand what he is saying. 


JENAER, 8 ek DÄ. ERME. 
Xido Li yóuyóng you de feicháng háo, xiang xué yóuyóng de rén, qù zho ta. 
Xiao Li swims extremely well. Those who want to take swimming lessons, go see him. 


(b) The verb-omission pattern 
The verb-omission pattern is: subject + object + verb + #8 + complement. 


Because the verb must appear before $, it can be omitted before it is repeated. Therefore, 
it would seem as though the object appears before the verb when this pattern is used. 


ERS BSR RUR, (5) FRAGA: SST, 

Wang Ming (xué) yüfd xué de hén rénzhen, (xié) zi xiế de hén hdokàn; zhen shi ge 

hão xuésheng. 

Wang Ming studies grammar conscientiously and he writes characters well. He really is 
a good student. 


+: ANT CR) READE. (Bb) BARI: DICHA. 

Li: Xido Ding (chàng)gẽ chang de búcuò, (tido) wit yë tido de hén hảo; tà zhén you cáihuá. 
E: EIERE EE EEN 

Wang: Ni zhidào ma? Ta (dà) wangqiu yé dã de xiangdang hảo ne. 

Li: Xiao Ding sings (songs) well and he dances well, also. He is really talented. 

Wang: Did you know? He also plays tennis quite well. 


(c) The -insertion pattern 


The BJJ-insertion pattern is: subject + (IJ) object + verb + ?# + complement. This pattern is 
used when the verb is omitted. The inserted DI is optional. 


JS ASE. FRC) HIRE Ma. "IARE DD AHA RA. 
Xido Li xué guo Riwén gen Fawén. Ta(de) Riwén shuo de hén búcuò, késhi ta(de) Fawén 
shuo de bu tài hảo. 

Xiao Li has studied Japanese and French. He speaks Japanese quite well; but he does not 
speak French very well. 


44516 (BJ) rn RIEGERT, HH CD TEES AERE. 

Wó mama (de) Zhongguo cài zuó de feicháng hảo, ta(de) Fáguó didnxin zuò de géng hảo. 
My mother makes Chinese food very well; she makes French pastries even better. 
(Meaning: My mother makes good Chinese food; she makes even better French pastries.) 
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(d) The pre-position pattern 


In the pre-position pattern, the object can be moved to the beginning of the sentence (pre-posed). 
This leaves 4} immediately after the verb. 


The pre-position pattern is normally used to emphasize the prominence of the object or to 
show a contrast between two objects. It is not unusual to have a comma after the pre-posed 
object. 


Hy, HH: AX. TH. (Both a contrast and a comparison are 
implied.) 

Zhongwen, Li Ming shuo de hao; Fawén, Wang Zhong shuo de hao. 

Li Ming speaks Chinese better (than Wang Zhong); Wang Zhong speaks French better 
(than Li Ming). 


When the object is considered long (such as when a relative clause is used), the pre-position 
pattern is preferred 


Sia) AA, REBET. (CE Via) BY fa) Bl is the object of DIS: 
Laoshi wàn de wéntí, ni huídá de shifen hao. 
You answered the question that the teacher asked extremely well. 

(e) Summary of patterns: Complement of state 


The following table is a summary of these patterns. 


Verb | $8 + 
complement 
d REFERIS. 
is + FERS WÒ pao de fēicháng màn. 
| run extremely slowly. 


Verb-repetition ⁄ fti por ss RR o 
) ) Ta yóuyóng you de hën kuài 
He swims fast. 


Verb-omi ion ⁄ Ye BUS Th 
hội fa wù tiào de búcuò, 
She dances quite well. 
⁄ 


E 
-inserti RRA SCC (S7 AA] e 
pa ie is + WHER Wode Yingwén shud de bù lich 


| do not speak English fluently. 


Pre-positi ⁄ PRISE, fits Ret. 
(S + RẸ Zhongguo cai, tà zuo de hén hao. 


He makes Chinese food well. 


cài | 12.3 Related information 
2/3 


(a) The negative form 
«3» The negativity of a sentence in English and the negativity of a sentence with the 


complement of state in Chinese are expressed differently. In English, the negative word ‘not’ 
goes with the verb, whereas ` in a Chinese sentence appears in the complement. 
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English: Mr Wang does not speak English very fluently. 
Chinese: SCE CE) RU ASAS kÙñ. 

Wang xiansheng (de) Yingwén shuo de bú tài oi 
(Incorrect: EEE AUS ETA. ) 
English: I didn’t sleep well last night. 
Chinese: RIERREN NE. 

Wó zuótian wanshang shui de bù hảo. 


(Incorrect: RER ERARE.) 


(b) Placement of adverbs 
Adverbs (such as #5, t, ok — E and 3$ 3Z) other than degree adverbs (such as 4R, JER, 


A and É) should appear before the repeated verb or before the complement. Do not put 
adverbs before the object or before the verb that can be omitted. 


English: Both Xiao Wang and Xiao Li play tennis quite well. 

Verb-repetition: AE. hÆ (GT) AEREE. (ñE is before the repeated verb.) 
Xido Wang, Xido Li dá wangqiti dou dá de búcuò. 
AT. JZ GT) PER FT SBA. (#8 is before the complement.) 
Xido Wang, Xido Li da wangqitt da de dou búcuo. 


Incorrect: JN. MEER JER SA 6. (B is before the omissible verb.) 
Verb-omission: “b=. “)2 ERAT Me. (= DE, DEMERS AAR ME. ) 
Incorrect: +. JS ##'šBI#‡†fIfS8 - Ma. (EB is before the object.) 


(c) Implied comparison 
When no degree adverb precedes the adjective, a comparison between two situations is 
implied. 
Sk: ERM IZ ERR UF? Ee)? 
Zhang: Wó yinggai ging shéi jiào wó yóuyóng? Xıdo Wang hdishi Xido Li? 
J: +8. ERR. 
Ding: Xiao Li you de kuài. Qing tà jiao ni. 
Zhang: Whom should I ask to be my swimming coach? Xiao Wang or Xiao Li? 
Ding: Xiao Li swims faster. Ask him to teach you. 


(d) Relative clauses 


A degree adverb is not necessary when the complement of state is in a relative clause unless the 
meaning of the degree word is necessary. 


Hệ LESëmmpmttIeëlsap. (No need to say M _E REVERE EY A.) 
Wanshang shui de wan de rén wángwáng zdoshang yé qi de bijiao wan. 
Those who go to bed late at night usually get up rather late as well. 


ERA: BA KG LACKS WERK , 

Láng jiàoliàn: Women xüyào zhang de gão de rén lái canjia láng1ú dui. 

ESI: RTPA HEIN Re . RAM MRM. 

Wang Ldoshi: Wómen ban de Li Ming zhang de hén gao. Wó qù jiào ta lái gen ni tán. 
Basketball coach: We need people who are tall (literally: grow tall) to join the basketball 
team. 

Teacher Wang: Li Ming in my class is tall (grows tall). I will ask him to come and talk 
to you. 
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(e) The complement of state vs. the complement of potential 


In cases where no degree adverb is present and, at the same time, the sentence does not imply 
a comparison or does not contain a relative clause, the adjective may be functioning as 
a complement of potential. 


LS See 17.1 for the basic structure of the complement of potential. 


$359. 8j, ce, 

Mama: Xidomíng, qü xt wán. 

Se: UWE! ENT IR. RUSTE, REVI! QUESTO 
is the complement of state. ¥E74#4-7# is the complement of potential.) 

Baba: Bié jiào ta qù xi! Ta zóngshi xi de bù ganjing. Wó xi de ganjing, wó qu xi ba! 
Mother: Xiaoming, go wash the dishes. 

Father: Don't ask him to wash the dishes. He never does a good job. (He never gets 
them clean.) I can do a good job. (I can get them clean.) Let me go do the dishes. 


(f) The complement of state vs. adverbial modifier 


«> The majority of sentences with a complement of state can be translated into English 
sentences with an adverb; however, not all English sentences with an adverb will be translated 
into Chinese sentences with a complement of state. 


F CK I WOESGERMBIR. (This is habitual.) 

Wo yéye suishü dà le, tà zoul zou de hén màn. 

My grandfather is old; he walks slowly. 

Compare: Jm. FEIRES, SRANI DATEN. (This is not habitual.) 
Bié jf, shitan hải hén duo, jintian zánmen kéyi manman de zou. 
Don't be in such a hurry. There is still plenty of time. Today we can 
walk slowly. 


Since a complement of state is used to describe the outcome of an action or a habitual action, 
the expression ‘slowly’ in “today we can walk slowly’ is not represented by a complement of 
state in Chinese. Instead, it is an adverbial modifier. 


LS See 18.5 for detailed explanations and comparisons. 


(g) The complement of state vs. the complement of result 


In cases where the adjective follows the verb without 4, the adjective is not functioning as the 
complement of state and may be functioning as a complement of result. The complement of 
result should not have a degree adverb such as 4R. 


LS See 16.7 for more information on the complement of result. 


English: I’ve heard what he said clearly. You don't have to repeat it. 
Chinese £1: (hihi, RIAR, rm. (RI is the 
complement of state.) 
Ta shuo de hua, wó ting de hén qingchu, ni búbi chóngfu. 
(The negative of Wƒ2S4R 28 is Uri 4.) 
Chinese #2: (RE, RUBS rm. QRZ is the 
complement of result.) 
Ta shuo de hua, wó ting qingchủ le, ni bubi chóngfu. 
(The negative of IIR 2E J is WAIT.) 
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(h) The use of Z and “P after a verb 


When Z and P function as adjectives, they can be used in the complement of state 


12x? X*#. POPPERS IR, "RRE, 
Wo jintian wifan chi de tai duo, suóyi xiawu shang kë de shíhóu, hén xiang shuijiao. 
Today I ate too much for lunch, so I was sleepy when I was in class in the afternoon. 


When Z and 7b function as nouns, 15 is not used after the verb 


(Situation: A host urges her guest to eat more.) 


EA: BARBARKA? H1— 16H! (242 is the complement of state. ZP is 
an adjective.) 

Zhurén: Zénme chi de zhéme sháo? Zài chi yixie ba! 

ASA: AT WH, REOAMT RS S (RS is functioning as a noun, meaning 
AR 2e ZR VQ.) 

Kérén: Bü le, xiéxie, wó yijing chi le hén duo le. 

Host: How come you ate so little? Eat some more! 

Guest: No, thanks! I already ate a lot (of food). 


B. The complement of degree 

The complement of degree is used to describe the extent (or degree) that an emotional or 
physical status has reached. The emotional and physical status is usually indicated by an 
adjective (or a verb that has the qualities of an adjective, such as Xx). 


12.4 Two basic patterns 
2 


In most cases, 15 precedes the complement of degree. And such a sentence is usually translated 
into English as “so + adjective + that + complement’. The complement is usually a complete 
sentence or a verbal phrase. There are also many fixed expressions with or without fS. 


(a) Some examples of the ‘so + adjective + that’ expression in English 


When the subject of the entire sentence and the subject of the complement of degree are the 
same, do not repeat the subject in the complement. 


EPES + #JHX., ANAIEK. (WEAK is a verbal phrase.) 
Wang Zhong kandao yí ge lao péngyóu, gaoxing de tido qilái. 

Wang Zhong saw an old friend; he was so happy that he jumped up. 
(Incorrect: EHE SU— T ERA Gamba J is EA; therefore, 


it can't be used.) 


iC EB USER SI. (SS "IBI is a verbal phrase.) 

Zhéli de fengjing méi de xiang yi fu hud. 

The scenery here is so beautiful that it's like a painting. 

(Incorrect: B] Ue SE 87 25 Mm. € is PU therefore, it can't be used.) 
BERGER BRINE. (R ELULZ NEUTER is a sentence.) 
Gonggóng qiche jí de wó jiánzhí méi bànfá huxi. 

The bus was so crowded that I practically could not breathe. 

< PVS ein B HH. (KERA F3 OIER is a sentence.) 

Tianqi ré de dàjia dou méiyou wéikóu chỉ fan. 

The weather is so hot that no one has any appetite. 
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Level 
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(b) Some fixed expressions 
There are many fixed expressions with or without Ẹ that are considered the complements 
of degree. 
* The following are some expressions that are commonly used with ## 
tr. IRAR. 
Wo máng de yaoming, bié lái fan wó. 
I am busy to death. Don’t bother me. 
ZS K LE, DC Set, 
Wo zhéngtian gongzuó, xiànzài lèi de yàosi. 
I worked all day long. Now I am tired to death. 
TERRE, 3Í Á®®Sƒ? GRE = R4) 
Zhéjiàn dày! hái hào de hén, ni weishénme bu yao le? 
This coat is still good. Why don't you want it anymore? 
RI TEERAA. “ẲÑ f8 [ Rea SAR iia 
Wo ting le Lão Wang de hua yihou, qi de büdelido, juéding yihóu bú zài gen ta shuðhuà. 
After I heard what Lao Wang said, I was angry beyond description. I decided that 
I won't talk to him anymore. 


* The following are some expressions that are commonly used without "ZS 
RRIAT OI UU! 
Wo ë si le, zánmen zhdo jiä fangudn chi fan ba. 
Iam hungry to death (= starving). Let’s find a restaurant to eat in. 
SRR, RARI 
Jintian wo bảo málasong, lèi sĩ wó le. 
I ran a marathon today. I was tired to death. 
CU, HARI TRE, WEI] ANRT 
Laoshi shud, Xidoming zuijin jinbu le hén duo, ta bama ting le, gaoxing ji le. 
The teacher said that Xiaoming had improved a lot recently. Hearing this, his parents 
were extremely happy. 


Exercises 


Translate the following sentences into Chinese using the patterns suggested in 
parentheses. 


1 | didn't sleep well last night, so | got up late this morning. (the basic pattern) 


2 Wang Zhong studies diligently. (the basic pattern) So he always answers the 
teacher's questions correctly. (the pre-position pattern) 


3 Both Anna and Wang Zhong dance quite well (= not bad). (the verb-repetition 
pattern) But | dance even better. (the basic pattern) 


10 
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Mrs Li: | heard that both of your children are taking cooking classes (= are 
learning to cook). Who cooks better? (the 9-insertion pattern) 

Mrs Wang: My son cooks French food better and my daughter cooks Chinese 
food better. (the pre-position pattern) 


My younger brother does not run fast. (the basic pattem) But he swims fast. 
(the verb-repetition pattern) 


Wang: Li Ming told me that you speak English fluently. (the verb-omission 
pattern) Will you teach me (how) to speak English? 

Ding: Actually, | speak English poorly. (the 9-insertion pattern) You should go 
ask someone who speaks fluently to teach you. (the basic pattern) 


Mrs Li: How well does my son learn Chinese? (the verb-omission pattern) 
Teacher: He studies conscientiously. (the basic pattern) So, he writes 


characters beautifully; (the I9-insertion pattern) he also learns grammar well; 
(the verb-omission pattern); but he still does not speak daily conversation 


fluently. (the pre-position pattern) 


Mother: You ate too much. (The basic pattern) Don't eat any more. Your father 
hasn't eaten. 


Son: | was hungry to death. You cooked too little food today. (the verb-omission 
pattern) 


He always drives too fast. (the verb-repetition pattern) His mother told him not to 
drive too fast; (the basic pattern) he was unhappy. 


He was well-prepared for today's test, (the pre-position pattern) so he did 
extremely well. (the basic pattern) 


Level 
2 


13 The complement 
of duration 


The complement of duration is used to indicate the period of time or length of time during 
which an action is/was lasting. 


It is useful to know that Z A (duo jii) or Z RTI] (duo chang shijian) is used to ask "how 
long?’ in terms of time, and is frequently used in asking a question with the complement of 
duration. In addition, JL (77) can be used to mean ‘how many?’ as in JLA (í tian: "how many 
days’), JLÆ ( # nián: Show many years’), Jar (7ï fenzhong: ‘how many minutes’), JL7+##3k 
(ji ge zhongtóu: “how many hours’), etc. 


13.1 Word order 


There are four patterns and, in all of them, the verb appears before the complement. The verb 
in this case must indicate an action that can last. The patterns are very similar to those for the 
complement of state. 


LS See 12.1 and 12.2 for detailed information on the complement of state. 


(a) The basic pattern 


The basic pattern is: verb + complement. This pattern is used when the verb does not have 
an object. 


FRATEER TEV SET, PRI TVD EY. (TE and WA are disyllabic words.) 
Women méi tian gongzuo ba ge xidoshi, xiuxí yi ge xidoshi. 
Every day we work for eight hours and we take a break for one hour. 
Spar Er ae A ede ee ESE, Prim Don AERA]. (ET can be i.) 
Shimisi xiansheng zai Béying zhù le shi nián, sudyi tade Zhongguóhuà shuo de hén hú). 
Mr Smith lived in Beijing for ten years, so he speaks Chinese fluently. 

(b) The verb-repetition pattern 


The verb-repetition pattern is: verb + object + verb + complement. When the verb has 
an object, the verb must be repeated before the complement of duration appears. 


ERRER S — MRL, USK HE EER. 

Zuotian tà tiàowii tiào le yi ge wanshang, suóyi jintian záoshàng qi de hén wan. 

He danced all night last night, so he got up late this morning. 

SK: ES IAHR ƒ EREI? (To teach is AP when the subject matter is not 


mentioned.) 
Zhang: Wang laoshi jiaoshu jiao le duo chang shijian le? 
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+: bar TH+ aE [f CB does not have to be mentioned when the situation is 
in context.) 

Li: Ta jido le kuài shíwii nián le. 

Zhang: How long has Teacher Wang been teaching? 

Li: He has been teaching for almost 15 years. 


(c) The verb-omission pattern 


The verb-omission pattern is: object + verb + complement. 


PDMS SSS, RAMS TRS. 

Xiao Li Zhongwen xué le sàn nián le, ta Riwén yé xué le kuài yi nian. 

Xiao Li has studied Chinese for three years; he has also studied Japanese for almost 
a year. 


(d) The insertion pattern 
The insertion pattern is: verb + complement + (BI) + object. 


* When the verb has an object, the complement of duration can be inserted between the verb 
and the object. An optional DI can be used after the complement 


ee: NA, REAA TAMET., SUBEST 

Mama: Xidomíng, ni yijing kan le hàng xidoshi (de) diànshi le, bié zài kan le. 
AA: ERREPA, rat? 

Xidoming: Rang wó zai kan bàn xidosht, háo bü háo? 

Mother: Xiaoming, you have already watched TV for two hours; don't watch it 
anymore. 

Xiaoming: Let me watch another half hour, OK? 


ABE, SS4& pJLASPRIÁ RU) VEL. (AR KL: ‘to fly) 
Cong Méiguó qu Zhongguó, yao zuo shi ji ge zhongtóu (de) (em 
One will have to fly for over ten hours to get to China from the USA. 


* The insertion pattern is used when the object is indefinite or generic. When the object is 
definite (for example: a word following 3% or 3I), it is not proper to use the insertion pattern 


English: I waited for that person for ten minutes. 
Chinese: — RAFAB ASE ST or FF 
Wo dëng na ge rén déng le shi fenzhong. 
(Incorrect: RÆ ƒ-Ƒ2?#?(WJ) ABTA.) 
(e) The pre-position pattern 
In the pre-position pattern, the object of the verb is moved to the beginning of the sentence. 
SVP HES, ERTER Ste, (AW KIE is the object of 48.) 
Laoshi wàn de wÈntí, ta xiang le bantian, hdishi bu hui huida. 
He thought for quite a while about the question that the teacher had asked and he still 
didn’t know how to answer it. 
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(f) Summary: Complement of duration 


The following table gives a summary of the complement of duration patterns. 


EE 


Ug SHAT e+) at. 
Wð mi xingqr gongzuo shí xiăo shí 
| work ten hours each week. 


Verb- 3t BMA "hp, 
repetiti i Y WO kan diànsh! kan le lăng xidoshf. 
| watched TV for two hours. 


BAM "ear, 
WO Fawan xué le lăng nian. 
| studied French for two years. 


(tha T =F (AY). 


Inserti 
Ta jiào le san nian (de) sha. 
He taught for three years. 
Pre-position PAB, RETER- 
em 4 = Na bën shü, wó zhào fe san tian, 
| searched for the book for three days. 


13.2 Adjective + complement of duration 
2 | The complement of duration can also follow an adjective. 
“G K 7 SUA ET, ATATEN. RRK — T HIR, 
Jintian zhë ge kdoshi tài zhòngyào le, wéile zhè ge kdoshi, wó jinzhang le san ge yuè ne. 
Today's exam is too important. I have been nervous about this exam for three months. 


13.3 Perfective aspect particle ƒ and modal particle ƒ 
3 


The perfective aspect particle f can appear after the (repeated) verb to indicate completion; 
this means the period of time indicated in the complement has elapsed. In addition, a modal 
particle J can appear at the end of the sentence to indicate ‘already’ The modal particle J 
also implies a current status. 


SoC EER RET HFT BTPMtbSĐ—mUU HH1. 

Shimisit xiansheng zai Béying zhu le san nián le, suóyi ta hui shuo yidian(er) 
Zhongguohua. 

Mr Smith has been living in Beijing for three years already, so he can speak a little 
Chinese. (This implies that Mr Smith is currently living in Beijing. ) 


$339. MH, MACH, WRT JUT DTT ? 

Mama: Xidomíng, ni ziji shud, ni kan le ji ge xidoshi de diànshi le? (The modal particle J 
at the end of the sentence indicates that Xiaoming is watching TV as his mother speaks.) 
48: RTTE YUQ REATARAER HAL? (There isno J after 

Py RF.) 

Xidoming: Wó xiawit nian le si xidoshí shu, wanshang weishénme bù néng kan diànshi? 
Mother: Xiaoming, you tell me, for how many hours have you been watching TV? 
Xiaoming: I studied for four hours in the afternoon; why can’t I watch TV in the 
evening? 


Level 
2 


Level 
2 


Level 
2 


Level 
2 
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13.4 Experiential aspect particle 31 

The experiential aspect particle if can follow the (repeated) verb. In this case, a modal particle 
T is rarely used. This is because if indicates past action, whereas the modal particle Y implies 
a current situation. 


(Situation: Mr Zhang comes back to Beijing, where he lived for several years before.) 


SG VA TEAL eR ELE, PRA Std ae TERA 

Zhang xidnsheng yigidn zai Béying zhu guo háo ji nidn, sudyi tà dui Béying de jiedào hén 
shou. 

Mr Zhang lived in Beijing for quite a few years, so he is very familiar with Beijing’s 
streets. 


13.5 Perfective aspect particle f 


A perfective aspect particle f after the (repeated) verb can imply a past action when no modal 
particle f appears in the sentence. 


f£ LX*ÉBJEME. PIT- FEX MARAE. 
Wò shang daxué de shíhóu, xué le yi xuéqi Fawén, chéngji hén bù hảo. 
When I was at university, I took French for one term; my grades were very bad. 


13.6 Points in time 


A length of time (or duration of time) should not be confused with a point in time. A length 
of time frequently serves as the complement of duration, whereas a point in time serves as 
an adverb. The complement of duration appears after the verb; whereas an adverb indicating 
a point in time is either at the beginning of the sentence or before the verbal phrase. 


English: Two years ago, I lived in Shanghai for half a year. 

Chinese: MEFUN. fE EST (or FEN) FF. 
Liang nián yigidn, wó zai Shanghai zhi le (or zhù guo) bàn nian. 
(PAELLA is a time phrase indicating a point in time. SE is a complement 
of duration.) 


13.7 Negative sentences 


When an action has not happened in a certain length of time or will not happen for a certain 
length of time, the sentence is no longer one with the complement of duration. In this case, 

the length of time appears before the verb, not after. «33» This word order is very different from 
that of an English sentence with a similar meaning. 


f ALAIN ! 

Hao jit bu nàn! 

Long time no see! 

A ITESexX RE SE Juk, ROARKRAET J 

Weile zhúnbèi zhë ge zhòngyào de kdoshi, wó yijing Hằng tian méiyóu shuijido le. 
In order to study for this important exam, I have not slept in two days. 
®#M2~Xx#”. AS E EH. 

Wò juéding cóng Jintian kaishi, wó yao sàn tian bù chi rou. 

I have decided that, starting today, I won't eat meat for three days. 
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13.8 When the object is a pronoun or proper noun 
3 


There are cases where the complement of duration does not follow the verb. When the object 
of the verb is a pronoun or a proper noun, the complement of duration follows the object. 


1f§#Zìx Hi 2532 Aen, 3 EH Str JL Art (EAD EPR is incorrect.) 
Qing ni zai zhéli déng wó wu fenzhong, wó qu gen Wang ldoshi shuo ji fenzhong hua. 
Please wait for me here for five minutes. I’m going to talk to Teacher Wang for a few 
minutes. 


RÐ SALIDA, ER ARE (BS JLT AY is incorrect.) 
Wo quan le ta ji ge xidoshi, ta hdishi bù kén gaibian zhủy). 
I tried to persuade him for a couple of hours; he still would not change his mind. 


13.9 Instantaneous actions 
3 | Certain actions, for example, 3E (Idi: ‘to come’), # (qi: ‘to go’), AJ (đào: ‘to arrive’), BE jim: 
‘to enter’), Hi (chu: “to exit), ES FF (likai: ‘to leave’), FIR (xiake: ‘class is over’), 2598 (jiéhiin: 
‘to get married’), 345 (Khan: ‘to divorce’), cannot last. The complement of duration follows 
the object of the verb if there is an object to the verb. These actions are sometimes referred to 
as “instantaneous actions’ because they mark clear ‘before’ and ‘after’ states. 


J is not used after these verbs. But a modal particle J can be used if ‘already’ is implied. 


PUR TA EES RS RARER SB? (Fart does not follow the verb F.) 
Xiàkè shi fenzhong le, nimen wéishénme hái zuó zai sidoshi li? 
Class has been over for ten minutes, why are you still sitting in the classroom? 


RRA TAHT EW, CNS GI RE. (= 7T ABS does not 
follow Æ.) 

Wo lái Béying cái san xingqi, you hén duo youming de difang wo hái méi qu guo ne. 

I have only in Beijing for three weeks; there are many famous places I have not been 
to yet. 


+E KASWIS FE / FER T£ f. (WS isa noun. FŒ does not 
follow £&.) 

Wang xiansheng gen Wang tàitai jiéhun shi nidn le, cài shéng diyi ge háizi. 

Mr and Mrs Wang have been married for ten years already; they just had their 
first child. 


13.10 Verb + complement vs. object + complement 
3 


Occasionally, in a sentence with an action that can last, the complement of duration still 
follows the object, not the verb. In this case, the sentence is interpreted slightly differently. 


WF SSH X Y, TERS SIL MAAS. 
Ta xué le san nián de Zhongwen le, késhi zhi hui xié ji ge jidndān de Hanzi. 
He has studied Chinese for three years, but he only knows how to write a few simple 
characters. 
Compare: (RFP Vë IT BABHhSS E L BJrh FM? 
Ni xué Zhongwén dou san nián le, zénme hai bú hui xié zijí de Zhongwen 
míngzi ne? 
It's been three years since you started to study Chinese; how come you still 
don't know how to write your own name? 
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Exercises 


Translate the following sentences into Chinese using the patterns suggested in 
parentheses. Pay attention to the use of f 


1 Ding: For how many months did you live in Beijing before? (the basic pattern) 


Li: | never lived in Beijing. But | have been living in Shanghai for eight months 
now. (the basic pattern) 


2 Wang: | studied Chinese for four and half years when | was at university. 
(the insertion pattern) 


Ding: Really? How many years of university did you attend? (the insertion pattern) 
Wang: | was at (2 attended) university for five years in total. (the basic pattern) 


3 Wang: | have been thinking about this problem for five hours (the pre-position 
pattern) and | still don't know how to answer it. 


Li: Really? | only thought about it for five minutes before | knew the answer. 
(the basic pattern) 


4 Mother: You have been watching TV for almost four hours. (the insertion pattern) 
Don't watch anymore. 


Son: | did homework for the entire afternoon. (the insertion pattern) Please let me 
watch another half hour. (the basic pattern) 


5 Chinese: You speak Chinese very well. How long has it been since you came to 
China? 
Foreigner: No, not really. | have been in China for five months. Before coming to 
China, | studied Chinese for two years. (the insertion pattern) 


6 Li: How long will it take to get to school from here by bus (2 riding the bus)? 
(the insertion pattern) 


Wang: | don't know. | always ride my bicycle to school. | have to ride for 
20 minutes every day. (the basic pattern) 


7 Zhang: | heard that you have studied foreign languages for many years. (the 
insertion pattern) Is that true? 


Li: It’s true. | have studied French, Japanese and Spanish. | studied French for 
ten years. | have studied Japanese for five years and Spanish for three years 
now. (the pre-position pattern) 


8 Xiao Wang and his girlfriend have known each other for three years. Lately, they 
have often fought. His girlfriend has not been talking to him for three weeks. 


9 |t had not been raining for three months. Unexpectedly, it started to rain this 
week. But once it rained, it rained for three days. 
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14 The complement 
of quantity 


The complement of quantity can be broken down into two types of complement; each 
involves a number or an amount. The two types are: the complement of occurrence and the 
complement of quantitative difference. 


It should be noted that (i) some grammarians consider the complement of duration a type of 
complement of quantity (US see Chapter 13 for discussions on the complement of duration) 
and that (ii) grammarians may use different terminology to refer to the complements of 
quantity. 


A. The complement of occurrence 


The complement of occurrence is used to indicate how many times an action occurs. 


14.1 Common words used in the complement of occurrence 


IX, 38 and ñ (ci, biàn, tàng) are the most common words used in the complement of 
occurrence. All of these words can mean ‘time(s)’ as in ‘twice’ and ‘three times’. 


(a) ¿K and i 

iK is usually used for an instantaneous action that does not last, whereas X is used to indicate 
an action that has an obvious beginning and end. Also, 3ã indicates the same process or 
experience each time an action is repeated; ZK is used when the process or outcome is not 
entirely the same. 


JACE IERT AAR, RAE ig. 

Zhé bën shu wó yijing kan le hang biàn le, you kong de shíhóu, wó xiang zai kan yi biàn. 
I have read this book twice already. When I have free time, I want to read it one more 
time. 

JE. PATILRAH? ( is an instantaneous action.) 

Li: Ni qu guo ji ci Zhongguo? 

sk: KIER, REENA. 

Zhang: Qù guo san ci, wó hái qù guo lang ci Xianggang. 

Li: How many times have you been to China? 

Zhang: Three times and I have also been to Hong Kong twice. 


(b) ři 


i (and [B]) is used to indicate the number of trips one makes to a place. 
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+: HAE RARBS ROARS we? CE (BAIA) isa 
specific experience; each time the experience or process is the same since it is the same 
movie.) 

Wang: ‘A Fan Däi zhen tai hdokan le, wó yijing kan guo lang biàn le, ni ne? 

+: EBSA TAME) XE ARAKI. 

Li: Shang xingqi pdo le hằng tang (hang huí) didnying yuan, dou méiyóu mai dào pido. 
Wang: Avatar is truly wonderful. I have seen it twice. How about you? 

Li: I made two trips to the cinema last week, (but) I didn’t get tickets. 


14.2 ‘Bodily movement’ words used in the complement 
2 


Level 
2 


of occurrence 


A group of words, which are associated with bodily movements, are frequently used in the 
complement of occurrence. These words are BË ( yăn: ‘eye’, associated with @/RE kàn/dèng: 
“to look/to glare’), BI (jido: ‘foot’, associated with i2 tz: ‘to kick’), Æ (quán: fist’, associated 
with J dd: ‘to hit), Æ (shéng: ‘sound, voice’, associated with DU jiao: “to call’), H (kõu: 
‘mouth’, associated with IX ydo: ‘to bite’ or WSA chi/hé: “to eat/to drink’), F (xia: usually 
showing a nod or tapping movement), etc. 


SKA, RRA SEB, HeRR. 

Lao Zhang zhen kéwit, wó hàn bù dé ti tà yi jido, da ta hẳng quán. 

Lao Zhang is really nasty. I really wish I could kick him (once) and hit him with my fist 
(twice). 

RISA AA LPR WWE HR ie Lee, = SPA PSK. 

Wó wen ldosht kế bù kéyt xia kë le; ta kan le yi yan qiáng shang de zhong, dian le liang 
xià tou. 

I asked the teacher if the class could be dismissed; he took a glance at the clock on the 
wall and nodded twice. 


14.3 Word order 


The word-order rules involving the complement of occurrence are complicated and are 
dependent on the nature of the object. The following are some basic principles: 


(a) When the object is a pronoun or proper name 


When the object of the verb is a pronoun or a proper name, the complement of occurrence 
follows the pronoun or the proper name. (Note that 2X (zhéli) and Ab E (nai) are 
considered pronouns in Chinese.) 


Ze" HR RRR. tb is a pronoun; —HE does not immediately 
follow Æ.) 

Wo kan le ta yi yan, jit juéde wó bù xihuan ta. 

I took one look at him and I immediately felt that I didn't like him. 

RAD ILA, TERA IR— K. 

Wo bang guo Xidomíng háo ji ci, késhi tā zhi bang guo wó yi ci. 

I have helped Xiaoming quite a few times, but he has only helped me once. 


(b) When the object is a place 


When the object of the verb indicates a place, it can follow either the verb or the complement 
of occurrence. 
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ES WE EE EICH 

Wang: Ni qü guo Béying ji ci? 

+: SEI, nDAERRAGIICUX Fig. (= # i Sa 
Li: Wó méi qù guo Béijing, késhi wó qù guo san ci Shanghdi. 

Wang: How many times have you been to Beijing? 

Li: I have not been to Beijing, but I have been to Shanghai three times. 


ES ARES HERR, AR. FERRERS. 

Shang ge yué wó qù le san ci Chángchéng, lidng ci Béijing dòngwùyuán. Xia xingqi wó 
xidng zai qu dongwityudn yí ci. 

Last month I went to the Great Wall three times and to Beijing Zoo twice. Next week 
I want to go to the zoo one more time. 


(c) When the object is definite 


When the object of the verb is definite, some flexibility is allowed depending on whether the 
sentence has a perfect aspect particle f or not. Therefore, it is best to pre-pose the definite 
object when possible, or use the JE structure. 


IS See Chapter 21 for the #E structure. 
MW: DR, Mët (SRKI is the pre-posed object.) 
Lãoshi: Jintian de gongkà, ni déi zài xié yí biàn. 
FE: adultes Ou, (= KAHUK ERES X8.) 
Xuésheng: Qiu nin bié jiào wó zai xié yí biàn zhe ge gongke. 
Teacher: You have to rewrite today's homework. 
Student: I beg you to not make me rewrite this homework. 


RE I — BR sÉ RA A= RBS ASK RA ER), BARRA HS 

JLK. (ABH is a pronoun; therefore, ## JLỲX does not follow the verb 3®.) 

Wò kan le yi yán na zhang féngjing míngxinpiàn, jià zhidào wó qù guo nali háo ji ci. 

I took one look at that scenery postcard and I knew that I had been there several times. 
(d) When the object is indefinite 
«X» When the object is indefinite or the verb and the object form one word, such as 24 #4 and 
48, the complement of occurrence should follow the verb. 

LIES AC, bel am, FARRER C X. 

Wang xiansheng jié guo san ci hun, yé lí guo san ci hun; xia ge yué tà you yao zai fié yí ci. 

Mr Wang has been married three times and also divorced three times. Next month, 

he is going to get married again (one more time). 


(Incorrect: E464 4 ld = or TEE ZB = IX.) 

FAM SILA (Rea), "DCN ACKGUR. 

Wo jiào le hdo ji sheng Jiù ming’, késhi méiyóu rén lái jià wo. 

I called out “Help! several times, but no one came to rescue me. 


B. The complement of quantitative difference 


The complement of quantitative difference is used to indicate the difference after a comparison 
has been made. W It should be noted that English sentences of similar meaning have quite a 
different word order. 


US See 23.4 for detailed information on the complement of quantitative difference. 
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14.4 Precise differences 
3 


The difference can be precise and indicated by a number. 


FRG DAB FZ Z. 
Wð bi Xido Li gão shi gongfen. (Do not say Rit St 44 8.) 
Iam 10 cm taller than Xiao Li. 


RST H Her LAB o 
Zhè dong fángzi bi nà dong gui hdo ji bèi. 
This house is several times more expensive than that house. 


14.5 Vague differences 
3 


The difference can be vague and indicated either by ‘a lot/many/much' or “a little’. The 
complement of quantitative difference must have at least two characters except when the 
difference is — £X or —##, which can be shortened to Ñ or Œ. 


ALOMAR RS (= RAS, eT). 

Zhè bën shit bi nà bën gui hén duo (= gui de duo = gui duo le). 

This book is much more expensive than that book. 

(It is incorrect to say AURA since Z is only one character.) 


SUB e bi lA ERIC), ENRE (T), PORES. 

Xin sùshè shèbèt bi ji sùshè hảo (yi) xie, dàn jiàqián gui tai duo (le), soyt wó zhü jiù 
stushe. 

The new dormitory’s facilities are a little better than the old dormitory’s, but the price is 
too much more expensive, so I live in the old dormitory. 


14.6 £ and ? as adjectives 
3 


Special attention must be paid to comparisons of which the adjective is Z or zb. «S^ Learners 
are often confused about the juxtaposition of Z and Pb. 


RA=BAB, thRATILA. RIPI M) EEEO SRS, BET). 

= (PREKER A (= DIRS, DET) 

Wó you san béi bến sha, ta zhi you shi ji bën. Wóde shu bi ta(de) duo de duo (= duo hén 
duo, duo duo le). 

= Tade shit bí wó(de) sháo de duo (= sháo hén duo, sháo duo le). 

I have 300 books; he only has 10-20. I have a lot more books than he has. 

= He has a lot fewer books than I have. 


Exercises 


Translate the following sentences into Chinese. 


1 Wang: How many times have you read 7he Old Man and the Sea? 
1 


Li: | have read the English version twice and | have also read the Chinese 
version once. 


2 Ding: Have you seen Crouching Tiger Hidden Dragon? 
Li: | caught (watched) it on TV twice, but each time | didn't finish watching it. 
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12 


Yesterday | made two trips to his house, but each time he was not there. Today 
| will go there one more time. 


Wang Ming was sleeping in class. The teacher called on him twice (meaning: 
The teacher called his name twice); he didn’t hear it. | kicked him twice and he 
finally woke up. 

Yesterday | wasn’t feeling well, and | went to the toilet five or six times. 


Last month, | was ill twice. | went to the hospital to see a doctor five times. 


We asked the teacher to sing that song one more time. He nodded once, took 
two sips of water and then began to sing. 


| have helped Miss Zhang many times, but she has only thanked me once. 


Mr and Mrs Wang have been married only half a year, but they have fought ten 
times already. 


He lied to me a few times, but | decide to trust him one more time. 


That vendor has cheated tourists quite a few times; therefore, the police have 
arrested him quite a few times as well. 


Mr Li has been divorced twice. | don’t understand why he is planning to marry 
again (= one more time). 
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19 The complement 
of direction 


There are two types of complement of direction: the simple complement of direction and the 
complex complement of direction. The complement of direction is a word that follows the 
verb to indicate the direction in which the subject is proceeding. 


A. The simple complements of direction 


The simple complements of direction consist of 3K (142) and # (qù). It should be noted that 
although >É and Æ can be verbs, as complements, they must follow another verb. The sentence 
can involve a place or a non-place (person or object/thing). 


15.1 With places 


When the sentence involves a place, the verb that precedes 3K or Z is E (shang), F (xia), 
XE (fin), H (chữ), E] (hut), XE (guo) or 8) (dào). (The usage of #l) is slightly different from 
that of the other verbs.) The place can be optional if the context is clear. When it is present, 
it must appear between the verb and the complement. 


+> TK tik 13% WK [x] 3e E) 3% 
to come up | to come down | to come out | to come in | to come over | to come back | to come 


LX TX th ZE WA EE E) X 
to go up to go down to go out to go in to go over to go back to go 


ATT ARERR, nHfjt EG) XE. (Itis incorrect to say II Ht EEIE.) 
Tamen dou zai lóushàng, zánmen yé shang lou qu ba. 
They are all upstairs. Let's go up(stairs), too. 


+: +, VAR IB ZE AE ITI. 

Li: Lão Wang, ni zénme hái bù chủ lái? Wo zai zhé wàimiàn déng le shi fenzhong le. 

7K: BEDERIL, HEAR (RET. (tis incorrect to say HAR.) 

Zhang: Lao Wang bu zai zhër, ta yijing hui (Ha) qù le. 

Li: Lao Wang, how come you still haven’t come out? I have been waiting here outside 
for ten minutes already. 

Zhang: Lao Wang is not here. He went back home already. 


(a) X or Æ? (Based on the location of the speaker) 


Whether to use 3K or # depends on where the speaker (3€, wó) is located. When the person 
spoken to is moving towards where the speaker (3®) is, 3K should be used. When either the 
speaker or the person spoken to is moving away from where the speaker is, # should be used. 
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(Situation: Xiao Li and Xiao Zhang are outside the classroom; Xiao Wang is inside.) 


+: J, Jak, BIN CAREA BRS MIERKE. 

Wang: Xido Li, Xido Zhang, ldoshi yijing jin Jiàoshì lái le, nimen yé jin lát ba. 

sk: 4, DE, BINT MAREE. 

Zhang: Xido Li, Xido Wang shuo, ldoshi dào le, zánmen jin jiàoshi qu ba. 

Wang: Xiao Li, Xiao Zhang, the teacher has come into the classroom. You two come in, 
too. 

Zhang: Xiao Li, Xiao Wang said that the teacher has arrived. Let’s go into the 
classroom. 


WNT, Gm, RARER. 
Xido Ding, ging ni guó lái, wó you hua vào gen ni shuo. 
Xiao Ding, please come over (here). I have something to say to you. 


(b) 3& or £? (Based on the location of the subject) 


When the utterance is made from a third person's point of view, and there is no 3€, present in 
the situation, the use of 2€ or Æ is based on where the subject or focus of the sentence is. 


NEB RRR, mA GE BEA. (¿JSE is 

the subject.) 

Xido Wang yí kànjiàn ta nu péngyóu zai ji€ duùmiàn, pitt kè guo jie qu gen ta shuohuà. 
The moment Xiao Wang noticed that his girlfriend was across from the street, he 
immediately went across the street to speak to her. 


HEA) USES KA H, FARE P+ HARRERA (T 1) E r 
WEBERREN. BLAZER ITT], RAS EX 

Zuotian Xidomíng gàosù mama ta jintian bu hui chu qu, késhi tà shàngwiü shi dian qi lái 
yihou jià chủ mén qù le; ta mama mdi cài hut lái de shíhóu, méi rén géi tà kai mén, tà hén 
bü gaoxing. 

Yesterday Xiaoming had told his mother that he would not go out today. But he 

got up at 10 o'clock in the morning and then went out (of the door). When his 
mother came back from grocery shopping, nobody opened the door for her; she 

was unhappy. 


(c) Exception 
When the place in question is the home (or the base) of one of the interlocutors, 3K can be 
used where Zi normally would be used. 


(Situation: Wang is at home and he calls Zhang on the phone.) 
+: 24. PS KA i? BAG] VARI Bs? 
Wang: Xido Zhang, ni jintian you méiyóu kong? Ké bù kéyi guò lái yi tàng? 
sk: FRR LA, RJA AWR., ALANS? Cat is also acceptable.) 
Zhang: Wó wanshang you kong, wó ba dian guò lái, kéyi ma? 
Wang: Xiao Zhang, do you have time today? Can you come over? 
Zhang: I have time in the evening. I'll come over at 8 o'clock, is that OK? 


(d) When the verb is £l 


When the verb is ŸlJ, a place (the destination in this case) must be inserted between Ÿ#lJ and 
3K/2. Otherwise, simply use 3K or # as the verb without FI]. 
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sk: #AT2Z NEEN = EPH) 

Zhang: Ní shénme shíhàu yao dao Zhongguo qù? 

+: RRPÓRH XE. KORA ZSBNEHERSIJESOKS RR. (BIRR = RIR) 

Li: Wo xià ge yuè qu. Huanyíng ni you kong de shthou dào Béying lái kan wó. 

Zhang: When do you plan to go to China? 

Li: I am going next month. You are welcome to come to Beijing to visit me when you 
have time. 


15.2 With non-places 
2 


When the sentence involves a person or an object (a thing), verbs frequently used in such 
a sentence are € (nd: ‘to hold’), +f (dai: ‘to carry’), P (ban: ‘to move’), # (ji: ‘to mail’), 
X (sóng: ‘to deliver’), f& (ji: ‘to borrow’), fJ (FR) (dd diànhuà: “to make phone call’), 
JF (E) (kaiche: ‘to drive’), Dë (7E) (qí chẽ/mã: ‘to ride bicycle/horse’), Æ (mdi: ‘to buy’), etc. 


(a) Word order 

The following table shows three word-order patterns. The word order is slightly more flexible 
when the sentence has / than when the sentence does not have f The person/object tends to 
be indefinite. 


Pattern #3 (without f) eb [|o | Person/object 


RWO, WRARAT HKR. (= bul ze RAR T 2K.) 

Wó yi shuo kõu kẻ, tà jià géi wó nd le yi bei shut lái. 

As soon as I said I was thirsty, he immediately brought a glass of water to me. 

RA, GE MOIOR. BRE? (Pattern #3) 

Wo kõu ké, qing ni géi wó ná yi bei shui lái, háo bù háo? 

I'm thirsty, please bring me a glass of water, OK? 

NET AMIE 28 BRT "zk HT HSK), MARREN 
EHS, (FA FRERE is pattern #3.) 

Xido Wang qing rén cong Fáguó géi wó dai lái le yi ping xidngshui, sudyi mingtian wó yao 
géi ta ji wushi kuài qián qù. 

Xiao Wang asked someone to bring me a bottle of perfume from France; so I am going 
to mail $50 to him tomorrow. 


(b) When the verb is 1š 


Since 3 has several meanings, it should be noted that when 3& appears before the complement 
of direction 3€/#, it means “to deliver something’ or “to take someone to a place’. 


FFE, AAPL PRISE? AA ULI 2511162 

Wang xiansheng, nide siji xiawit you méiyóu kong? Kế bù kéyi qing ta sóng wó qù jichdng? 
Mr Wang, is your chauffeur free this afternoon? Can I ask him to take me to the 
airport? 
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MIERS, RIT S—TPHIAZ, TRIER ID RRR 

Nà jià dian fúwù zhen hao, wó dá le yi ge dianhua qu, tamen fiù sóng lái le wó yao mai de 
dongxi. 

That shop's service was really good. I made a phone call (to them) and they 
immediately delivered (to me) what I wanted to buy. 


(c) When the verb is % or f& 


Words such as 3 and fff, which do not carry the meaning of transporting someone or 
something, can go with 3€/# with the meaning of ‘bring’ being implied. «4» Two verbs might 
be necessary in English, but only one is used in Chinese. 


Mu: MARRMHBS S XMDASUEZIEBDRE? MERWE T? 

Mama: Ni wii didn jià chủ qu le, weishénme xiànzài cái huí lái? Ni qu nali le? 

JLF: REIBBERS WERE DERASE RMBOKB BS. (BR: to borrow 
and bring) 

Érzi: Wó dào tushiiguan qù le. Xiànzài wó yao shang lóu qù kan wó jiè lái de manhua shi. 
Mother: You went out at 5 o'clock? Why did you only come back now? Where were you? 


Son: I went to the library. Now I am going upstairs to read the comic books that I 
checked out (and brought back with me). 


The following two examples illustrate the difference between 3% and 263K. 


Sk: RIERA RA, rn mr, 

Zhang: Wo zhidào ni méiyóu cídidn, sudyi wó zuótian qu géi ni mai le yi bén. 

+: KS Wit. CREE. 

Li: Tài hảo le, xiéxie. Rang wó kan kan. 

jk: WARE, 1⁄2 Xã SAR. 

Zhang: Duibüqi, wó jintian wang le dài lái. 

Zhang: I knew you didn’t have a dictionary, so I went and bought one for you 
yesterday. 

Li: Great! Thank you. Let me see it. 

Zhang: Sorry, I forgot to bring it today. 

ER, RAE A MAH, PURE BIER SAR. 

Wang Ying, wó zhidào ni méiyou Hàn Ying cididn, suóyi wo qu shudian géi ni mdi le yi 
bến lái. 

Wang Ying, I knew you didn't have a Chinese—English dictionary, so I went to the 
bookshop and bought one for you (and I brought it). 


B. The complex complements of direction 


The complex complements of direction are based on the simple complements of direction. 
There are 13 of them in total. 


rex [re fax [wx [mx fox lo 


Since these 13 words are complements, each of them should follow a verb. Similar to the usage 
of the simple complements of direction, the use of the complex complements of direction can 
involve a place or a non-place (person/object). 


Level 
2/3 
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15.3 With places 


The verbs that are frequently used in such sentences are Æ (zóu: “to walk’), BR (pão: “to run’), 
Wf (you: ‘to swim’), Bk (ào: ‘to jump’), F (chuan: ‘to cross’), Sat (qí: ‘to ride horse or bicycle’), 
JF (kai: ‘to drive’), AB (zuò: “to sit; to ride public transportation’), ¥4 (zhan: ‘to stand’), etc. 


* With the use of a verb, a sentence with a complex complement of direction can convey more 
information than one with a simple complement of direction 


(Situation: Wang and Zhang are talking about how late a park is open to the public.) 
+: +AU, AFRE? (E is the verb; Æ is the simple directional 


complement.) 

Wang: Shi didn yihóu, qiche hái néng jin qü ma? 

Se: #*ÊÉWfktXÃX[ MIARE UES. 

Zhang: Che bù néng kai jinqü le, búguò rén háishi kéyi zou jinqu. 
Wang: Can cars go in after 10 o’clock? 

Zhang: You cannot drive a car in, but people can still walk in. 


* Certain verbs that are used with the complex complement of direction do not convey 
more meaning than a simple complement of direction. They are just different ways to say 
the same thing 


th Ste, MMAF EE RRR. (N Dee xL HK) 

Ta yi kan lu deng liàng le, jit kè chuān guò mali lái gen wó shudhua. 

As soon as he noticed that the green light was on (the light was green), he immediately 
crossed the street to talk to me. 


El + k8. BOB eR ERE SERRA. WELE = EU) 
Yinwéi zhè zuo shan bú tài gào, sudyi women jiù juéding pá shang shan qu zhàoxiàng. 
Because this mountain is not very tall, we decided to climb up to the top to take some 
photos. 


(a) Word-order 


When the place is mentioned, it should appear between the two characters forming the 
complement. 


(Situation: Two friends are on top of a mountain.) 


+: BATTRE F (u) KE! 

Wang: Zánmen pdo xia (shan) qü ba! 

+: #3 ESEGLREUUI. SAMA AA? 

Li: Wó guangshi zou shanglai jiù lèi sĩ le, zénme kénéng you ligi páo? 

Wang: Let’s run down the hill. 

Li: Just walking up here, I am already tired to death. How can I possibly have the 
energy to run? 


HERRA. AER ewe GD. AEE. 

Hé shang suirán you qiáo, késhi tà juéding you guò (hé) qu, zai cong qido shang zou huildi. 
Although there was a bridge on the river, he decided to swim across (to the other side) 
and to walk back on the bridge later. 
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(b) EX and EX 


E does not have a counterpart #ë Æ. Its counterpart is F Æ. The difference between 2K 
and EK lies in the fact that #23K usually does not indicate an obvious change of altitude, 
whereas [3K does. 
TAA SIE FIER SSE, CARE RULE. (The patient had been lying down.) 
Bingrén kàndào yisheng zou jin bingfáng lái, jiù zuó qilái gen ta shuohua. 
The patient saw the doctor enter the room, so he sat up and talked to him. 
4›°#—Wr®lìx⁄4#fWyäB. EUM BECK. 
Xido Wang yi tingdào zhéme hảo de xidoxi, jiù gaoxing de tiào qilái. 
Once Xiao Wang heard such good news, he was so happy that he jumped up. 
Compare: halb teen, SUISSE ENT. 
Xidolán yí kàndào dishang you yi zhi zhangláng, jiu xia de tiào shang 
yizi qu. 
Seeing a cockroach on the floor, Xiaolan was so scared that she jumped 
onto a chair at once. 


(c) BEA and BFS 

A FÆ and && FÆ both mean ‘to sit down’ Whether to use FÆ or FÆ depends on 
whether the speaker is sitting or standing. If the description is given from a third person's 
point of view, then either FÆ or F can be used. 


(Situation: During class, the teacher is standing whereas the students are sitting.) 
em, EN, BRIS FMA. BAS E TO MGR RIDAAE Ke. 
Laoshi: Wang Zhong, ging ni zhàn qilái huídá xia yí ge wÈnfí. Huídd wan le, ni jiu kéyi 
ZUO xiàqi. 
Teacher: Wang Zhong, please stand up and answer the next question. When you are 
done answering the question, you can sit down. 


(Situation: Wang Zhong has finished answering the question, but he is still standing. Student Li, 
who is sitting, reminds him that he can sit down.) 


+: EP, Pay VAR PRS 
Li: Wang Zhong, ni kéyi zuò xiàlái le. 
Li: Wang Zhong, you can sit down now. 


15.4 With non-places 


When the sentence with the complex complement of direction involves a non-place 
(person/object), the verbs are the same as those used in the simple complement of direction, 


e.g. St, 7], HR, Së +J (HS), JF. CE, 98. CE), 3C, etc. 
(a) Word order with f 


If f is used in the sentence, the word order basically follows the following rules: 


Pattern #1 Person/object Complement ° 
Pattern #2 Complement Person/object o 


Pattern #3 Verb First character f Person/object X or X 
in the complement 


Level 
2 
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ERES FHERR, ST ANAS. (Pattern #1) 
Zuótiān baba xiaban de shíhóu, ging le lidng ge tóngshi huíldi chỉ wanfan. 
Yesterday when my father got off work, he invited (brought) two co-workers home to 


eat dinner. 

AS E }2KHẾ = rf, MANERER Y mm, WER T í 

(Pattern #2) 

Jiàoshi H bénldi yóu san bá yizi, gangcdi Xido Wang ban jildi le Háng bả, xiànzài you wit 
ba le. 


There were originally three chairs in the classroom; just now, Xiao Wang moved 
(brought) in two more; so there are five chairs now. 


MUZE SK BAD SAR ET PERTIA SR. (Pattern #3) 
Gangcái Lao Zhang hurán shuo chủ le yi jù hén qíguài de hua lái. 
Lao Zhang suddenly uttered (spoke out) a very strange sentence just now. 


(b) Word order without f 


When the sentence does not need J, Pattern #2 is not proper. Pattern #1 might be the best 
choice. 


lữ: Fl, RMIT A EE LEHRE b AER). 

Ldoshi: Tóngxué men, ging nimen méi ge rén dou ná yi zhi bi chuldi (= ná chủ yi zhi bi lái). 
Teacher: Students, everybody please take a pen out (of your backpack, pencil 

case, etc.). 


(c) When the object is definite 
The three patterns above apply best to indefinite objects. If the object/person is definite, it 
would be better to pre-pose the object/person or to use the {E structure. 
SAARET. MER ERRER, 2794? (The object is pre-posed.) 
Waimian you lidng zhang zhuozi, yuán de na zhang, qing ni ban jinlái, hảo ma? 
There are two tables here. Would you please move the round one inside? 
EE: TAME I. PRERE IEA D. 
Yishéng: Ni yéye kéyi chuyuan le, ni xiànzài "0 kéyi bá ta dài huí jia qù le. 
Doctor: Your grandfather can leave the hospital. You can take him home now. 


C. Extended or abstract meanings of the complex complement 
of direction 


15.5 Extended or abstract meanings based on the idea 
of direction 


Some of the complex complements of direction have extended or abstract meanings which do 
not explicitly indicate a direction but are based on the idea of direction. 


E E4426 STIL DN, AFF aR Y 
Yishéng men hua le shi ji ge xidoshi, zhongyu bá tade ming jià huilai le. 
The doctors spent over ten hours and finally saved him (brought his life back). 
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KEE EA 
Mama sido wó bá Shèngdàn lĩwù dou bao qilái. 
My mother asked me to wrap up all the Christmas gifts. 


15.6 Frequently used complements of direction with extended or 
abstract meanings 


The following are some of the frequently used complex complements of direction that have 
extended or abstract meanings: 


(a) &#?K: beginning something unexpected 
#ü3É can indicate the beginning of an action; the subtle implication is that it is somewhat 
unexpected for this to happen. The object, if there is one, appears between #ë and 3K. 


rk e, GL age OK. 

Lãosht hud hái méiyóu shud wan, xuésheng jiu gu qi zhang lái. 

The teacher had not finished talking and the students already began to applaud. 

EMEF / —† Se, Any ASU AER. 

Wang xidojié xué le érshi nidn baléwut, zuijin qué tiào qi xiàndài wit lát. 

Miss Wang studied ballet for 20 years; but she has recently started to do modern dance. 
(b) #25K: bringing something to a focused point 
#62K can imply bringing things or people to a focused point or a fixed position. 

WRT -ER DUE RRS 

Ta tanwü le yi bi gián, xiànzài bèi guan qildi le. 

He embezzled a large sum of money. Now he’s been locked up. 

DE TEA 7) SR, — En DARE NK. 

Zánmen ba não) jízhong qildi, yiding kéyi xiang chủ hao banfa lái. 

Let’s gather together our brain power. We can definitely think of a good solution. 
(c) Verb + #E3£ + adjective 


Verb + ##2K can be followed by an adjective to imply what it’s like when the action is being 
performed. It is possible to have an object between jid and 3E. 


TREATS Y BRIER AR, REE. 

Yéye sutrắn bashi sui le, késhi shuo qi hud lái hái hén dàsheng, zou qi là lái yé hén kuài. 
My grandfather is already 80 years old, but he is loud when speaking and fast when 
walking. 

IPS PUR Te, BGR RIK 127. 

Zhé jiàn shi shuo qilái jiándàn, zuo qildi hén bù róngyi. 

This matter is simple when you talk about it, but is very difficult when you (try to) 
do it. 


(d) Verb indicating a sense + ##?K + adjective 


Verbs indicating senses, such as to look (4: kan), to smell (PJ: wén), to taste (3Ý: chang), to 
touch (3: mo), to listen (UT: ting), can appear before #23K to form a verbal phrase which will 
be followed by an adjective. 
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Lë Learners who are English speakers tend to forget the use of 82 in such phrases since 
verbs indicating senses are immediately followed by adjectives in English. 


(SD, FERT MERKERS, SI, 

Ta zuò de cài, kan giải piàohàng, wén qilái yë hén xiang, késhi chỉ qilái bü háochi. 

The food he made looked appealing, smelled good, but tasted bad. 

FA. BRR, BARR A HR 

Zhè pian dày, mo qilái hén rudn, késhi chuan qildi bù shufu. 

This coat feels soft (when you touch it), but it’s not comfortable when you wear it. 
(e) T: continuation 


FÆ can indicate the continuation of a situation or action. In this case, F Æ must 
immediately follow the verb. 


Ala, (nk HEIE F2). 

Ni bié chazui, ràng ta shuo xià qü. 

Don’t interrupt! Let him continue (talking). 

Re Mest, MA PEMA. 

Zhiyào shi yi ge shengming, jiu you hud xiaqu de quán). 
As long as it’s a life, it has the right to continue living. 


(f) FE: gradual change from light to dark, etc. 


FÆ can indicate a change from an earlier status to a current status. The change is 
usually gradual and from a brighter, higher, faster, etc. status to a darker, lower, slower, 
etc. status. 


IF, ABU PRS 

Guo le xiàwii lin didn, tian jià hei xiàlái le. 

After 6 p.m., the sky (gradually) becomes dark. 

KE fxh, RAMA BR. 

Huốchẽ jin le zhàn, sùdù jià hui man xiàlái. 

After the train has entered the station, the speed will slow down. 


(g) #23: gradual change from dark to light, etc. 


If the change goes from a darker, lower, slower, etc. status to a brighter, higher, faster, etc. 
status, the complement is usually #ë 3. 


ZC, REMIR. NEI, PU ARER J 

Wo zuijin tài máng, méi kong zudfan, tiantian zai wàüimiàn chi, suóyi méi duo jiu jiu pang 
qilái le. 

Recently, I have been too busy. I have no time to cook and eat out every day. So I soon 
put on weight. 


TR Eu WF SRSA. 
Wo mama yi shengqi, shuohua de shengyin jit hui da giải. 
As soon as my mother gets angry, her voice will become louder. 
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Exercises 


Fill in the blanks using a verb and a simple complement of direction (34/4) based 
on the context provided in the sentence. 


Example (E, ZABPREBMUE F RS. 


Ní kan, Anna gen Wang Ming cong shan shang xia lái le. 
Look, Anna and Wang Ming have come down from the mountain. 


ZC RAAB SCHU, RAMAR — — W? 

jJ ftE5M, wit `, 

zHp BERR — "mmt DIS To 

(Re, (AEE, RNB Cs! 

(451325, HAF] Big) 

WB A, ARAERB SR HMI, MATAR _ Cs? 
EEK—fltÐik<2th‹WLtf#B__ — — T-a, tA Eer 
D cec RR - de +7 #) tt: 

AUTBPAEEXAREXBIEUD. BEARES U — f/—#, BWEESDE, 
RARE! 

FERRES HA, AMT TAKPRSARONR, BR 
FNRA _ o PEKEE / TAC IRR TE — 
UE RA EVAR PRA, fhe _ . (send by 
mail) 

SRILA 3 3222 ET, SARRAR — fT 1f1)tE RBS 


K, EE SIE ` "Kg › 


Fill in the blanks using a verb and a complex complement of direction, based on 
the context provided in the sentence. The choice of the verb may be flexible in 
some cases. 


Example "Salat, WME Elor 78) TE T. 


Ta yí kan dao wo zai lou xia, jiu cóng lóu shang zóu (or pao) xia lái le. 
As soon as he saw that | was downstairs, he immediately walked (or ran) 
down (from upstairs). 


1 FIERET j _ _ 0 0 IKAIKBHB! [359 A the) 
2 iXXWMEL A KZ Y Gramm, BÍ] AE ` 2 D, 
1ƒ? 


3 RCAF `, AAR ERE TT. (TAA TEA RESO) 
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Tor, EIER SS LCE, WOM _ — JIDA, SRE 
SP 

RSAR ` RA — Sr, 

EAE, #l-Mấtz, Jesse if _ _ H "EUER. 
DS UL T> Bs f. BU. — U RILKE! 
BEFAR, em ` Jm l s 


"te, BRITS (swim) _, BAHE | Š 


Level 
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16 The complement 
of result 


In Chinese, there are some disyllabic words that are actually composed of a verb and a 
complement of result. The verb indicates the effort; the verb and the complement following it 
together show that the effort has produced a result. The complement of result is generally 
either another verb or an adjective. 


Nothing should be inserted between the verb and the complement of result unless a 
complement of potential is formed. (IS See 17.1 for details of the complement of potential.) 
Should the sentence need an aspect particle TU (le/guo), or if the verb has an object, 

the ƒ/3 or the object should appear after the complement of result, not after the verb. 
Sometimes, the object can be pre-posed. 


16.1 Effort vs. effort and result 


«WH The difference between an effort and an effort plus its result is frequently indicated by 
using two different words in English. In Chinese, the difference is indicated by the presence of 
the complement of result. 


Wang: Ni zai zuó shénme? 

jk: ép EWA. ($È indicates the effort.) 
Zhang: Wo zai zhao wóde bifibén. 

CR 9r EB) 

(Wi fenzhong yihou) 

+: BidA, HRB ƒ"H? (FJ indicates the result.) 
Wang: Bigibén, ni zhao đào le ma? 

sx: HB) ƒ 

Zhang: Zhdodao le. 

Wang: What are you doing? 

Zhang: I am looking for my notebook. 

(Five minutes later) 

Wang: Did you find that notebook? (Have you found that notebook?) 
Zhang: I found it. 


+: UR, WEK HH]. CE indicates the effort.) 
Li: Ni kàn, shùshàng you yi zhi cảisề de nido. 

T: EWU? 3Á Mi (U indicates the result.) 
Ding: Shima? Wó zénme méiyóu kan sian? 

Li: Look! There is a multi-coloured bird in the tree. 

Ding: Is that so? How come I can’t see it? 
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16.2 The negative form 
i 


The negative form of ‘verb + result’ is normally "2 (F) (méiyóu) + verb + result’. To ask an 
affirmative-negative (or yes-no) question, use ‘verb + result + ( f.) YA? or ‘verb + result + 


J (le ma)? 
cEdB ETAELIJTABSÉJTOE. HORA eS. (F is the effort; 2 is the result.) 


Wang xidojié shang ge xingqi cái kaishi xué kaiche, ta hải méiyóu xué hui ne. 
Miss Wang only started to take driving lessons last week; she hasn't learned how to 
drive yet. 


Z=, EVA, PAR CT) eA? CE is the effort; Xf is the result.) 
Li: Ldoshi wën de wënnt, ni dá dui (le) méiyóu? 

ck: We! SEE I fRWE? (đỗ is the result.) 

Zhang: Ai! Dá cuó le. Ni ne? 

+: KASH. 

Li: Wó yé méiyóu dá dui. 

Li: Did you correctly answer the question that the teacher asked? 

Zhang: Sigh! I answered it wrong. How about you? 

Li: I didn’t answer it correctly either. 


+: EVP, PROTA UT (UF is the effort; lễ 2 is the result.) 
Wang: Laoshi shuo de hua, ni ting gingchit le ma? 

T: mër, ica) Hr, 

Ding: Ta shuo de tài xidoshéng le, wó méi(yóu) ting qingchúủ. 

Wang: Did you hear clearly what the teacher said? 

Ding: He spoke too softly; I did not hear it clearly. 


16.3 Use of A in the negative form 
: 


Occasionally, 4° (bà) can be used in the negative form of ‘verb + result’. This is usually used to 
indicate a lack of good effort, which leads to a lack of result. 


+: PETA? 

Wang: Ni zai zuó shénme? 

gk: REWER. Re E ele, DA DIS, KRESS 
{iR3E. (Tủ is the effort of trying to remember; f£ is the result of actually 
remembering.) 

Zhang: Wó zai ji shengcí ne. Yaoshi wó jinwan bù ba zhè xie shengcí dou ji zhu, mingtian 
de kaoshi, wó yíding hui kao de hén cha. 

Wang: What are you doing? 

Zhang: I am trying to memorize vocabulary words. If I don't actually memorize all 
these words this evening, I will definitely do badly in tomorrow’s test. 


16.4 Placement of objects 
2 


The object of the verb should follow the complement of result or be pre-posed. It should not 
immediately follow the verb. 


PER RMB CT) — BL ESR , 
Zuotian wó shou dao (le) yi feng Xiao Wang ji lái de xin. 
Yesterday I received a letter from Xiao Wang. 
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BE, R-BRARS, AAP Mess 

Nà bën chàngxido shi, wó yizhí méiyóu mai dào, yīnwèi záo ji mai wan le. 

I have not succeeded in purchasing that best-selling book because it had been long 
sold out. 


16.5 Placement of aspect particles 


The aspect particle 27 J (guo/le) follows the complement of result, not the verb. Also, f can 
be optional when the object follows the complement. 


EMEA, RUAN, om DD, REAME T. 
Fáwén Idoshi shuo de güshi, wó yigidn cónglái méiyóu ting đồng guò, késhi tà jintian shuo 
de, wó jürán ting dong le. 

I had never understood the stories my French teacher told. But,surprisingly, 

I understood the one he told today. 


rh, ERRIETA, XSH— 7 ÉGETI. 
Nà san ge xidotou, jíngchá zhi zhua zhi (le) hàng ge, háiyóu yí ge pdo zou le. 
The police only caught two of the three thieves; the other one ran away. 


16.6 Words commonly used as a complement of result 


3 | Verbs and adjectives that can be used to indicate the result of an action are numerous. It is 


impossible to provide a complete list of such verbs and adjectives. The following are examples 
of words commonly used as a complement of result. 


(a) lệ (dong) 
{i means ‘to understand’. The verbs (effort) associated with Rare Æ (kan) and WT (ting). 
SINAN, TRUTTÉ / 282 
Laoshi gangcdi shuo de hua, ni ting dong le méiyóu? 
Did you understand what the teacher just said? 
T E3ER S, RABB=t. 
Páizi shang nà wil ge zi, wó zhi kan dong san ge. 
I only understand three of the five characters on that sign. 


(b) Z (hui) 


4x means ‘to know how to do something’. The verb (effort) associated with Z is £ (xué). 


Bf. RASSHANAMFST SIGSEUHKEICSREI, RES, 
Zixíngche, wó zhi xué le sàn xidoshi jiù xué hui le; késhi wó xué yóuyóng xué le bàn nián 
le, háishi méiyóu xué hui. 

I learned to ride a bike in only three hours; but I have been taking swimming lessons 
for half a year already and I still haven't learned how to swim. 


(c) X Giàn) 

IN means “to perceive’ The verbs most frequently associated with W. are W (ting) and @ 
(kan). WW, can also be the result for 3Š (yz) and fk (pèng); 18. and REN both mean “to run 
into someone’. 


SE Wr. HAE] ° 

Zhang: Ting, you rén zai giao mén. 

+: AAMT? REARAO IW? 

Wang: You rén zai quao mén? Wo zénme méiyóu ting iàn? 

Zhang: Listen, someone is knocking at the door. 

Wang: Someone is knocking at the door? How come I didn’t hear it? 


HERR E38 IL— ARAW 8 8 YS RC 
Zuótiàn wó zai jie shang yüjiàn yi ge hén jid méiyóu kànjiàn de ldo péngyóu. 
Yesterday I ran into an old friend whom I hadn't seen in a long time. 


rä r 
(d) = (wan) 
5b means ‘to finish’; it primarily serves as a complement of result and is rarely used as an 
independent verb. «38» Therefore, expressions such as ‘Did you finish?’ and ‘I am done’ in 
English cannot be directly translated into Chinese. Such an expression in Chinese must contain 
the verb that indicates the actual action. 


(Situation: Mr Wang is complaining that Mrs Wang nags too much.) 


FFE: RIRA IRA? 

Wang xiānsheng: Ni dàodí shuo wan le méiyóu? 

ERA: ANE, REREN. 

Wang taitai: Bié chazui, wó hái méi shud wan ne. 

Mr Wang: Are you done (talking) or not? 

Mrs Wang: Don’t interrupt. I am not done (talking) yet. 


5t can also be used to indicate that something is all gone. In this case, 5c is interchangeable 
with 36 (guang). 

uy: Jm. REKA. PIRE. BLS eee. (Msc = HI) 

Mama: Xidomíng, guo li de tàng, ni bié he wan, hu yixie géi baba he. 

AB]: RI, 3X CZftW%E7 

Xidoming: Ni shuo de tai wan le, wó yijing bá ta he wan le. 

Mother: Xiaoming, don’t drink all of the soup in the pot. Save some for your father. 

Xiaoming: Too late. I already finished it. 


SE A H SB K KZ Y PARR DN MES (FE = 36) 

Yao kan zh ge diànying de rén tài duo le, suóyóu de pido yi xidoshi ji mai wan le. 
Too many people wanted to see this movie. All the tickets were sold out within 
one hour. 


(e) ŽI] (dào) 


* ZU can indicate ‘to reach’ a certain point or the availability of something. Verbs showing actions 
of movement or progress can be associated with FI] to show the point reached. Some of 
these verbs are 3E (zóu), EM (pdo), FF (2E) (kaiche), Wi (qi), UF (you), Uh (shud), Wt (jidng), 
= (xué), etc. 

WERE, EBARITRS, EER, ñ 2M. ik ays í, 

Ni wang qián zóu, zóu dao héngliideng nali, wang you zhudn, jtù hui kànjtần hudchézhan le. 
Walk ahead until you reach the traffic lights, turn right and you will see the train 
station. 
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HE ee URI JER AS OH, Säll RTE. 

Zuótian tà xiế wan gongké jiu kaishi kan diànshi, kan dào shí'ér didn cdi qu shuìjiào. 
Yesterday he began to watch TV right after he finished writing his homework. He 
watched until 12 o'clock before he finally went to bed. (It is incorrect to say 4# E4, 
SJZ E because A| must follow the verb Æ.) 


Kh TR, (eR SARITA eB T. 
Zhë bến shit you sanshi kè, dànshì zhè xuéqi women zhi néng xué dao di èrshí si ke. 
This book has 30 lessons, but we can only study up to Lesson 24 this term. 


#1] can also indicate the ‘availability’ or ‘presence of someone or something. Verbs associated 
with this definition are $È (zhdo), 3% (mdi), W (ging), Æ (kan), Dr (ting), 38 (yi), ft (pèng), 
IN (jian), etc. Expressions such as SN IV 38 M and HEN. can be EF), UF ®IJ, 388 8] and 
fif l| respectively. However, when ZU specifically indicates ‘availability/presence’, 3š #IJ, Wr 2, 
38 8] and HES must be used. 


FLY ARS), EXC Ca eZ: ES 7] NECS Re 8 Bl BT yh IB sZ, na BT BS 
EET 

Zhen méi xiängdào, zai zhéme pianpi de Fáguó xido zhèn hái néng kàndào zui xin de 
Zhongguó diànying, chi dào didào de Zhongguó cài. 

I really didn't expect that I could actually get to see the newest Chinese movie and get 
to eat authentic Chinese food in such an out-of- place small French town. 


HE ERES] CREW) Ir A, NIC E (cannot be A) ƒ 
"RS, 

Zuótian wó zai lu shang pëng dao (= pèng sidan) le yi ge lão péngyóu, ta shuo tà zuijin 
yùdào le hën duo kùnnán. 

Iran into an old friend yesterday. He said that he had encountered many difficulties 
lately. 


(f) JE (zhu) 


tt as a complement of result means “to stay, to stop the movement of something or someone’. 


AUR: TEB A TIRE? 

Taitai: Ni hú kèrén le métyóu? 

KE: AS nae EY T, BIANA MIE. (É is the effort; {È is 
the result.) 

Xiansheng: Liú le, késhi zhi Hú zhi le san ge, lingwai lidng ge méiyou hú zhu. 

Wife: Did you ask our guests to stay? 

Husband: I did, but I only succeeded in getting three to stay. I didn’t succeed in 
getting the other two to stay. 


MALF, RAMS Dim, Thí] HS. (¡is the effort, Di 
the result.) 

Nà chang bisài, Méiguó dui shui le, yinwei you lidng ge qiu, tamen méiyóu jie zhi. 

The US team lost the game because they missed (did not catch) two balls. 

XE! RUSS, re oi LE? 

Zhan zhü! Wo hái méi shuo wan hua, ni zénme kéyi zóu? 

Stop walking away and stand still! I have not finished talking; how can you leave? 
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(g) ## (dido) 

Tí means “to drop or to lose something’. As a complement of result, it indicates that the action 
causes something to be gone forever. If the expression is followed by J (le), f& is optional 
since f can serve a similar function. 


SE: RERI s; JJ $e BY ? 

Gege: Zhuo shang de qidokeli tang qù nál le? 

363: Zei, 

Didi: Wó chỉ diào le. 

Older brother: Where did the chocolate on the table go? 
Younger brother: I ate it. 


KA: KAER? 

Tàitai: Bingxiang li de shéngcai ne? 

KA: PERM CARRS PURE a ae 7 

Xiansheng: Nà xié cai dou yijing huài diào le, suóyí wó bá tamen dou dao diào le. 
Wife: What happened to the leftovers in the refrigerator? 

Husband: Those dishes had all gone bad already, so I threw them out. 


(h) 56 (sĩ) 
SE means “to die’ It is the result of any action or situation that can cause death. It is also often 
used to indicate an exaggeration. 


XE EAS T E RIAA, FSC AGRALBJ. 

Dàjiá dou yiwéi Wang xiansheng shi bing sĩ de, qíshí ta shi bèi rén sha sĩ de. 
Everybody mistakenly thinks Mr Wang died of an illness; actually, he was murdered. 
FE: XLI. ABEL 

Xiansheng: Wó ë sĩ le, shénme shíhòu chi fàn? 

AA: #®Lƒ— XI, RIT, MES UW? 

Taitat: Wó shang le yi tian ban, lèi si le, nali you liqi zuòfàn? 

Husband: I am hungry to death (= starving). When are we going to eat? 

Wife: I worked all day and I am tired to death. How do I have the energy to cook? 


(i) 3f (hảo) 
As a complement of result, #f can have two meanings; one indicates that the action is done 
properly, securely or well, and the other indicates the “completion” of a task. 


* Verbs associated with ## meaning ‘properly’ or ‘securely’ are ZS (xué), AB (zuo), TJ (fang), 
A (dài), R (nd), HEE (zhünbéi), etc. 
RARA. WEBB EAM. FARM RS, CMR K< í. 
Gèwời liiké, ging zai zudwei shang zudhdo, bingqié xi hdo ánquán dài, féijt jih yao qifei le. 
All passengers, please sit properly (securely) in your own seats and fasten your seatbelts 
securely. The airplane will take off soon. 


KAR ARES 7 1? TL Y E? (EE: to prepare; ER HH: ready) 
Dàjiá dou zhúnbèi hào le ma? Kéyi chufa le ba? 
Is everybody ready? We can set off now, right? 
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When ## indicates the completion of a task, an assignment or a piece of work, it shares 
similarities with 55 (wá); therefore, sometimes they can be interchangeable. However, 
#‡ tends to mean the completed work can be shown, whereas 5É indicates that once 
something is done, it's gone. The verbs associated with this meaning are {F (zuo: ‘to do’), 
£3 (xié: ‘to write’), IB] (hud: ‘to paint’), E (xia: ‘to repair’), YE (xi: ‘to wash’), MMÌ# (fany: 
‘to translate’), etc. 
EAMES ZF EMAA EST, 
Wang ldoshi hua le san nián cái ba nà bến yúfá shu xié hảo. 
Teacher Wang spent three years and finally completed the grammar book. 
Compare: KlJ7Jj&Z, RS [ — ENDS. 
Jintian de gongké zhen duo, wó xié le san ge duo xidoshí hải méi xié wan. 
There is so much homework today. I have worked on it for over three 
hours but I still have not finished (writing it). 


(j) X: (dui) and $Ë (cuo) 
It should be noted that when the verb has an object, ## is not used to modify the object, but 
should follow the verb to serve as a complement of result. 
MEER! DIr 
Zaogao! Zánmen zuo cuo che le. (B4 AE T 46 BYE is incorrect.) 
Oh no! We got on the wrong bus. 
IES. M-E UU. (Do not say RAWE ET TA.) 
Bié zháojí, ni yi zháojí jiu hui shuo cud hua. 
Don't be anxious. The moment you get anxious, you will say the wrong thing. 
UT E UNE, MENADE. 
Zhé ge wentí hén nán, huídá dui de rén bù duo. 
This question is very difficult. Not many people answered it correctly. 


(k) 1% (gòu) 
As an adjective, 5$, which means ‘enough’, very rarely appears before a noun. It is used after 
the verb to serve as the complement of result. If the verb has an object, it should appear after 
85 or be pre-posed. 
RIT BRB S RIE. 
Wo dásuàn yi zhuàn gòu le qián jià tuixiu. 
I plan to retire as soon as I have made enough money. 
Sk: VREABIEDA BIRT, RULE ARG MITT? 
Zhang: Ni yigidn name xthuan lüxíng, zhë ji nian zénme hến shdo chümén le? 
+: DW HELL Zes Y WERMERS RANE. 
Wang: Zhë ge shijié wo yW1ng kan gòu le. Xiànzài wó xidng zai Ha duo XIHXÍ x1 xí. 
Zhang: You used to like travelling so much. How come you rarely leave your house now? 
Wang I have seen enough of this world. Now I just want to stay home and rest more, 


16.7 Adjectives as the complements of state, result and 
S potential compared 


Since an adjective can serve as the complement of result, the complement of state (US see 
Chapter 12) and the complement of potential (ES? see Chapter 17), it is important to note the 
difference in structures and meanings among the three. 


Types of complement | Word order for positive form Word order for negative form 


Complement of state Verb + + ÍR (A, A, etc) + adjective | Verb + fS: + A + adjective 
Complement of result Verb + adjective *°/Z + verb + adjective 
Complement of potential Verb + f& + adjective Verb + ^ + adjective 


he following table gives some examples. 


Stete EH, fUnfSíK)ã®8. Ip, RETA. 
Ta shuo de hua, wó ting de hén Ta shuo de hua, wo ting de bù 
qingchu. gingchu. 
| heard clearly what he said. | didn't hear clearly what he said. 


Result EHME, Kae f o ftii, RERAMA. 
Ta shud de hua, wó ting qngchủ | Ta shud de hua, wo méiyóu ting 
le, gingchu. 
| heard clearly what he said. | didn’t hear clearly what he said. 


Potential ERE, RAGA. (hints, ROR. 
Ta shuo de hua, wo ting de Ta shuo de hua, wo ting bù gingchu. 
gingchu,. | cannot hear clearly what he says. 
| can hear clearly what he says. 


sk: THAR, DB ERAS UAB. RABAT TA. (T is the 
complement of result. It follows the verb 7] 33.) 

Zhang: Fángzi ddsdo ganjing yiqián, zánmen dou bù kéyi qu shuijiào. Kuài )xù dásdo. 

ZR: pA? RIAT- FF, DGAMTEHRUXACTOURI Tra? 

Li: Shénme? Wó dásdo le yí xiawtt, yijing ddsdo de zhéme ganjing le, hái dasdo shénme? 
(XZ T-Z## is the complement of state. 15 is needed after the verb 7] $4.) 

Zhang: Before (= until) we clean up the house, we can't go to bed. So hurry and 
continue to clean it. 

Li: What? I spent all afternoon cleaning. It's already been cleaned so well. What more is 
there to do? 


situation: A teacher is giving a student feedback on his performance of question-answering.) 


BTA, RESAH; CBIDU: the complement of state) 
Di yi ge wëntí, ni huídá de xiangdang dui; 

You answered the first question quite correctly; 

BT, PRESS S; (A£ = 72: the complement of state) 
di èr ge wenti, ni yé huídá de búcuò; 

you also answered the second question quite well; 

BAHR, PRESS. (đố: the complement of result) 

di san ge wëntí, ni huidd cuò le, 

you answered the third question incorrectly, 

Hit, PREIS. (Xt: the complement of result) 

di si ge wÈnfí, ní yë méiyóu huídá dui. 

you also did not answer the fourth question correctly. 
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Exercise 


Fill in the blanks using the proper complement of result based on the context 
provided in the sentence. 


1 + BEES MET, S TRB? 
1 + ha 7 HE LEISHWZ, RRASA ° 


2 WFR TATZ NRE Te 

3 #Htfl T SARINAUASHARS » 

4 km ST RS Car, MRAS ° 
5 FSI, Dew FPR EEE 
6 Zur PART REAM, RRAW `, 


7 SKP KI HU A KS (Y RAS MMBIE, BRAK ° 
2 
8 an, BE! RAST, Zä — WE, MBAR? 
9 SAWLE, BERS Dua, III ° 


10 BB Ganze II, SIS, 
JUf HAMA, XX DUE Te 


11 ARES FB? Wr wu! Bes, co | 


12 XX ` STM er ma. AAS — f Br 
T- FÈS TUR. 


Level 
2 


1 The complement 
of potential 


The complement of potential is primarily based on the complement of direction and the 
complement of result. It is used to indicate the possibility or probability of something 
happening. It can also indicate someone's ability to achieve something. Therefore, it nearly 
always carries the meaning of ‘can/could’ or “cannot/could not’ without having to actually use 
B&/ RH] EJ (néng/kéyi) or ARE (bà néng). <> Because similar structures are not found in 
English, learners who are speakers of English should pay special attention to this chapter. 


17.1 Forming the complement of potential 


4§ (de) is inserted between the verb and the complement to mean Bb; 4 is inserted between 
the verb and the complement to mean ^f PË. 


Affirmative form Complement 


Negative form Complement 


+: ABST ELBE, MEY? 

Wang: Nà ge páizi shang de zi, ni kan de jiàn ma? 

+: ERROR, Ile K Y #8. 

Li: Kan de jian, búguò nà xie zi tài xido le, sudyi wó kan bù qingchủ. 

Wang: Can you see those words on that sign? 

Li: Yes, I can. But those words are too small, so I cannot see them clearly. 


jk: JE E A SS, OTB ? 

Zhang: Jintian ldoshi yong Yingwén shuo de na ge güshi, ni ting de ding ma? 

+: RVG, WERE, AURAUTE. 

Li: Wó yinggai ting de döng, késhi wó méi zhüyi ting, sudyi méiyóu ting đồng. 

Zhang: Could you understand the story the teacher told in English today? 

Li: I should have been able to understand, but I wasn’t paying attention; so I didn’t 
understand it. 
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17.2 Forming questions 


There are three way to form a yes—no question. 
Modal particle I5 Verb + fS. + complement 


Affimnative-negative Verb + fS. + complement Verb + =————— + complement 
construction 

“Alternative affirmative- Verb + ^^ Verb + f& + complement ? 
negative construction 


(a) Questions using modal particle I5 


+: VUE SE, RIA, MER? 

Li: Tingshuo nt hén hui xiu che, wo zhè Hàng fiù che, ni xiu de hao ma? 

+: BEES KR EBRR. 

Wang: Méi wëntí, wó yíding xiu de hao. 

Li: I heard that you are good at repairing cars. Can you fix this old car of mine? 
Wang: No problem, I can definitely fix it. 


WPL RRS? 1£ Â©3K, BAIR pl E SS 
Ni záoshàng liù dian qi de lái ma? Rúguó qi bù lái, jiù bié mdi qi didn de huóche pido. 
Can you get up at 6 o'clock in the morning? If you can't, then don't buy a train ticket 


for 7 o'clock. 


(b) Questions using the affirmative-negative construction 


ZEND: RAAT, (III ARTI (= TIS?) 

Láoshi: Wó gangcdi shuo de hua, nimen ting de dong ting bù dong? 

SE: PAE, NBA IT BNA ERT A . 

Xuésheng: Bu zhidào, nin shuo de tài xidosheng le, women dou ting bù qingchii nin zai 
shuo shénme. 

Teacher: Can you understand what I just said? 

Student: I don't know. You spoke too softly; we could not hear clearly what you were 


saying. 


(c) Questions using the alternative affirmative-negative construction 


It is acceptable to use ‘verb + 4 + verb + £$ + complement’ as an alternative form for the 
affirmative-negative construction. This alternative form is frequently used in casual speech. 


gk: RELHAS, MEREBR? = ERRENA? = BE? 
Zhang: Zhë zuó shan xiangdang gao, ni shang bu shang de qù? 

+: RS ERE. "M1222 EMEA. 

Wang: Yinggai shang de qù. Zánmen kaisht wang shang pá ba. 

Zhang: This mountain is quite high; will you be able to go up? 

Wang: I should be able to go up. Let’s start climbing up. 


J: 2171. PARUN ES AS BSC? 

Ding: Jintian de gongké, ni ba dian yiqián xié bù xié de wan? 

+: Kz í AV IE SAR SE , 

Li: Tài duo le kongpa xié bù wan ne. 

Ding: Can you finish (writing) today’s homework by 8 o’clock? 

Li: There is too much. I am afraid I won’t be able to finish (it by then). 
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17.3 Word order 
3 


{4 or Ñ in the complement of potential should always follow the verb. This renders the 
complement of potential based on the simple complement of direction and one based on the 
complex complements of direction quite different in terms of word order. 


LS See Chapter 15 for more information on the complement of direction. 


=: He Ed REUS. #2, OATES? GE is the verb; Æ is the 
complement.) 

Wang: Wanshang shi didn yihóu, nà ge gongyuán, zánmen hái jin de qü ma? 

2: TUEJPTGEXE. dl E rr Bert, (JF and DÉI are verbs; HF is the 
complement. It is incorrect to say ZOE or BT ERAGE.) 

Li: Qiche kai bú jingu, büguo zixíngche hái qi de jingu. 

Wang: Can we still go into the park after 10 p.m.? 

Li: (We) can't drive in, but (we) can ride bikes in. 


(Situation: Many people are trying to get on the bus.) 


SS, SAU AAAS Y IMI- EEDE, Els, 

Gége: Yao zuò zhë bàn chẽ de rén tài duo le, zánmen yiding shang bú qi, háishì zóulà huí 
Ja ba. 

BB: MARA, EWEEK. (Itisincorrect to say —*j F4$2.) 
Didi: Zanmen qù gén biérén ji, yiding ji de shangqu de. 

Older brother: Too many people want to take this bus. We definitely won’t be able to 
get on. We might as well walk home. 

Younger brother: Let’s go join the crowd. We definitely can push our way onto the bus. 


17.4 Adding auxiliary verbs BË and FLA 


2 | The auxiliary verbs Bë and BỊ LÀ can be placed before the affirmative form (but not the negative 
form) and the meaning of the sentence remains unchanged. However, f^ Re cannot be used 
this way. 


ZEND. re Do AMEESERUAS (MTA MALRA ? 

Láoshi: Zhé ge jidoshi tài dà le, zuó zai hóumiàn de rén, (kéyi) ting de Hàn wó shuo de hua 
ma? 

+: (TAEA. 

Wang tóngxué: (Kéyi) ting de nàn. 

Ze): RUAN Æ. 

Li tóngxué: Wó ting bù qingchiü. 

(ROARED IB or BETA TH Æ is incorrect since this is a negative sentence.) 
Teacher: This classroom is too big. Can those sitting in the back hear what I’m saying? 
Student Wang: I can hear you. 

Student Li: I cannot hear you clearly. 


VRBRAUNRCHUR. DRTC or, (RAB. FARE EO (86) BARS? 
Ni mingtian ba didn yóu kè, xiànzài dou shf'er didn le, ni hái bu qù shuijiào, mingtian 
záoshàng ni (néng) qi de lái ma? 

You have a class at 8 o'clock tomorrow. It's already 12 o'clock now and you are still not 
in bed. Can you get up tomorrow morning? 
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Level 
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17.5 When the complement of potential cannot be used 


The complement of potential cannot be used to indicate permission or a request. 


DAE ER, MATAR PE. (In this situation, it is incorrect to say 
AE TEAR XR.) 
Biérén zai shang kè ne, zanmen bù kéyi jinqü. 
Other people are having a class now. We cannot go in. 
Compare: HEMET APLAMET ASHER. 
Ta ba mén suo shang le, suóyi zánmen dou jin bú qù. 
He locked the door, so we cannot get in. 


+. 864586 F3X? RER TEI RFA (Itisincorrect to say 

UR PAS PR.) 

Xido Wang, ni néng bù néng xiàlái? Wo zài lóuxià déng le ni shi fenzhong le. 

Xiao Wang, can you come down? I have been waiting for you downstairs for ten 
minutes. 


17.6 Words commonly used as complements of potential 


The following are some of the frequently used complements of potential that are not based on 
the complement of direction or the complement of result. 


(a) Fh (xia) 

F is used to indicate there is/isn't enough room to accommodate a certain amount/quantity 
of things/people. Verbs associated with F are JX (fang: to put), #Ã (bái: ‘to put), AA (zuo: 
‘to sit), X5 (zhàn: “to stand’), f£ (zhi: “to live; to stay’), JS (7€) (tingche: ‘to park’), $t ( t: 
‘to squeeze’), 5 (xié: ‘to write’), etc. There is usually a number to indicate the capacity of the 
space. 


+: Trek TTE? 

Wang: Zhé ge jiàoshi zuó de xia àrshí wit ge xuésheng ma? 

+: AUCTUS JS F dT. PUR F TT T e, 

Li: Zhë ge #àoshi zhi fang de xia ërshí ba yizi, suóyi zuo bú xia ërshí wu ge xuésheng. 
Wang: Can this classroom seat 25 students? 

Li: This classroom can only accommodate 20 chairs, so it cannot seat 25 students. 


IK AR HE DUAE F111 TX, Be ee RS Re, BL 
T4] TRAN BIS H117. 

Zhé jiā diànyingyuàn zuò de xia wii bai ge guanzhóng, késhi tamen de tingchéchang zhi 
ting de xia yi bai duo Hàng che, suóyi women zhao bú dào tíngche de difang. 

This cinema can seat 500 viewers, but their parking lot can hold only 100 or so cars, so 
we cannot find a place to park. 


F can also be the complement of potential for the verbs Iz and Wë. In this case, the space is 
replaced by a person and a number may not be necessary. 


RTT BAIN SS HH HN wv, 

Wo yéye suírán bashi le, késhi méi can dou hái chi de xia san wan fan ne. 

Although my grandfather is already 80 years old, he can still eat three bowls of rice at 
every meal. 


EA: FRG ESSERE! 
Zhurén: Zài chi yidian cài ba! 


AN: RENAE f. 
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Kérén: Wo shízài chi bu xià le. 

EA: MERA TR i1? 

Zhurén: Na ni hái he de xia yi wan tang ma? 

A: REMAP D 

Kérén: Tang wó yé he bu xia le. 

Host: Have some more food. 

Guest: I truly cannot eat any more. (I have no room for any more food.) 
Host: Then can you still have a bowl of soup? 

Guest: I cannot have any soup, either. (I have no room for soup, either.) 


(b) SH (dòng) 

2j] is used to indicate there is/isn't enough energy/strength to cause movement. The verbs 
associated with ZJ are those that show movements, such as & (nd: ‘to hold’), # (ban: 

‘to move’), 3E (zóu: ‘to walk’), Wë (pdo: ‘to run’), BE (tido: “to jump, to dance’), HF (you: 
‘to swim’), Dé (qi: ‘to ride bicycle/horse’), etc. 


+: RMETIRE, EE GA I F? 

Wang: Zhë ge xiangzi hén zhong, ni nd de dong ná bu dong? Yao bu yao wó lái bang ni 
yíxià? 

Zhang: Bú zhóng, bú zhóng, wó (kéyi) ná de dàng. 

Wang: This box is very heavy, can you carry it? (Do you have the strength to carry it?) 
Do you want me to help you? 

Zhang: No, no, it's not heavy. I can carry it. (I have the strength to carry it.) 


+: DH Fill, RENE? 

Li: Zánmen pao xia shan qu, hào bù háo? 

J: RESTADNAEBER, WPZ/jÈtðÙ[í PRE ARH? 

Ding: Wo zou le Hằng xidoshí cái zou shànglái, xiànzài yiing zou bú dòng le, ni xidng wo 
zénme hải pdo de dong? 

Li: Let’s run down the hill, OK? 

Ding: I walked for two hours before I finally came up; now I don’t have any energy to 
walk anymore. How can I have the energy to run? 


(c) T (lido) #1 

J as the complement of potential J of complement has two functions. One function of J is 
to indicate one's ability to handle a large amount/quantity all at once. In this case, Z in the 
context is the key word. 


KASH, NR UE Y 5? SRKEILE, HRAEJILA E. 

Zhème duo shi, ni yi ci ná de lido ma? fintian ná ji bën, míngtian zai nd ji bến ba. 
There are so many books. Can you take all of them all at once? Why don't you take 
a few today and take a few more tomorrow? 


ST, ®— T AWA T PERE. 
Ni mái tài duo le, wó yí ge rén chi bù lido, ni dài yixie huíJ1a ba. 
You bought too much; I can't eat it all by myself. Why don't you take some home with 
you? 
* The difference between Iz F and "AN f can be subtle. "AN F is sometimes interpreted 


as ‘having no appetite’; it does not have to do with the amount of food. Iz ^ f always 
implies there is a lot 
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XARA BORG, EXEAT. 

Zhè liang tian wó bù shufu, weikóu bù hảo, chángcháng chi bu xia. 

These days I am not feeling well; I have had no appetite and I often cannot eat. 
WAS ƒ and he may share similarities. Generally, H4 ƒ is used before one begins to 
eat, whereas DS. 48 5¢ refers to the portion one cannot finish 


(Situation: At a to-go food counter.) 


KA: KF! REKST. MMASNEAMET KAS? 

Taitai: Atyal Ni mdi tai duo le. Zánmen hằng ge rén zénme chi de lido zhéme duo? 
TCE: RAR, SREATH]. P AHRS . 

Xiansheng: Méi guānxi, jintian chi bà wan de, kéyi mingtian chi. 

Wife: Aiya! You ordered too much. How can the two of us eat so much? 

Husband: It’s OK. Tomorrow we can eat what we cannot finish (the leftover) today. 


When the money or time allocated for an activity is too much for such an activity, the 
phrase E^ f. or H] ƒ is used to describe such a situation. Hence, H]^ f has become 
an expression to mean “no need for so much’ or ‘it won't take so much’ 


DIR, HAT (or ERT) AD Rt Be. 

Jintian de gongké bà duo, yong bù lido (or hua bù lido) hang xidoshi jiu xiế de wan. 
There isn’t much homework today. It won’t take two hours before I can finish 
(writing it). 


AS REE, ART ARR SA 
Zhë bến shu hén pidnyi, yong bù lido hang kudi qián Hü mai de đào. 
This book is inexpensive. You can get it for less than $2 (it won’t cost $2). 


(d) T (lido) #2 

Į also has the function of serving as the complement for verbs that are already ‘complete’ in 
meaning; in other words, these verbs do not need a complement to complete their meanings. 
When such a verb is used in a potential structure, J serves as the complement to fulfill the 
grammatical requirement. 


sk: ABA SDAA, rm, DXDIUABUSUTS I BAT ? 

(= BESIRS?) 

Zhang: Tushiguan hái you bàn xidoshi guanmén, zánmen xiànzài zou, guanmén yiqián 
dao de lido dao bù lido? 

+: MXBPERAEA BERET, KOI ERAT 

Wang: Cong zhéli zóulà qu tushigudn zhi vào shi fenzhong, guanmén yiqián yíding dào de 
lido. 

Zhang: There is half an hour before the library closes. If we leave now, can we arrive 
before it closes? 

Wang It takes only ten minutes to walk from here to the library. We can definitely 
arrive before it closes. 


+: BSCS, AAAS Y EU} X? OX can mean “to tolerate.) 

Li: Rë sĩ le, zhen bù zhidào shéi shóu de lido zhè zhong tiangi? 

+: W#Z27šH. WRxSETAMII Thea? 

Wang: Xiànzài cái liùyuè, ni jiù shou bu lido le, dào le bayuè ni zénmebàn? 

Li: It's hot to death. I really don't know who can stand this kind of weather. 
Wang: It's only June now and you already can't stand it. What are you going to do 
in August? 
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(e) #2 (qi) 
# is most frequently used to indicate whether one can afford something financially. The verb 


% is the most common one that is associated with #ẻ. Other verbs that imply paying for it 
can be used with # as well. 


(Situation: The property salesperson is about to show Mr Zhang a big house.) 


REE: XXACKBUBRT. REMAN. 

Zhang xiansheng: Zhéme da de fángzi, wó kóngpà mai bü qi. 

hhg, RAR, SINEMA EREE. 

Fángdichán shang: Méi guanxi, mdi bù qi de rén yé kéyi jin qu kan kan. 

Mr Zhang: Such a big house, I am afraid that I cannot afford (to buy) it. 

Property salesperson: It's OK. Those who cannot afford it can also go in to take a look. 


(Situation: Mr. and Mrs. Li are talking about their vacation plans.) 


BRA: ern E2BJIRJS Ir B. 

Li taitai: Wó zai yí ge wil xing ji de fandian ding le yí ge fángjian. 
FRE: UATE TERA DUE ? 

Li xiansheng: Zanmen zhi de qí wii xing ji de fandian ma? 

Mrs Li: I made reservation for a room at a five-star hotel. 

Mr Li: Can we afford (to stay in) a five-star hotel? 


Do not confuse 3:fS39/ Ae (affordability) with LF F/ AF (availability). Therefore, 
the subject for L7H A/F is a person, whereas the subject for 27H SIJ/3E ^8) does not 
have to be a person. 

Li xiansheng: Wà! Zhàme dà de fángzi, méiyóu yi bằiwàn, yíding mái bú dào. 

Bibra: BRRR! XSÉEEDXUPETBATZ. 

Fángdichán shang: Nin shuo de hén dui! Mai de qi zhè ge fángzi de rén bü duo. 

Mr Li: Such a big house! It is definitely not available to those without $1 million. 

Property salesperson: You said it right! There are not many people who can afford this 

house. 


It should be noted that xd in the expressions @7$ 70/4 ^ #2 does not imply financial 
affordability. 3/51 indicates one’s high regard for a person, whereas i ^ X& indicates one's 
contempt for a person. 

EXE: Share RR CS Ae), 2548409824 N. 

Wang xiansheng: Li Xidolán xihuän zai péngyóu bei hou tdoliin tamen, wó zui kan bù qí 

zhë zhóng rén. 

+: HALE RUA WARE 

Wang tàitai: Shijié shang hdoxiàng méiyóu ni kan de qi de rén. 

Mr Wang: Li Xiaolan likes to discuss her friends behind their back. I really despise such 

people. 

Mrs Wang: It seems that there is not anybody in this world that you regard highly. 


17.7 The complement of result and the complement of 
3 potential compared 


The complement of potential indicates whether the result “can” or ‘cannot’ be produced; whereas 
the complement of result only indicates whether or not there is a result. 
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+: ffIEXTFT#2 +, RATRE? 

Wang: Ni zudtian xiàwii zai zhdo de nà bến shu, zháodào le méiyóu? 

+: #3 [ƒ#f?JL†»i, 2: 9). 2k 8l T 

Li: Wó zhao le hao ji ge xidoshi, háishi méiyóu zhdodào. Wó kan dàgài zhao bú dao le. 
Wang: Did you find the book you were looking for yesterday afternoon? 

Li: I searched several hours and I still did not find it. I think I probably won’t be able 
to find it. 


em, JE, WE MAEVE? 00 
DE: HERG WRREAS T RENEE, LER. 


Xido Wang: Zuótian de gongké shízài tài duo le, wo bú shi bù xié wan, shi xié bù wan. 
Teacher: Xiao Wang, how come you once again turned in homework without finishing 
it? 

Xiao Wang: There was truly too much homework yesterday. It is not that I would not 
finish it; it is that I could not finish it. 


17.8 Adjectives as the complement of state and the complement 
of potential compared 


LS See Chapter 12 for more information on the complement of state. 


Degree adverb Adjective PAS RR 
(íR, A, A, etc.) 


Complement of potential Adjective PAIR 


= 


(a) Affirmative form 


Both complements need fŠ after the verb in the affirmative form; for the complement of state, 
a degree adverb such as #Ë (hén), X (tài), B (zhen) or JER (feichdng), etc. is needed before 
the adjective. A degree adverb cannot be used in the complement of potential. 


SPA, OEE. CRAZ is the complement of state.) 

Ládoshi shuo de hua, wó ting de hén qingchi. 

I heard clearly what the teacher said. 

Compare SPURS, Zu" GF is the complement of potential.) 
Láoshi shuo de hua, wó ting de qingchi. 
I could hear clearly what the teacher said. 

PU PAS RC KIC HE, MERAT. (A is the complement of state.) 

Zhé jiàn chénshan bénldi feicháng zang, xiànzài xi de zhen ganjing. 

The shirt originally was extremely dirty, now it's been washed really clean. 
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Compare: j3X#}ỳt AH, SHERIAERARES FIR. (Fi is the 
complement of potential.) 
Yong zhézhong xiyi fén, duo zang de yifu dou xi de ganjing. 
With this laundry powder, no matter how dirty the clothes are, 
they can be washed clean. 


(b) When a comparison is implied 

When a comparison is implied, a degree adverb is not used before the adjective. Therefore, 
sometimes the context must be taken into consideration in order to decide whether it is 

a complement of state or a complement of potential. 


L/NEBM CEE, WEER, #72518. (Both Bx and 1 are the complements 
of state.) 

Rang Xido Wang canga bisài ba, tà bảo de kuài, wó bảo de man. 

Let Xiao Wang run in the race (instead of me). He runs faster; I run more slowly. 

(2 He runs faster than I do.) 


RUSSE B A A BES Hn CCE 

Pao de màn de rén bù néng canjia bisài. 

Those who run slowly (or more slowly than others) cannot run in the race. 

(1& is the complement of state and a comparison is implied even without a clear 
context. Since the complement of potential is used to indicate one’s ability, to run 
slowly cannot be considered an ability.) 


(c) Negative form 


4 and 4 are both needed in the negative form for the complement of state; only 
Z" is used in the negative form for the complement of potential. 


7° +##fÊ#?mM®. AAWE. (= (ERR TB. TR is the complement 
of state.) 
Xido Wang bù néng canjia bisài, yinwéei ta pdo de bú kuài. 
Xiao Wang cannot run in the race because he does not run fast enough (= he runs 
slowly). 
Compare: RAER, CPI, MERBMRS CER is 

the complement of state; DA is the complement of potential.) 

Wo yiqián bảo de hén kuài, houldi tui shou shang le, xiànzài wó pdo 

bú kuài le. 

I used to run fast; later on, my leg was injured; now I cannot run 

fast anymore. 


SULT RAD, D'So, (AE is the complement of state.) 
Wo érzi bú yónggong, suóyi kdoshi zóngshi kdo de bù hảo. 
My son is not hardworking, so he always does poorly in tests. 
Compare: KETLEM, PUR BRE. OME is the complement 
of potential.) 
Zhë háizi you bën you lan, sudyi kdoshi zóngshi káo bü hảo. 
This kid is stupid and lazy; therefore, he can never do well in any tests. 
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Level 
1 


Level 
2 


Exercises 


Fill in the blanks using the proper complement of potential based on the context 
provided. You also must decide whether the structure should be in the positive or 
negative form. 


Examples 1xƑEIlllkãƒ, RET Z. 
Zhe zuo shan tài gao le, wó shang bú qu. 
This mountain is too high, | cannot go up. 
“AMIDE ZA Z, XNBSEAESS 5? 
Jintian de gongkë zhéme duo, bàn xiáoshí zënme xié de wan? 
There's so much homework today. How am | to finish it in half an hour? 


1 Tä THT. Bo ZA, 
2 QLER, UR—TASS 09 SSfXif-— T? 
3 #x/jWã_ 0 , Dänz CA Zf. 


4 RABIES, ELAR, SMWSSIM, ART MS 


° 


5 xp A EmRIBUESE,N dx 

FE WR, "Sms, RNA 00 › 
6 $A MARZR, FH E! 

A Aí Wa, XS ss Fo 
7 PAB, &ROZEEEILAT BRM, Week — Te 
8 jdm EXT KA KAMRE ` — MAT. 


9 +: DEn TOU. AR, MEARE? 
K: |N3S3BRjlXSqt#£ A#ƒ 2 00 0e 


10 nuer ke" MARRS _ MR) Fe 

11 R-TARSARS, QUEXUSASE€ — RAZARA? KARP RE 
ESI 

12 #W36KPBiKEH, D ss REE — 

13 #Í)ý#Mz®ii_ trëtt, ol Sien ag 
AHE, MARR FHI 


14 KEE: A ARUSBSAEH, MIU — RZESME 
KAA: Z BEAR EB? 


Level 
2 


18 The adverbial modifier 
with HE 


An adjective followed by the particle #8 (pronounced de) forms an adverbial modifier. An 
adverbial modifier should appear before the verb or the verbal phrase it modifies. It can also 
appear before an adjective to modify the adjective. «3» Similar structures in English can have 
more flexibility in terms of word order. 


KER AGS, UUDXENMURITSULERM. 

Huóche kuai lizhan le, mama nánguó de gen wó shuo zaipian. 

The train was about to take off, my mother sadly said goodbye to me. 
EET TA BOR, RAAE KERE - 

Lao Wang de píqi chuming de huài, métyóu rén xihuan gen tà zuó péngyóu. 
Lao Wang is notoriously bad-tempered; no one likes to be his friend. 


18.1 Structure 


At least two characters are needed before Hit. 


(a) When the adjective is monosyllabic 


If an adjective is monosyllabic, íR (hén) can be added or the adjective can be reduplicated. 
Whether to repeat the monosyllabic adjective or to add ZË is a matter of fixed expressions, 


not grammar rules. For example, ë (màn) and #f (háo) are frequently reduplicated, whereas 
Ex (kuài) tends to become ZE. 


46 -BARARA ST, sti Rea Db". 

Ta yi kan gonggóng qiche kudi kai le, trù hën kudi de pdo qù shang che. 

He noticed that the bus was about to leave the bus stop, so he quickly ran over to get 
on the bus. 


SOT TVR, oi, TUR. 
Jintian zánmen shijian hén duo, kéyi màn man de zóu, bubi jí. 
Today we have lots of time; we can walk slowly. There is no need to hurry. 


(b) Adjectives with more than one character 


= T+ AH S EMERE - 
Lao Wang xingangingyuan de wéi Li xidojié fuwit. 
Lao Wang works willingly for Miss Li. 


An adjective with two or more characters can still have a degree adverb OR. JE, 127, 
etc.) in an adverbial modifier. 
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AE BPRS À 8 2818 SIRE Hh ES BY [8] i , 

Guitái de fúwù rényuán zóngshi hén ràníng de huídá fangké de wëntí. 

The service personnel at the counter always answer visitors” questions very warmly. 
2E WIE A As TE SEBUSE ES D — TU, 

Lãoshi feicháng fónnü de bá zuóbi de xuésheng mà le yí dùn. 

The teacher scolded the cheating students extremely angrily. 


18.2 When HR can be optional 


HE can be optional in the following situations: 


(a) Reduplicated adjectives 


When a monosyllabic adjective is repeated or if each of the characters in a disyllabic adjective 
is reduplicated, #8 becomes optional. (Not all disyllabic adjectives can be repeated.) 


BSS, RRE Gh) EAS. 
Fàngxué le, wó màn man (de) zóu hut jià qü. 
After classes were over, I slowly walked home. 
RRS IA, RAK (Hh) $ë mi SRR SPP aT ae 
Wó qimókdo dé le yi bà; fen, zhë dà da(de) tígao le wó zhè xuéqí de pingjtin fenshu. 
I got 100 in the final exam. This greatly raised my average score for the term. 
Mes, JNBRACÉBI EX (HE) BARA. (Do not Say KE Ne xz. ) 
Fàngxué le. Xido péngyóu dou gão gao xing xing (de) huí jià qu. 
Classes were over. All the school children went home happily. 
ZFF, STARE (Hb) Ut Hi, ARIS, 
Zhë jiàn shi, ldoshi ging ging chủ chủ (de) shuo le san biàn, ta háishi méi jizh ü. 
The teacher said it clearly three times, but he still didn’t remember. 

(b) Sequential/individual action 


When describing an action being performed sequentially or individually, “— + measure word’ 
must be reduplicated. In this case, #4 becomes optional. 


SIT. SCRE, #— 4 TQ) EX. (Sequentially) 
Bié ji, xian pái háo dui, zài yi ge yi ge (de) shangqit. 
Don’t push each other. Form a line first and then get on (the bus) one by one. 


RITENA ñi TREE TERK, 2 2) 7. (Individually) 


Nimen méi ge rén xian zhao hảo yi ge liànxí huóbàn, zai yi zii yi zu (de) hànxí. 
Each of you first find a partner and then practise in groups. 


18.3 Adjectives functioning as adverbs 


Some adjectives, such as KÆ (dasheng: loud"), 377 (nili: “diligent), FH (zix: careful), 
YER Ghüyi: ‘attentive’), Af (xidoxin: ‘careful’), can function as adverbs. In this case, 
HB is optional. 


ERKE, ESSER Y Y XP OB) npe. 

Wang taitai biting de shuohuà, Wang xiansheng shou bù lido le, dashéng (de) rào ta bi zut. 
Mrs Wang talked (constantly) without stopping. Mr Wang could not stand it anymore, 
so he loudly told her to shut up. 
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SENT BJ, PEER HE ĐT, ASAE (Hh) EE. 
Ldoshi wàn de wéntí, nt yao zhüyi (de) ting, ránhóu dàsheng (de) huídá. 
You have to listen attentively to the teacher's question and then answer loudly. 


18.4 True adverbs 
2 | Some words are adverbs by nature; these words cannot be followed by #B, even though their 
English counterparts may be ‘adjective + ly’ DE (mdshang: immediately), 3 Zl (like: 
‘immediately’), P SÉ (xidnrán: ‘obviously’), IER (feicháng: ‘extremely’), EE A (jürán: 
‘surprisingly’) are some of these adverbs. 


ZK J, KAS ERAS  (Itisincorrectto say D E for 
"immediately'.) 

Chüntiàn yi dào, tiángi máshàng Hü nudnhuo qilái le. 

As soon as spring arrives, the weather immediately begins to warm up. 
HERR, TERE, PURER SP. 

Xidoming kao de hến chà, tà xidnrán hén nánguo, suóyi mama juéding bú mà ta. 
Xiaoming did poorly in the test; he was obviously sad, so his mother decided not to 
scold him. 


18.5 Adverbial modifier and complement of state compared 
3 | «S Since the complement of state is frequently translated into an adverb in English, it is 
important to distinguish between the usages of the complement of state and the adverbial 
modifier. 


LS See Chapter 12 for more information on the complement of state. 


(a) Habitual behaviour vs. specific occasion 


The complement of state (with 4) is normally used to describe a habitual behaviour. 
The adverbial modifier (with #8) is used to describe an action on one specific occasion. 


NESFERAR, MURRSt. (SHAK is habitual.) 

Xido Wang xié zi xié de tài kuài, sudyt chángcháng xié cuo. 

Xiao Wang writes characters too quickly, so he frequently makes mistakes. 

NER RHMERLS SLPS ERB Y . (1RWHSS is one specific occasion.) 
Xido Wang hén kuài de zài zhi shang xié le ji ge zi jiù likai le. 

Xiao Wang quickly wrote a few characters on the paper and then left. 
"EL S, ERER. o" SAMU: AP) ILM Beas, ð/R†Rhb ZU 
Jb. GER IS is habitual. 4R Hei is one specific occasion.) 

Yéye niánji dà le, zóulà zóu de hén màn. Késhi ta gang tingdào sün'ér zai jiào jiuming, 
jit hén kuài de pdo qü Trù ta. 

Grandfather is old; he walks slowly. But just now he heard his grandson calling for 
help, so he quickly ran to help him. 


(b) Outcomes vs. conscious effort 

To describe the outcome of an event, use the complement of state (with 7), even though it 
may not be habitual; therefore, it is an action that is often not intentional or beyond one's 
control. For an action one can control or can put in conscious effort to achieve, use the 
adverbial modifier (with #4). 
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LNA, RSPR, AARSE RAER. (AMR refers to the 
outcome of the test. Zf 4f HAE refers to conscious effort.) 

Shàngci de kdoshi, wó kao de hén chà, yinwéi wÓ méiyóu hdo hảo de zhunbéi. 

I did poorly in the last test because I did not do a good job studying for it. 


PEARY ECE, DERRER, PURE SAA. MOR, NSL ÑHh 
4A, PRR TESA 44. (SEE is the outcome of the race. AAH 
refers to conscious effort.) 

Zuotian de biísài, Xido Wang pdo de zui kuài, sudyi ta dé le dầy! ming. Cong jintian qi, 

wó tian tian dou yao rénzhen de Hànxí, xiàci wó yiding yao dé dày! ming. 

In yesterday’s race, Xiao Wang ran the fastest, so he won first place. From today, I will 
train conscientiously every day. I will definitely win first place next time. 


BRam: “NGA, POTS KER Y GPE KER describes the outcome of 
an act.) 

Mama zháojí de shuo, 'Xidomíng, ni kai de tài kuài le.’ 

)\ FARA elen, “EE, "ST." (Rë eejbjF is an act that can be 
controlled.) 

Xidomíng hén bù qíngyuàn de shuo, ‘hao ba, wó màn man de kai. 

Mother said anxiously, Xiaoming, you are driving too fast.' 

Xiaoming very reluctantly said, “All right, I'll drive slowly.’ 


BURL IT FAHRER. RAAK EU m. CEES refers 
to an act one can make an effort to achieve.) 

Zuijin wó máng si le, xia ge yue wo yào xiHjià, gen jiarén qu Ouzhou háo hảo de wan 

yi wan. 

Recently I have been busy to death. Next month, I am going to take a holiday and go 
to Europe with family to really have a good time. 


+: WR EAS RERZRONGEBGHIBEBG MABA? (EAP is used to ask about 
the outcome.) 

Wang: Tingshuo shang ge yuè ni gen jiarén qu Ouzhou düjià, wan de zénmeyàng? 

+: KARAT DEN 

Li: Dajia dou wan de shifen gaoxing. 

Wang: I heard that you went to Europe with your family for a holiday last month. How 
did you enjoy yourself? (Did you have a good time?) 

Li: Everybody had an extremely good time. 


(c) Use of degree adverbs 


Degree adverbs such as XX (tai), É. (zhen), Œ (géng), E& (zmì), KA (zhéme), HSA (name) and 
85 (gòu) only go with the complement of state; they rarely appear in the adverbial modifier. 
(Adverbs indicating various degrees of ‘very’ such as 4R (hén), JE% (feicháng), T F (shifen) 
are exceptions; they can be used in adverbial modifiers.) 


WARERER= BAAR, (TED RES Sik. FOR, WSS 
SS, MOWAR LAAEN . 

Qidntian wó qù zháo Wang Jia san xiongdi de shíhóu, tamen dou zài rénzhen de zhünbéi 
kdoshi. Hòulái, fingshuo lão san zhünbéi de zui chongfén, suóyi ta kao de bi lidng ge gege 
gèng hdo. 

When I went to see the Wang family’s three brothers the day before yesterday, they 
were all studying conscientiously for the test. Later on, I heard that the youngest was 
the most fully prepared, so he did even better than his two older brothers. 
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+: (WAFER AR, 34241414 55J= PR? 

Wang: Ta kai de zhème man, wéishénme hái bèi jingcha lan xiàlái? 

+: EREA EJHSOKTe EMER. 

Li: Zài gaosà gonglu shang kai de tài màn yé shi hén wéixian de. 

Wang: He drove so slowly. Why was he still pulled over by the police? 
Li: Driving too slowly on the highway is also very dangerous. 


(d) No significant difference in meaning 


Some situations can be described by using either the adverbial modifier (with #8) or the 
complement of state (with ZS) without any significant difference in meaning. These tend 
to be acts on specific occasions (44) that are not intentionally controlled (f$). 


Sir, SEHR Y (adverbial modifier #8) 

Ta yi fingdào zhè ge huài xidoxt, "0 nánguó de kü le. 

4— Wr SIX MMAR, MERMER. (complement of state) 

Ta yi fingdào zhë ge huài xidoxi, ji ku de hén nánguo. 

The moment he heard the bad news, he cried sadly. 

Compare: #b-—W#D2X 43898 FL, NUT | (complement of degree) 
Ta yi tingdào zhë ge huài xidoxi, jiu nánguo de ku le. 
The moment he heard the bad news, he was so sad that he cried. 


4b — OF Ble q A, RFR MST (adverbial modifier H) 

Ta yi fingdào zhè ge háo xiaoxí, Jtù kaixin de xiào le. 

th— Wr SUXXAPEFIH MERER D. (complement of state) 

Ta yi fingdào zhè ge hảo xidoxi, ji xiào de hén kaixin. 

The moment he heard the good news, he smiled happily. 

Compare: J*fiZ{R/bS, np A Br SD ERIS Wu ub AO J 
(complement of degree) 
Ta píngcháng hén sháo xiào, késhi ta gangcdi tingdào zhë ge 
hảo xidoxi, "0 kaixin de xido le. 
Ordinarily, he rarely smiles. But when he heard this good news 
just now, he was so happy that he smiled. 


(e) Summary 


The following table provides a summary of the usages of the complement of state and the 
adverbial modifier. 


Habitual action Complement of state KRG EBE ERIS. 
WÒ yéye zóulü zóu de hỗn man. 
My grandfather walks (or walked) slowly. 


Specific incident (Non-habitual) 


Describing Complement of state Fam, REGRE. 
outcome Shang ci káoshi, wó kao de hén cha. 
| did poorly in the last test. 


Describing an Adverbial modifier MRT ftišSi&HEllá‹ 
intentional action Xia kè le, tà màn man de zou hui [ia. 
Class was over. He slowly walked home. 


Action involving Adverbial modifier PRK, RANAS. 
conscious effort Xia ci kăoshì, wà hui rénzhen de zhtinbéi. 
| will study conscientiously for the next test. 
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Use of degree adverbs 


A, R, =, m, Complement of state ALT AE f « 
KA, AA, %# Ni kai ché kai de tài kuài le. 


You are driving too fast. (You drive too fast.) 


{R, SERS, ftes]. (Habitual) 


TIRTA Ta pao de feicháng man. 


He runs extremely slowly. 

ERS AHERE. (Intentional) 
Ta hën gaoxing de xiang wo wen hão. 
He happily said hello to me. 


Exercises 


Level Translate the following sentences into Chinese. Be sure to make the distinction 
3 between the complement of state (with $8) and the adverbial modifier (with H). 


1 


2 


10 


Mr Wang is old; therefore, he walks slowly. 


| got up early this morning. So | can walk to school slowly now. (Meaning: | can 
take my time.) 


Wang Ming studies conscientiously, so he always does well in tests. 


When | was young, | ran fast. Now | can only jog ( run slowly) for half an hour 
every day because my doctor says that | need exercise. 


Mr Wang gave Miss Li a gift that was wrapped beautifully. Miss Li happily said, 
‘Thank you. 


Mrs Li felt that Mr Li was driving too fast, so she said anxiously, 'Don't drive so 
fast. We have plenty of time. You should drive slowly. 


Hearing this, Mr Li said unhappily, ‘Look! Everybody else is driving even faster 
than | am. 


When my older brother and | returned home, our mother was angrily scolding 
our younger brother. My older brother said nervously, ‘I also did badly in today's 
test. Mother will be so angry that she won't let me watch TV ' 


Beijing's traffic is notoriously bad. When you are driving, you must watch the 
traffic signs carefully. 


Because Mrs Wang is a good cook (= cooks well), Mr Wang has gradually 
(= slowly) gained weight (= become fat) since he got married. 


19 The S o structure 


The Æ (shi)...... DI (de) structure has several quite different functions. The element between 
Æ and FY} can be a sentence, a verbal phrase (which might include a time phrase or a 
prepositional phrase), an adjective or even an auxiliary verb. When what is between z and [f] 
is a noun or a pronoun, the noun/pronoun and DI form the possessive, (for example, AF 
FE FREY (Zhè bến shü shi wó de)), which is not the concern of this chapter. 


Since the Z...... DI structure is used when an event has taken place, f cannot be used. 


A fe... AY. 


A. Providing focus 

The azas DI structure can be used to give information on the ‘who, where, how and when’ 
of an event that has already taken place. It is used in context, meaning the fact that the event 
has taken place must be either mentioned first or it should be a pre-existent situation 
understood by each of the interlocutors. 


«J^ Learners who are English speakers should pay special attention to the distinction between 
the Eds DI structure and a sentence with f since both frequently share only one English 
sentence. 


sk: BAME? 

Zhang: Kérén ne? 

+: AES 

Wang: Dou zou le. 

Sx: R? JB ee JL Gm 

Zhang: O? Tamen shi ji diễn zóu de? 

+: ASEILREN, WA-METATER. 

Wang: Liang ge shi jiu dian zou de, háiyóu yi ge shi shi dian cdi zou de. 
Zhang: Where are the guests? 

Wang: They all left. 

Zhang: Oh? When did they leave? 

Wang: Two left at 9 o’clock and another one left at 10 o’clock. 


The following passage describes the activities, none of which is in context yet. This passage 
does not focus on giving information on the time when the guests left; therefore, the #...... B 
structure is not used. 


PEXGEAOHAR. Wai. TIR. KAAS, AT ASP RIA. 
Zuótiàn wó jià qíngkè, fan hou women lidotian, dá pai, dàjia dou wan de hén gaoxing, 
suóyi kérén bànyè cdi hutjia. 

Yesterday I had guests over. We chatted and played cards after dinner; everybody had 
a good time, so my guests didn't leave until midnight. 
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19.1 Focus on ‘who’ 
3 


When the focus is on asking about or giving information on ‘who’, it is possible to start the 
sentence with Æ. This is because the person following Æ is the focus. 


+: NED FREE SER S Z2 MMR BAL 

Wang: Tingshuo ni zudtian gen yí ge hén pidoliang de niihdi qù canjia banjidng di2nlt. 
+: (KS, RR D, 

Li: Ni ting cud le. Wó shi gen wo mama qù de. 

Wang: I heard that you went with a pretty girl to the award ceremony yesterday. 

Li: You heard it wrong. I went with my mother. 


jk: OPPS, Sum 

Zhang: Zhe jiàn shi, shi shéi gàosù ni de? 

J: AXE EBSVRERBJ. CETT VFREREÉ is ungrammatical.) 
Ding: Shi Lao Wang gàosù wó de. 

Zhang: Who told you about this matter? 

Ding: Lao Wang told me about it. 


Sk: NA, MEBANE BJ? 
Zhang: Zh ge xidoxi, ni shi zénme zhidào de? 
J: ##+†1J/Hišf?W£ 8M. 
Ding: Shi Lao Wang dá dianhua gàosù wó de. 
(It would be incorrect to say BE Æt] His EE VRAT as the response to this question.) 
Zhang: How did you know about this news? 
Ding: Lao Wang called and told me. 
Compare: 5k: XX 3H. BERBERA? (The focus is ‘how’, not ‘who’.) 
Zhang: Zhë ge xiaoxí, Lao Wang shi zénme tongzhi ni de? 
T: WET HER EUR 
Ding: Ta shi dá diànhuà lái gàosù wó de. 
Zhang: How did Lao Wang notify you of this news? 
Ding: He called and told me. (He notified me by phone.) 


19.2 Focus on “where” 
3 | When the focus is on ‘where’, the element between # and DI usually contains a prepositional 
phrase with 7£ (zai) or M (cong). 
Zen ETEP RAI. SEK: H4 X⁄H“ EM. 
Wo bàma shi zai Zhongguo rènshì, jiéhun de; danshi wo shi zai Yingguó sheng de. 
My parents met and married in China, but I was born in the UK. 
QUE EM SP BE A, «TDAP AY ie 
Zhé xie jiajà dou shi cóng waiguo jinkóu de, suóyi feicháng gui. 
All the furniture was imported from foreign countries, so it is very expensive. 


19.3 Focus on ‘how’ 
3 


When the focus is on giving information on ‘how’ something happened, two verbs might be 
necessary, with the first verb being used to indicate the method. 


+: URTV FETA OK 


Wang: Nimen shi zénme zhidào zh jiàn shi de? 


sk: th ETT HSU . 

Zhang: Shi Xido Wang dd diànhuà gàosù wo de. 
J: RAE BRUT. 

Ding: Wò shi cóng Lão Li nàli tingshuo de. 
Wang: How did you know about this incident? 
Zhang: Xiao Wang called and told me. 

Ding: I heard it from Lao Li. 


+: FRAKKE. DEE COR GP DE ? 

Li: Xia zhéme dà de yu, ni shi zénme lái xuéxiào de? 

J: RENEA. (5 E JF2ERBJ would be incorrect.) 
Ding: Wò shi kaiche lái de. 

Li: It rained so hard today. How did you come to school? 
Ding: I drove here. 


The following passage describes a habitual act, it does not focus on giving information on how 
a specific event took place; therefore, the X... ... DI structure is not used. 


NSBR PM, ZA E SR. 
Buguan gingtian hdishi xia yu, wò méi tian dou zðuÌù qu xuéxiào. 
Whether it’s sunny or it rains, I walk to school every day. 


In the following passage, the ...... DI structure is again not used; therefore, %4 has 
a different meaning. 


Li: fintian xia zhéme da de yu, érqié you méi kè, ni zénme lái le? 

+: EAHIRCOENDZJ;E MALE WERE F XF8J2 

Wang: Shang xingqi gen ldoshi yueding le jintian jianmian, shéi zhidao jintian hui xia dà yu? 
Li: It’s raining so hard today; besides, there is no class; how come you are here? 

Wang: I made an appointment to meet with the teacher today. Who would have known 
it would rain so hard today? 


19.4 Focus on ‘when’ 


THỂ ea DI structure may be used to focus on giving information on ‘when’, with the time 
phrase following X. 


JR: EEKHJJKX], PRA SS? 

Zhang: Zuótian de pàidui, ni qu le ma? 

+: EJ 

Li: Qu le. 

UR: RGAE TIÊN: MEILAK? 

Zhang: Wo zénme méi kànđào ni? Ni shi ji didn zou de? 

+: BSURJAGNMUGERBN. 

Li: Wó shi ba dian bàn zóu de. 

Zhang: Nánguài, wó shi jiu didn cái dào de. 

Zhang: Did you go to yesterday’s party? 

Li: Yes, I did? 

Zhang: How come I didn’t see you? What time did you leave? 
Li: I left at 8.30. 

Zhang: No wonder (I didn’t see you). I didn’t arrive until 9 o’clock. 
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2 KA jk JV PEB IB ASP A EEEF UB. 

Zhé zuò dàlóu shi bashí nián qián gai de, bú guò hóumiàn de youyongchi shi qùmián cái jia de. 
This building was built 80 years ago, but the swimming pool behind it was only added 
last year. 


19.5 Focus on ‘purpose’ of coming or going somewhere 
3 | % (Idi) or E (qü) can follow Æ to indicate one’s purpose of coming/going to a place. The 

xz3K/2...... BJ structure is usually used to imply that one is/was not here/there for another 

purpose. 

(Situation: Wang and Zhang have recently had a falling-out.) 
+: RURE, ft? 
Wang: Wo you méiyou ging ni, ni lái zuó shénme? 
jk: TC KIHJfKJHRWEHU. (Implied: PÆRER BJ «) 
Zhang: Wo shi lái xiang ni dàoqiàn de. 
Wang: I did not invite you, why are you here? 
Zhang: I am here to apologize to you. (Implied: I am not here to look for trouble.) 
EERE Y — Mũ DER Sen AS ae, JSE E LAEB. 
Qünián wó qù le yí tàng Shànghải, dàjia dou ylwéi wó shi qù liyóu de, qisht wó shi qù 
zhao gongzuo de. 
Last year, I made a trip to Shanghai. Everybody thought I went to travel; actually, I went 
there to look for a job. 


D The SEI DI structure may have a very different English counterpart. 


English: | I didn't come to argue with you; I came to apologize to you. 
Chinese: 25 RP ZRBU. FESTA) (REA AY » 
Wo bú shi lái gen ni cháojià de, shi lái xiang ni dàoqiàn de. 
(Situation: A college student has failed all his classes. His father is angry.) 
TRES AI TORAENREDRGPHUITIRB]. BEAN. 
Baba: Bié wang le, ni bu shi qu làngfeéi wóde xuéhàn qián de, shi qu shou jiàoyü de. 
Father: Don't forget that you didn't go to college to waste my hard-earned money; you 
went to get an education. 


19.6 Placement of objects 
3 


When the element between Æ and DI ends with ‘verb + object’, the object can be moved after 
B. However, the object should not be a pronoun. 


5K: PERMER A ƒ Mũ 5k ? 


Zhang: Zuótian ní mama zuo le nd xié cài? 

+: HERR ST) BIR HUB IR, (= MERGE JE) EIL BEDS DEER 
GD. 

Wang: Zuótian women shi zai wàimiàn chi de wánfàn, bú shi zài jia chi de. 

Zhang: What dishes did your mother make yesterday? 

Wang: Yesterday we ate dinner out; we didn’t eat at home. 


T: f£3:ÉJ3f9ÐÍl&, Ak LET ? 


Ding: Ni qù youju de shíhóu, zénme méi bd wó xiàwii xié de na feng xin yé ji le? 
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+: RELTA. (= j E2F 258 BS.) 

Li: Wó shi shàngwti qu de yóujú. 

Ding: Why didn’t you also mail the letter I wrote this afternoon when you went to the 
post office? 

Li: I went to the post office in the morning. 


19.7 When ZS is optional 
3 


Æ is optional in a positive sentence (particularly when the statement starts with Æ), but AY is 
never optional. Without Æ, the sentence may sound more casual. 


+: +2. (Rik ek 

Wang: Zhè ge mimi, (shi) shéi gàosù Lao Zhang de? 

+: (R) 25K ÉE CAULN, MEIA VERO. 

Li: (Shi) Lào Zhang ziji faxiàn de, bu shi biérén gàosù ta de. 

Wang: Who told Lao Zhang this secret? 

Li: Lao Zhang discovered it himself; it was not revealed to him by anybody. 


gk: SREMNEA, WAM? MRE H RR! 

Lhang: Jintian shi nide shengri, dui bu dui? Zhù ni shengri kuaile. 
Li: Dui, xiéxie, késhi, ni (shi) zénme zhidào de? 

1K: CR)¿h+#£r#HM1. 

Zhang: (Shi) Xido Wang gàosù wó de. 

Zhang: Today is your birthday, right? Happy birthday! 

Li: That’s right, thanks. But how did you know? 

Zhang: Xiao Wang told me. 


19.8 Mysteries and crimes 


3 | When there is a mystery or when a crime has occurred, the ‘who, where, how and when’ are 
the focus of interest; therefore, #...... DI is used in discussing these situations. 


PFHHJERRM44f ƒ. eA Rt e] für]. veh pe hE 

Li Ming de diànndo bèi tou le. Ta zhidào shi tà tóngwü tou de, késhi ta tí bà chủ zhéngmíng. 
Li Ming's computer was stolen. He knew his roommate had stolen it, but he could not 
prove it. 


BROAMBEAERERT F ERRAN, RT RAT TA REEL REE. 
Jingchá ying zhidào Wang xiansheng shi zai zhë ge wuzi H bei móusha de, késhi tamen bù 
zhidào tà shi zénme sĩ de. 

The police already know Mr Wang was murdered in this room, but they don't know 
how he died. 


se: SCR A Fx PPT EB ERAT ALINE AER e 

Zhang: Méiyóu rén zhidào zhè jiàn qíguài de shi shi shénme shíhòu fasheng de. 

+: GE) EVN? KAA B X FE k: BTE. 

Wáng: (Shi) shéi shuo de? Dàjia dou zhidào zhë jiàn shi shi shàng ge xingqi fasheng de. 
Zhang: No one knows when this strange incident happened. 

Wang: Who said so? Everybody knows that it happened last week. 
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19.9 Focus on ‘origin’ 
3 


Sentences with the #...... BJ structure can be translated into the passive voice in English when 
it shows the ‘origin’ of the subject. A sentence showing ‘origin’ can also be in the present tense 
in English since it indicates a fact, not a specific event that has taken place. 


sk: ĐI HIT EC? 

Zhang: Déufu shi yong shénme zuò de? 

+: PRERBA RS AH. 

Li: Dòuƒu zhúyào shi yong hudngdou zuò de. 
Zhang: What is tofu made from? 

Li: Tofu is made mainly from soya beans. 


J: PRED PCE RANE REY? 

Ding: Nide Zhongwen ldoshi shi bu shi cing Zhongguo lái de? 

+: ^u. HERB EB, Me eee BRA. 

Wang: Bu shi, ta shi zai Yingguó sheng de, buguo ta bama shi cóng Zhongguo lái de. 
Ding: Is your Chinese teacher from China? (Did your Chinese teacher come from 
China?) 

Wang: No, he was born in the UK. But his parents are from China (= came from 
China). 


jk: ARSE DOE 

Zhang: Zhë bén shipu shi ni xié de ma? 

+: Dee, BREN: PIRRE Y — k tim, WHR. 

Li: Bú shi, shi wò mama xié de, búguò wó zuijin vé xié le yi bén shipu, hái méi chuban. 
Zhang: Was this cookbook written by you? (Did you write this cookbook?) 

Li: No, it is by my mother. (It was written by my mother). But I have recently written 
a cookbook, too; it has not been published yet. 


19.10 Subjects in context 
3 


«s^ In the absence of English structures completely equivalent to the #...... P^] structure, it is 
important to keep in mind that the subject of the #...... B structure should be ‘in context’, 
meaning its existence is known to both or all of the people engaged in the conversation. 


English: Who wrote those words on the wall? 

Chinese: Sm Kay Abe cE HES DI 
Qiáng shang de nà xié zi shi shéi xiế de? 
(It would be incorrect to say HE ƒ 3ÿ!#'7Eli D? since ASHE is the 
"known information’. ) 


English: Who moved away my chair? 
Chinese: VERRAN Ar SHE J? 
Shéi bá wóde yizi ban zou le? 
(This is not the #...... H structure since REAT is not in context yet.) 
English: Who moved this chair here? 
Chinese: XE f ###2KHD? 
Zhé bá yizi shi shéi ban lái de? 
(XX JE is the ‘known information’ in this sentence, and is considered 
‘in context’. ) 
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mm, mm ELATI SET ? 

Mama: Shéi bá bingxiang li de nitindi he wan le? 

QS AF122.) 

(Méiyou rén huidd.) 

qu. BN, VK48 SBE e BY? 

Mama: Kuài shud, bingxiang H de nitinai shi shéi he wán de? (The fact that someone 
drank the milk is now ‘in context’, and the focus is now on ‘who’.) 

Mother: Who drank the milk in the refrigerator? 

(Nobody answers.) 

Mother: Tell me now, who drank the milk in the refrigerator? 


B. Identifying people 


3 | The element between &...... DI can be a verbal phrase used to identify a person by the 
person's profession/job, academic specialty or native place. 


rh Halte pt, EPR ASH, HRS, 

Wang Zhong hé Li Ming dou shi Béijing Daxué de xuésheng, Wang Zhong shi xué lishi de, 
Li Ming shi xué zhéxué de. 

Both Wang Zhong and Li Ming are students at Beijing University. Wang Zhong is 

a history student; Li Ming is a philosophy student. 


FARE IL, "CERN CD, SRERATHAAEH. 
Wang xiansheng gen Li xiansheng dou shi si, Wang xiansheng shi kai gongóng qiche de, 
Li xiansheng shi kai chuzu qiche de. 

Both Mr Wang and Mr Li are drivers. Mr Wang drives buses (= is a bus driver); 

Mr Li drives a taxi (= is a taxi driver). 


1: (REBUT AN? (Itwould be improper to say (KEE MITA?) 
Zhang: Ni baba shi zuó shénme de? 

+: (HEB. MEER? 

Wang: Ta shi jido Yingwén de. Ni baba ne? 

sk: hte a PHI. 

Zhang: Ta yé shi jiaoshu de 

Zhang: What (kind of work) does your father do? 

Wang: He teaches English. (= He is an English teacher.) How about your father? 
Zhang: He also teaches. (= He is also a teacher.) 


C. Stating facts 


3 | ® The element between #...... DI can be an adjective. Such an adjective is used to indicate 
a fact, not an opinion, and therefore, does not follow a degree adverb. For example, FAK 
IR (Zhe jiàn dày hén gui: ‘This coat is expensive’) is an opinion, whereas XX FX KERN 
(Zh jian dàyi shi lan de: "This coat is blue’) is a fact. 


(Situation: A mother and her daughter are shopping for a coat for the daughter.) 


Sul. URW RA BARS? REN, RPE! 
Mama: Ni bú shi shuo xidng mai hóngsë de dày! ma? Zhè pian shi hong de, jiù mdi zhè 
Hàn ba! 
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KIL: mër IT, REE. 

Nü'ér: Zhè jiàn tai hong le, wð bù xihuan. 

(X4 Xk##Ll is a fact; ZFR T is an opinion.) 

Mother: Didn’t you say you wanted to buy a red coat? This one is red; buy this one! 
Daughter: This one is too red. I don’t like it. 


19.11 Using mutually exclusive adjectives 
3 


The adjective in the Z...... DI structure is frequently one of two adjectives whose meanings are 
mutually exclusive. 


EREJE, JD Ren, Droe, THỊ DIER, 

(It is incorrect to say MIRJE, ALIR TTA. JE and GK are mutually 
exclusive.) 

Huilü shi feifa de, danshi songli shi héfa de, suóyi ni kéyi sóngli, bù kéyi huilü. 

Bribery is illegal, but giving gifts is legal; so you can give gifts, (but you) cannot bribe. 
RTF MER SB eh. Huh SHAE ATTN, CORRE R) 

Women xuéxiào ldoshi gen xuéshéng de dizhi, diànhuà hàomá dou shi gongkai de, (bu shi 
mimi de.) 

At our school, teachers’ and students’ addresses and telephone numbers are open to the 
public (not confidential). 


tu: PRAY SE AE BARRE AY? (Itis rude to call an individual BA or 
aA.) 

Mama: Nide Zhongwen lãoshi shi nắn de hdishi nü de? 

JLF: BTA AT ASI, — MESH, —? As Z BJ. 

Érzi: Women you ling ge Zhongwén lãoshi, yi ge shi nắn de, yí ge shi nü de. 
Mother: Is your Chinese teacher male or female? 

Son: We have two Chinese teachers; one is male; one is female. 


19.12 Using auxiliary verbs 
3 | Some auxiliary verbs can be placed between # and DI. RETE (yinggai)/ SPS Z, n] VA (kéyt)/ 

ANAT VÀ and 4-4 (bà xing) can be used this way. «> Auxiliary verbs in English are rarely used 

this way. 

(Situation: Xiao Wang gave his seat to an old man on the bus. The old man said, “Thank you.) 
+: IECH ENA. 
Xido Wang: Nali, zhè shi yinggai de. 
Xiao Wang: Don’t mention it. This is the way it should be. 
SMBH, KEER, Re, EMTA. 
Xué wàiy1 de shíhóu, zhi ji shéngci, bù xué yufd, shi bùxíng de. 
When one studies a foreign language, only memorizing vocabulary without studying 
grammar won't do. (It won't do to only memorize vocabulary without studying 
grammar.) 


D. Emphatic expressions 


T bes A DI structure can be optional when used in an emphatic expression. 


The Z...... H9 structure 163 


19.13 Emphasizing a point 
2 | The element between E and DÉI can be an adjective with a degree adverb such as íR (hén) or 
JE% (feicháng) to emphasize the point. In this case, #...... HJ is an emphatic expression and 
it is optional. 


Æ.: HH, tall, RAST, MAER? ($ is an adjective that cannot 
go with a degree adverb such as Ë; therefore, ZẺ...... B is not optional.) 

Li Ming: Láoshi, qing wen, zhè hằng ge jüzi, nd yí jù shi cuó de? 

ey: WAT, SRR Sala, GÉ Tis. 

Láoshi: Tóngxuémen, Li Ming de zhè ge wènfí (shi) shifen zhide tãolùn (de). 

Li Ming: Sir, would you please tell me which of these two sentences is incorrect? 
Teacher: Everyone, Li Ming’s question is very much worth discussing. 


FE: RUA, BR AIMERD RTL ME GE) BAA R). 

Xuéshéng: Wo rénwéi, duo xué yi zhong wàiyú dui jiangldi zhdo gõngzuò (shi) hén you 
bangzhu (de). 

AED: PRAXIS (JE) 48S RS (BS) , 

Lãoshi: Nide zhè ge kanfa (shi) xiangdang zhèngquè (de). 

Student: I think that to learn one more foreign language is helpful for getting a job in 
the future. 

Teacher: This viewpoint of yours is quite accurate. 


19.14 Emphasizing one's confidence/certainty 
2 | An optional #...... BJ can be used to emphasize one’s confidence about a prediction or the 
certainty of the happening of a future event; in this case, the element between Z and D) should 
include words such as Z (hui), Æ (yào) and FI RE (kénéng), and an optional —# (yíding) is 
often used to make the point even stronger. 


PH 2 E, RE, Hbẩ(CRE) em, b ET Al.) 

Zhë jian shi zhème zhòngyào, wó xiáng, ta shi (yiding) bu hui wàngji de. 

This matter is so important; I think he definitely won’t forget. 

PERS RAKH ES, Thee (HE) BATH. (= fi “EB 40 Dr) 

Xido Wang fan le zhéme da de cud, ta shi (yiding) yào fuzé de. 

Xiao Wang made such a big mistake; he definitely will have to be responsible for it. 


19.15 Emphasizing the negative 
2 


It should be noted that when #...... DI is used for the purpose of emphasis and what is being 
emphasized is negative, the structure is 72%...... DI. not AS H1. 

ZDF RSC, WEDE AmE. (Do not say {EA Z& RI BË Dú Ui HJ.) 

Li Ming feicháng chéngshi, ta shi bù kénéng shuohudng de. 

Li Ming is extremely honest. It is not possible that he would lie. 


Summary of the functions of Z......B% 


Focus 


Who ERR SORTS? 
Zhe jiàn shi shi shéi gàosü ni de? 
Who told you about this matter? 
Where REBET AEMHHI. 
W6 bama shi zài Faguo rënshi de. 
My parents met in France. 


How SRREER KN. 
Jintian wo shi zóulü lái de. 
Today | walked here. 


When FEX BR ESSA ST EN? 
Zuótian wanshang kèrén shi jf diễn zou de? 
What time did the guests leave last night? 
Purpose (of coming FE (0) (A, AE 381] D. 


or going to a place) W6 shi lái wen wèntí de, bu shi lái liaotian de. 
| came to ask questions, not to chat. 


Origin (often passive x4: eR SH. 
voice in English) Zhe bën shu shi wo mama xiŠ de. 
My mother wrote this book. (= This book was written by my mother.) 


Identification and fact 


Verb LCE SH A2 SC OH, 
Wang xiansheng shi kai gonggong qiche de. 
Mr Wang is a bus driver. 


Adjective TAS dEIABS. 
Huila shi feifá de. 
Bribery is illegal. 


Emphatic expression 


Adjective Sa nx] E Hie RS AN o 
Duo yundong dui shénti shi hën you haochu de. 
Exercising more is beneficial to one's health. 


< T, Oy ae ZAER, RETRE OD. 
Zhëme zhongyao de shi, wo shi bú hui wàngji de. 
| won't forget such an important matter. 
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Exercises 


Choose the correct sentence based on the scenario. 


1 Mr Zhang tells Mr Smith that he is a native of Beijing, not Shanghai. 
(a) MAERSK, BEER. 
(b REMARKA, BREE. 
(c) jA4LE#Z®4M. BREE. 


2 Miss Zhang and Miss Wang ran into each other after many years. Miss Wang 
asked Miss Zhang what she had been doing. Miss Zhang told her that she had 
written a novel. Miss Zhang would say: 


(à -ANH 00, 
(b 3x Ef NER). 
(c) RSA. 


3 Mr Ding says ' Happy Birthday' to Anna and Anna asks him how he found out 
it was her birthday. What would Mr Ding say? 


(a "kB AAAI EA 
(b Ka BABA BIE í ° 
(o) MARES» 


4 Miss Li tells Mr Wang that she had a party at her house yesterday and that her 
guests went home late. And Mr Wang asks her what time they left. Mr. Wang 
would say: 


(a) R, #1? hi] JL EN? 
(b R, BB? fthfl/LrãxE7? 
(c) E #15? fbl] JV EGET? 


5 Mrs Li tells a friend that she and her husband were in China when they married. 
(a) RRRAESEPRANS. 
(D ZI 3 eE EAA. 
(c RRRALEPR EAA. 


6 Pointing at a book on her bookshelf, Miss Chen tells a visitor that her mother is 
the author of that book. 


(à RBS "SA, 
(D SES AE, 
(c) +K e 2528159, 


7 How would you ask someone what her father’s line of work was before his 
retirement? 


(a) D'ZSSRrler, = ITA? 
(b f4®&)KffĐDlãI, ett 300" 
(o FERRAR, PITA T fE 7? 
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8 You have just learned that Wang Zhong knows a secret of yours and you want 
to know how he has come to know it. 


(a) SE Et VETRO? 
(b) (SD Ee OR E ER BU? 
(c) RAWA E WE ke DINN 


9 Ata department store, you saw a coat that you really liked, but you didn't buy it 
because you felt that it was too expensive. Your friend has asked you why you 
didn't buy it. How would you tell her the reason? 


(a ANAEAR BARI, HƯỚNG. 
(D) BUSSMEXACKET RITE. 
(c) BUSAMEAGCORSRAO, RITE. 


10 On the first day of school, Wang Ming tells his teacher his birth year and birth 
place. 


(a R-AAKFEAPHRSEN. 
(D R-AANFEEAREN. 
(o) RE-AAKFEAREW. 


11 Mr Wang is found dead in his house. But nobody knows how he died. 
(a) 3X A SË LE SAK f « 
(b är Fe SEO, RAAB 
(c) Täkt Satm, HZ)šX AI SA 


12 Wang Zhong has been hospitalized. He is surprised when Zhang Ming shows 
up to visit him. What would Wang Zhong say when he sees Zhang Ming? 


(a) KIA, ER! SAGT? 
(b KA, ÆR! 5434? 
(c) KA, ER! UE ASAS 7? 


13 Wang Zhong also asks Zhang Ming if he drove there because he knows that 
Zhang Ming lives in another town. Zhang Ming tells him that he rode the train. 
Zhang Ming says: 

(a) RKEBRKAA. 
(b EAS KAA. 
(c) #Z4*#k4#H9‹ 


14 Xiaoming's mother asks him how he found out that he will soon have a sibling 
because she has not told him about her pregnancy. Xiaoming says that his 
father told him about it. 


(a) ®#&#=iE#iủ‹ 
(b REBBSIAN. 
(Cl #&&Z#ìiR#H9‹ 


Level 
3 


2Ö Subjectless sentewces 
and existential 
sentences 


Both subjectless sentences and existential sentences are unique grammatical structures in 
Chinese. These two types of sentence share similar grammatical features. The unique features 
and the similarities will be the focus of this chapter. 


In addition, a group of verbs termed ‘placement verbs’ in this book will be introduced in this 
chapter. The use of placement verbs and existential sentences are closely related. «3» Another 
unique sentence type which will be termed as sentences with the subject ‘hidden’ will be 
discussed, although it should not be confused with a subjectless sentence. 


Both subjectless sentences and existential sentences are used to indicate the emergence of 
a new situation. Also, what emerges in the situation should be of an indefinite nature. 


W Since the definiteness of a noun does not play an important role in English, what is 
discussed in this chapter merits special attention for learners who are English speakers. 


I See 3.2 for more information on the definiteness of nouns. 


A. Subjectless sentences 


As the term indicates, a subjectless sentence is a sentence without an obvious subject. 
Therefore, a subjectless sentence frequently starts with a verb. However, elliptical sentences or 
imperative sentences are not considered subjectless sentences. 


LS See Chapter 7 for more information on the imperative sentence and 1.3 for elliptical 
sentences. 


7K: FURR, MEITA? (FURR is an imperative sentence.) 

Zhang: Gàosù wó, ni xiang chi shénme? 

+: ABuz2F AH. (#Euz F A is an elliptical sentence, meaning RAIZ 7F AW HL.) 
Wang: Xiang chi niúràu miàn. 

Zhang: Tell me, what do you want to eat? 

Wang: I want to eat beef noodles. 


20.1 The emergence of meteorological or natural phenomena 


A subjectless sentence is used to indicate the emergence of a meteorological or natural 
phenomenon, that is, phenomena that are related to the weather or seasons. It is important to 
note that, when a subjectless sentence is used, it is usually the first observation or the first 
mentioning of the phenomenon. 
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We, PRS. MIARE AES 

Ni kàn, xia yii le. Zánmen bù néng qu gongyuán le. 

Look, it's raining. We can't go to the park any more. 

(‘It’s raining’ is being mentioned for the first time. Both occurrences of J indicate 
a new situation.) 


ARS MARRIR FS. 

Dongtian le, suóyi tiantian gua feng, xià xué. 

It's winter now. So the wind blows and it snows every day. 

(&-X J can be considered a subjectless sentence since &-X in this sentence is not the 
subject.) 


20.2 Indefinite nouns 


In a subjectless sentence, what is being mentioned must be an indefinite noun. 


HEES, SEM KAI, RRA. 
Z4oshàng xia dà yu, xiànzài chủ dà tàiyáng, zhé zhong tianqi zhen qiguat. 
It was raining hard this morning, and there is strong sunlight now. Such weather is 
really strange. 
(ABA in this sentence does not mean ‘the sun’; it means ‘sunlight’. Therefore, it is 
indefinite. ) 
Compare: ABAREAM ARIZ HOR. 
Tàiyáng méi tian cong dongbian chuldi. 
The sun rises from the east every day. 
(ABA in this sentence refers to ‘the sun’; it is definite. Therefore, 
a subjectless sentence should not be used in this case. It is incorrect 


to say AE EH2KXEH.) 
sk: HERR UEM? 


Zhang: Zuótian tianqi zénmeyang? 

+: PS BAM, PRB, ZA. lE. 

(HKN and PRISE are indefinite; therefore, it would be incorrect to say —2Z XE F 
Jy. EN or ST 

Li: Xia le yi chang dà yu; xia yú de shíhóu, hái shan dian, dá léi ne. 

Zhang: How was the weather yesterday? 

Li: There was a bout of heavy rain. When it was raining, there was also thunder and 
lightning. 


20.3 Meteorological phenomenon as definite noun 
3 | Not all meteorolo gical or natural phenomena should be in subjectless sentences. When the 


phenomenon has been mentioned (and thus has become definite) or already exists in the 
context, the sentence should have a subject. 


sk: ERNEA, SBR RS  (—5JW and KK are indefinite.) 
Zhang: Zuótian you xia le yi chang yu, kóngpà yao nào shuizai le. 

+: UBUD, ASRS PARK, TX-MDKXH]. (WHA is definite.) 

Li: Ni fangxin, nà chang yú xia de bú dà, bu hui nào shuizai de. 

Zhang: It rained (There was rain) again yesterday. I am afraid there will soon bea flood. 
Li: Don’t worry. Yesterday’s rain was not heavy; there won’t be any flood. 


+: RAA! AFET HữỮJ]#*Â§Z2Aldlƒ (X F% T isa subjectless sentence.) 


Wang: Zhen qirén! You xia xué le, zinmen bù néng qu gongyuán le. 
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+: XXE AERA SITE, 

Li: Zhè chẳng xué dàgài bú hui xià tài jid, xué yi ting zánmen jin zou. 

Wang: How annoying! It’s snowing again. We can’t go to the park any more. 
Li: The snow probably won’t last for too long. As soon as it stops, we will go. 


20.4 Activities on fixed schedules 
3 


A phenomenon or an event that happens regularly according to a fixed schedule can be 
described by using the subjectless sentence. The schedule can be natural or man-made; also, 
the event should be indefinite or being mentioned for the first time. 


(a) School-related activities 


For example, regular school-related activities which follow a fixed schedule are frequently 
described by using the subjectless sentence. 


+: Dënn f nBf]S ZZ SY. Dot. (RES [Y is a subjectless sentence.) 
Wang: Kuài qizhongkdo le, zánmen yinggai duo xuéxi, shdo wan. 

Æ. FZ? NU BARES Y Bo? GF is a subjectless sentence.) 

Li: Shénme? Gang kaixué zénme jià yao qizhongkdo le ne? 

Wang: Mid-term exams are going to be here soon. We should study more and have less 
fun. 

Li: What? How come school has just started and mid-term exams are coming already? 


# LV BOB MULA BIZ. PERM AR Bic D. WEER. 

(DV SIB is subjectless; 3š is the subject in SARA J.) 

Wó nü'ér shud, yi fang hánjià tà jih hui hut jià; xiànzài hánjià dou kuài fang wan le, 
tà hái méi huí lái. 

My daughter said that she would come home as soon as the winter holidays started. 
But now the winter holidays are about to end and she has not come back yet. 


(b) Seasons and seasonal activities 
Seasons and seasonal activities or events can be described by using subjectless sentences. 


SRK, uE HHR Z SAS. BW, BYR! (EA and he, WOU are 
indefinite; therefore, both sentences are subjectless.) 
Dao le xiütiàn, zóngshi hui chiixian hénduo cangying, máyi, zhen tàoyàn! 
When summer comes, there will always be lots of flies and ants. How annoying! 
Compare: BAZ) S, SN OUT, BWR! 
(EX in this sentence is definite since the sentence is uttered during summer.) 
Xiàtian dao le, cangying, máyl yé duo qilái le, zhen tdoyàn. 
Summer is here. Flies and ants have begun to gather. How annoying! 


20.5 The emergence of a situation 
3 


As a general rule, when the verb of the sentence indicates the emergence of a situation and 
what emerges is an indefinite noun, the sentence is a subjectless sentence. 


RAER — s Ju, Gu, (HÆ is subjectless.) 

Ni kaiche de shíhóu, yiding yao xidoxin, fóuzé hui chủ shi. 

When you drive, you must be careful; otherwise, there will be accidents. 

Compare MEPRT. KAA DE. (Æ is definite and is the subject in #K J.) 
Xiànzài shi fa le, dàjia dou you zérén. 
Now the incident has occurred, everybody will bear some responsibility. 
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HE ER IFE De, QRS DIE, Hok Y, TEREE 
MARS ECEAT] (EB is subjectless; Hš in HSK J is the subject.) 

Zuotian wánshàng wó zhéng zai kan diànshi de shíhòu, hürán ting dian le. Bàn xidoshí 
yihòu, diàn lái le, késhi wó zai kan de nà ge jiémü yijing yan wan le. 

Yesterday evening when I was watching TV, there was suddenly a blackout. Half an hour 
later, the electricity came back, but the show I had been watching was already finished. 


(Situation: A restaurant owner inquires about how business is going. ) 


BIR: EPERERA? 

Láobán: Zuótian shengyi zénmeyàng? 

AH.: RÆ AMTHMBA. TG AS LVI (SMAA is 
indefinite; ZI = 1725 A becomes definite.) 

Jingli: Hén cha, zhi lái le san wéi kérén. Buguo, nà san wei kérén jintian you lái le. 

Owner: How was business yesterday? 

Manager: Not good. Only three customers came. But, those three customers came again 
today. 


20.6 Placement of time and location 
3 


It should be noted that a subjectless sentence does not always start with a verb. A time phrase 
or a location can appear before the verb. A phrase indicating time or location is not considered 
the subject of the sentence. 


Jk: KARE E RASA LARENA. OAE is the location; FFEA is the time phrase.) 
Zhang: Zhéli méi nián xiàHãn dou hui gua ji chang tdifeng. 

+: Si EAKR I3. Mi t TERTS 1% ! 

Li: Shi a! Shang ge yu gang gua le yi chẳng, tingshuo xià ge xingqi bäi hui gua yi chang ne! 
Zhang: Every year in the summer there are several typhoons here. 

Li: That's right! There was one just last month. I heard that there will be another one 
next week! 


PS, SME PUKE, MAITE. (M is the location.) 
Ní kàn, wàimiàn zai xia bingbào, zánmen bié qù le ba. 
Look, it's hailing outside. Let's not go any more. 


20.7 B/F € + indefinite noun 
3 | A sentence can begin with # or A2 followed by an indefinite noun. ®© Since an English 

sentence can start with an indefinite noun, # should not be thought of as ‘there be’; instead, 

it should be though of as ‘some; certain’ to indicate the indefinite nature of the subject. 
HATER. HITRE? 
You rén zai chàng ge, ni tīingjiàn le méiyóu? 
Someone is (or Some people are) singing; did you hear it? 
AI MEERA PA I-—THBOR. MEDRA AEAEE? 
You yí ge xing Bái de rén xiàwủ dá le yi ge diànhuà lái, ni yao bú yào géi ta huí ge dianhud? 
Someone whose last name is Bai called you this afternoon. Do you want to call him back? 
AALA RICE, PRET IAC. (Do not translate 1# into ‘a few’.) 
You xie rén yiwéi Zhongwen hén nắn, sudyi tamen bù gan xué. 
Some people think that Chinese is difficult, so they dare not study it. 
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(Situation: Two teachers are discussing students’ test results. ) 


EEM: KKE. TMDOEZUHIEH Ara" 

Wang ldoshi: Zhë ci kdoshi, nimen ban you méiyou rén bù jígé? 
EIN: SÄI, ARNE . 

Li láoshi: Méiyóu rén bù jígé, you hằng ge rén dédao man fen. 
Teacher Wang: Is there anyone in your class who failed the test? 
Teacher Li: No one failed. Two got perfect scores. 


B. Existential sentences 


Existential sentences include two types of sentence. One type indicates the emergence or 
disappearance of a situation (and what emerges/disappears is of an indefinite nature); the 
other indicates the existence of something, which is also of an indefinite nature. The first type 
is very similar to the subjectless sentence discussed earlier. 


20.8 The emergence or disappearance of a situation 
3 


This sentence pattern is very similar to that of the subjectless sentence. A minor difference 
between an existential sentence and a subjectless sentence is the fact that an existential sentence 
frequently starts with a location or a time phrase, whereas a subjectless sentence can begin 
directly with a verb. 


There are three basic elements for an existential sentence indicating emergence/disap pearance, 
and the word order for these three elements is: Location/time + verb + indefinite noun. 


It should be noted that (i) the preposition ZE usually does not appear before the location/time, 
(ii) the verb must be one that indicates the emergence or disappearance of the noun and (iii) 
the noun that follows the verb must be indefinite. 


RETR RE y =4, ROR TT, B7DXXMP[ƒ— #4. (2E 
indicates disappearance; &&2K indicates emergence.) 

Women ban zhè xuéqi zhudn zou le san ge xuésheng, zhudn lái le liáng ge, suóyi zhè xuéqi 
shảo le yí ge xuésheng. 

This term, three students transferred out of our class and two transferred into our class. 
So there is one fewer student this term. 


DEA RSC I = A, d$. B]ỊX+E2323&—*: OK indicates emergence.) 
Zuótiàn wó Ja lái le san wei kérén, mama shuo, míngtian hái hui lái san ge. 

Yesterday three guests came to our house. My mother said that three more will come 
tomorrow. 


iX hh PC RARER: -HERZELE En. (RÆ indicates emergence; 
FU indicates disappearance.) 

Zhé ge diqu chángcháng fasheng zhànzheng; yi dazhang jiu hui sĩ hén duo ldobdixing. 
Wars frequently occur in this area. Once a war breaks out, many civilians will die. 


Zammit "Seng, (JF f indicates emergence.) 
Wo jià duimiàn kai le yi iia Zhongguó canguan. 
A Chinese restaurant opened across from my house. 
Compare: 
(Incorrect: PES TEIJE T — 358) H A.) (FF does not indicate elpergence.) 
Correct: HEX HFK ƒ—#)H AE. (F indicates emergence.) 
Qido duimiàn kailái le yí Hàng Ribén chẽ. 
A Japanese car came over from the other side of the bridge. 
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20.9 The existence of a situation 
3 


There are four basic elements in this pattern. The word order for these four elements is: 


Placement verb Indefinite noun 


When the verb is #7, it is not necessary to have the particle f or 3Ÿ. For practical purposes, 
J and Æ can be considered interchangeable in the existential sentence. 


#41 — T 3*pH. KAEM TAPK , 

Wo jiā héubian you yi ge cüiyuán, cüiyuán li zhong le gë zhong shücài. 

There is a vegetable garden behind my house; all kinds of vegetable are planted in the 
garden. 


Ose Ase, "E AAA. 
Ménkóu ting zhe yi hàng che, cheshàng zuò zhe lang ge rén. 
A car is parked outside the door; two people are sitting in the car. 


20.10 Placement verbs 
3 


W> A placement verb indicates that someone or something is not actively engaged in an 
action, but is in a state of rest at a certain location as the result of that action. Frequently used 
placement verbs are PN (fang: ‘to put’), #Š (bai: “to put’), FE (gua: “to hang’), NE (tie: “to paste’), 
AK (zuò: ‘to sit), %4 (zhàn: “to stand’), 8$ (tăng: ‘to lie’), HE (zh: “to live’), & (xié: ‘to write’), 
IB] (hua: ‘to paint; to draw’), t (zhong: ‘to plant’), 48 (zhuang: ‘to hold’), f£ (fíng: ‘to park’), 
etc. 
In an existential sentence, the placement verb + #/ J can be replaced by # without seriously 
affecting the meaning of the sentence. 

"lo, RESBSUTRPARNS. 

Mén shang tie zhe yi zhang zhi, zhi shang xié zhe si ge wó bú rénshi de zi. 

A piece of paper is pasted on the door; four characters that I don’t recognize are written 

on the paper. (= There is a piece of paper on the door; there are four characters on the 

paper. ) 

HEH TN, i8 FER Se LK LS}, XSEPH B h FF. 

Qiang shang gua le yi fu hua, hua shang chile hua zhe shanshut yiwa1, hdi xié zhe yi shou 

güshi. 

A painting is hanging on the wall; in addition to the landscapes painted on the painting, 

an ancient poem is written on it. 


(a) Regular verb + indefinite subject Z existential sentence 


A sentence with a regular verb (meaning; It is not a placement verb) cannot be used in an 
existential sentence, even if the subject (in its English counterpart) is indefinite. 


English: A boy is standing under the tree. (This is an existential sentence.) 
Chinese: SF, 

Shüxià zhàn zhe yí ge xido nánhái. 
English: A boy is crying under the tree. (“To cry’ is not a placement verb.) 
Chinese: # TS fZXe$ rA. 

You yi ge xido nánhdi zai shüxià ku. 


(It is incorrect to say PPP 3&38 — TP) FE) 
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(b) Placement verb + definite subject Z existential sentence 


A sentence with a placement verb but a definite noun cannot be in an existential sentence. 


English: A man is sitting behind the table. (This is an existential sentence.) 
Chinese: ET E AMAN A. 


Zhuozi hóumiàn zuo zhe yi ge rén. 


English: Mr Wang is sitting behind the table. (“Mr Wang’ is definite.) 
Chinese #1: +2E### #7 HH4. 

Wang xiãnsheng zai zhuozi hóumiàn zuó zhe. 
Chinese #2: -E4c/E^4 Ex Tu. 

Wang xiansheng zuó zai zhuozi houmian. 


(Incorrect: 2} nfi ^4 S E c^.) 


(c) Unknown information 


Occasionally, it is possible for a sentence with a definite noun and a placement verb to be an 
existential sentence if the definite noun is something/someone that the speaker did not expect 
to encounter when uttering the sentence. In other words, it is “unknown information’. 


+2h‡H2f7®-K#ƒf. IJ O8. Fenneng, 
Wang xidojié géi le wó yi zhang tiáozi, wó dakai yi kan, shàngmiàn xié zhe tade dianhua 
hàomá. 
Miss Wang handed me a note. I opened it and saw that her phone number was written 
on it. 
Compare: F: FMAP EES BREME? 
Li: Wang xidojié de diànhuà hàomd xié zài ndli? 
sk: WAFS MSC CS KE D, REA bh m. 
Zhang: Tade shéujt hàomd jit xié zài zhë zhang zhi shang; wó méiyóu ta fia 
de hàomá. 
Li: Where is Miss Wang's phone number written? 
Zhang: Her mobile phone number is written right on this piece of paper. 
I don't have her home phone number. 


20.11 Forming sentences with definite/indefinite nouns and 
3 placement verbs 


There are four scenarios when forming these kinds of sentence. 


(a) Placement verb + indefinite noun 


The sentence has a placement verb and an indefinite noun: Such a sentence should be an 
existential sentence. 


Rë EN y RR) See, “Khe, “kbar. 

Qiáng shang tie le hăng zhang xido xuéshéng hud de hua; yi zhang shàngmiàn hud zhe má, 
yi zhang shàngmiàn hua zhe fángzi. 

On the wall were pasted two drawings by school pupils; one had a horse drawn on it; 
the other had a house drawn on it. 


(b) Placement verb + definite noun 


The sentence has a placement verb and a definite noun. There are two ways to construct such 
a sentence: the location can appear before the verb, or it can appear after the verb. 


174 Yufa! 
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Definite noun | Æ + location | Placement verb 
Wò de che zài shu xia ting zhe. 
Definite noun Placement verb | Æ + location | Example: RESER] h‹ 
W6 de che ting zai shu xia. 


When the location appears before the verb, # must follow the placement verb 


3iilði<UÐ 5L TERS, eech DAUCE, ATE! 

Wðrmen xinmai de shafa ji zai kéting H bai zhe, baba qué zai diban shang zuò zhe, zhen 
giguat! 

The newly purchased couch is placed right there in the living room, but my father is 
sitting on the floor. This is really strange. 


* When the location appears after the verb, 2 should not be used 


AE BIBAT JL RR EERE, RRE, BCS ER. 

Li jià de Háng ge érzi dou hái zhù zai pia li; ldodà gen tà tàitai zhù zài èrlóu, lão èr shui zai 
kéfáng li. 

Both sons of the Li family still live at home. The elder son and his wife live on the 
second floor; the younger son sleeps in the guest room. 


(c) Subject, placement verb + indefinite noun 


The sentence has a placement verb, an indefinite noun and a subject that performs the action 
of the placement verb. This would be considered a regular sentence and the placement verb 
would not play a special role in arranging the word order. 


English: Mr Wang wrote many characters on this piece of paper. (5 is a placement 
verb.) 

Chinese — Xt. EXEXGÉRK E 5S TREF. 
Wang xiãnsheng zai zhè zhang zhi shang xié le hén duo zi. 

Compare: Mr Wang made many Chinese friends in the USA. (1A iH is not a placement 
verb.) 
EXECRAUR SRS PAAR. 
Wang xiansheng zai Méiguó rènshì le hén duo Zhongguo péngyou. 


(d) Subject, placement verb + definite noun 
The sentence has a placement verb, a definite noun and a subject that performs the action of 


the placement verb. Either the #Ë structure (B3? see Chapter 21) can be used or the definite 
noun should be pre-posed. 


+: RAR AAAS, III" 

Wang: Wó zudtian mdi de nà lang bến cididn, nimen fang zai ndli le? 

ck: RBA A SPREE SSH. BBE TBA E. 

Zhang: Wó bá nà bến Zhongwen de fang zai nide shufdng li; ta bá Yingwén de fang zai zhè 
ge shüjià shang. (Do not say ZAK oc BOE PRE HB: Ps Bt BAB kt AE BR 
Nob 

Wang: Where did you (plural) put the two dictionaries that I bought yesterday? 

Zhang: I put the Chinese one in your study; he put the English one on this bookshelf. 
+: REMER EE ER EC 


Wang: Ni bá Zhang xidojié de diànhuà hàomá xié zài ná l° 


2: NFL S15, SfEX7K4&L; MANS, RE ER IRA f HE Ƒ 
Li: Tade shéuji hàomd, wó xié zai zhè zhang zhi shang; ta jia de haomd, wó xié zai 
dianhua bénzi lí le. 

Wang: Where did you write down Miss Zhang’s phone number? 


Li: I wrote her mobile phone number on this piece of paper and her home number in 
the phonebook. 


e) Summary 


‘he following table gives a summary of the four placement verb scenarios. 


Two major components Word orders and examples 


1 Placement verb + indefinite noun Location + verb + #3/J + indefinite noun 
by MES (or f í) —‡##‹ 
Shu xià ting zhe (or ting le) yi làng che. 
A car is parked under the tree. 


2 Placement verb + definite noun (a) Definite noun + verb + 4£ + location 
FL EF EDT FP e 
Wode che ting zai shu xia. 
My car is parked under the tree. 


(b) Definite noun + £ + location + verb + € 
SU Ca MES 
Wode ché zai shu xia ting zhe. 
My car is parked under the tree. 


Three major components 


3 Subject, placement verb Subject + 4£ + location + verb 
+ indefinite noun thee pd E Th TRS 1 


Ta zai huayuan If zhong le hán duo hua. 
He planted many flowers in the garden. 


4 Subject, placement verb (a) Definite noun + subject + verb + 4£ + location 
+ definite noun ARAB, fhREBARE í. 
Nà bën shu, ta fang zai shujia shang le. 
He put that book on the bookshelf. 


D 


Subject + € + definite noun + verb + £= + location 
{hI ABA BITE BARE T. 

Ta ba na bën shu fang zai shujia shang le. 

He put that book on the bookshelf. 


>. Sentences with the subject ‘hidden’ 


® In a sentence with the subject ‘hidden’, the subject can be identified but is not used. In a 
ubjectless sentence, no obvious subject can be identified. Also, a sentence with the subject 
hidden' does not involve any special word order. 


Nhen the subject is the ‘generic public’ or the ‘general public’ (meaning: “everyone’) and the 
redicate has an auxiliary verb indicating “can, must, need’ or a potential structure (IS see 
chapter 17), the subject is usually ‘hidden’. In English, the subject is frequently ‘you’ or one, 
eferring to the ‘generic public’. 
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+: vale), REAA LUFE? (The ‘hidden’ subject is the general public.) 
Wang: Qing wen, zhéli ké bù kéyi tíngche? 

(SA Sn: roll, AARRAEEIE. (The subject ff is not 
‘hidden’ since it is specifically about Wang.) 

Tíngche chang guanli yuán: Ni bù kéyi zai zhéli ting, yinwéi ni méiyóu tíngche zhèng. 
Wang: Excuse me, can one park here? (Is parking allowed here?) 

Parking attendant: You cannot park here because you don’t have a parking permit. 


sk: BA AAT hari? 

Zhang: Zhéli kéyi bù kéyi youyong? 

+: KRRIT KEAR PAYFOK , 

Li: Shui tài shen le, zhéli bù kéyi youyong. 

(There are no subjects for these sentences since the ‘hidden’ subject is the general 
public.) 

Zhang: Can I swim here? (Meaning: Can anyone swim here?) 


Li: The water is too deep. You cannot swim here. (Meaning: No one is allowed to swim 
here.) 


C—TAOHEXUW. Bik. Xd miera. (~A is optional since it is 
generic.) 

(Yi ge rén) zhiyào duo ting, duo du, duo shuo, jiu néng xuéhảo wàtyủ. 

As long as one listens more, reads more and speaks more, one can master a foreign 
language. 


FEE, XS REJE 
Zài Zhongguó, dàjia dou xthuan xióngmao. 
(KR is not ‘hidden’ since there is no auxiliary verb indicating ‘can, must, need, etc.") 
In China, everybody likes pandas. 
Compare: FEF A, Z3 7f8#|f§ši. 
Zài Zhongguo, qu dóngwüyuán jiu kan de dào xióngmao. 
(The subject is ‘hidden’ since there is a potential phrase & fS 3H.) 
In China, one can see pandas as long as one goes to the zoo. 


D. Summary: Subjectless sentences and existential sentences 


The following tables show the word orders and grammatical requirements for, and some 
examples of, subjectless and existential sentences. 


Meteorological or Optional Indefinite 
natural phenomena 
Event on regular, Optional Indefinite 
fixed schedule 


Emergence 


(or disappearance) 


Existence 


Structure 
Subjectless 


Meteorological 
or natural 
phenomena 


Event on regular, 
fixed schedule 


Al 


Existential 


Emergence (or 
disappearance) 


Existence 


Yes (can be 
skipped in context 


Yes (can be 
skipped in context) 


Showing Yes (if verb does not | Indefinite 
emergence show emergence 


or disappearance | or disappearance) 


Placement Sox 
) | verb 


Indefinite 


Example 


1 ERTI- AN. 


1 


Zuótiàn xia le yi chang yu. 

It rained yesterday. 

PHU 26% Le, 

Zhè ge diqu changchang xià yu. 

It often rains here. 

ITER, tt HSÍK#‹ 

Dao le xiàtian, wénchóng hui hën duo. 

When summer comes, there will be many insects. 
PTABSBELEETEY T o 

Xia ge xingqi jiu yao kai xué le. 

School will open next week. ( The term will start next week.) 
pem B 8 = TIT. 

Zhe ge jiàoshi lÍ yOu sanshí bá yEi. 

There are 30 chairs in this classroom. 
RAARO TA. 

Meéiyču rén hui huídá zhè ge went. 

No one knows how to answer this question. 


WE<X /=+£A^, Weer, 

Zuótian lái le sàn ge kerén, mingtian hái hui fai sàn ge. 

Three guests came yesterday; three more will come tomorrow. 

RAR JAFAR- MEF, # LE Fəok l A. 

W6 jã ménkóu kai lái yf làng che, che shang xia lái jí ge rén. 

A car came to my front door a couple of people emerged from the car. 


MEMS KA, Selz, 
Qiang shang tie le yi zhang zhi, zhi shang xié zhe j ge zi. 
A piece of paper is pasted on the wall, some characters are written on it. 
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Level 
3 


Exercises 


Write sentences in Chinese based on the given situations. Use subjectless sentences 
or existential sentences whenever possible. 


1 


10 


Only three customers came to a newly opened restaurant yesterday; but the 
same three customers came again today. The restaurant owner asks the manager 
how business is. How would the manager describe the situation to him? 


Anna moved to a new town during winter, where there was strong wind every 
day and it sometimes snowed as well. How would she describe the winter in 
a letter to a friend? 


In a subsequent letter, Anna tells her friend that it's spring time now and that 
although it rains sometimes, it is rarely windy. How would she describe this situation? 


On a rainy day, Miss Wang calls Li Ming to cancel their date because it is raining 
too heavily and she does not like going out when it's pouring. How would she 
use two sentences to explain this to Li Ming? 


Mr Wang asks his wife where she has written down Mr Zhang s mobile phone 
number. His wife tells him that two numbers are written on the calendar, but 
she does not know which one is Mr Zhang’s. Create a short dialogue between 
Mr and Mrs Wang. 


Mrs Li had been taking a nap in the bedroom upstairs. Her young son woke her 
up and informed her that two strangers had just arrived and were downstairs. 
What would the little boy have said to his mother? 


Upon seeing bird droppings on her new car, Mrs Zhang angrily asks her son 
why he parked her car under the tree again. Her son explains that there were 
several huge boxes stored (= placed) in their garage when he came home and 
that he could not park the car in the garage. Create a short dialogue between 
Mrs Zhang and her son. 


Mr Zhang met a young woman at a party yesterday evening. She wrote 
something (a few words) on a piece of paper before she left the party and put 
that note into Mr Zhang’s pocket. Upon unfolding (opening) the piece of paper, 
Mr Zhang realized that she had written her name and phone number on it. How 
would Mr Zhang describe this to his roommate? 


Wang Ming comes to visit Li Zhong at his house. He sees an expensive car 
outside Li Zhong’s house. He remembers having heard that Li Zhong has just 
bought an expensive car. When he enters Li Zhong’s house, he says that an 
expensive car is parked right outside and asks if it is his new car. But Li Zhong 
says that his car is parked in his garage now and that he would not park his 
new car on the street. Create a dialogue between Wang Ming and Li Zhong. 


Anna has just moved into a new building. She has recently met an old man 
whose last name is Zhang and he and his wife live on the third floor. Mr Zhang 
has told her that two Americans are living above her on the second floor and 
that altogether five families live in the building. How would Anna describe her 
building to a friend’? 
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21 The JÜ structure 


The # (bá) structure is a structure unique to Chinese; it requires the object of the verb to be 
placed before the verb. «3» In terms of word order, there is no equivalent in English; learners 
who are English speakers should pay special attention to this structure. The following is the 
basic word order: 


Subject Object (definite noun) Other element 


21.1 The three basic rules when forming a #Ë sentence 
The following three rules must be kept in mind before constructing a #8 sentence. 


(a) Verb restrictions 


Not all verbs can be used in a | sentence. Verbs that do not indicate actions, such as £ 
(you), Æ (zài) and Æ (shi), cannot be used in a #Ë sentence; neither can verbs that indicate 
emotional feelings, such as XX (xthuan: ‘to like’), GÉIE (tdoyan: ‘to dislike’), 35 Æ (xtwàng: 
“to hope’) and 4H (pa: ‘to fear’), mental status, such as #415 (xidngxin: ‘to believe") JN 
(zhidào: ‘to know’), RS (tóngyi: “to agree’), 1B (dóng: ‘to understand’) and JS fi} (Háojié 
‘to understand’) or senses, such as ÆW, (kànjiàn: ‘to see’), WT] (tingddo: ‘to hear’) and 
HA] (wéndào: ‘to smell’). Verbs indicating going to places (3K (oc), £ (qù), [Bl (hui), 
XE (jin), 2] (đào), etc.) cannot be used in a #Ë sentence, either. 

CDS Ds, WIBUS. 

Wang xidojié xthuan Xido Zhang, tdoyàn Xido Li. 

Miss Wang likes Xiao Zhang and dislikes Xiao Li. 

(Incorrect: T AhOBI PEE ƒ, FEDSWRTS.) 

ED ARE Y — jJ: m. 

Shang ge yuè wó qü le yí tàng Béying. 

I made a trip to Beijing last month. 


(Incorrect: EA H REAL z f — đã.) 


(b) Definite objects 

The object after 1E should not be indefinite. 
än RAAP. (AWE is indefinite.) 
Wang lãosht xié le yi bën yüfá shu. 
Teacher Wang wrote a grammar book. 


(Incorrect: E XE pdt — FAES J.) 


(c) Need 'other element' after verb 


A BË sentence should not end with a verb. Another element must follow the verb. 
(ES See 21.3 for elaboration.) 
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mag, Jm. kä 

Mama: Xiáo Míng, lái, chỉ yào. 

=1, 3%. ÆI. (it would be incorrect to say $E Zjlz; since MZ is a verb.) 
= Xidoming, lái, bá vào chi le. 

Mother: Xiaoming, come and take the medicine. 

=H: WAS Ase Fe) SR se EK E 3? 

Láoshi: Ná wë tóngxué yuànyì huídá zhè ge wÈnfí? 

= DLC hl EDEEXCEEBRBA- T? (Do not say ERA ARMAS) 

= Ná wë tóngxué yuànyi bá zhè ge wëntí huídá yíxià? 

Teacher: Which of you is willing to answer this question? 


21.2 The 3E structure vs. S + V + O/O + S$ + V structures 
2/9: tn many instances, a sentence with # can be considered interchangeable with a regular 
(subject + verb + definite object) sentence or a sentence with a pre-posed object (pre-posed 
object + subject + verb). 


(a) Nuanced differences 


In the actual use of the language, the three structures may have nuanced differences and thus 
be used in difference contexts/situations. 


sk: EREÆZWR., URS TA? 

Zhang: Zuotian shi xingqi fian, nt zuò le xie shénme? 

+: FPR HEEB, ARIS. 

Wang: Xiàwil xt yifú, wanshang kan shu, méiyóu zuò biéde shi. 

(XE K] and 4 are considered two activities with no emphasis on either XAR or 3.) 
Zhang: Yesterday was Sunday; what did you do? 

Wang: I did the laundry (= I washed my clothes) in the afternoon and I read in the 
evening. I didn’t do anything else. 


$555. TR? Fl) BAH RAR. HERE? 

Mama: Yi? Fángjian H de zang yifu, zang chudngdan ne? 

JILT: RABIES ek EE SITUS. (dÜ is used to show what happened 
to the two items previously mentioned. <J and KG can be pre-posed as well.) 

Érzi: Wó bá yifu xi le baba bá chudngdan song đào ganxi dian le. 

Mother: Hey? What happened to those dirty clothes and dirty bed sheets that were in 
the bedroom? 

Son: I washed the clothes and Father took the bed sheets to the dry cleaner. 


$855. NEA, rer DO PARE ARDS, PRUE J NH? 

Mama: Xidoming, jidodai ni xi de nà Háng yang dongxi, ni dou xi le ma? 

NBA: ki IT, WORD. 

Xidoming: Yifu wó xi le, wan hái méi xi. 

(In this situation, < fk and ët are pre-posed to show the contrast between the two.) 
Mother: Xiaoming, did you wash those two things I asked you to wash? 

Xiaoming: I washed the clothes, but I haven't washed the dishes. 


(b) No distinction necessary 

When the object of the verb is in context, it may not be necessary to make the distinction 
between a 1f sentence and a sentence with the pre-posed object. In spontaneous speeches, 
the choice between the two by a native speaker of Chinese may not be a conscious one. 
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2559. mE? Pele] HEAR ER. MERE? 

Mama: Yi? Fángjian H de zang yifu, zang chudngdan ne? 

AUT: HR. RAT ME, ESATA T -o 

Érzi: Yifü, wó xi le; chudngdan, baba sóng dào ganxi dian le. 

Mother: Hey? What happened to those dirty clothes and dirty bed sheets that were in 
the bedroom? 

Son: I washed the clothes and Father took the bed sheets to the dry cleaner. 


21.3 The ‘other element’ 


AJ sentence cannot end with a verb, but must end with something other than a verb. The 
“other element that appears after the verb can be one of the following. 


(a) A complement 


A complement (of state, direction, quantity or result) is the most frequently used element that 
follows the verb in a {€ sentence. 


LS See Chapter 12 for the complement of state, Chapter 14 for the complement of quantity, 
Chapter 15 for the complement of direction and Chapter 16 for the complement of result. 


ERAN. AES "eme, BIO. 

Shàngchuáng yiqián, bié wang le bá chuanghù guan qildi, bá mén sud hào. 
Before going to bed, don't forget to close the windows and lock the door. 
(Æ is the complement of direction; #f is the complement of result.) 


Gao: NEA, PCIE RCA, DD HZ, 

Mama: Xidomíng, ni xian bá wan xi ganjing, zài bá Jon nd chiat. 

NFA: RAE STR. 1EfZtG U57. 

Xidoming: Wó zai xié gongké ne. Rang wó xian ba gongké xié wan. 

(FẸ and 5 are the complements of result; H # is the complement of direction.) 
Mother: Xiaoming, first wash the dishes (clean) and then take out the garbage. 
Xiaoming: I am doing homework. Let me finish doing homework first. 


WIRE Z AACE AL EBs, Be AAI MLB ALK T 
Ta bá sóng nii péngyóu de shengri liwit bao de feicháng pidoliang, késhi tà nü péngyóu 
jingrán ba zhë ge Hwh tui huildi le. 

He wrapped up his birthday gift for his girlfriend beautifully, but surprisingly his 
girlfriend returned this gift (to him). 

(JESS is the complement of state; |[H|3K is the complex complement of direction.) 


FTL a Car LI, FORME S PR. 

Ni xian bá zhé pian wénzhang kan ji bian, zai bá nide kanfa xié xiàldi. 

Read this article a few times and then write down your opinions. 

(JL3 is the complement of quantity; FÆ is the complex complement of direction.) 


HESSE Hg Ree, AAR AER S set hee Ss 

Zuotian mama ba Xidoming mà le yi dun, yinwéi ta méiyou ba gongké vie wan jiu chuqü 
wan le. 

Yesterday Xiaoming’s mother scolded him because he went out to play without 
finishing doing his homework. 

(— fl is the complement of quantity; Sé is the complement of result.) 


«s^ It should be noted that a verb plus the complement of result frequently forms only one 
word in English. Such a combination should not be mistaken for one verb. 
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English: I must break Xiao Wang’s record today. 
Chinese: RSR- EREDNEK. (FT is the verb; ð# is the complement 
of result.) 
Wo jintian yíding yao ba Xido Wang de jilà da po. 
English: You must answer this question today. 
Chinese: K9 &—?j##i‡fx E ERBIAE— FR. (E is the verb. [3] and = 
cannot be separated.) 
Ni jintian yíding yao ba zhë ge wenti huídá yíxià. 
SIMA EP BREE F, AEP IBI 
Jintian ni bù ba zhè pian shi jiéshi yíxià, fiù bù zhiün ni hutzia. 
If you don’t explain this matter today, I won’t allow you to go home. 
(SS is the verb; ## and # cannot be separated.) 
Compare: FEH Anel, BEAVER IR, 
Jintian ni bù bá nà bến shi zhàodào, jiu bù zhün ni chifàn. 
If you don’t find that book today, I won't allow you to eat. 


(FÈ is the verb “to look’; 8l) is the complement of result; ‡&#l| means “to 
find.) 


The complement of potential cannot be used in a 1f sentence. 


LS See Chapter 17 for more information on the complement of potential. 


TUN RCA AI REAR Be ESE AW? 

Ni ba didn yigidn néng bù néng ba zhë jiàn shi zuó wan? 

Can you finish doing this thing by 8 o’clock? 

(It is incorrect to say $R JN Ex LA RIFE TE SEC Se e 7) 


(b) T 
If the verb does not need a complement to complete its meaning, J can be used after the verb. 
When the action has taken place, J can be used as the other element following the verb. 


(WEBB pa í BARS A, MIRAE Y 
Ta ba mama de quàngào quán wang le, líkai jiä méi duo jiu, fiù ba gián dou hua le. 
He forgot his mother’s advice. Soon after he left home, he spent all the money. 


EXEBRRS BDRM: bTHUdEET:I PUAN ABET 

Wang xiansheng bénldi qian le büshdo gián; shang ge yuè ta ba fángzi mai le, sudyi bá qian 
de zhài dou huán le. 

Originally Mr Wang owed a lot of money; he sold his house last month and so he has 
settled all his debt (returned all the money he owed). 


Even if the action has not taken place, J can still be used to indicate that, as the result of the 
action, something will be gone or reach the finale. In this case, J has a function similar to the 
complement of result. 


JE BT. rm ƒ 
Bá diànshi guan le, bù xii zai kan le. 
Turn off the TV. You are not allowed to watch any more. 


DER T BK iy T, "SEDE. ma AEMT HT 

Kuài bá píngzi li de shut he le, he wan ythou, jiu kéyi ba píngzi reng le. 

Hurry and finish the water in the bottle. After you are done, you can throw away 
the bottle. 
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(c) A reduplicated verb or ‘verb + — F(JL)’ 


If neither a complement nor J can be used in the sentence, the verb can be reduplicated or 
— Ƒ(JL) can be used after the verb. IS" See Chapter 26 for more on verb reduplication. 


ED. Gëlle rel ANS 3838 COS. 

Lãosht: Qing dàjia hut jia qu ba zhé ge wenti de dd'àn xiang (yi) xidng. 

FE: fein] An] LER Te aC FUL), (NED is a two-character word.) 
Xuésheng: Nin kế bù kéyi ba zhé ge wëntí xian shuoming yixia(r). 

Teacher: Everybody please go home to think (for a while) about the answer to this 
question. 

Student: Could you first explain the question a little bit? 


WIE MRAP OD, sei, PHEN AI E Miei. 
Ni xian bá zhè ge bàogào kan yíxià(r), kan wan yihòu, zai bá nide yỳjtàn shuo yi shuo. 
First you read this report. State your opinions after you are done reading it. 


(d) An indirect object 


When the verb has two objects (a direct object and an indirect object), the direct object 
appears after #Ë and the indirect object appears after the verb as the other element. Normally, 
a person would be the indirect object. 


LS See 1.5 for more information on direct objects and indirect objects. 


EE MEN EAE? 

Wang: Ni dásuàn shénme shíhóu ba zhë bến shit huán ta? 

+: brief K hias y Br: Dn, 

Li: Ta yifing ba zhë bến shit sóng wó le, sudyi wó búyòng hudn ta. 

Wang: When do you plan to return this book to him? 

Li: He has already given this book to me; so I don’t have to return it to him. 


J: Bok, RESMAHRMMPAA A CARRIERS bilo da T. 
Ding: Lão Zhang, wó shang xingqi qu miàntán de na sia gongsi yijing ba jiéguo tongzhi wó 
le, tamen lüqii wó le. 

jk: HÀ, Æ? ARES! OTT RIT DEED LIER T ? 

Zhang: O, shima? Tài hdo le. Ni ddsuàn shénme shíhóu bá xiànzài de gongzuó cí le? 

J: ERRE, PUERA alt mr Se al A, 

Ding: Hdi méi juéding. Suóyi qing ni zànshí bié bá zhë jiàn shi gàosù biérén. 

Ding: Lao Zhang, the company I went to have an interview with already notified me of 
the result; they have decided to hire me. 

Zhang: Oh, is that so? Great! When do you plan to quit your current job? 

Ding: I have not decided yet. So, for the time being, please don't tell anybody about this 
matter. 


21.4 Exception: When Zë sentences can end with a verb 
3 


In rare situations, it is possible to end a #Ë sentence with a verb. 


(a) Prepositional phrase + verb 

Occasionally a verb following a prepositional phrase can end a #Ë sentence. 
KEES RAN BEE Ah A RETA UE A 
Xido Wang jido wó bu yao bá tade mimi gen rénhé rén shuo. 
Xiao Wang asked me not to tell anybody his secrets. 
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Am. RATE! OVA TT ERR BUE 
Xidomíng, ni zhen kéwü! Ni zénme kéyi bá xiangjiao pi wang wó shenshàng reng? 
Xiaoming, you are really nasty! How can you throw the banana peel onto me? 


(b) — + verb 


Sometimes a verb with — before it can end a 3 sentence. — implies that the action is done 
with determination or strong force. 


ARR SERUUM 2) i, fe BT. 
Ni zhiyào bá zhè ge ànniŭ yongli yi an, chouti jiu hui zidóng dakai. 
As long as you push this button hard once, the drawer will open automatically. 


EERE SD AF ARS, SERRA Bl, RREA ASI. 

Lão Wang méi ci kàndào ràng ta bù shufu de shi, jiu ba yánjing yi bi, jidzhuang méiyou 
kàndào. 

Every time Lao Wang sees something that annoys him, he closes his eyes and pretends 
not to have seen it. 


21.5 Some special #2 sentences 


Five types of special #Ë sentence will be discussed in the following section. Each of these kinds 
of E sentence cannot be converted into a regular S + V + O sentence. However, the object 
can be pre- posed. 


(a) Œ +a location 


In this kind of sentence, the other element is # + alocation and the verb indicates an action 
that causes something (of a definite nature) to be fixed in the location. Such a verb is a 
placement verb and can include Ö# (fang: “to put’), FE (guà: “to hang’), 55 (xié: ‘to write’), 
IB] (hua: ‘to paint’), 4 (7E) (tingche: ‘to park cars’), 4 (nd: “to hold’), a (wang: ‘to forget’), 
FH (Hú: “to leave behind’), ## (zhong: ‘to plant’), Së (cáng: ‘to hide’), etc. 


LS See 20.10 for more information on the use of placement verbs. 


EXA: RUHR AEM, ATARI? (Do not say APR 
ER TF.) 

Wang tàitai: Wo sido ni bié bá wóde chẽ ting zài shi xià, ni wèishénme bù ting? 
FEE: DEI Se R 6k Fa, FR OAS, SICH F, 
IATA HAA BY MEME? (Do not say PREXIHZXCRAE"ERE E.) 

Wang xiansheng: Ni bá jiù jiajà dou fang zài chekü H, cheku yijing man le, yàoshi wó bù 
bá chẽ ting zài shù xia, hdi you shénme difang kéyi ting ne? 

Mrs Wang: I told you not to park my car under the tree; why wouldn’t you listen? 
Mr Wang: You put all the old furniture in the garage; the garage is already full. If 

I don’t park the car under the tree, where else can I park? 


MWB: RICH RBERKET E. Ae TOMER ONAF SEM RE. 
Lãosht: Wó bá chüxíbido bái zài zhé zhang zhuozi shang; bié wang le lái bá zi de míngzi 
xié zai chuxibido shang. 

(Do not say REHM ae deos T E5 BONA (E His K E.) 

"E. ENN, KR Ee CATES ABB bebe E ƒ 5? 

Xuésheng: Laoshi, ni bu shi yijing bá jintian de chixibido tie zài qiáng shang le ma? 

(Do not say DCS A A B HAS SCC E. T.) 

Teacher: I'll put the attendance form on this desk. Don’t forget to write your own 
names on the attendance form before leaving the classroom. 

Student: Sir, didn’t you already paste today’s attendance form on the wall? 
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(b) £j + a location 

In this type of sentence, the other element is $| + a location and the verb indicates the action 
of shifting something or someone (of a definite nature) from one location to another. Such 
verbs include # (ban: ‘to move’), 3 (nd: ‘to hold’), 7E (đài: ‘to carry’), IF (sóng: ‘to deliver’), 
# (i ‘to mail’), F (E) (kaiche: ‘to drive’), 5 (qi: ‘to ride bicycle/horse’), JX (fang: ‘to put’), 
etc. Such an expression is the same in meaning as when the other element is a complement of 
direction. 


PATE IKE TABI EX. (= HEIR T ERE.) 
Qing ba zhé zhang zhuozi ban dào lóushàng qu. 
Please move this table upstairs. 


AMAT TEE, WRAL SUR DURAS ! 

Na ge difang bù néng tíngche, ni kuài qu bá nide che kai dào shouféi tíngchecháng qu ba! 
That place is a no-parking zone. Hurry and go move (drive) your car to the pay car park. 
NEAR EY, Zi Silb AE AIR. (= HERE Bc) 
Xidomíng hurán hunddo le, láoshi Bkë jiào lái #ühüche ba ta sóng đào ytyuàn qù. 
Xiaoming suddenly passed out. The teacher immediately called for an ambulance to 
take him to hospital. 


(c) 44 + a person 
In these sentences, the other element is #Ÿ + a person and the verb indicates an action that 
causes something (of a definite nature) to change hands or certain information (of a definite 
nature) to be conveyed. Such verbs include 7E (dài: ‘to carry’), (nd: ‘to hold’), # ( 7: 
‘to mail’), 2È (ao: ‘to hand’), Š (sóng: ‘to give a present’), fË (7è: ‘to lend’), XE (udin: 
‘to return’), & (Eu: “to leave behind’), 4FZ8 (jiéshdo: “to introduce’), etc. 

IIS RABI fa EA NIB +? 

Qing ni bang wó ba zhè feng xin jido gối Wang xidojié, hao bù háo? 

Could you please hand this letter to Miss Wang for me? 

REEN RHET ERE BS 2S ECL. 

Zhang xiansheng dásuàn bá yíchán quánbü dou liú gë ta nữ ét. 

Mr Zhang plans to leave all his estate to his daughter. 

NYA AAR, Pr ORAS BAB. 

Xido Wang méiyóu nů péngyóu, suóyl wó xing bd wó méimei Jièshào géi ta. 

Xiao Wang does not have a girlfriend; so I am thinking of introducing my younger 

sister to him. 


(d) AX +a noun 


When the other element is Rk, + a noun, there are two implications: 


* The action of the verb results in the transformation or creation of something 
EEBB- ^E 3 MS AR] NE. 
Xido Li bá tà mama de yisheng xié chéng le yi bến xidoshuo. 
Xiao Li wrote his mother's life into a novel. (2 Xiao Li wrote a novel based on his 
mother's life.) 


RIT RIE RAR PRERE. 
Wo dádsuàn bá zhè bến Yingwén shu fanyi chéng Zhongwén. 
I plan to translate this English book into Chinese. 
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SUKBETIB 2582] LIE A E TUK ERT, 

Jintian de vOtd liànxí shi ba kénding jù gai chéng wen jù. 

Today's grammar exercise is to change positive sentences into questions. 
FX, can imply that the action of the verb results in a mistake. Verbs frequently used in this 
situation are Æ (kan: ‘to look’), Vi (shud: ‘to say’), PH (jio: “to call’), 48 (xidng: ‘to think’), 
KER (xiăngxiàng: ‘to imagine’), 25 (dang: ‘to treat’),  (xié: ‘to write’), etc. 


DEE DEBRIS Dak, SRO ASU De, RESET EUR. 
Zuóttän wó bá Xido Wang kan chéng le Xido Zhang, jintian you bá tade mingzi jiào chéng 
Xiao Hudng, wó juéde hén bù haóyisi. 

Yesterday I mistook Xiao Wang for Xiao Zhang; today I called him by the name 

Xiao Huang; I feel embarrassed. 


64 HE “&” FERK”, MEMES RT UM F- 

Ta búdàn bá 'tài! zi nian chéng ‘da’, érqié hái bá ta xiế chéng le ‘quan’ zi. 

Not only did he pronounce the character tai like da but he also wrote it like the 
character quán. 


(e) Ít +a noun 


When the other element is E + a noun and the verb indicates an action that causes 
transformation, a 1E sentence should be used. However, unlike Fk, ƒE does not imply a 
mistake since the transformation is the result of an intentional act to equate the two. Verbs 
frequently used in this situation are Æ (kan: ‘to look’), PY (jido: “to call), 4 (nian: “to read’), 
4 (dang: ‘to treat’), #6 (xudn: ‘to elect), Ej (liú: “to keep’), FA (yong: ‘to use’), etc. 


HATER RAS REEERE. 
Qing bié bá nàxie zhàopiàn réng le, wÓ xidng bá tamen Hú zuó sinian. 
Please don’t throw away those photos. I want to keep them as mementos. 


EAA )EBHE Cor 5†E) B ORL. 

Wang tàitai bá Xido Li kan zu6 (or dang zuà) ziji de érzi. 

Mrs Wang views (or treats) Xiao Li like her own son. 

(It is also acceptable to say EAXAIE/)\ 24 kB OWLS. In this case, DN does not 


imply a mistake, but shows some type of transformation.) 


# / EA DUE. VEDECAREMRS, PURI Jan S ERR. 
WE buz ER SE, FES NBR TRA, PARFEME: “RRM.” 
ERER SB e 

Li xidojié hén xthuan Xido Wáng, késhi Xido Wang yijing you nü péngyóu le, sudyi ta zhi 
bá Li xidojié kan zuó tà méimei. Zudtian ta méi dai yánjing, bá Li xidojié kan chéng le ta 
nü péngyóu, suóyl dui Li xidojié shuõ: “Wó ài nt.’ Houldi tà juéde hén bühdo viet, 

Miss Li likes Xiao Wang (romantically), but Xiao Wang already has a girlfriend, so he 
only views Miss Li as his sister. Yesterday he did not wear his glasses, so he mistook 
Miss Li for his girlfriend and so he said “I love you' to her. Later, he felt embarrassed. 


f) Summary 


‘he following table gives a summary of the five special types of #£ sentence. 


The other Verb Example 
element 


(RFE FAS ES ESE? 

Ni bá wóde che ting zai nal? 

Where did you park my car’? 

aE KR FARE! Sh e 

Qing ba zhè zhang zhuazi ban dào waimian. 
Please move this table outside. 

ER BRIERE AAR 

Wang xiansheng yao wà ba zhè feng xin fiao gối ni. 
Mr Wang wanted me to hand this letter to you. 


1 £ + location 


35 JH Bik 


2 Z + location 


3 28+ person 


4 pk + noun 


RA Xã B PE XC 


Transformation 


or creation Wà yao bá zhe pian wénzhang fanyi chéng Yingwén. 
| will translate this article into English. 
Implying DEA L Ap TJK 
a mistake Zuótian wo ba Xiao Wang kan chéng le Xiao Zhang. 
Yesterday | mistook Xiao Wang for Xiao Zhang. 
5 {E + noun fb c 28 ZA TERRE US 


(intentional act 
to equate two) 


g) PK vs. fE 


n some situations, R and {F are considered the same. These usually involve verbs such as 
= (kan) and 4 (dang). DK in these cases is not used to implied a mistake, but to indicate 
transformation. 


ERA N3l3A44Fi#f, 84118) BERAE (or 3482) BVA. 
Wang jià de rén dui wó feicháng hảo, tàmen jidnzhí bá wó dang zuò (or dang chéng) jia rén. 
The Wang family is very nice to me; they practically treat me like (as if I were) family. 


Ta bá chüchài dang zuo lüyóu de jhui 
He regards business trips as opportunities to travel. 


h) Pre-posing the object 
Vhen the other element is TE + a location, I] + a location + or 4 + a person(s), the object 


fter HE can be pre-posed. However, when the other element is F/A + noun, the f£ structure 
; considered the best choice. The noun after 20 is usually not pre-posed. 


ATE Ier iS RE, (= ASS, REREH E, IRA A 4521. 

Ta ba na feng xin cáng zai chuángdiàn zhongjian, méiyóu rén zhao de đào. 

He hid that letter between the mattresses; nobody could find it. 

i0) PREIBBEAIE! (ACERS OCHRE T E. (= RAB, 
PRRI PREZE! MACH, HABER TL.) 

Ni kuài bá wóde shit fang dào shujia shang qù ba! Ni ky bá ni ziji de hú zai zhuozi shang. 
Hurry and put my book on the bookshelf. You can leave your own on the table. 


188 Yufa! 


+: fu HB PL E EE i] S RR? 

Wang: Ní ké bù kếyt bd zudtian mai de nà bến cídidn jiè géi wo? 

+: rs. BAB, ACZtãf@0Kƒ (= ROBT MRA wl eS 
GK ƒ o) 

Li: Duibüqi, nà bến cididn, wò yijīng jié géi Xido Zhang le. 

Wang: Can you lend me the dictionary you bought yesterday? 

Li: Sorry, I already lent that dictionary to Xiao Zhang. 


21.6 The negative form 
2 | A negative word, F, Z+ or 5Í, should appear before #. 
+: MILAM BILLA ? 
Li: Ta ba qian ni de qian huán ni méiyóu? 
+: 1t fitá12, MOREE BER « 
Wang: Ta méiyóu bd qián hudn wó, buguo ta ba xiang wó jiè de shit hudn wó le. 
Li: Did he return to you the money he owed you? 


Wang: He didn’t return the money to me, but he returned to me the book he borrowed 
from me. 


BREMNER E ERWE, ARMS RR ERARE o 

Yaoshi ni bù bá zhéxié shengcí ji zhi, mingtian de kdoshi ni yíding hui kdo de hén chà. 
If you don’t memorize these vocabulary words, you will definitely do poorly in 
tomorrow’s test. 


AH EE EXSB, RBA. 
Bié bá chẽ ting zài zhéli, zhéli bü kéyi tíngche. 
Don't park your car here. This is a no- parking zone. 


21.7 Placement of time phrases 


? | A time phrase should appear before 1t. 
Ta UR AREA ak BEERS. 
Qing ni mingtian bá zhè feng xin sóng dào Wang xiansheng Ja qù. 
Please deliver this letter to Mr Wang’s house tomorrow. 
(It would not be proper to say TH (RIERA BIS SIE 76 ES 2.) 
f£ FIF S EU DRS sú Y 
Wó xiàwi san didn jià bá jintiàn de gongké xié wan le. 
I finished writing today's homework at 3 o'clock in the afternoon. 


(It would not be proper to say RIES AMIR FF RMS T.) 
21.8 Formal: ZS 


2 | ‡f can be replaced by j# (jiang) when the style is formal. 
PERT ECE RR EIER SEI F > 
Xiànzài women ging Wang xiansheng jiang zhà ge wentí jiéshuo yíxia. 
Now we will ask Mr Wang to explain this issue. 


21.9 Use of 'Z/' 1i] 
2 


' (ta) or CA] (tamen) can follow HE even though € is normally not used when it is not a 20 
sentence unless it is referring to an animal. 
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REARS, UEC TIE. 

Zhuöshàng you yi wan zhimáhú, ni bá tà he le ba. 

There is a bowl of sesame drink on the table; why don’t you drink it? 

(RFE ly ƒ DÉI can be DEI JE, but it would not be proper to say (RH f €E.) 


NAA: OKE BY AB JL 38] SE e ? 

Xidomíng: Bingxiang li de nà ji ge shèngcài ne? 

HHNH: PRAT RAREST Y 

Mama: Záo jit huài le, wò zudtian jiu bá tamen dou reng le. 

Xiaoming: What happened to those leftover dishes in the refrigerator? 
Mother: They were long bad. I threw them away yesterday. 


(It would be improper to say ENJE RAT nam Y tr] f 2) 
21.10 Casual: #3 + verb 
3 


An optional £& (géi) can appear before the verb in a 3f sentence. It should be noted that #3 
does not have a meaning and should not be interpreted as ‘to give’ When & is used, the 
sentence sounds casual. 


VEG AER BUR BE (BT) FT 8 ƒ ? 

Ni zénme bá wóde yánjing (géi) dapo le? 

How come you broke my glasses? 

fb. HT ES IBS COE RE GR) Y 

Ta yi chamén jit bá mama shuo de hua quán dou (géi) wang le. 

As soon as he left the house, he immediately forgot everything his mother had said to 
him. 

WW s, BMA, ee (E)E. 

Qing ni xidosheng yididn, yàobùrán, ni hui bá wó baba (géi) cháo xing. 

Please quieten down a little bit; otherwise, you will wake up my father. 


Exercises 


Convert the following sentences into the 38 structure if possible. 


1 +: 3S 45048 J hu T RA? 
£ +: xa. B3RFX®#)3š6?#liU. 
Wang: Did you gwe that letter to Miss Ding? 
Li: Not yet because | didn’t see her yesterday. 


2 RERZAR IE AN. 


| am going to the library to check out a novel. 


3 +: nem. 
ZU MO, PEW, RABSE-TATET. 
Wang: Please remember those words | said. 
Li: Please don’t worry. | already wrote those words in a notebook. 
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Level 
3 


4 


10 


11 


HAA Blas SS R§H5IXXs 


Don't forget to bring a camera tomorrow. 


J SX. Droht, 

SC AIBRORAGAWVINGI. 

Ding: You cannot tell Xiao Wang what | said. 
Li: | don't know Xiao Wang at all. 


AA RATABRT 7 ÀXlRƒfƒ NB. 

9515 RETTA, FTAA EARE o 

Xiaoming: You made too many dumplings. | cannot eat 100 dumplings by myself. 
Mother: We can save those you cannot finish until tomorrow and eat them then. 


KRWES ITER: REZENE fb 

| heard that Teacher Wang has been hospitalized. | want to go to the hospital to 
visit him. 

(Ri, RANA. SHEI, tom — ie? 


| cannot hear clearly what you said. Can you repeat it? 


Ro fuper. PORBSTER SRR RMA Te 


| had forgotten our new secretary’s name, so | asked Mr Li to tell me her name 
one more time. 


+ 658 TT RSEAMMAHA RK? 
+ PARAS JÆREHER ERE, BM. 


Wang: Your younger brother has been sick for three days. How come you have 
not taken him to the hospital? 


Li: | did yesterday. But the doctor said that he only had a cold, so he told me to 
bring him home and let him rest. 


{b2 3525397 7T H9 H225] 28 ft SC RB SE ARELA 
He went to that newly opened department store to buy a very expensive gift for 
his girlfriend. 


Level 
2 


Level 
3 


22 Passive structures 


In a passive sentence, the subject does not perform the action indicated by the verb, but is the 
‘receiver’ of the action. The passive voice in English can be represented by several different 
ways in Chinese depending on the nature of the sentence. The focus of this chapter is on the 
distinction between these different passive structures in Chinese. 


22.1 Passive in English, but not in Chinese 

A sentence in the passive voice in English may not be a passive sentence in Chinese. ®© For 
example, the English expression ‘I was told that. "would not bea passive structure when 
translated into Chinese; instead, it would be SÄI (Yóu rén gàosu wÓ. ‘Someone 
told me that. ^"). The following are some English fixed expressions in the passive voice whose 
counterparts in Chinese are not passive sentences. 


English: | I was impressed. 


Chinese: ZER RIP, RJD, etc). 
Wo juéde ... hén búcHò (feicháng hao, hén lidobüqi, etc. ). 


English: I was interested. 
Chinese: F(R. (or RANI.) 
Wo hén gan xingqu. (or Wo you xingqi.) 


English: I was surprised. 
Chinese: RSIR EI. (or RZA.) 


Wo gandao hén yiwai. (or Wó méi xidngdao. ) 


22.2 The ZE......B structure 


Although the Æ (shi) ...... DI (de) structure is not considered a passive structure in Chinese, 
its counterpart in English oftentimes is a sentence in the passive voice. «^ Therefore, it is 
important to know that when such an English sentence is used to indicate the origin of 
someone or something, its counterpart in Chinese should be in the #...... DI structure. 


[SP See 19.9 for more information. 


English: | I was born in Shanghai. 
Chinese: RETE EIER. 
Wo shi zài Shanghai sheng de. 


English: This book is written by my mother. 
Chinese: RAPHERGBEW. 


Zhë bến shit shi wÓ mama xié de. 


English: Tofu is made from soya beans. 
Chinese: SUB e Hb BS RR 
Douftt shi yong hudngdou zuò de. 
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22.3 The unmarked passive 
2 


Level 
3 


A passive sentence can be ‘unmarked’; that is, the sentence is passive in ‘notion’, but not in 
structure. An unmarked passive sentence is sometimes referred to as a ‘notional’ passive 
sentence, 


In an unmarked passive sentence, the subject is not the ‘performer’ of the action indicated by 
the verb, but is the ‘receiver’ Such a sentence is understood as passive since it is obvious that 
the subject is not able to perform the action indicated by the verb. 


The performer is not mentioned either because who the performer is is understood or 
unknown or because it is not necessary to mention the performer. 


Hee ase I 

Didnying pido dou mai wan le. 

All the movie tickets are sold out. (E255 is unable to perform the action of ‘selling’.) 
Rr LR SRA, MERA? 

Zhé pian wénzhang xié de zhen hao, fanyi chéng wàiwén méiyou? 

This article is really well-written. Has it been translated into foreign languages? 


JLF: RN BT PRAM J CH? 

Érzi: Wóde zixíngche sóngqü xiü le méiyóu? 

Wun, GI MEÆLRA BH. PUE, 

Mama: Sóngqü le, késhi hái métyóu xiu hao, suóyi ni zoulu qü ba. 

Son: Has my bicycle been sent for repairing? 

Mother: It has been sent, but it has not been fixed yet, so why don’t you walk. 


ERA: XEHEHEOG D. WER AMICI, ATR? 

Wang tàitai: Cài dou chi guang le, késhi kèrén hái méi chi báo, zénme bàn? 

FAE: FTAA LMR. RRR CUS, ERRER Y 

Wang xiansheng: Da dianhua qù jiào ji ge pisà. Pisa sóng lái yihou, wëntí Hü jiéjué le. 

Mrs Wang: The dishes are all gone (have been eaten), but our guests are not full (have 
not eaten enough) yet. What are we going to do? 

Mr Wang: Call and order a couple of pizzas. After the pizzas are delivered, the problem 
will be solved. 


22.4 The #% structure 


AS (bei) is sometimes referred to as the passive marker. The word order in a 28 sentence is: 


Subject Performer (can be optional) Other element (can be optional) 


(a) Æ vs. # 


In terms of word order, the #Ë (ba) structure and the 28 structure share similarities on the 
surface. However, the subject of the 1f sentence is the ‘performer’ of the action, whereas the 
subject of the 4 sentence is the ‘receiver’ of the action. What can serve as the ‘other element’ 
in both structures is similar as well. 


MR EE BJ 7 K ARR HT (= RIB HK ESSO J .) 

Ping H de shut dou béi wó he guang le. (= Wó ba ping lí de shui dou he guang le.) 

All the water in the bottle was consumed (drunk) by me. (= I drank all the water in 
the bottle.) 
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ESA RRA EA ABT. (= BATFE E ATE ARK.) 
Wang Ming bài women tuijüi wéi banzháng. (= Women ba Wang Ming ou wéi banzháng.) 
Wang Ming was elected (as) the class leader by us. (= We elected Wang Ming our class 


leader. ) 
PEAR CIR EA BAI, VORB SU RAB LS PS mb ee Su 
AUS. 


Zuótiàn tả zai mányuàn gongsi de zhìdù, méi xiángdào tà shuo de hua bèi jingli tingnan 

le, suóyi jintian ta bèi jingli nào qù tánhua. 

Yesterday he was complaining about the company’s system. He would not have thought 
that his words were heard (overheard) by the manager. So today he was asked by the 
manager to go have a talk with him. 


xp: “HA, DRX SYA? (Unmarked passive) 

Lãoshi: Xiaoming, gongké jido le méiyóu? 

AA: Wë, ALATA URAE RZ T. 

Xidomíng: Méiyóu, yinwei gongké zudwan bài góu chi le. 

Teacher: Xiaoming, has you homework been turned in? 

Xiaoming: No, because my homework was eaten by the dog last night. 


LRA BUE. — HT RRR UA EL C/V. (LANAA is unmarked passive.) 
Téufa cái gang shit hảo, yi chamén jit bèi feng chui de luànqibazao. 

My hair had just been combed nicely, but once I got out of the door, it was immediately 
blown by the wind to the point that it became totally messy. 


(b) When the ‘other element’ is not necessary 

A 3# sentence may not always need the ‘other element’; that is, it can end with a verb. Such 

a sentence usually indicates a habitual situation or a future situation and cannot be converted 
into a J sentence. This is because a #Ë sentence, with rare exceptions, does not end with 

a verb. 


IF See 21.3 for more information on the ‘other element’ used in a 1É sentence. 


GEIR B KOK, BUM eh KS, 

Lao Wang feicháng pa taitai, sudyi tà zóngshi béi péngyóu xiào. 

Lao Wang is extremely afraid of his wife, so he is always teased (laughed at) by his 
friends. 


JNBHRRERAR 2E: KIER EG. TAREE HR, Re. 

Xidoming chéngji hén chà; méi ci ta kdo bù jígé, bushi béi baba ma, jiùshì bèi mama da. 
Xiaoming’s performance at school is poor. Every time he fails in a test, he is either 
scolded by his father or hit by his mother. 


(hE BTA EP SS, FERRAR, RAW, BH. KARAT. 

Tade zixingché ting zai hùwài, méi tian bèi feng chui, béi ri shat, béi yú lin, bazin jiù 

huài le. 

His bicycle was parked outdoors. Every day, it was blown by the wind, shone on by the 
sun and rained on by the rain; it soon broke. 


(c) Omitting the ‘performer’ 


When the performer is unknown or when it is not necessary to mention the performer, either 
A can be used as the performer or the performer can be omitted without altering the meaning 
of the sentence. 
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TRES FE Aaa (A) far T. 

Wóde diànndo bèi (rén) tou le. 

My computer was stolen (by someone). 
FEER ANER T 

Wang xiānshēng bài (rén) móusha le. 
Mr Wang was murdered (by someone). 


RITE LEA SUR, SORE ARAB h AAR AEE T 

Tushuguan de gongzuó rényuán gos wÓ, wo xidng Tiề de nà bén shu yijīng bèi (rén) J 
zóu le. 

The library employee told me the book I wanted to borrow had already been borrowed 
(by someone else). 


W In English, when the performer is not mentioned, the preposition ‘by’ is not used. 
Learners who are English speakers should pay attention to this difference between English 
and Chinese. 


Be! AKER VIR, DS, XHOCAAEG. 

Ai! Zhè ci kdoshi, you bù jígé; hut jià ythou, dàgài you hui bài mà. 

Oh no! I failed the test again. After I get home, I will probably be scolded again. 

AUK EWRBJEME. DER D HARKER. XO El 5 452. 

Jintian shàngkè de shíhóu, Xido Wang you bèi zànméi le, ytnwei zhé ci kdoshi, you shi ta 
kdo de zui hảo. 


Today in class, Xiao Wang was praised again because once again he did the best in 
the test. 


(d) Casual: AY or iE 


28 can be replaced by HH (jido) or 1E (rang) when the performer is mentioned. When the 
performer is not mentioned, neither HU nor ik can be used. The use of FY or ¿E makes the 
utterance sound more casual. 


WIGS BY) T ANE IAN. 

Guanguangkeé dào le waigué chángcháng bài pian. 

(MSE FEI) ƒ 2È H 3í ? HU a / 1-3. is incorrect since the performer is not mentioned.) 
Tourists are often cheated (ripped off) when they go to foreign countries. 


RAETEART BAAN TR, ME Cor RUE) HARIZ. 
Wo zhu zai nà ge guójia de shihou, bèi (or jiào/ràng) dangdi rén piàn guò hdo duo ci. 
When I lived in that country, I was cheated by the locals many times. 


* Since HH and i£ have other definitions, it is important to make the correct interpretation 
when HH or ik appears in a sentence 


ELATI ARMY »Š se I — ARAM REMY Bey Hs Em EP. 

Mama bao de jidozi dou sido didi chi wan le, sudyi mama jiào wo dd diànhuà qù jiào yí ge 
pisà. 

All the dumplings that Mother made were eaten by little brother, so Mother asked me 
to call and order a pizza. 


PEREIRA, WALLS ARS WRAEK T, MER, iE 


IER A 


Level 
3 
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Xinmái de diandong wánjü, zudtian rang didi nóng huài le. Ta xidng zai mái yí ge, mama 
bú ràng ta zai mái, zhë ràng ta feicháng bù gāoxìng. 

The newly purchased video game was broken by little brother yesterday. He wanted to 
buy another one, but Mother would not let him and this made him very upset. 


(e) Very casual: £& 
In very casual speech, #4 (géi) sometimes is used in place of 3€ whether or not the performer 
is mentioned. 


ARAS Ba FH 390 E] EERE AEE TY. 

Nà bến chàngxiao shit yi dao tushtiguan jin géi (rén) ji? zou le. 

That best-selling book was borrowed as soon as it arrived at the library. 
REBAR A, xã lãi T. 

W6 shang xingqi cái mai de diànndo, zhè xingqi jiù géi tou le. 

The computer I bought only last week has already been stolen this week. 


(f) Optional ZË 
An optional #Ÿ can appear before the verb in a sentence with “‡#4/H/+E + performer’ 


BIR KF BA FS B 8 n (SB) WORE T. 

Wò jintian yi dà záo jii bèi línju de góu jiàosheng (géi) cháo xing le. 

Today, very early in the morning, I was awoken by the barking of my neighbour’s dog. 
LE LF LEMS KS, Sab IL (A) ABET. 

Lão Wang de érzi zhé xuéqi méi ci kdoshi dou bù jígé Lão Wang kuài jiào tà érzi (géi) qi 
sí le. 

Lao Wang’s son has failed every test this term. Lao Wang has been highly upset by his 
son (literally: to the point that he is about to die). 


22.5 The use of 52 i 


When the verb used in a 3# sentence has an identical noun, 4€ can be replaced by SS 
(shóudào). In this case, the verb usually does not indicate an active action and has more than 
one character. For example, Z B FR fiy f (Wò de diànndo bèi tou le) cannot be converted 
into a sentence with 3¢4!] because ffy is a monosyllabic verb. 


ESEPSHHSE, ZK A AGAEBCGR. (= Z ATESSIBOL.) 

Zai nắn nü píngdéng de shèhuà li, nürén bú hui bei qishi. 

(X41 is both ‘to discriminate’ and ‘discrimination’. The verb and the noun are 
identical.) 

In a society where men and women are equal, women will not be discriminated again. 


REARS nA ECK ele, PUI ARM. (= ERRAZA 
RU.) 

Wóde chẽ huài le, késhi zuó gonggóng qìchẽ hén fangbiàn, sudyi shenghuó méiyóu bài 
yingxiáng. 

(SD is both ‘to influence; to affect’ and “the influence.) 

My car had broken down, but riding the bus is convenient, so my life was not affected. 


(a) $E] + performer (853) + noun 


When the performer is mentioned in the 28 sentence, the performer and an optional DI are 
used before the noun in the $F] sentence. 
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NESE HH EW EK EC KEE R] (9) A.) 
Xido Wang tíchu de jiànyi bèi quán ban tóngxué fandui. (= Xido Wang tíchu de #ànyi 
shóudào quán ban tóngxué (de) fandui.) 

The suggestion Xiao Wang made was opposed by the entire class. 

(RXT is both ‘to oppose’ and ‘opposition’.) 


4E HB DERAF. (= 7 AEE Se BO e eB RISE (CH) KAA.) 
Xidoming zai xuéxido H zóngshi bèi tóngxué qifu. (= Xidoming zài xuéxido li zóngshi 
shóudào tóngxué (de) qifu.) 

Xiaoming is always bullied by his classmates at school. 

(Xi! is both a verb and a noun in Chinese.) 


(b) 32!) + adjective AY + noun 

The complement of degree (with ZS) or an adverbial modifier (with #4) in a #% sentence will 
be converted into an adjective used attributively (with DI before the noun) in a corresponding 
= $8] sentence. 


ZC IL, FS ARGH A EAS RPE. (Got is ‘to pollute’ and 
‘pollution’.) 

Jin ji nián lái, xlduö dà chéngshi de huánjing dou bèi würdn de hén yánzhóng. 
(=LJL%. FEKRR BP DEI Gs.) 

(= Rn ji mán lái, xiiduo dà chéngshì de huánjing dou shóudào yánzhóng de wüurdn.) 
In recent years, the environment in many big cities has been polluted severely. 


(c) Undesirable situations 


When an undesirable situation is being described, WS (zaodào) or TES (zaoshóu) is 
frequently used in place of > l]. 


EPR HAS nIbl, YFZ G AB. GERI = SBF) 

Zài Zhongguo de wénhua dà géming qijian, xuduo wügu de rén zaodào pòhài. 

During China’s Cultural Revolution, many innocent people were persecuted. 

JAZZ Em. mui HE. TO BS, BEB ee eT 

Xidolán cái shang gaozhong, jiù xidng ban chugu zhu; tade zhé ge xidngfa, zaodào ta bama 
gidnglié de fandui. 

Xiaolan is only in high school and she already wants to move out of home. This idea of 
hers is strongly opposed by her parents. 


(d) Desirable situations 


When a desirable situation is being described, ZE. (huddé) or HB (dédào) is frequently 
used in place of Æ FIJ. 


BAL) AA AA BE, Ph LE aR eR. NARR T Hh 
RS, DESEAS In J]. 

Zuijin Xiaoming de chéngi you hén da de jinbu, suóyi ta shang xingqi huddé ldoshi de 
kuajiang. Xiaoming dédao le ldoshi de guli, juéding yào géng núl de xuéxi. 

Recently, Xiaoming has had huge improvement in his schoolwork, so he was praised by 
the teacher last week. After being encouraged by the teacher, Xiaoming decided that he 
will study even harder. 
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KE Bet EE SC [ =ë Wp RRR e 
Xido Zhang jingxin shëji de háibào huódé le láoshi de zànsháng. 
The poster Xiao Zhang had carefully designed was praised by the teacher. 


22.6 No subject 
3 


Occasionally, a sentence can start with "28 + the performer’ without a subject. In this case, the 
element following the verb is an indefinite noun. This can be considered a type of subjectless 
sentence that indicates the ‘emergence’ of something. The meaning of such a sentence remains 
unchanged even if ## is not used. 


CEA WA MIR, Akie) AH AP NY HRS SR 
Lao Li dang jizhé de shíhòu, (bèi ta) fajué chu yi jian hongdóng yìshí de tanwit an. 
When Lao Li was a journalist, a sensational embezzlement case was uncovered by him. 


RAIS AA, ERN GROB) F IAA. 
Tade yünqi zhen hao, jingrán béi ta zhong le yi baiwan. 
She was really lucky; she unexpectedly won $1 million. 


22.7 Preposition FA 
3 


A sentence with the preposition FH ( yóu) can be translated into an English sentence in the 
passive voice. However, the passivity indicated in a FH sentence is not strong. Such a sentence 
emphasizes that the performer will be in charge of or be responsible for the event or action. 


The following are the two types of word order involving FH. 


(a) Subject + Hl performer (R/£) + verb 


This word order is similar to the word order for a 28 sentence. (Note that the FH sentence in 
this word order usually does not have the ‘other element’.) 


PS SK ORO AR, BATA. 

Zhé jiàn shi you Lão Zhang (lát) füzé, biérén búyòng guan. 

This matter will be taken care of by Lao Zhang (meaning: Lao Zhang will be responsible 
for this matter); others do not have to worry about it. 


HAMERE ES, SAR HR OR) AE. 

Zuotian ni ging wó kan diànying, jintian zhé dùn fan you wó (lái) qing ba. 

You treated me to a movie yesterday. Today’s meal will be paid by me. (Meaning: I will 
be responsible for paying for this meal.) 


(b) El performer (36/4) + verb + subject 


The subject of the EH sentence can be moved to follow the verb without altering the meaning 
of the sentence. This results in a sentence beginning with H. 


WERBEN, RARER IEE p] UID. ! 

Ta shi wóde lüshi, you ta lái chili wóde fálü wèntí ba! 

He is my lawyer. My legal matters will be handled by him. (Meaning: he will be in 
charge.) 


PEZA MBS A, FAURE HE DUR Dr, 

Ni shi zhè fángmiàn de zhuanjia, you ni lái juéding wëntí de jiéjué fangfa. 

You are the expert in this area. The solution to the problem will be decided by you. 
(Meaning: you will be responsible for deciding on the solution.) 


Formal: Subject + A performer + AT verb 


rmal style, ‘subject + JJ (wéi) performer + BT (suð) verb’ is used in place of a sentence 


EAA AAR RATE, WARS FEA PS 

Wang xiansheng yíxiàng wéi bushi suo zunzhóng, méi xidngddo ta jing zuò chủ zh zhong 
shi. 

Mr Wang had always been respected by his subordinates. No one would have thought 
that he would have done such a thing. 


ESEK. HWKSRAABTAL, SCAT ARR Y WE. 

Ta xié de xidoshuo, shéng qián dàduo bu wéi rén suo zhi, sí hòa quà dou chéng le 
chángxiao shi. 

Most of the novels he wrote were unknown to people when he was alive; but all his 
books became best-sellers after he died. 


Summary of passive structures 


lowing table gives a summary of the passive structures in Chinese. 


` DN Showing origin SE E fb S019: 
Zhë bën shu shi tã xië de. 
This book was written by him. 


marked Subject is receiver of FRA MES SRA? 

sive the action Wode ché xiu hao le méiyóu? 
Performer is unknown Has my car been fixed? 
or unimportant 


£^ sentence 


former is Subject + # (or 24) {hae (or £8) Sing, 
ntioned performer + verb Ta chang bèi (or gẽi) loshi mà. 

He is often scolded by the teacher. 
former is Subject + 3# (or 4) RARE (or 28) WERT. 
mentioned + verb Ta liù dian jiu bèi (or géi) chao xing le. 


He was woken up at 6 o'clock. 


m] = 3š Performer must be ALLE MIKE f. 
mentioned Zhi ràng fang chui zou le. 
The paper was blown away by the wind. 


SU ABTS SERIO T ‹ 
W6 jiào na ge tanfan pian le. 
| was cheated by that vendor. 


81/388 SU / 343 Verb and noun must TUS EDS Bl BT 
oun be identical and have Wode jiànyi shoudao fandui. 


more than one character My suggestion was opposed. 


sentence Subject + E1 performer XIF A {th AD FEAL , 
+ verb Zhë jian shi you ta chtilf ba. 


Performer is in charge This matter will be handled by him. 
of action 
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Exercises 


| Translate the following sentences into Chinese. 


1 This essay was well-written, so it has been posted (= placed) on our class blog 
by the teacher. 


2 This novel was written by a famous Chinese writer. 
3 Her computer was stolen, so her life has been greatly affected. 


4 Li: Ever since | came to China, | have been ripped off (= cheated) by street 
vendors several times. 


Zhang: | have been ripped off, too. 
Wang: | have never been ripped off. 


5 This morning my mother was awoken by the music | played. So | was scolded. 
6 | was bothered by him to the point that | could not do a thing. 


I| Translate the following sentences into Chinese. Only use #& if there is no other 
option. 


1 Those sheets of paper were blown away by the wind. 


2 Wang Li’s father is a doctor. Wang Li has been influenced by him and has 
decided to be a doctor, too. 


3 The antique flower vase | bought last week was broken by my son. 

4 Wang Ming has been elected our class leader. 

5 Li Zhong's suggestion was opposed by all the classmates in the class. 
6 Mr Wang is our representative. Your questions will be answered by him. 


7 Because the water in this river has been polluted severely, the fish from this river 
are not edible. 


8 Lately Wang Zhong has been often praised by the teacher. 


Level 
2 


Level 
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23 Making comparisons (1) 


There are basically two types of comparison. One indicates which of the two items is stronger 
(or weaker) in the feature being compared; the other indicates whether or not two items are 
similar/identical. Although certain patterns can imply both, the focus of this chapter will be on 
the first type of comparison. The second type is covered in Chapter 24. 


23.1 Simple sentences with contrasting adjectives 


One or two simple sentences with adjectives of opposite meanings can be used to imply that 
a comparison is being made. In this case, the adjectives cannot have {R (hén) or other degree 
adverbs. 


RTE, BEB, i5. 
Wómen ban, nánsheng duo, nüsheng shdo. 
There are more males students than female students in my class. 


FERRARA RAVI; RPS, PTOI K RS leas Sh. 

Gege de fángjiàn da, wóde fángjián xio, tade dongxi duo, sudyi bàma ba dà de fangpian 
géi le ta. 

My older brother's room is bigger than mine. He has more stuff, so my parents gave 
him the bigger room. 


23.2 The use of LU 


When Lt (bt) is used to make comparisons, only the subjects or time phrases can be 
compared. In other words, EK cannot be used to compare the two objects in a sentence. 
W> The topic-comment structure is used to compare two objects. 


US See 1.4 for more information on the topic-comment structure. 


English: Ilike physics more than (I like) chemistry. 

(‘Physics’ and ‘chemistry’ are the two objects of the verb ‘like’.) 
Chinese: RIESS. REB) EKHE. 

Wolf gen huàxué, wó (bijiào) xthuan willl. 
English: Ilike Mr Wang more than (I like) Mr Zhang 

(Mr Wang’ and “Mr Zhang’ are the two objects of the verb ‘like’.) 
Chinese: -EZb#fl7EZEZ. ®(W#j)35XX+7E“. 


Wang xiansheng hé Zhang xiansheng, wó bijido xihuán Wang xiansheng. 


English: I like Mr Wang more than Mr Zhang (likes him.) 
(T and ‘Mr Zhang’ are the two subjects. Mr Wang is the object.) 


Chinese: ‡ÈÌKZ4È§XX+7t#. 
Wo bi Zhang xiansheng xthuan Wang xiansheng. 


English: 


Chinese: 
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I am busier this year than last year. 
(This is comparing the two time phrases “this year’ and ‘last vear 
ROLE. 


Wo jinnidn bi qùmián máng. 


23.3 Word order of EE sentences 
2/3 


The basic word order for a Ët sentence is “A EG B + feature being compared’ The feature being 
compared is usually an adjective, a complement of state, a verb (which has the quality of an 
adjective or which can indicate increase/decrease, etc.) or, occasionally, an auxiliary verb. 


(a) Adjectives 


It is important to keep in mind that the feature being compared cannot include ® (bà), 


4 (hén), Ë. (zhen), X (tai), IER (feichang), etc. 


FRR Bi. (ỗi is an adjective and is the feature being compared.) 
Wo bi wo didi gao. 

I am taller than my younger brother. 

= REPERE. 

Wò didi bi wó di. 

My younger brother is shorter than I. 


(Incorrect: & EG 28 36 48 i or RE 3B ECRAT S.) 
EE SH e ES, (XK is an adjective and is the feature being compared.) 


Wang xiansheng jià bi Li xiansheng jia da. 

Mr Wang’s house is bigger than Mr Li’s house. 
= ZC SC HTC CES Ah, 

Li xiansheng jia bi Wang xiansheng jià xido. 

Mr Li’s house is smaller than Mr Wang’s house. 


(Incorrect: EACERMEAAREK or SHERCELERAXR.) 


(b) Complements of state 


When the feature being compared is a complement of state, the word order can be slightly 


flexible. 


IS See Chapter 12 for more information on the complement of state. 


N= EE) Enk. (E is a complement of state and is the feature being 


compared.) 


Xiao Wang bi Xido Li pao de kuài. 

= NERMRKDER. 

= Xido Wang pao de bi Xido Li kudi. 
Xiao Wang runs faster than Xiao Li. 
= =I y Free. 

Xido Li bi Xido Wang pao de màn. 

= 268 L NER. 

Xido Li páo de bi Xido Wang màn. 
Xiao Li runs slower than Xiao Wang. 


(Incorrect: Ah EH /)\2E FASE or AB RF 45 ER.) 
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(c) Placement of objects 


When the verb has an object, such as "84k and BE, it is not proper to put H before the 
object. 


CRORE DES Sgr, HEERKE. 

Méimei wii trào de bi wó hdo, késhi wó ge chang de bi ta hảo. 

= RRR, PERR RA ee 

= Méimei wit bi wo tiào de háo, késhi wó ge bi ta chang de háo. 

My younger sister dances better than I do, but I sing better than she does. 


(Do not say RoR CREED, P ER LEGAM RA TR fS.) 
(d) Verbs 


When the feature being compared is a verb, the verb must have the quality of an adjective; 
normally, these verbs can take degree adverbs, such as ƒR, Æ and 3E%, before them. 


FRG BA EERE. (EK is a verb with the quality of an adjective.) 
Wo bi Xidoming xthuan shùxué. 
I like mathematics more than Xiaoming does. 


ete ERA tL. ( is a verb with the quality of an adjective.) 
Mama bt baba ài kan xidoshuo. 
My mother likes to read novels more than my father does. 


Verbs without the quality of an adjective cannot be directly compared 


English: I miss home more than my sister does. (= I am more homesick.) 
Chinese: R HWHH. (%8 is a verb with the quality of an adjective.) 
Wo bi jiéiie xidng Jia. 
English: I walk more than you do. (Meaning: I walk more frequently than you do.) 
Chinese: RHEE. (GERE is a verb without the quality of an adjective.) 
Wo bi ni chang zouli. 
English: I walk more than you do. (Meaning: I walk longer distances than you do.) 
Chinese: 2 DONS ED, 
Wo zou de là bi ni zóu de chang. 
(It is incorrect to say X EG PKAER in either of the above sentences since ‘to walk’ is 
a verb without the quality of an adjective.) 


Verbs that indicate increase/elevation or decrease/decline can be compared 


+®2 #4 AH rm T 

Wo finnián de shourü bí qunidn zengjia le. 

My income this year is more than my income last year. 

ASEBTACEERUE EG E SE BR y 

Jinnidn de rüxué biaozhún bi qunidn jiàngdi le. 

This year’s admission standard is lower than last year’s. 
Auxiliary verbs such as 48 (xidng), & (hui) and RI (yuanyi), which can follow degree 
adverbs such as 4E, Ez, dE, can be used in a IK sentence. #Ë in this case means ‘would 
like’; and 4 means ‘to be good at’ 


SEH) ESE 
Xido Li bi Xido Wang hui tiàowti. 
Xiao Li is better at dancing than Xiao Wang (is). 
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ANT ENKER BLA. 
Xiao Ding bi Xido Zhang yuànyi bangzhü rén. 
Xiao Ding is more willing to help others than Xiao Zhang (is). 


MB S DE, 
Wo bi ta xidng qu Zhongguo liúxué. 


I would like to go to China to study more than she would like to. 


«S^ The verb # cannot be used in a H. sentence unless # is part of an adjective. 
RAR KH +fqãMg 52. (ARE means ‘interesting’.) 
Zhè bën shu bi nà bến you yisi de duo. 
This book is much more interesting than that book. 


EREMEARAR. (AER means ‘wealthy’.) 
Wang jià bi Li jia youqian. 
The Wang family is wealthier than the Li family. 


English: I have more books than he does. 


Chinese: RIP HERS. 

Wode shit bi tāde duo. 
(Incorrect REHA E.) 
English: Xiao Wang has more questions than Xiao Li. 
Chinese: aaa ANAE 

Xido Wang de wàntí bi Xido Li de duo. 
(Incorrect: [ES tr 282822 [a A.) 


23.4 Complements of quantitative difference 
3 | After making a comparison with Lt, a complement of quantity (U3? referred to as 


“complement of quantitative difference' in Chapter 14) can follow to indicate the difference. 


«J^ The word orders for this structure in English and in Chinese are quite dissimilar; 
therefore, learners who are English speakers should pay special attention to avoid mistakes. 


(a) Forming questions about the difference 
£ or ‘JL + measure word’ is used in questions to ask about the difference. 
JUR 5 EU AD AR Bt zb (R)? 
Zhé bến shit bí nà bén gui duoshdo (qián)? 
How much more expensive is this book than that book? 
Aft TBE Le th TBE £ JL A? 
Nimen ban bi tamen ban duo ji ge rén? 
How many more people are there in your class than in his class? 
R2 EC ACA 7p ? 
Ni jià bi ta jia dà duoshdo? 
How much bigger is your house than his house? 
(b) Vague differences vs. precise differences 


There are two types of difference, a vague difference and a precise difference. At least two 
characters are necessary to indicate the difference. Only —# (yixie) or — Ñ (yididn) can be 
shortened to #& or Ñ. 
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* When a vague difference is indicated, the difference is either ‘a lot/much/many’ or “a little’ 


English: Xiao Wang is much taller than his younger brother. 
Chinese: “ELL BES (= BAS = £ ƒ). 

Xido Wang bi ta didi gao hén duo (= gao de duo = gão duo le). 
(Incorrect: ⁄]`*EMfb33 8ï.) (£ is monosyllabic.) 


English: My house is a little smaller than his house. 
Chinese: RAR EA Z4 — (= ^ N— A0. 
Wo jià bi tà jiā xido yixié (= xido yididn). 

KAS, e757 EAS (—) &. 

Zhè ci kdoshi, wó kao de bi Wang Ming hảo (yi) xie. 

I did a little better than Wang Ming in this test. 

* When the adjective being compared is Z (duo) or Zb (shdo) and the complement of 

quantitative difference is E 4/74 Z/Z% J, the resulting sentence can be confusing to 
learners due to the juxtaposition of Z and 7b 


(Situation: Mr Wang has five students; Mr Zhang has eight students; Mr Li has 80 students. ) 
CSt^EBUSE AEE DIRS (= JZ Y = DGS). 


Wang xiänsheng de xuésheng bi Li xiansheng de sháo duo le. 

= SEEN SEKERLEN SS Y C SRS = SRS). 

Li xiansheng de xuéshéng bi Wang xiansheng de duo duo le. 

EFC HY ECR ICE ID A (= ¿p—1 = be = ee). 
Wang xiansheng de xuésheng bi Zhang xiansheng de shdo yididn. 

= CEN SEtECENS- BE ZA = #1 = Z A) ° 


Zhang xiansheng de xuéshéng bi Wang xiansheng de duo yixie. 
* The vague difference can be ‘JL + measure word’ if what is being compared is countable 


FER EER KERALA. (JLI means "a few’ here.) 
Wang xiansheng de xuéshéng zhi bi Zhang xiansheng de sháo ji ge. 


* The complement of quantitative difference can also indicate a precise difference. The actual 
difference should have at least two characters, except when it is an arithmetic question 


#ll: Ltb: 

Lãosht: Shíwü bi shí'ér da duoshdo? 
INA =, 

Xidoxuésheng: Dà san. 

Teacher: How much bigger is 15 than 122 
Pupil: It's bigger by 3. 


2+1, RAG, BAS. RISE j= Z, Hð# kMZ. 

Wò jinnián shíwú, wó gege shiba, didi shisan. Wó bi gege xio san sui, bi didi dà ling sui. 
I am 15 this year; my older brother is 18; my younger brother is 13. I am three years 
younger than my older brother, two years older than my younger brother. 

(=# and P3 are the precise differences. Although it is acceptable to say RSF E 
without using 2, it is incorrect to say REYE D=, HERBARZ.) 


S—BAGd A4. d4&—B75d4524:; Reat. 
Wò yi bai bashí gongfen, tà yi bai hùshí wii gongfen; wó bi tà gao shíwii gongfen. 
I am 180 cm tall; he is 165 cm tall. I am 15 cm taller than he is. 
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23.5 HB: ‘even more’ 
S gàng) can appear before the feature being compared to indicate “even more’. The use of 5E 


must be in proper context, in which B already possesses the feature, but A is even stronger in 
that feature. 


(a) The use of #, x^, and HE 
When LL is used in making the comparison, Xf (hái), 532 (háøào) and © are 
interchangeable. When H is not used, only E can be used. 


English: Xiao Wang is tall; Xiao Zhang is even taller (than he is). 
Chinese: EIRE., SEHR Se, 
Xido Wang hén gao, Xido Zhang bi ta géng gao. 
=/hÆ RE., SK AGRE GE) mi. 
= Xido Wang hén gào, Xido Zhang bi ta hái(yào) gao. 
=/\NE(RR, Doki. 
Xido Wang hén gao, Xido Zhang géng gao. 
(Incorrect: “NEBR, Joke: 
PANS, REGTE. WASSER). 
Zuótiàn de kdoshi, wó kdo de búcuò, késhi Xido Li kdo de (bi wó) gèng hao. 
I did quite well in yesterday’s test, but Xiao Li did even better (than I did). 
ERWE REGNET, DPS e BRB) A. 
Zuotian de kdoshi, wó kdo de bù hao, Xido Li kdo de bi wó hái(yào) chà. 
I did not do well in yesterday’s test; Xiao Li did even worse than I did. 
(b) Negative sentences with Si 
It is acceptable to have “` + the feature being compared’ if © is used. 
Fax, RAGA, W AR22XIKIR SSH +. 
Shang ci káoshi, wó káo de feicháng bùháo, mét xidngddo zhè ci wó kdo de gềng bù hảo. 
I did extremely poorly in the last test; I didn’t expect that I would do even more poorly 


this time. 
(Do not say XX3#ìA# SERA. One can only say CX vA EG EK 
HITE.) 


(c) ‘Much more’ vs. ‘even more’ 
Do not confuse ‘much more’ with ‘even more’. 


(Situation: Mr Wang is a multi-millionaire. Mr Li is a billionaire.) 

EFESE. SCUBA. 

Wang xiansheng feicháng yóuqtán, Li xiansheng bí tà gëng yóuqián. 

Mr Wang is very wealthy; Mr. Li is even wealthier than he (is). 
(Situation: Teacher Zhang shows you and Mr Ding some homework written by Xiao Li and 
Xiao Wang and asks you whose handwriting is better. Both of you give him your opinions. ) 


Vy: XE CASS IEBU S3 2E. DENF SSH T . 


Ni: Wó juéde Xido Wang de zi xié de mamahuhu, Xido Li de zi xié de bi ta hào duo le. 
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J: EET ASISTE. APPLE DES HEH. 

Ding: Wo juéde lidng ge rén dou xié de búcHò, búguò Xido Li bi Xido Wang xié de 
gèng hdo. 

You: I feel that Xiao Wangs handwriting is average; Xiao Lis handwriting is much 
better. 

Ding: I feel both of them have good handwriting, but Xiao Li’s is even better than 
Xiao Wang’s. 


X+PH5ÊEÃ. MELZERA RA. 
Zhë bến shit xiangdang you yisi, nà bến bi zhè bën gèng you yisi. 
This book is quite interesting; that book is even more interesting than this one. 
Compare: KAPAAABER, AA 48 SA S 482. 
Zhè bến shu bú tai you yisi, nà bén bi zhè bến you yisi de duo. 
This book is not very interesting; that book is much more interesting than 
this one. 


(d) Adding 1# or LẸ 

1E or X: 3€ can be combined with the complement of quantitative difference to indicate the 
difference. Y: 38 E can be used to indicate the ‘vague’ difference. W A sentence such as this 
would be unusual in English; therefore, learners who are English speakers should be aware of 
such situations in Chinese. 


ERA: EIC JT Rat! BRE? 

Zhang tàitai: Píngguó yi jin san kuài, zhéme gui! Xiangjiao ne? 

HEIR: m i Ti. 

Tanfàn: Yi in wit kuài, 

ERA: (A! ARR! (AH is the precise difference; Œ cannot 
be used.) 

Zhang tàitai: Shénme! XiangJiao bi píngguó háiyào gui lang kuài! 

Mrs Zhang: Apples are $3 per Chinese pound! So expensive! How about bananas? 
Vendor: $5 per Chinese pound. 

Mrs Zhang: What! Bananas are even more expensive than apples by $2! 


N=: RABAT ARES, At: Uh SD, 

Xidolán: Zhë tido lan qúnzi bù hdokan, yé tai gui, ràng wó kan kan nà tido lü de. 

Jh: PPAR KARO RE (SB) AA! (— is a vague difference.) 
Diànyuán: Késhi nà tido là de bi zhé tido lan de háiyào géng gui yididn ne! 

Xiaolan: This blue skirt is not pretty and it’s too expensive. Let me take a look at that 
green one. 

Sales clerk: But the green one is even a little bit more expensive than the blue one. 


(e) Adding auxiliary verbs 


Some auxiliary verbs, such as 48 (xidng), & (hui), MIZ (yinggai) and n] ĐÀ (kéyf), can appear 
in a H sentence with Hi. 


NEARY, PREGA ARIS (H NEAR DV Z05638 is incorrect.) 
Xido Wang bù yinggai he jiu, ni bi ta géng bù yinggai he. 
Xiao Wang is not supposed to drink alcohol; you are even less supposed to drink. 
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(f) Comparing time phrases 
Two time phrases can be compared by using H. 
Bux Rap E EPI, FP8i2HXRjWXIT. 
Wò zhé xingqt bi shang xingqi máng; xia xingqi hui bi zhë xingqi géng mang. 
I am busier this week than last week and I will be even busier next week than this week. 


23.6 Comparisons with /R#/f//P + verb’ 
3 


When F (zdo), HỆ (wan), £ or Zb appears before a verb, a comparison is being made 
whether or not the sentence has IC. The difference can be indicated by using a complement 
of quantitative difference after the comparison has been made. 

se: HRZ, ez Zait PET 

Zhang: Ni bi wó zdo zou shi fenzhong, zénme bi wó wan dao wit fenzhong? 

+: EBl3534H)HfT®NWfRHIHfSZ. BrP|3BffSLLfRIS. 

Li: Yinwéi wóde zixíngche bi nide jià de duo, suóyi wó qi de bi ni man. 

Zhang: You left ten minutes earlier than I did; how come you arrived five minutes 

later (than I did)? 

Li: Because my bicycle is much older than yours, I rode more slowly than you. 

+: RRSHKR, VERAMTABE, RERIK. 

Wang: Wó mdi le wit zhang pido, késhi zhi you si ge rén yao qù, wÓ duo mái le yi zhang. 

Ding: Bu dui, ni shdo mdi le yi zhang, yinwéi wó didi gen meimei yë yao qu. 

Wang: I bought five tickets, but only four people are going. I bought one more (than 

needed). 

Ding: Wrong! You bought one ticket fewer (than needed) because my younger brother 

and younger sister also want to go. 


23.7 The use of “?#E/ + verb’ 
2 | 5 (xian) can appear before the verb in a EK sentence to indicate the first in a sequence of two 


actions. The opposite of ^t in this situation is usually Rễ. 


(Situation: Wang and a friend get on the bus and they are about to sit down.) 
+: REMMI, PRET R BS SERIE, 
Wang: Wó hui bí ni xian xiàchẽ, sudyi ni zuò kào chuang de zuówéi ba. 
I will get off before you, so why don’t you sit in the window seat. 
FH COB SB AGE 2e. RD EGO oS BR ABN 
Li Ming bi ta didi xian jin daxué, quà bi didi wan biye. 
Li Ming entered college before his younger brother, but graduated later than his brother. 


23.8 Forming yes-no and alternative questions with LE 
2 | Use R5 to ask a yes-no question. Otherwise, use 82 to ask an alternative question. 
VK EC DR BB Z5 BỊ ? 
Ni bi ni didi gao ma? 
(Do not say A EG PR 38 2B mi e?) 
Are you taller than your younger brother? 
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Level 
3 


TR Sa E E SS Jes Ea ft? 

Ni bi ni didi gao hdishi bi ta di? 

Are you taller (or shorter) than your younger brother? 

SIb AIS OMAK? (Do not say WREEK AA?) 
Nia bi ta jià dà hdishi tà ia bi ni jiā da? 

Is your house bigger than his house or is his house bigger (than yours)? 


23.9 The use of A in comparisons 
The word order is ‘A # B (3X 4/FhSA) + feature being compared’. When # is used in 
comparison, the status of B is known and is used as a standard to describe whether A has 
reached that level. Therefore, A and B can be equal or A is possibly stronger in that feature. 
Since the status of B is already known, XZ /3J$ is frequently used before the feature being 
compared. 

EPS BUR, 2l ffXÃAẲ Y 

Qünián didi bi wó di, jinnidn ta you wó zhème gao le. 

Last year, my younger brother was shorter than I am; this year, he is already (at least) as 

tall as I am. 


FR AR AY TEL BY ARR AMPS — E S Ea e 

Wo jià qiánmiàn de nà ke dà shi you san céng lou gao. 

The big tree in front of my house is as tall as (and possibly a little taller than) three 
storeys. 


(a) Forming questions 
Use HH or H...... RH to ask a question only when the status of B is already known. 


ES E west VRBIS ARP? 

Wang: Wó pdo béi mí zhi yao shí'àr mido, ní pdo de yóu wó kuài ma? 

2: MS 54A Dr. "m HSH Rp, RH AKARET BH. 

Li: Wó pdo de dangrán yóu ni kuàt, érqié wó pdo de bi ni gềng kuài. Wóde bai mi jilà shi 
shiyt mido. 

Wang: It takes me only 12 seconds to run 100 m. Do you run as fast as I do? 

Li: Of course I do. And I run even faster than you. My record for 100 m is 11 seconds. 


EAA: BILE OENS, WILTARARILTA? 

Wang taitai: Wó érzi jinnidn ba sui, ni érzi you métyou wó érzi dà? 

KRR: BULTWAULT4^— Z. 

Zhang tàitai: Wó érzi bi ní érzi xido yi sui. 

Mrs Wang: My son is eight years old this year. Is your son as old as my son? 
Mrs Zhang: My son is one year younger than your son. 


(b) Adding BZ /X Z 
BEZ or 3% can appear before the feature being compared when # or 288 is used. 


(Situation: Talking about promotions at work.) 


sk: TRPRT'PRHJ3J), Sitë, APARHRT, REAN? 

Zhang: Wó gen Wang Zhong de xuéh, zili dou yíyàng, weishénme ta shengjí le, wÓ méi 
sheng ne? 

Zt. dU CECABAABBT GS? (The implication is Wang Zhong’s competence is 
known.) 
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Jingli: Ni you Wang Zhong name nénggàn ma? 

Zhang: Wang Zhong and I have the same educational background and seniority. Why is 
it that Wang Zhong has been promoted, but I haven’t? 

Manager: Are you as competent as Wang Zhong? 


23.10 Negative comparisons 
3 


The negative comparison can be either a sentence with AVM (bibi) or a sentence with WA. 
These two types of sentence have different connotations. 


(a) Negative comparisons with 7f* LE 
‘A AXEL B + the feature being compared’ indicates that “A is not more/less than P’. 


For example, RXT EG SJ means ‘My house is not (any) smaller than yours’ and the 
implication is that my house is possibly even bigger or at least the same size. 


sk: WHS THR, RETR, BRE? 

Zhang: Ni chủ sanshi kuài, wó chủ èrshí kuài, hào bù háo? 

+: RPA Ek, AAR IB? 

Li: Wò bù bi ni yóuqián, wéishénme yao bi ni duo chu? 

Zhang: You pay $30 and I pay $20, OK? 

Li: I am not richer (I don't have more money) than you; why do I have to pay more? 
(This implies that Li and Zhang may be equally well-off or Li may be poorer.) 


+: WE, EUCSVASROSTS B. X<, 35 DE o 

Wang: Ni kàn, shangci kãoshì wò kdo de búcuò, zhè shi ldoshi géi wó de jidngpin. 
J: SS, EA ZJh*x§?#<m? 

Ding: Wó kdo de bù bi ni chà, zénme làosht méiyóu géi wó jidngpin? 

Wang: Look! I did quite well in the last test. This is the prize the teacher gave me. 
Ding: I didn't do worse than you. How come the teacher didn't give me a prize2 
(The implication is that Ding did equally well or possibly even better in the test.) 


(b) Negative comparisons with A 

‘A YX B + the feature being compared’ indicates ‘Ais notas as B' In other words, ‘B is 
more than A’. For example, RRA RÆ P (Wó méiyóu wó didi gão: ‘I am not as tall as 
my younger brother’) means RE 3B H33 ï (Wò didi bi wó gão: “My younger brother is taller 
than I am’). 


RRRAWAK, WAAR RARAE, PORE e, 

Wó jià méiyóu ta Ja dà, késhi ta jia dididn méiyóu wó fia hao, sudyi fangjia yë métyóu wó 
jiā gao. 

My house is not as big as his house, but the location of his house is not as good as the 
location of my house; therefore, the price of his house is not as high as the price of 

my house. 


jk: UAT ABBR? 

Zhang: Ni wéishénme yao ban jia? 

+: E33Eã)4“XX x5, BRERA ZEM. 

Wang: Yinwéi nàÌ de dongtian méiyóu zhèÏi léng, xiàtian yé méiyou zheli rè. 

Zhang: Why are you going to move away? 

Wang: Because the winter over there is not as cold as it is here and summer there is not 
as hot as it is here. 
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(c) Adding 3X 4/74, to a negative comparison with 3x 


Sometimes, 1X ^/3[/^ can appear before the feature being compared. The implication is that 
B is already strong in that feature. 


RSA SR, TELERA JS TEB 4532 TD. (Implication: Xiao Wang runs 
really fast.) 

Wo pdo de xiangdang kudi, késhi hdishi méiyóu Xido Wang pdo de name kudi. 

I run pretty fast, but I still don't run as fast as Xiao Wang. 

2829. GIE, E VD? 

Mama: Zhè ci kdoshi, nỉ zénme you méiyóu Xıdo Li kdo de hão? 

NAR: AARAA |) ZEB BREA. (Implication: Xiao Li is really smart.) 
Xidomíng: Yinwei wo méiyóu Xıdo Li name congmíng. 

me: AY, BIEBJE IL SE 2448 ERAZ. (Implication: Xiao Li is really 
hardworking.) 

Mama: Bu dui, zhenzhàng de yudnyin shi ni méiyóu tà name nil. 

Mother: How come you once again didn't do as well as Xiao Li did in the test? 
Xiao Ming: Because I am not as smart as Xiao Li. 

Mother: Wrong! The real reason is you are not as hardworking as he is. 


(d) A common mistake 


Do not use ‘A YA Lt B + feature being compared’ This is a common mistake made by 
learners. 


English: ^ Yesterday was not colder than today. 
Chinese: ESA AA. 
Zuótian bù bi zintian lng. 


(Incorrect: ERRE LES REA.) 


English: | My younger brother is not as tall as I am, but I am not as fat as he is. 
Chinese: KRBBRARE, Hit UR. 
Wo didi méi you wó gao, késhi wó méi you ta pang. 


(Incorrect: 2382362248 LORE, ARIA LO.) (The meanings are not clear.) 


(e) Negative future comparisons with F246 and TZ LE 


Occasionally, #2 can be replaced by AA and ^ EG can be replaced by ®šl when the 
statement is about a future situation or a hypothetical situation. 


SREY! Dr DÉI XC E GORGE. (future situation) 
Jintian zhen léng! Tingshuo míngtian bú hui you jintian zhéme léng. 
Today is really cold! I heard that tomorrow will not be as cold as today. 


HEX#*. AORWUHHEK OGEA)U,. ap OH CD Ae HE HECK. (future situation) 
Zuotian zhen léng, jintian méiyou zudtian name léng, wó xidng mingtian yé bu hui bi 
zuótian léng. 

Yesterday was really cold; today is not as cold as yesterday. I think tomorrow won't be 
colder than yesterday either. 


MEIER mn, GREATER, RERA Ne BIBIT. 
(hypothetical situation) 

Xido Li feicháng congming, jiùsuàn ta bù hua gongfu zhúnbèi kdoshi, wóde chéngji yé bú 
hui bi tade gao. 
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Xiao Li is extremely smart. Even if he didn't spend time preparing for the exam, 
my score still would not be higher than his. 


BALA), MESA LRA, ARN SANSA hs SH. 
Wò méiyóu Xido Li congmíng, jiüsuàn wò jintian wanshang bù shuijiào, míngtian de 
káoshi yé bú hui you tà kdo de hảo. 

I am not as smart as Xiao Li. Even if I don't go to bed tonight, I will not do as well as 
he will in tomorrow 's test. 


(f) Negative comparisons with #21] 


When the feature being compared denotes a positive value, 020 (bürú) can be used in place 


of A. 
EMARE MARR, EFEMER. 


Wang xidojié buru Li xidojié piàoliàng, dàn Li xidojié bùrú Wang xidojié congmíng. 
Miss Wang is not as pretty as Miss Li, but Miss Li is not as smart as Miss Wang. 
RAMSAR NARA, RTM ACER RE 

Wó Y?ngwén shuo de bùrú Xidolán liuli, búguò tade fayin bùrú wóde qingchủ. 

I don’t speak English as fluently as Xiaolan does, but her pronunciation is not as 
clear as mine. 


Do not use 4401 when the feature being compared is not considered a ‘positive’ value 
RS BRR. = 3 WU ERES. (i is considered a positive value.) 
Wo didi bùrú wó gao. = Wó didi métyóu wó gao. 
My younger brother is not as tall as I am. 
(Do not say RA FR BE since SE is not considered a positive value.) 


XP Bs BJ NIB TA. = XC REIS ETA, CX is considered a positive 
value.) 

Zhé ge fángjián burt nà ge dà. = Zhë ge fangjian méiyóu na ge da. 

This room is not as big as that one. 

(Do not say 3X 5518] 4 iu 3541-7] since 2 is not considered a positive value.) 


* When the feature being compared is ##, #f can be optional when 4`” is used 
ERERILTSES A BM EBRUJLT. 
Wang xiansheng de érzi zai gë fangmiàn dou bürú Li xiansheng de érzi. 
Mr Wang's son is not as outstanding as Mr Li's son in all respects. 
PAAR: REFARI. 
Zhongguo rén chang shuo: “Lái de záo bürú lái de qido.' 
Chinese people often say, “To arrive early is not as good as to arrive timely.’ 


23.11 Omitting information 


2 | Once full information about A is given, the information about B does not have to be 
complete as long as the meaning is clear. This frequently results in a topic-comment 


structure. 
ZEEP TES IA, PO ret ABA St. (Without B9, X 48 is 
the topic.) 


Zhe bën shit (de) zuòzhế bi nà bén yóumíng, sudyi jiàqián yé bi nà bén gui. 
The author of this book is more famous than (the author of ) that book, so the price 
(of this book) is also more expensive than (the price of) that book. 
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RAT EE. Praest Eois (= EG BJ ex) + 
Wó xuéxí de bi tà nuh, suóyi káoshi chéngji yé bi tà gao (= bi ta de gao). 
I study harder (more diligently) than he does, so my test scores are higher than his. 


23.12 The need for balance 
3 


Both A and B need to be the same type of word or phrase in Chinese. 


English: My test score is not as good as I hoped. 


Chinese: RA AS RAS RAAR. (My test score is not as good as what 
I hoped for.) 
Wóde kdoshi chéngji méiyóu wó xiwàng de hảo. 
(Improper: Zë Did pi OR Ra Be.) (đối is a noun and ?® Èễ is a verb.) 
Ah 7 ABV REUS 2 ALAR Ce ee rh ERR Ho 
Ta dao le na ge xido zhén yihóu cái faxiàn nà ge difang bi ta xidngxiang zhong géng 
luóhóu. 
Only after he arrived at that small town did he discover that that place was even more 
backward than what he had imagined. 
(1825 rH can be SBS DT. but it is improper to say 31-4877 LE ABR SE YA E since 1877 
is a noun and 48% is a verb.) 
TNE BÌH.⁄°?Kì6582. Dk UR ADE. 
Đài Xido Wang chüguó bi pai Xido Zhang héshi de duo, yinwéi Xido Zhang Yingwén shuo 
de méiyóu Xido Wang hảo. 
Sending Xiao Wang overseas is much more fitting than sending Xiao Zhang because 
Xiao Zhang does not speak English as well as Xiao Wang does. 


23.13 Implied comparisons without LE 
2 


A comparison can be implied without using EC. 


(a) Implied comparisons with H Ss 
When the two items being compared have been mentioned or are existent in the context, Hai 
(bữzào) is used to imply a comparison. 


JVcERRARAESERESS], JS )DSRRAD Stu, 

Xido Wang gen Xido Li dou hén congmíng, dànshi Xido Li bijido yonggong. 
Both Xiao Wang and Xiao Li are smart, but Xiao Li is more diligent. 

sk: ARADO, DIATE AAT EE ERAT? 

Zhang: Míngtian de tảo lùn hui, yinggai zai ni pia jüxíng hdishi zai ta tia jüxíng? 
+: RIERA = RAMA K), ERZE. 

Wang: Wo jià bijido dà, zai wó Jta ba. 

Zhang: Should we hold tomorrow’s discussion at your house or at his house? 
Wang: My house is bigger. Let’s do it at my house. 


b) Implied comparisons with (—) zx and (—) £ 
Vhen (—) Ñ (didn) or (—) Œ (xié) appears after an adjective, a comparison is implied. This 
attern is often used in giving others advice or commands. 


EE e RAS, DSR IRE C A. 

Nà tido jié chézi tébié duo, guó malu de shíhóu yào xidoxin (yi)didn. 

That street has a lot of traffic; you must be a little bit more careful when crossing the 
street. 


WRTA? Mi te, KER, # T1? 
Ni shuo shénme? Wó ting bù qingchu, dashéng yidian, hào bù hao? 
What did you say? I can’t hear you clearly. A little louder, OK? 


3.14 Summary of the basic comparison structures 


‘he following table summarizes the basic structures in making comparisons. 


Structure | Basic word order | Basic grammatical Examples 
features 


H A EFE B + feature FC cannot have + 1. dX EE fibi e. (feb EC S is 
being compared (FC) or an adverb except | wrong.) 

BAR. Wë bi ta gào. 
A complement of | am taller than he is. 
quantity can follow 2. &EEflbiS 482. FEC 
FC to indicate the & is incorrect.) 
difference between Wò bi tà gào de duo. 
A and B. | am much taller than he is. 


£ A £ B +FC The status of B is RILTFTAS, f£J)LŸS®)L7 
known. (x 4^ ATIS? 
An optional ABA/ Wë érzi ba sui, ni érzi yOu wo 
XZ can appear érzi (chéme) dà ma? 
before FC. My son is eight years old. Is 
your son as old (as my son)? 
p A RA B + FC A is not asFCasB | RJLF CX, ft)L7Ý¿/\Z, X 
(B is more). )L#Ÿ348ftùbJLŸ(3l24)2®‹ 
An optional 35 Z / W6 érzi gi sui, ta érzi bà sui, 
iX4 can appear wó érzi méiyóu tà érzi (nàme) 
before FC. đà. 


My son is seven; his son is 
eight. My son as not as old as 
his son. 


AR EE A AEE B + FC 1 Ais not more FC "bz EERRRBB, WRN KAR 
than B. REF ELLA BF 
2 A and B are possibly | 7a bu bi wð congmíng, késhi 
equal and B could wóde chéngji zóngshi bu br 
possibly be more tade hao. 
FC. He is not smarter than | am; 


but my test scores are never 
better than his. 
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Level 
3 


Exercises 


Use H ^R EE or R6 to make comparisons based on the situations. 


Example: | am 1.78 m tall; my younger brother is 1.82 m tall. (Use 3&5 ) 


10 


PUSH EX 5 BS Bo 


Wò méiyóu wó didi gao. 


| did well in yesterday’s test because | got 95. Wang Zhong got 98. (Only one 
comparison can best describe this situation.) 


Everybody says that Wang Zhong runs fast because he can run 8 km in half an 
hour. | can run 8 km in about as much time. (Use A EE.) 


My house is 140 m° and Mr Li's house is 170 m^ But my house is worth 
20,000 yuan and his house is worth 15,000 yuan. (Use z: and LE to make 
two comparisons.) 


Li Ming is the smartest student in our class. (Use 28.) 


Both my older brother and | are about 1.8 m tall. My brother is 90 kg and | am 
only 70 kg. (Use «EC and EC to make two comparisons.) 


Yesterday's temperature was about 10°C and today's is about 2°C. (Use 4.) 


| work ten hours a day and Mr Zhang works seven hours a day. He makes 
500 yuan a week, but | only make 300 yuan a week. (Use FE and 3# to make 
two comparisons.) 


My house has five bedrooms and Mr Li's house has three bedrooms. Also, 
| have a huge kitchen and his kitchen is of medium size. (Use 324 twice to 
make two comparisons.) 


None of Li Zhong's classmates studies as diligently as he does; therefore, his 
test scores are always the highest in the class. (Use FE twice to make two 
comparisons.) 


Teacher Wang likes to complain that he has too many students. Actually 

both Teacher Wang and Teacher Li have between 250 and 260 students. 

But Teacher Li does not like to complain that much. (Use zz: and EE to make 
two comparisons.) 


24 Making comparisons (2) 


The focus of this chapter will be on comparisons indicating whether two items are similar/ 
identical or different. 


24.1 Making comparisons using IR 


2 | The basic word order is ‘A ER (gen) B (AS) (bà) —}¥ (ytyàng)! There might be more than one 
way to translate such a comparison into English, but there is only one sentence pattern in 
Chinese. Also, 7\—#¥ can be replaced by ^B] (bàtóng). 


TRECE ER VERBUM RE. [EE COLE) EROR YR TRE AN A 

Wðde zudfa gen nide yíyàng, dànshi (wóde) chéngguó gen nide qué bü yiyang. 

#1 My method and yours are the same, but my outcome and yours are not the same. 
12 My method is the same as yours, but my outcome is different from yours. 


AT ERA RE. D Smets nl, 

ERT RR EH, (LETRA 

Zhè tido qúnzi de yánsë gen nà tiáo yiyang, dànshì jiàqián gen nà táo bù tóng. 
The colour of this skirt is the same as that one, but the price is not the same. 


(a) Unquantifiable differences 


If the difference is not quantifiable, íR or another degree adverb (3E%Z, -† 2}, 4435, etc.) can 
appear before 7\—#¥#/7 JA). But 4R should not appear before —Ÿ. 


UREA E RES RE. (EERE EIR SR]. (Z2 is quantifiable; FE 
is not.) 

Ni gen Xido Li suirán niánji yíyàng, dànshi ni de géxing gen tade hén bütóng. 

Although your age and Xiao Li's are the same, your personality is very different from 
his. 


(b) The ‘feature being compared’ 

The feature being compared in a #§...... —R£ sentence is similar to what might be in a EG (bD 
sentence. That is, the feature can be an adjective, a complement of state or a verb with the 
quality of an adjective. Certain auxiliary verbs can also be the feature being compared. 


CRW Eë JOE DN RR. 

Xido Wang gen Xido Li yíyàng gao, tà pdo de yé gen Xido Li yíyàng kudi. 

Xiao Wang is as tall as Xiao Li; he also runs as fast as Xiao Li. 

(This means Xiao Wang and Xiao Li are of the same height and they run equally fast.) 


KE Fi bth 28 qH — FESS EK, te ARS GE PEE 

Xidolan gen ta jiéjie yiyang hui chàngge, yé gen jiéjie yiyang ài tiaowil. 

Xiaolan is as good at singing as her older sister; she also loves dancing as much as her 
older sister. 
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(c) Negative form 


When ‘A ER B 45 —# + feature being compared’ is used, it only indicates A and B are not 
equal or not the same, but does not indicate which is stronger (or weaker) in the feature being 
compared. 


CRUEL SE, ERE PEE EUR. (Ee heal E. 

Zhé ci yánjiáng bisài, Wang Ming gen Li Zhong zhünbéi de yiyang rénzhen, danshi tamen 
de bidoxiàn qué bù yiyang hảo. 

Wang Ming prepared as conscientiously as Li Zhong did for the speech contest, but 
their performances were not equally good. (This does not explicitly indicate whose 
performance was better.) 


RAGA, BEE AY TEER NA ES, (ERLE 

Zhë ci kdoshi, wo zhünbéi de shijian gen Xido Li yiyang duo, dànshi wóde bidoxiàn méiyou 
tade hảo. 

The time I spent studying for the test was as much as the time Xiao Li spent, but my 
performance was not as good as his. (This indicates Xiao Li’s performance was better.) 


(d) When the feature being compared is a noun 


When the feature being compared is a noun, the word order can be slightly flexible. The noun 
can be part of A or part of B; and DI can be optional. 


PFE KER AGE EY) BEAR RE, (Be RE) AD EF, ORE CREARE 
rg 

Zhë än máoyi gen nà jiàn (de) yánsà bù yiyang, dànshi (gen nàjiàn) dàxido yfyàng, ni ziji 
juéding xidng mdi nd jiàn. 

= KEE (CB) BA RR KI NE, GENERE e RE ORAL 

rg 

This sweater se colour is different from that one’s, but the size is the same as that one’s. 
You yourself decide which one you want to buy. 


se: TJ EBR ZE DOE. BHR, Arama? 

Zhang: Wang xiansheng gen Li xiansheng de xuéh, jingli dou yíyàng, wei shénme xinshui 
qué bù yfyàng gao ne? 

(= CEDIES. #JJ 8568 Pe 6 E RE...) 

J: E3+Z®#f1MHM CEDAR. (= Eu CR AER 
bes ci 

Ding: Yinweéi Wang xiansheng de zhiwéi gen Li xiansheng de bù yiyang. 

Zhang: Mr Wang’s educational background and experiences are both the same as 
Mr Li’s; why is it that their salaries are not the same (not equally high)? 

Ding: Because Mr Wang’s position is different from Mr Li’s. (= Because Mr Wang's 
position is not the same as Mr Li's.) 


(e) Making more than one comparison 


When more than one comparison is made on the same two items, “A BS B’ does not have to be 
repeated each time. Pronouns (ƒKfÏ] (nimen), 34] (wómen), fil] (tamen), etc.) can be used 
or nothing at all. 


RR, N) £8 E Ff. 

Xidolán gen tà jiéjie yiyang congmíng, (tamen) gangqín yé tán de yiyang hao. 
Xiaolan is as smart as her older sister; they also play the piano as well as each other 
(equally well). 
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(f) Using #ll or 5 in place of iR 

AN or 455 can be used in place of ER. 5j tends to be more formal than ER or il. 
NERVIS 35 2B— FEES, n] ze Ub) ARM SF SI FERE. 
Xido Li hé ta didi yiyang gao, késhi (ta) qué hé ta gege yíyàng pang. 
Xiao Li is as tall as his younger brother, but he is as fat as his older brother. 
KAAF. TW) HH ST BE. AEF R EIRA. 
Zhang jingli xuéli, ingyàn dou yii Chén jingli yfyàng, yinci xinzi yé yu Chén jingli yiyang. 
Manager Zhang's education and experiences are both the same as Manager Chen's; 
therefore, his salary is also the same as Manager Chen's. 


il 24.2 Making comparisons with SAS and ZR 
2 


Level 


2/3 


(a) Ë AZ: Approximately the same 
‘A ER B AS (chàbüduo) (HEI or ‘A ER BARS (—##) + feature being compared’ can 
be used to indicate A and B are approximately the same. 
TEE ERR ZER SS 
Wode yijiàn gen nide chabuduo. 
My opinion is about the same as yours. 
After = 42, an adjective can follow. In this case, '—7£ + adjective’ can be used. 
+: DCS? 
Wang: Ni dà háishi Xido Li dà? 
sk: RAMEE K). MARMASSE M. 
Zhang: Wo gen ta niánji chàbüduo (dà), érqié women yé chàbüduo yíyàng gao. 
Wang Are you older or is Xiao Li older? 
Zhang: He and I are about the same age; we are also about the same height. 


(b) z:1R & : Very different 

‘A ER B 24 Z is used to mean there is a big difference between A and B or ‘A ER BEAR’ 
SIFRE, on. EREDE, n1) 3ÍRZ. 
Zhe jian lan chénshan gen nà sian lù de, zhiliào, huasë dou chàbüduo, késhi jiàqián chà 
hén duo. 
The fabric and pattern on this blue shirt and that green one are about the same, but 
there is a big difference in their prices. 
“NBA ERO ST eT BME EIR (= RAPP) BEI. EECH 
Xidoming gen ta gege de gèxìng cha hén duo ( = hén bù yíyàng), késhi tamen de xingqi, 
àihào qué chàbüduo. 
Xiaoming's personality is very different from his older brother's, but their interests and 
hobbies are about the same. 


24.3 Making comparisons using $& 


Z (xiang) means “to be like’; it implies a certain kind of resemblance. 


(a) Physical resemblances 


When A resembles (or does not resemble) B in features that are obvious in context, the pattern 
is simply ‘A (`) Z° B’. 
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KARA ARBRE BT, RMB A o 

Dàjià dou shud Xiaoming bu xiang wó gege, fan’ ér xiang wó didi. 

Everyone says that Xiaoming is not like my older brother; instead, he is like my younger 
brother. 

(The obvious context is that Xiaoming is, in fact, my older brother.) 


BEREARI. PïPL®th:T2ZZHJÀ- 

Lão Wang hén zhüyi báoyáng, suóyi bú xiang wüshí duo sui de rén. 

Lao Wang pays attention to maintaining his looks, so he does not look like someone in 
his 50s. 


TEXAS JLTFRRBS, SOLEMAGSS: Sen, 

Zài Wang Jia, érzi dou xiang mama, nữ ér dou xiang baba; zhen you yisi. 

In the Wang family, all the sons resemble their mother; all the daughters resemble their 
father. This is really interesting. 


(b) Non-physical resemblances 
When the resemblance is not about physical features, then ‘A Z& B —}¥ can be used. 


JNSESRAEE EE — FE, EAEE. 

Xido Wang xiang ta baba yíyàng, yé bù xihuan chi yú. 

Xiao Wang is like his father; he does not like to eat fish, either. 
MOAN RBS, EE L— RE. 

Zhë ge difang de fengjing zhen méi, jidnzhi xiàng fu huàr yiyàng. 
The scenery here is really beautiful. It's practically like a painting. 


(c) The use of ABA/AXA 

When it is necessary to mention the feature being compared, B’s status must be already 
known. Therefore, RAXA (name/zhéme) appears before the feature being compared. 
The pattern is ‘A (^) Z. B ##E Z/2XZ + feature being compared’ 


PRA AIE, HMRI. SORÉCESONRAGEC EE EE KE, 
Zhé jiàn shi pai wo qu zuo ba, bié #ào Lào Zhang zuó. Wo bú xiang Lado Zhang name 
mang. 

Why don’t you assign me to do this job? Don’t assign it to Lao Zhang. I am not as busy 
as Lao Zhang. (This implies that Lao Zhang is very busy.) 


f EIE ZI EGER! A SS IC, ERRAT ! (Do not say MORE ML ......) 
Nínde tili zhen hào! Rúguó wó xiang ni zhờme máng, záo Trà lèi bing le! 

You are really energetic. If I were as busy as you are, I would have been ill (from 
exhaustion). 


(d) Adding a ‘feature being compared’ after —‡# 


The sentence pattern can also be ‘A 3 B — 7$ + feature being compared’. This pattern usually 
is not a negative statement. 


EB#'†—Hf7., BARTERRK FR? 
Yying shiyi yuè le, zénme tianqi hái xiàng xidtian yiyàng re? 
It’s already November. How come the weather is still as hot as summer? 
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AR RE A ÆI, MARRARA ESRR EE. 

Rüguó wó zháng de xiang ni yiyang shuài, name wóde nü péngyóu dàgài yé hui xiang nide 
yiyang duo. 

If I were as handsome as you are, then I probably would have as many girlfriends as 
you do. 


24.4 Comparisons with f8 vs. comparisons with S 
2/3 


‘A FR B — E + feature being compared’ and ‘A & B —# + feature being compared’ 
oftentimes can be interchangeable. When & is used, the status of B must be already known, 
but when ER is used, the status of B may or may not be already known. 


F/R BS, REA ERARA (= S lb FPR) . 

Wang xidojié feicháng piàohàng, wó zhén xtwang wó néng gen tà yiyang pidoliang. 

Miss Wang is extremely pretty. I really wish I could be as pretty as she is. 

+: JH Sri, E NS EG ? 

Li: Xido Wang bÿtào shuài hdishi Xido Zhang bijiào shuài? 

J: DER TK AEM. 

Ding: Xiao Wang gen Xido Zhang yiyang shuai. 

(It is not proper in this case to say NER ok FEIN since /SK's status is unknown.) 
Li: Is Xiao Wang more handsome or is Xiao Zhang more handsome? 

Ding: Xiao Wang and Xiao Zhang are equally handsome. 


24.5 Comparisons with Sj vs. comparisons with $& 
2/3 


AS (you) BZAR A + feature being compared’ and ‘A # B XZ /3[ Z + feature being 
compared' are similar in meaning, the status of B must be already known in both patterns. 
But the use of # implies ‘A has reached the level of B and may even be higher in level’ whereas 
the use of & implies A and B are similar in status. 


sk: EMERE FA RARR? 

Zhang: Wang xidojié feicháng piàoliàng, Li xidojié you ta name piào hàng ma? 
J: # J| MESE GA). "m BUE. 

Ding: Li xidojié búdàn you ta (name) piàolàng, érqié bi ta gëng piàohàng. 
Zhang: Miss Wang is very pretty. Is Miss Li as pretty as she is? 

Ding: Miss Li is not just as pretty; she is even prettier. 


ck: BE, STI, DATAS ROME? 

Zhang: Jingli, Lao Wang jiaxin le, weishénme wó méi jià ne? 

2#: DORIA ILABARET, MARS ARS. 

Jingli: Ráguó ni you ta name nénggan, name ni dangran yé hui ia. 

ck: MRR T'iES b 0382 31, PARSE 451886 

Zhang: Rüguó wóde gongzuó xiang tade name qingsong, name wó yé hui xidnde hén 
nénggan. 

Zhang: Manager, Lao Wang got a pay rise, how come I didn't get one? 

Manager: If you were as competent as he is (if you could reach his level of competence), 
then of course you would have had a pay rise, too. 

Zhang: If my job was as easy as his, then I would appear to be very competent. 
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24.6 Negative comparisons with XA vs. negative comparisons 
2 with AK 
‘A WA Gnéiyóu) BALA + feature being compared’ and ‘A ARK (bú xiang) BALA + feature 
being compared’ can be considered interchangeable all the time. Also, when 3Š B is used, 
‘B’ becomes optional if it has previously been mentioned. 


FRA AAA EB (BJ AA? (REPE. WERAB SU, SI A" Sin UU] 
JE) IBA REE (= KP BARS METAR A) « 

Wéde péngyóu dou shud ‘A Fan Dd’ hén hádokàn. Késhi wó qù kan le yihòu, faxiàn zh ge 
dianying méiyóu (tamen shuo de) name háokàn (= zhé ge dianying bu xiang tamen shud 
de name háokàn ). 

All my friends said that Avatar was good. But after I went to see it, I found that this 
movie was not as good as they had said. 


PRES, SRWAIRMAS (= AREE A = SRARIERRA) . 
Zuótian zhen léng, jintian méiyóu zudtian name léng (= jintian méiyóu name léng = 
jintian bu xiang zuótian name lëng). 

Yesterday was really cold; today is not as cold as yesterday. 


24.7 The use of #84 explained 


2 Although ‘A fi B #8 + feature being compared’ and ‘A Wf B + feature being compared’ 
are similar in meaning, the former implies that the status of B is already known, whereas the 
latter does not always imply the same. 


FERSTIE E, SEEN EER MAR. 

Wang xiansheng de fángzi feicháng gui, Li xiansheng de méiyóu (Wang xiansheng de) 
NAME gui. 

Mr Wang’s house is very expensive. Mr Li’s house is not as expensive (as Mr Wang’s). 
REPARER, PAAR. (Whether IB is considered expensive is not clear.) 
Wode shi bà kuài qián, nide métyóu wóde gui. 

My book is $8. Yours is not as expensive as mine. 


24.8 Comparisons with Zi vs. comparisons with Ất 


2 | When the feature being compared is measureable, or A and B are exactly the same or 
identical, the use of 8 would be more proper than the use of SS. 


(a) Positive forms 


Z implies the two are similar, whereas # implies the two are identical. 


#RtXI—WWÑẪ. tk PERE. (Height and weight are measurable.) 

Wó gen wó gege yiyang gao, yé yiyang pang. 

My height and the weight are the same as my older brother’s. 

IX 3:28 F PRIS ECK. (Length is measurable.) 

Zhé tido shéngzi gen nà tido yiyang chang. 

This rope is as long as that one. (This rope is the same length as that one.) 

WRIA JIRA, AWARE (or #) z, 25 UA —FEÑ‹ 

Ta suirán chi le tuishao yao, késhi tade tiwen háishi gen (or xiàng) chi yao yiqián yiyang gao. 
Although he has taken fever-reducing medicine, his body temperature is still as high as 
before he took the medicine. 
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(b) Negative forms 
The negative form for a & sentence is ‘A FA B + MAMA + feature being compared’, 
whereas the negative form for a FR sentence is ‘A ER B + JET 
rä ARAB APR BG A, MARE T ZLHU. 
Zhe jiàn hong dayi bú xiàng nà jiàn lù de name gui, sudyi wó mdi le hong de. 
This red coat is not as expensive as that green one, so I bought the red one. 
PAR BRAM PAR RRR RAUS FB PPG SS 
Zhé giàn dày! gen nà jian bù yiyang gui, ni zhi bù zhiddo nà jiàn bijido gui? 
This coat and that one are not equally expensive. Do you know which one is more 
expensive? 


24.9 Relative clauses in sentences of comparison 
3 | Only B is mentioned. The basic word order is ‘HE B + feature being compared + DÉI" or 'PR/Z: 
B—##/#B⁄4 + feature being compared + DI 
KAKI T AKP 28 6 ë E 89? 
Zhé tido qúnzi tài gui le, you métyóu bi zhè tido piànyí de? 
This skirt is too expensive. Are there any that are cheaper than this one? 
Tu CIS ET, WER T ASI apiu N ARE ! 
Wò Yingwén shuo de bú gòu hdo, ni qù qing yí ge shud de bi wó háo de rén jiao ni ba! 
I don’t speak English well enough. Why don’t you go ask someone who speaks better 
than I do to teach you? 
NEARS BREA, nIAERRADEIXEÓH UA Bde 88 83 S CAE). 
Xido Wang xidngdang congmíng, késhi women ban háiyóu lidng ge bi tà géng congmíng de. 
Xiao Wang is quite smart, but there are two even smarter students in our class. 
RN E EE EE f ‹ 
Wó cónglái méiyóu kan guò xiang Xidolán zhéme pidoliang de nit háizi. 
I have never seen a girl (who is) as pretty as Xiaolan. 


RAR E — FRA FI KR o 

Wo xidng mdi yí jiàn gen ni nà jiàn yiyang de dayi. 

I want to buy a coat that is the same as yours. 
ISS Reg KK ABR NZS. 

Zuótiàn wó rènshì le yi ge gen ni nů péngyóu yíyàng pidoliang de niihdi. 
Yesterday I met a girl who is as pretty as your girlfriend. 


Exercises 


Translate the following sentences into Chinese. (There may be more than one way to 
translate some of them.) 


1 Teacher Zhang: | have never taught a student as smart as Wang Ming. 
3 


Teacher Li: | have taught students as smart as him, but | have not taught anyone 
even smarter than him. 
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2 Li Zhong and his younger brother are the same height, but (Li Zhong) is not as 
thin as his younger brother. 


3 These two coats are the same colour and style, but the material is not the same, 
so their prices are very different. 


4 Li: Mr Zhang’s girlfriend is really pretty. Mr Wang s girlfriend is not as pretty as 
she is. 


Ding: But | Know she is as kind as Mr Zhang's girlfriend. 
Chen: If | knew a girlfriend as pretty as Mr Wang e girlfriend, | would be very 
happy. 


5 Li: Today is really cold. If tomorrow is as cold as today, | will stay home. 
Wang: Tomorrow is not going to be as cold; it will be even colder. 


6 Female: When are you coming to visit me? 
Male: How about next year? Next year | will not be as busy as | am this year. 


Female: All right, but don't be like last time again. Last time, you cancelled your 
flight the day before departure. 


7 The scenery here is as beautiful as a painting. 


8 Wang: lf | were as rich as he is, | could also buy a house as big as his. 


Ding: That house is not that big. Although | am not as rich as he is, | already have 
a house even bigger than his. 


9 Although Anna is not as smart as Wang Zhong, she is also not as lazy as he is; 
therefore, their test scores are always about the same. 
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25 Measure words 


A measure word appears after a number, 3X (zhè), 3E (nà), WB (nd), JU (jD or St (méi) and 
before a noun. (>É (ban) and Z zb (duoshdo) can precede a measure word as well.) Although 
the choice of the measure word for each noun can be associated with the shape, function, 
form, etc. of the noun, to categorize measure words is not within the scope of this chapter. 


To a certain degree, the choice of the measure word is arbitrary. «Y^ Therefore, when a noun is 
acquired by the learner as a new vocabulary word, its matching measure word should be 
learned at the same time. For example, the phrase 'a pair of' can involve different measure 
words depending on the nouns being described: ‘a pair of chopsticks’ is — XZ (yi shuang 
kuàizi), whereas ‘a pair of earrings’ is PT BI, (yi fh érhuán). 

There are over 100 words that can be used as measure words. This chapter will not list all these 


words and their nouns. Instead, the focus will be on the grammar rules concerning the use of 
measure words. 


25.1 Nouns that do not need measure words 
Only a few nouns do not need measure words. The most common ones are those regarding 
‘time’; they are SE (nidn: ‘year’), K (tian: ‘day’), 4) f (fenzhong: ‘minute’), PL (miaozhong: 
‘second’) and RB (zhou: ‘week’). 

—#EÊ = B7v F Ah, (Do not say —T £8 — BIZ RAV A) 

Yi nidn you san bai liüshí wii tian. 

A year has 365 days. 

— 2 ATS TB (P). (Do notsay—*2#?Í7XT BP PP.) 

Yi fenzhong you hùshí mido(zhong). 

One minute has 60 seconds. 

HAER. (Do not say FRIES? 

Yi zhou you qi tian. 

A week has seven days. 


(a) ‘Time’ nouns with optional measure words 
Certain nouns regarding ‘time’ can have an optional measure word (`: ge). These words are 
Æ ËB (xingqi: week), AND (xidoshi: Shour’), Z$ (xuégi: ‘term/semester’). 
-FEET (MER — (i) Ba ZA. 
Yi nidn you wüshí èr (ge) xingqu yi (ge) xingqi you qi tian. 
A year has 52 weeks; a week has seven days. 
XC) SRS, REREH = CT) DNA REARS Se 
Zhe (ge) xuégi gongké tébié duo, wó méi tian dou yao hua san (ge) xidoshi cái néng ba 
gongké xié wan. 
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This term, I have an inordinate amount of homework. It takes me three hours every day 
to finally finish doing my homework. 


(b) Special case: #L#£, nz and AF 


It should be noted that, although 4 88 and 4LF (libai) share the same meaning, and ⁄j`Rƒ and 
StL (zhongtóu) also share the same meaning, the measure word (f) for 3L#Ê and for #†3k is 
not optional. Likewise, H F (nzi) shares a similar meaning to <, but the measure word (+`) 
for H + is not optional. 


(c) Special case: H 


The measure word for H (yue: ‘month’) is ® and it is not optional. 


AA ILA? 
Yi ge yuè you ji tian? 
How many days are there in a month? 
Compare: —HAJLK? 
Yiyué you ji tian? 
How many days are there in January? 


(d) Other nouns with optional measure words 


Other nouns that do not always need measure words tend to be one-character words that 
indicate some form of organization, such as Et (ban: ‘class’), 2 (7a: family), 2H. (ză: team), 
BÀ. (dui: ‘team’), AN (zhou: 'state'), 48 (shếng: “province”), HB] (gud: ‘country’), etc. 


As soon as any of these words is expressed by a two-character word (if possible), the measure 
word becomes necessary. One-character words that can be expressed in two characters 
are BE (BEM: banji), Z (ARE: jiating), H (HX: guójia), BÀ (BAR: duiwi), etc. These 


two-character words must use measure words 


AESXGEUHIAMBEAC-BIEN. ARE, RS BMS SMA. 

Dong Ya zhlyào you san ge guójia — Zhongguo, Ribén hé Hánguó; zhè san guo de ylyän gë 
bù xiangtóng. 

East Asia mainly has three countries — China, Japan and Korea. The languages of these 
three countries are different from one another. 


As one-character words, the measure word (``) is optional (Fl and X are exceptions to 
this rule) 


I 5 TV MER, FERAE, BRU FER TIC) BE. 

Zhé ge xuéxido you liù ge nidnji, méi ge nidnji you san (ge) ban, suóyi yigòng you shiba 
(ge) ban. 

This school has six grades; each grade has three classes, so altogether there are 

18 classes. 


IKE, AILS) BAR Bn? 

Zhé ci bisài, you ji (ge) dui bàomíng canjia? 

How many teams have entered this competition? 

HR, St SRE) ARAMA. (Improper: — XO 
Zài Zhongguó, yi Jia (= yi ge jiating) zhi néng you yi ge hdizi. 

In China, one family can have only one child. 


Although [ and X are exceptions to the above-mentioned rule, when ZX refers to one’s 
own home, the measure word “* becomes necessary 
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+##fM44. rom, DEHE. (Incorrect: T E DI AR.) 
Wang xiansheng you lidng ge jià, yí ge zai Zhongguo, yí ge zai Ribén. 
Mr Wang has two homes; one is in China, one is in Japan. 


(e) Special case: A 
The measure word for A is ® and itis optional. When the number of people is large, ® is 
hardly ever used. 


ZEND. ZK ED, PARASI (= WA A SED e 

Lãoshi: Jintian wó dàildi de kéjiàn bú gòu, suóyi lidng rén yi zhang (= lidng ge rén yi 
zhang). 

FE: BMA KELEME, "eps (YAK. 

Xuéshéng: Lidng (ge) rén yi zhang yé hái shi bu gòu, kénéng yào san (ge) rén yi zhang. 
Teacher: I didn’t bring enough handouts today, so one piece for every two people. 
Student: It’s still not enough even if every two people share one piece. Probably every 
three people have to share one piece. 


25.2 Nouns that can have more than one measure word 
k Many nouns can have more than one measure word. The choice of measure word may depend 


on who the speaker is or in what context the speech is uttered. There are many such cases; the 
following are only a few examples. 


—*RL% = — AEE 
yí ge wòshì = yi jian woshi 
one bedroom 


-NIIE = -HIN 
yi ge gongzuó = yí fèn gongzuo 
one job 


AMME = ARB = AG 

hang hàng che = liáng bù che = lang tái che 
two cars 

AER = PUR aK = P3 ASA 

hang shou gë = hang tido ge = lidng zhi ge 
two songs 

ZAAT = SRST = RS 

san ge fángzi = san dong fángzi = san zhuàng fángzi 
three houses 

ZNR 8 = [Ai = = 

san ge jizhé = san wéi jizhé = san ming jizhé 
three reporters 

DE GE = AEPA 

si jià shüdiàn = si ge shudiàn 

four bookshops 

DU AUN = Ji le 


si zuó dà lou = si dòng da lóu 
four tall buildings 
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25.3 The use of measure words with 8“) 


! | when £ ¿b means ‘how many’, the measure word is optional and is more often than not 
omitted. When Z /b means ‘how much’, there is usually no measure word. 


IESS 7b (AS) BE? BAS) SES? BD (BS) «1? 
Nimen ban you dudshdo (ge) xuésheng? Duoshdo (ge) nán de? Duoshdo (ge) nü de? 
How many students are there in your class? How many male? How many female? 


+#l I —†JL*. XEJ B OBA Al BAD. 

Wang ldosht jido le érshi ji nian shi, Hán ta zijí yé bù zhidào jido guo duosháo xuésheng. 
Teacher Wang taught for more than 20 years. Even he himself does not know how 
many students he has taught. 


AUR: | um p Eb? 

Tàitai: Ni he le duoshdo pin? 

KE: flSf9 T7. 

Xiansheng: Wó hé de bù duo. 

KA: SIE Im 

Tàitat: Ni dàodi he le duösháo ping? 

Wife: How much beer did you drink? 
Husband: I didn't drink much. 

Wife: Exactly how many bottles did you drink? 


25.4 The use of measure words with R € 
I 


Grammatically, it is not necessary to use a measure word after 4E Z (hén duo). However, it is 
not unusual to use one in casual speech. 


E E EE WeECAR SRE PRK. 

Anna lái Zhongguó cái ban nián, késhi ytjing jido le hén duo Zhongguó péngyóu. 

Anna has only been in China for half a year, but she has made many Chinese friends. 
XXE RETRO: TRS ERR SNE. 

Zhè xuéqi women nian le hén duo pian Lu Xùn xié de wénzhang. 

This term, we read many articles written by Lu Xun. 


25.5 The use of measure words with 3É 
1 


/2 | Æ can appear either before or after the measure word. Different word orders result in different 
meanings. 


Hätte Ten, (BREITES. ARLI EEEE TARE 
EIB, frm 2 Ba Te, 

Shimisi xiansheng zai Béying zhù le bàn nián, zai Nanjing yé zhù le bàn nidn, houldi you 
dao Shanghdi qù zhù le yi nidn ban cái hui guó, sudyi ta yigong zai Zhongguo zhü le hang 
nidn bàn. 

Mr Smith lived in Beijing for half a year and he also lived in Nanjing for half a year. 
Afterwards, he went to Shanghai and lived there for a year and a half before he finally 
returned to his own country. So altogether he lived in China for two and a half years. 


RARE DÉEBULIEARGEJR, TESA AIR MEW ƒ—, PAte T 
— AE 

W6 tian tian zdoshang dou chi bàn ge píngguó, késhi jintian juéde tébié à, 1ù duo chi le 
yí ge, suóyi yígóng chi le yí ge bàn. 
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I eat half an apple every morning, but today I felt particularly hungry, so I ate one more 
(apple), eating one and a half apples in total. 


25.6 The use of K and /]* with measure words 
1/2 


An adjective cannot immediately precede a measure word, except X (đà) and Ah (xido). In this 
case, neither K nor Jh refers to size; rather, they refer to amount or quantity. 


—AWEES yixidoqungóu vs. — BENT yi qun xido góu 
a small group of dogs a group of small dogs 


Jh SAREE, nlai tJ tB (C KRIE: ‘a huge amount) 
Ta shuo le yi dà dut hud, késhi wó yí jù yé bü dóng. 
He said a whole lot of things, but I didn’t understand even one sentence. 
Compare: Abit TE, Pri REA. (Kis: “exaggerated words’) 

Ta shuo le yi dui dàhuà, sudyi wó yí Jü yé bú xin. 

He made a lot of exaggerated statements, so I don't believe even one sentence. 
RETTRR, (AAR, Pro Rey) pi, MES T PDAS. 
Wó düzi bú tài à, dànshi kõu hën kë suóyi zhi chi le yi xido wan fan, buguo he le lidng da 
wan tang. 
I was not very hungry, but I was thirsty. So I only had a small bowl of rice, but I had 
two full bowls of soup. 
(^ and K may or may not refer to the size of the bowls, but their main function in the 
sentence is to tell the amount of rice and soup consumed.) 


ZET 4i TERS. Ti] RUS, Me, RPT pay. AE 
ARER. 

Anna zuò le büding gen dàngao. Büding bù bäocht, dàngao hái búcuò, wó chi le yì xido 
kóu büding, quà chi le yi dà kuài dàngao. 

Anna made pudding and cake. The pudding was not good and the cake is not bad. 

I had a small bite of the pudding, but I ate a large piece of the cake. 


25.7 No DI after measure words 


2 DI (de) should not be used between a measure word and a noun. 


MP RWIS, 396% MITA NERA. (PF is a measure word; }¥ is not.) 
Wó ná zhong rén dou jiàn guò, Jiùshi méi jiàn guò xiang Xido Wang zhèyàng de rén. 

= AF248 K RWIS, Be MS AUTEAE A. 

= W6 shénme yang de rén dou jiàn guò, jiüshi méi jiàn guo xiang Xido Wang 

zhè zhong rén. 

I have seen all kinds of people, but I have not seen a person like Xiao Wang. 


25.8 Reduplicating measure words 
i 


l Many measure words can be reduplicated to give the meaning ‘every? One-character words 
that do not need measure words can perform the same function if reduplicated. 


* These reduplicated measure words can serve as an adverbial phrase or the subject of a sentence 
›#XX'!#Hj2K CS, 
Xido Li tian tian zhünshí lái shangke. 
Every day, Xiao Li comes to class on time. 
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EE GE ERE, SEH 
Ting zai zhë ge tíngchecháng shang de che, Hàng hàng dou shi jinkéu de gaojí chẽ. 
Every car that is parked in this car park is an imported high-class car. 


MEK, AERA, BTUAZKOKHUH mOFE. 
Lhe ge shéqu, dou shi yóuqián rén, sudyi jia jia dou you ánggui de jinkóu che. 


The people in this community are all rich, so every family has expensive imported cars. 


However, the reduplicated measure words cannot be the object of a verb 


Säin, "net, PAVE A, D'USA li. 

Wang lãoshi: Wóde xuésheng, gë gë dou hén niili, suóyi wó yao sóng méi ge rén yi bén 
cidian. 

ZEN: DT PAA RHA 18] SR. T 

Li ldoshi: Xidnzdi jthu rén rén dou yong wangluo cídidn le. 

Teacher Wang: Every one of my students is diligent, so I want to give each a dictionary. 
Teacher Li: Nowadays almost everyone is using dictionaries on the Internet. 


Although A is not considered a measure word, À. A can be used in the same way 


FEF, ALA BREE RGAE 
Zài Zhongguo, rén rén dou xihuan xióngmao. 
In China, everybody likes pandas. 


25.9 Omitting the noun after a measure word 
1/2 


When the noun is omitted from a sentence in order to avoid repetition, the measure word 
must remain. 


(Situation: Two sisters are shopping for clothes. Note that the word ‘blouse’ only appears once, but 
its measure word JE appears every time a blouse is mentioned.) 


WD, RT RAPA, 741? 

Jiéjie: Wó dásuàn tải hằng jiàn chénshan, ni ne? 

KR: RAR BK AP. MEFFRE? 

Méimei: Wó zhi vào mai yi jiàn. Ni juéde zhè jian hào bù haokan? 

GAGE: IPR, HỆ 28 DXRJLTEERBOBAMS. 

Je: Zhè jiàn bù hao, na ge jiàzi shang na ji pian háoxiàng hái bucuo. 

3k”: Xf, XIL Ma. RITER ABER, — AERX RI EAE LEP? 
Méimei: Dui, zhé ji jian dou bu cud. Wómen qù wen wen na ge diànyuán, yi rén méi ci 
kéyi shichuan ji pian? 

Older sister: I plan to buy two blouses. How about you? 

Younger sister: I only want to buy one. Do you think this one is pretty? 

Older sister: This one is not good. Those on that rack seem quite nice. 

Younger sister: You are right. All these are quite nice. Let’s go ask that sales clerk over 
there how many blouses a person can try on at a time. 


25.10 Omitting — before a measure word 
à 


In casual speech, the — before a measure word can usually be omitted as long as it is not at the 
beginning of the sentence. Also, the omitted — should not be being used to put emphasis on 
the number. 


1K: DRSSRATERT &RR AH ! 
Zhang: W6 géi ni Jièshào ge nii péngyóu ba! 
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+: CARES BaF, RES, DIr AH! 

Li: Nu péngyóu yue duo yuè hdo, yí ge nål goù, ni géi wó jiéshào lidng ge ba! 

sk: DIT, WH 8825 4drEd—4*-, AAREZHRAR— aR. (Neither — can 
be omitted in this sentence since both mean one / 

Zhang: Bü xing, wó zhi néng géi nỉ jiéshào yí ge, yinwei wó nü péngyóu zhi you yi ge 
meimel. 

Zhang: How about if I introduce a girl (to be your girlfriend) to you? 

Li: The more girlfriends, the better. One is not enough. How about if you introduce two 
to me? 

Zhang: No, I can’t. I can introduce only one to you because my girlfriend has only one 
sister. 


25.11 Words that can be both nouns and measure words 
1/2 


Words indicating containers, such as Ft (bë: ‘cup; glass’), BE (wan: “bowl), # (pan: ‘plate’), 
HR (ping: ‘bottle’), I (hú: “pot), 2X (pén: ‘pot?) and HE ( guàn: “can”), can often be both nouns 
and measure words. ®© In English, the expressions may sound very similar. As nouns, the 
measure word for these words is +`. 


AUR: DDT JR? (Meaning: JLAM Y. MR is the measure word.) 

Tàitai: Ni he le ji ping? 

SE: VRIXSEDCERBEBESECHJLTMMERCTP. (A is the measure word) MEARS ƒ JLH. 
Xiansheng: Ni qu kan kan chüfáng li you ji ge píngzi, jià hui zhidào wó he le ji ping. 
Wife: How many bottles (of beer) did you drink? 

Husband: If you go take a look to see how many bottles there are in the kitchen, then 
you will know how many bottles I drank. 


sk: BE DZROKOHAPRDHUHE, EIRG / HH? 

Zhang: Zhuoshàng bénldi you lidng bei Late, dou béi ni he le ma? 

+: RAT MR, ABRAM, Dar, MIRE TERT. 
Li: Wò zhi he le yi bei, yinwéi wó lái de shíhòu, zhi shèng yi bei le, búguò wó kàndào yi ge 
kong beizi. 

Zhang: There were two cups of coffee on the table. Did you drink both? 

Li: I only drank one cup because there was only one cup left when I came. But I saw 
an empty cup. 


Exercises 


Correct the mistake in each of the following sentences. 
1 XTETGOERX, ADRES. SENARE]. 
| 2 —E Hit Z, Ka mv, 
3 REKE MPT UR, 
d R-f.EBA AB ACBIEIEHUT 
5 AÜZSAS- mV». 
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Level 
2 


6 


7 


8 


XARRA. 
FFARR EE, TRBUUENDACAKGEGRIRNU. 

ERATE DIA, #&EÁ2')ÀÀHqH&#A? 

Jt Ez BR, (Bt 3T. 

REE, WUES ( — WS ër, 

EG AA Ff. Zëss PAA TAK. 
ID. RE T Bb PR IS 
“245545 A rh El ve? 


Level 
1 


Level 
1 


26 verb reduplication and 
adjective reduplication 


Some verbs and adjectives in Chinese can be reduplicated, meaning the verb or adjective can 
be repeated to have a slightly different connotation from the original word. There are specific 
formulae for the reduplications. 


A. Verb reduplication 

Only verbs indicating actions (including mental actions such as #Ë (xidng: ‘to think’), 4E 
(kdolü: “to consider’), 2ƑŸT ( fenxi: ‘to analyse’)) can be reduplicated. Verbs indicating feelings 
(such as {H (pa: “to fear’), XK (xthuan: “to like’)) or mental states (such as 4I3B (zhidào: “to 
know’), IR ( juéde: ‘to feel’)) cannot be reduplicated. Auxiliary verbs cannot be reduplicated, 
either. 


26.1 Forming reduplicated verbs 


A monosyllabic verb is reduplicated by being repeated once. A disyllabic verb is reduplicated 
by repeating the entire word once, not character by character. For example, the reduplicated 


form of ÍK & (xiuxi) is PR R, not PRESE B. 


When the verb is reduplicated, it implies that the action will be performed quickly or briefly 
and in an informal manner. Therefore, verb reduplication and ‘verb + — F (JL) (yixiar)’ 
frequently share similar meanings. JL in — F JL is optional. 


26.2 Inserting — within the verb reduplication 

— (yt) can be inserted between the verb and the repeated verb without changing the meaning, 
but only when the original verb is monosyllabic. — cannot be inserted if the original verb is 
disyllabic. 


sk: PRT, E AIPE ! 

Zhang: Xiàkè le, yigt qù chỉ zhongfan ba. 

+: PEREG C) F, REMY CS, 

Wang: Ni zài zhéli déng (yì) déng, wó qù césuó xi (yi) xi shou jiù lái. 

Zhang: Class is over. Let's go have lunch together. 

Wang: Wait here for a moment. I'll go to the bathroom to quickly wash my hands and 
then be right back. 

(BH = SS — "E EE 


(Situation: Televisions are on sale in a shop, but Mr Wang cannot decide whether he should buy 
a new TV or not.) 


EAn: EOXA TER. APRA I 


Shòuhuòyuán: fiagidn zhème piányí, nin bù mái tài kéxí le. 
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+: DIS E, (FREER SF. but SE F is incorrect.) 
Wang: Wó hut jià qù kdolüi káoli. 

Gath: BETA? SRDE, ARMA EAMES 

Shòuhuòyuán: Kdolü shénme? Jintian bù mdi, míngHãn jià bu shi zhe ge jiàqián le. 
+: RSRRAAMBARER. (EE SF, but SR AE is 
Incorrect.) 

Wang: Wo déi gen wó tàitai shāngháng shangliáng. 

Sales clerk: The price is so cheap. It would be a pity if you don't buy one. 

Wang Let me go home to (spend some time and) think about it. 

Sales clerk: Think about what? If you don’t buy one today, it won't be this price 
tomorrow. 

Wang: I have to (spend some time and) discuss it with my wife. 


26.3 Softening the tone 


1 | Verb reduplication can soften the tone to make the speaker sound more polite or less blunt. 
This is particularly relevant when the speaker is making a request or suggestion. 


FBR PAAR Y  ƒKBJhB[Ðl?3KfSff2? (T722 sounds more polite than 
EL 

Zhé jian shi wó yi ge rén zuò bù lido, ni kế bù kéyi lái bang bang wo? 

I cannot handle this matter by myself. Can you come and help me? 

IS SD, HMMA ICNP. (EE sounds less blunt than 
simply f.) 

Zhème zhòngyào de shi, zánmen yinggai xian tảo lùn tdolün zai zuò juéding. 

This is such an important matter. We should discuss it first before making a decision. 


26.4 Implying 'to give something a try' 


Í | Verb reduplication can be used to imply that the action should be performed as a trial. 


DW e BJ, RE), Rive JS du. 

Zhe shi wó zuo de cài, ni cháng (yi) chang, ránhóu gàosù wó hdochi bù háochi. 

This dish was made by me. Taste it and then tell me whether it is delicious or not. 
Ze KE, IMITE), EAR? 

Wo méi zuó guo yúnxiao leche, zánmen qù zuo (yí) zuó, zZenmeyang? 

I have never ridden a rollercoaster before. How about if we go try it? 


26.5 Placement of f 
1/2 


If ƒ (le) is necessary, it can be inserted between the verb and the repeated verb whether the 
verb is monosyllabic or disyllabic. 


When the verb is disyllabic, ƒ and — cannot be used together. However, it is acceptable to 
use f and — together when the verb is monosyllabic. 


EE gabs. KETKS, STëmm, SHIA BAF Ƒ 

Baba xiaban hut jiä yihou, xitixi le xiuxí, kan le kan diànshi, you chimén qù zuó tade 
Tianzhí le. 

After my father got off work and came home, he rested a little bit, watched TV for a 
short while and then left the house again to work his second job. 

(RR 714 = IKE ƒ — F,but IK ƒ —& is incorrect since WRA is disyllabic. 
£ (£F) = ett DOE £ ƒ— ARW) 
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TEB CA A SUN Sa A ber, POR S Rahe T HERRER T 
Wang xiansheng gen Wang tàitai dou hén xihuan zhè ge xin fángzi, suóyi tamen zhi 
jiandan de taólün le tảo hàn jit juéding mái le. 

Both Mr and Mrs Wang like this new house, so they only briefly discussed it before 
deciding to buy. 


26.6 Adding €i after a reduplicated verb 
1/2 


When Æ (kan) follows a reduplicated verb, it implies “to try’ something, or to see what will 
happen. In this case, — or f cannot be used. 


If the verb being used is already @, then a third Æ cannot be used. When the verb is o. (shi: 
‘to try’), Æ can follow TA iX without adding more meaning. 


+: TAREE? AHS, REAR (—) R. 

Li: Zhang jingli zai bú zài? You yi nàn shi, wỗ yào gen ta tán (yi) tán. 

WP: HABA, RAB BT SE J 1*1. (E cannot be AAA in this 
sentence.) 

Misha: Nin zuó zuó ,wó qù kan kan ta diànhuà dd wan le méiyóu. 

Li: Is Manager Zhang in? There is something I want to talk to him about (briefly and 
informally). 

Secretary: Have a seat (and sit for a bit). I will go and see if he is finished talking on the 
phone or not. 


(Situation: Two tourists are discussing whether they should go by public transport.) 


+: MBAR ARER, BRE? 

Wang: Zánmen zuó gonggóng giché qu, háo bù hao? 

+: WT PUXB MARAE MEL, S84. 

Li: Tingshuo zheéli de gonggong giché you ji you luàn, wó bù xidng zuo. 
+: 7AABARBVE Z MD? (JAB and PAE have similar meanings.) 
Wang: Bu zuó zuó kan zénme zhidaò? 

2: EFI, sem, GAIA = AA) 

Li: Hảo ba, qù shi shi kan ba. 

Wang: Let’s ride the bus, shall we? 

Li: I heard that buses here are both crowed and chaotic. 

Wang: If we don’t try (to ride) it, how will we know? 

Li: All right, let go try it. 


26.7 Verbs that cannot be reduplicated 
1 


i Normally, verbs indicating moving in a direction or going to a place (such as 3K (42), [E] (uf), 
UE (jin), Hi (chü)) cannot be reduplicated, but Æ is an exception; that is, Æ can be 
reduplicated. 


+: BRI EEREZE. 

Li: Xia kë le, yiqi zóulü hut jiä ba. 

+: ITM P RU Keim pn 22: = S OR, REEMK. (EE =K È = 
2) 

Wang: Ldoshi jido wó xia kè yihòu dao tade bàngongshi nd gongkë, wó qù qü jin lái. 

Li: Class is over. How about if we walk home together? 

Wang: The teacher asked me to go to his office to pick up my homework. I will quickly 
go over there and will be right back. 
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While a reduplicated verb has a similar meaning to ‘verb + — F’, K— F or xboK— F is 
acceptable, but 33K or XE2K332K would be improper. 


SK: “NE, #Ook— P. BRE? ATi, RABI. CK— P cannot be 
FER.) 

Zhang: Xido Wang, ni lái yíxià, háo bù hào? You yi ge wenti, wó xidng wen wen ni. 

+: WSF ESS), 1l f—- hi, RETNEB ECH- PORTE 
nz. 

Wang: Ni déng yíxià (= déng déng), nali you yi ge páizi, wÓ yao xian guóqu kan yi kan 
(= kan yíxià) pdizi shang de zi. 

Zhang: Xiao Wang, will you come here for a minute? There is a question I would like to 
quickly ask you. 

Wang: Wait a moment. There is a sign over there. I want to go over there first to take 
a look at those characters on the sign. 


B. Adjective reduplication 

Not all adjectives can be reduplicated. Sentences with reduplicated adjectives tend to sound 
more informal and perhaps more personal. Sometimes descriptions with reduplicated 
adjectives may convey a sense of vividness. 


26.8 Forming reduplicated adjectives 
A 


To reduplicate a disyllabic adjective, each character is repeated before the next. This is different 
from the reduplication of a disyllabic verb. For example, the reduplicated form of § 2ë 
(qingchil) is fais 26 45 , not BIA. 

FERIA. AÉ—MeleéBGEECT. RBEH—TBMBHÉE BER 

Weta tt T THER UR) . 

Wang xiansheng de xin ja, shi yi dòng xidoxido de müzào fángzi, wuding shang you yí ge 

gáogáo de yancong; wüzi li zóngshi shoushí de ganganjingjing (de). 

Mr Wang's new home is a small wood house; there is a tall chimney on the roof. 

The rooms are always spotlessly clean. 


26.9 No degree adverbs with reduplicated adjectives 
Í | Whena reduplicated adjective is used attributively (meaning it appears before a noun) or used 


in a complement of state, a degree adverb (such as {R (hén), X (tai), Ë. (zhen), JER 
( feicháng)) cannot be used. * (bü) cannot be used either. 


MAFFRE NACER. ARABS, ALPERNE. RR, EEZP 
JN? 

Na ge pàngpàng de xido nühái, yóu yi shuang dada de yánjing, yi tou judnjudn de jin fd, 
zhen ké'ài, shi shéi jià de xidohdi? 

That chubby little girl has a pair of big eyes and a head of curly blonde hair — really 
cute. Whose daughter is she? 


26.10 The use of DI with reduplicated adjectives 
2 


(a) Monosyllabic adjectives 


When a monosyllabic adjective is reduplicated and used as a predicate or in a complement of 
state, HY (de) should follow the reduplicated adjective. 
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+: URI RE) EE ee F ? 

Li: Ni zhi bù zhidào Xido Wang de nii péngyéu zhang shénme yàngzi? 

J: BBN, BRAAK, LEKKER., RARE B, ZC, (Every BJ is 
necessary. ) 

Ding: Shoushou de, Hán yudnyudn de, tóufá chángcháng de, pífu báibái de, feicháng 
piàohàng. 

Li: Do you know what Xiao Wang’s girlfriend looks like? 

Ding: Thin, round face, long hair, fair skin, extremely pretty. 


(b) Disyllabic adjectives 
When a disyllabic adjective is reduplicated and used as a predicate or in a complement of state, 
BJ is optional. 


sk MET AREA), VOCUR BER, tinsel) Cy), EIS ai 
OC. 

Zhang xidojié duirén kékégigi (de), shuohuà de shíhóu, yë zóngshi xidoxidoshengsheng 
(de), nánguài dàjia dou xihuan ta. 

Miss Zhang is courteous towards people. When she talks, she is always soft spoken. 
No wonder everybody likes her. 


AJELEE. BATE LUT, WERE DUE #8 (W). 

Zánmen shang shan qù ba. Zhan zai shanding shang, zhéng zuò chéng dou kéyi kan de 
ginggingchtchu de. 

Let's go up the mountain. When you stand on top of the mountain, the whole town 
can be seen clearly. 


26.11 The use of HB with reduplicated adjectives 
1/2 


When a reduplicated adjective is followed by #4 (de) to form an adverbial modifier, #8 
becomes optional. 


Ux See Chapter 18 for more information on adverbial modifiers. 


== 2 2, aah GH) BRR: DSRS BBG) ADS 
BRT RE HOR B 40, 

Lao Wang yi kan dào Xido Li, jii jíjímángmáng (de) pdo guólái xiang ta Jà qián. Xıdo Li 
ting le, màn man (de) cong kéudai H ná le èrshí kuài qián chuldi nè ta. 

As soon as Lao Wang saw Xiao Li, he hurriedly ran over to borrow some money from 
him. After listening to his request, Xiao Li slowly took $20 out from his pocket and lent 
it to him. 


ERR (AG ER. PUA AUR. PERAK UU (Bi) = >J, 
RA F RAGS SE Ho 

Shang ci kdoshi, ta méiyóu hao hdo (de) zhúnbèi, sudyi bù jígé. Xiànzài ta tian tian dou 
tènrènzhenzhẽn (de) xuéxi, xtwang xia ci néng kdo de hào yididn. 

He did not do a good job studying for the previous test; therefore, he failed the test. 
Now he is studying conscientiously every day and he hopes to do better next time. 


26.12 Reduplicating adjectives that function as verbs 
1 


/2 | Some adjectives can function as verbs and can be reduplicated. When such an adjective is 
a disyllabic word, the entire word is repeated, not the individual characters. 
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MES ARAN BE) IAA. GS 25236 is an adverbial modifier.) 
Fàngxué le, xido péngyóu gaogaoxingxing (de) hut Ja qù. 

School was out. The children went home happily. 

CREEL MAB BUM, Lith io. GSXR is a reduplicated verb.) 
Ni kuaì bá nà ge hao xiaoxí gàosù ta, rang ta gaoxing gaoxing. 

Hurry and tell him that good news and cheer him up a little bit. 


Exercises 


Choose the sentence that is grammatically correct. 
2 


1 Mother: Xiaoming, dinner is ready. Go quickly and wash your hands first, then 
come to dinner. 


(a) BB NRA, RRB IN rr RK 
(b BB Jm. OBE RAAF KAS 
(o) BBE RA, he BRT RICA LE, 


2 Can you wait for me here for a while? | have to quickly go to the bathroom. 
(a) WW HIAHIEAREÀXXESR— TR? RHA PAF Io 
(b ARAN ERESRSR? RAA-TAFIA 
(c) MARDER ESSR? RBA TAFA. 


3 | waited at the bus stop for a while. The bus didn't come, so | decided to walk 
to school. 


(a RESUS TS, SRK, RMREEMAFR f o 
(b RESUS F, SRK, RAREEMAFR f o 
(Cc) REFS T, SRK, RAREEMAFR f o 


4 We should carefully discuss this issue. We can't make the decision now. 
(a TOM, RIAZ EE, TENERE» 
(b 3X, RN MAb ie, TSEXWIENURGE. 
(c) XT BER, RAZE, TEMERE o 


5 |was tired today. After dinner, | watched TV for a while and then went to bed. 
(a) HNEXGEARA, Im, ATERN, MAME TS. 
(D EAR, ECH, BASH, MAMET. 
(c) WEXFIRR, Im, SS SHH, MATT. 


6 Mr Li, do you know Miss Wang? Let me introduce you to each other. 
(a ERE, 14)ÀIHTZ+/]JMHI52 3x3&k258 184111128 — NA. 
(b ZZE, RIA EES? BRAT TTA. 
(c) ERE, URINE? RRACTIITA— F. 
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7 Sales assistant: This coat is of the highest quality. Touch it and see how it feels. 
(oi JER Gm Spee, Ss, 
(D JER FARRERES, RRA. 
(c) JER RAAKERESURE, RT. 


8 Assoon as Xiaoming saw his father coming home, he happily went to open the 
door for him. 


(a /#—- ã#Zl#Mmzxzƒ wee STT, 
(b /*JJ-ã#Zl4&Mmxz⁄ƒ7 wee STT, 
(c) /*IỞ-Zl##Mmt Y RšR?š‹*XZ887Ï]› 


9 Look, the tall building in front is our school’s student dormitory. 
(a) KA, SU äre, M£#fl⁄M9⁄#+igã'‹ 
(b IS, MACESEN, pk IE Een ES er. 
(c) DS, SITE ëne TR, o EI HIE S. 


Level 
1 


Level 
2 


2/ The use of Lia, LUE 
and BIS 


CLAW (yiqián), Wa (yihòu) and DIS (shíhòu) are three important words used to form time 
phrases. «> Although their counterparts can be found in English, the word order of such 
phrases is quite different in Chinese. 


A. The use of EIS and HIE 


CAA and DIE can appear after a sentence, verb/verbal phrase or duration of time to form 
a time phrase. Each of these words can also be a stand-alone adverb. 


27.1 EIB) and GIE as stand-alone adverbs 


When DL gt and DE are used as stand-alone adverbs, they mean “in the past; previously’ and 
‘in the future’ respectively. Their grammatical features are similar to those of PLE (xiànzài). 
They can appear either at the beginning of a sentence or after the subject. 


A casual word for LABY is EH (guoqi). DIE can be replaced by 44% (jianglai) or RÆ 
(wéeildi); but #2 and RÆ seem more formal than DJs. 


QUARTER IT LIE, XAXEYXE LOTT, Win ea SS Ace. 

Wo yiqián zai yínháng gongzuo, xiànzài zai shang yánjiusuó, yihou wó xiang dang jidoshou. 
Previously, I worked at a bank; now I am attending graduate school; in the future, 

I want to be a professor. 


WEAKARHUAS TMA, BIEABARBUSECSOCHUACRAE. SEPR WAAR 
RR, Wis Säi — E HIR E AMF C, 

Guóqü dàjia dou rënwét xué Zhongwén méiyou yong, sudyi yigidn xu é Zhongwén de rén 
bù duo. Xianzai Zhongguó de jing fazhán de hén kuàt, yihóu (= jiānglái) yíding hui you 
hén duo rén xiang xué Zhongwen. 

In the past, everybody thought that studying Chinese was useless; therefore, there were 
not many people studying Chinese. Now China’s economy is developing rapidly; in the 
future, there will definitely be many people wanting to study Chinese. 


27.2 HS and HIE in time phrases 


When Dat or LAS is used to form a time phrase, it must appear after a sentence, a verb/verbal 
phrase or duration of time. «3» In this regard, the English and Chinese word orders are 
opposite and thus merit special attention. LÁ can be optional. 


The time phrase must appear before the main clause. «A» In English, the main clause can 
appear either before or after the time phrase. 
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⁄§H‡ ES EBEDE CLL) B, BBS AeA TAS, 
Xidomíng méitian wanshang shuìjtào yiqián, mama dou hui géi ta jidng yí ge güshi. 
Every night before Xiaoming goes to sleep, his mother will tell him a story. 


ECA MS. Am: MERC) Ja, "Reimen CIE, 

Wang xiansheng chéngji, rénpin dou hdo; ta bìyè ythou, hén duo dà dongsi xiang qing ta 
Gu gongzuo. 

Mr Wang’s (university) results and his moral character were both good. After he 
graduated, many big companies wanted to hire him. 


27.3 Placement of the subject in a sentence with a Elek 
2 time phrase 


If the time phrase and the main clause share the same subject, the subject should not be 
repeated. It is best to use the subject in the time phrase although it is acceptable to use it in the 
main clause. 


dT BU CLA) BÍ, ERR ARS ET Ae CLA) Je, Mi ay PR OE 

Ta chi wanfan (yi)qián, xihuan he yi bei (wéi: chi wanfan (yi )hóu, chángcháng he yi 
bei kafei. 

She likes to drink a cocktail before eating dinner; after eating dinner, she often has a 
cup of coffee. 

(Hr HR EB. "be W5 E is considered acceptable, but Dt: Bí PA BI, 
At SEX Ug — PP RY FEES is improper.) 


+A EE (OU By. JASE L IE, pn, ĐTDM2BTR(D)/jH, ANE 
ASH. 

Wang xiansheng tuixiü (yl)qián, zhi zhidào gongzuó, méiyóu rénhé shìhào, suóyi ta tuixiu 
(yDhóu, bù zhidào zénme guo rizi. 

Before Mr Wang retired, he only knew about his work and didn't have any hobbies; 
therefore, after he retired, he didn't know how to spend his days. 


27.4 He and HIE with a duration of time 


2 | Lët or LUE can follow duration of time to mean‘ . ago/before' or"  latercn. In this 
case, LÀ is frequently omitted. 


AM TJ (DO Ae SX, HukDZSGELBTASUEJY 

Jiéfu lidng ge yuë (yÜqián cái kaishi xué Zhongwén, xiànzài tà yying hui xié ji bai ge 
Hànzi le. 

Jeff only started to study Chinese two months ago; now he already knows how to write 
several hundred Chinese characters. 


(Situation: This is a phone conversation.) 


se: tall, ESE TE? 

Zhang: Qing wen, Wang xiansheng zai bu zai? 

ERA: (ERC, THOR p BEL) HH3. SF? 

Wang tàitai: Ta zai xizdo, ging ni shi fenzhong (yi)h6u zai dá lái, hao bù hdo? 
Zhang: May I ask, is Mr Wang home? 

Mrs Wang: He is taking a shower. Will you please call back in ten minutes (= ten 
minutes later)? 


242 Yufa! 


27.5 Duration of time + MA = Ñ} + during of time 


2 | ‘Duration of time + DL JE is interchangeable with ‘i + duration of time’. 


+: tah), WAARA? 

Wang: Qing wền, Zhang jingli hui guó méiyóu? 

WB: WA. 1h SBS TSR. © hE TERT SER.) 
Mishu: Hái méiyóu. Ta yi ge xingqi yihou cái hui huildi. (= Ta zai guò yi ge xingqi cdi 
hui huildt). 

Wang: May I please ask if Manager Zhang is back in the country? 

Secretary: Not yet. He won't be back until a week later. 


27.6 Negative sentences with LIBI 
2 


A negative sentence can appear before Dij without a negative meaning. This is a unique 
feature of the use of LAB. The expression is considered correct in Chinese. 


TRIER A BSAN (= IRS SEL). MAP ERA AC EC. 

Gongké hải méiyou xié wan yiqián, ni bù kéyi gen péngyou chủqù wan. 

Before you finish your homework, you are not allowed to go out with your friends. 
FECA TAS Y, MEE B, ARBEIT. UL 8E 
SER RR GS 

Wang xiansheng yijing ërshí wit sui le, hdi zhù zai ta bama de jia li. Ta bù néng duh 
shenghuo yiqián, yé bù néng káolü gen nii péngyóu jiéhün de shi. 

Mr Wang is already 25 years old and he still lives at his parents' house. Before he can be 
independent, he cannot consider marriage with his girlfriend. 


27.7 Omitting DIE 


2 | DES can be omitted when the perfective aspect J (le) is used in the time phrase. (The 


Level 
2 


perfective aspect J must follow the verb immediately.) 


TRAR. RI- EREE BAR? (= JI F Y C BEAM, BAM?) 
Xiàkè ythou, women yiqi qu kan diànying, zénmeyàng? 
How about if we go to a movie together after class? 


(It would be improper to say RAT] FUR J — 6 2 38 s, AR?) 
ERATOR, FE-ZURT SAE, let Toe). muntha a SS 
Xr 

Wang taitai jiéhun yiqián, zài yi Jia yínháng dang jingli; jié hun yihóu (= fié le hun), jiù 
cízhí zai jià zuó jiatíng zhufu le. 

Before Mrs Wang got married, she was a manager at a bank; after she got married, she 
quit her job and became a housewife. 


27.8 Jn vs. HIE 


JÆ (houldi) and DES overlap in meaning in the sense that both can be used to mean ‘later 
on’ or ‘afterwards’, and both are used to refer to an action that has already taken place. 


(a) Actions that have already taken place 


For events that have already taken place, 43 may sound better than DIE, although DIE is 
acceptable. 
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HERP FRAZER BES SHAS; Ja WU), RX mx 
— rn ES EE TRUE RR o 

Zuóttän xiàwil wó gen wó nü péngyóu yiqi qü kan le yi chẳng diànying; houldi (= yihòu), 
women you yigi qü yi Jia Zhongguó canguán chi wanfan. 

Yesterday afternoon, I went to see a movie with my girlfriend; afterwards, we also went 
to a Chinese restaurant to have dinner. 

ARD Lagos, ĐTPI3 48150) TILK, JER E We) ERAT -o 
Xidomíng yigidn xthuan qifù didi, suóyi bèi mama fa le ji ci; hóuldi (= yihòu) ta piu bù 
gán le. 

Xiaoming used to like to bully his younger brother, so he was punished by his mother 
a couple of times. After that, he dared not do it again. 


(b) Actions that are yet to take place 

For actions that will take place in the future, only LA E can be used. 
13529. 8j, ƒRXĂXf363% ƒ. ZX mò, BRUBECK Aahh. 
Mama: Xidoming, ni you qifü didi le. Jintian bù xu nt chỉ didnxin, kan ni ythou hái gan 
bù gan qifü ta. 
ANIA: RaT (Ee would not be correct here.) 
Xiaoming: Wo yihou bù gan le. 
Mother: Xiaoming, you bullied your younger brother again. I will not allow you to eat 
dessert today. Pll see if you dare to bully him again in the future. 
Xiaoming: In the future, I dare not do it again. 


27.9 ĐI and DIE as adjectives 
1 | PAST (or 3#) and VUE (or J#?£/ZE#) can be used as adjectives before a noun. In this case, 
they mean ‘previous’ and ‘future’ respectively; and DI (de) must follow LABY/UAJA. 


Danie, OATS SR. Ha, TERE A. 
Yiqián de cuówü, zinmen wang le ba. Yihòu de jihua, cái shi zui yàojin de. 
Let’s forget about previous mistakes. Our future plans are the most important. 


B. The use of DIS 


27.10 fF ABI E vs. JL vs. BIB]: ‘when’, ‘what time’ and ‘time’ 
1 | Asa noun, BÉIS normally refers to a point of time, not a duration of time, which should be 

AY IE] (shijian). 
ESR EF AUCA IN TB? BARRY ZA IRI EL [8] RE e 
Nin jintian xiawtt you méiyóu shijian? Wo xidng lái ninde bangongshi wen nin ji ge wëntí. 
Do you have time this afternoon? I would like to come to your office to ask you a few 
questions. 
(It would be improper to ask BS RERA HR?) 

Since DIE refers to a point of time, 4A EHR? means ‘when?’ «3» Although 4T ANTE 

literally means “what time? the Chinese expression for ‘what time? should be JL? (ji didn?) 
SE: St, C F PARANA? REREAD SLPS E. 
Xuéshéng: Ldoshi, nin xiawtt you méiyóu shijian? Wó xidng lái ninde banggongshi wền ji 
ge wentt, 
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EM: WIR, ROK PERMA E. 

Lãosht: Duibüqi, wó jintian xiawu kóngpà méiyóu kong. 

FE: WKAR, BAHRA TE? 

Xuésheng: Méi guanxi, nin shénme shíhóu you kòng ne? 

A: MRHAR F 280! 

Lãosht: Ni míngtian xidwtt lái ba! 

FE: Rf. RRERJILAX? 

Xuésheng: Hảo, nin yao wó jí dian lái? 

Student: Sir, do you have time in the afternoon? I would like to come to your office to 
ask a few questions. 

Teacher: Sorry, I am afraid that I don’t have time this afternoon. 
Student: That’s OK. When will you have time? 

Teacher: Why don’t you come tomorrow afternoon? 

Student: OK. What time do you want me to come? 


27.11 DE and the measure word + 


Í | BH can have an optional measure word, ` (ge). It is frequently omitted. 


(a) 3x (4S) FH and 38 (T) FH 
ix (^) DIS means ‘at this time’; SE (4+) ITIR means “at that time’, which can refer to either 
a previous time frame or a future time frame. 


ERRER I RE HARRE, obt Ca RAE IZ EAD. RECS) Pf 
#. RW BTA Aw, Pre “Re” TR. 

Zuotian wanshang wó cuóguo le zuihóu yi bàn gonggóng qiche, zhan zai chezhàn bù 
zhidào yinggai zénme bàn. Zhé (ge) shíhóu, wóde tóngwü kai che jingguod chezhàn, suóyi ta 
jiu le wó. 

Last night I missed the last bus; I stood at the bus stop not knowing what I should do. 
At this time, my roommate drove by, so he ‘saved’ me. 


RAME FERS, ARC) AR, OER, PURE rH BỊ 
ERA. 

Wo yiqián zai Zhongguó zhu guo liáng nián; nà (ge) shíhóu, wó hdi bú hui shuo 
Zhongwen, suóyí méiyóu jio dao Zhongguó péngyóu. 

I lived in China for two years before. At that time, I didn't know how to speak Chinese 
yet, so I did not make friends with any Chinese people. 


(b) AB (`) FH and Zi ET 
When BJ; (A) DIS refers to a future time frame, it is interchangeable with SIE x. The 1% 
can be omitted in all these phrases. 


+xJLBH2£ð SP TI WMR E ANG), RMNSHR- KER, BU 
SIE TPTHZIE. 

Wó nË ér míngnián jit yao jin dàxué le, nà (ge) shthou (= đào shíhòu), wómen hui xüyào 
yí dà bi qián, suóyi wó dàsuàn xia ge yuè qù zhdo ge gongzuo. 

My daughter is going to enter university next year. At that time, we will need a large 
sum of money, so I plan to go and get a job next month. 
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27.12 ...... RORY 


aaa HEY IX is also translated as ‘when’ in English, but this construction is a time phrase, not 
a question. The ...... BIS phrase must appear before the main clause. Its grammatical feature 
is similar to that of ...... DABI or ...... pm. 


sk: ERREARI EER CN ETE , 

Zhang: Zuótiàn wó géi ni dd diànhuà de shihou, ni taitat shuo ni zài shuizido. 
+: HR, 1? RIL RY? 

Wang: O, shima? Ni shi ji diễn daldi de? 

Zhang: When I called you yesterday, your wife said that you were taking a nap. 
Wang: Oh, is that so? What time did you call? 


+: LrnxIWRjf, REMERA. BEE? 

Li: Shang Zhongwén kè de shíhóu, women ldoshi bú ràng women shud Yingwén. Nimen 
laoshi ne? 

T: RNAP ERMINE, PRUE IN. 

Ding: Women ládoshi shang kè de shíhóu bù shuo Yingwén, xià kè yihóu yé bù shud. 
Li: Our teacher does not allow us to speak English when we are in Chinese class. 
How about your teacher? 

Ding: Our teacher does not speak English (when we are) in class, nor after class. 
+: SPARS EAFZ RR ? 

Wang: finnián de jiaohuàn xuésheng shénme shíhàu lái? 

Zhu CBS 

Li: Xià ge yuè. 

+: RRR, 1524101]? 

Wang: Tamen lái de shíhóu, shéi qu jichang jie tamen? 

Wang: When will this year's exchange students arrive? 

Li: Next month. 

Wang: Who will go to the airport to pick them up when they arrive? 


27.13 ...... RUBS and the progressive aspect 
2 | When using the ...... BUR phrase and describing an action in progress, ‘IE (YE) + verb’ is 
used more often than "ZC + verb’ 


V3? See Chapter 8 for more on the progressive aspect. 
FERRARI SIR, REEERE (Hu) 
Zuótian fashéng dà dizhën de shihou, wó zhèng zai chi wanfan (ne). 
When a strong earthquake occurred yesterday, I was eating dinner. 
GERIATR, MEE F3 kMWW (= TEZE F ARMED 
Záoshàng wó chümén de shíhóu, waimian zhéng xia zhe dà yii ne (= zhèng zai xia dà yii ne). 
When I left the house this morning, it was raining hard. 


27.14 The use of Ee or HIE with ...... FJAR 


2 | When DIS or LAJE is used as a stand-alone adverb, it can be used together with the ...... B ES HS 
phrase. «> This structure can be confusing to learners. 
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RIVER. RUA ARIE, (RENAE. 

Wo xiànzài shi chi sù de. Wo yiqián hái chi rou de shíhóu, hén xthuan chi niupdi. 

| am a vegetarian now. When I used still to eat meat, I liked steak very much. 
REBATER. WREST, “ERMINE T SR DIr, 
Wo bàma bù lidojié wo. Yihóu wó zijt dang le mama de shíhòu, yiding yao xidng banfa 
lidojié wóde háizi. 

My parents don't understand me. In the future, when I myself become a mother, 

I definitely will try to understand my children. 


FILE (PD) BUR ETE FER, FA ARLE AED . 

Shi ji nidn yigidn wó zhu zai Zhongguo de shíhóu, Zhongguo bú xiang xiànzài zhéme 
jinbu. 

When I lived in China more than ten years ago, China was not as advanced as it is now. 


27.15 The use of nouns/verbs in LAB, LUG and ...... RATE phrases 
2 


(a) When verbs are necessary 
In ...... Cla. DIG or ...... AE phrases, what appears before LART, DES or BIRTAR 


usually includes a verb unless a number is involved. «^ Learners who are English speakers 
should be aware of this difference between English and Chinese — in English, the same phrases 
can include nouns only. 


RESEN EKAR ae FG; POT, Thi S STEIER, 

Wo baba méi tian chi wanfan yiqián dou he yi ping píjiii; chi fan de shíhòu, ta chang he yi 
bei bái putdo jit. 

My father drinks a bottle of beer every day before dinner; during dinner, he often has 


a glass of white wine. 
(It is odd to simply say SEX IK la and is incorrect to say RAAT Ji.) 


SN: EP SCRA, VAI NEURDUROC; PRD, REI. ZUM, 
URTTE FCAPS TE 

Lãosht: Shang Zhongwen kë de shíhóu, nimen bù yinggai shuo Yingwén. Xià kë yihou, 
zuihdo yé bié shuo. Zhéyang, nimen de Zhongwen cái hui jinbü. 

Teacher: During Chinese class, you should not speak English. It is best that you also 
don’t speak English after class. This way, your Chinese will improve. 


(Do not say FV DONS or RAJ.) 
VR ABT EA SDA BY ege OKA has a number; 7N ER LIJI is correct.) 
Ni mingtian zdoshang Hü dian yiqián yiding vào qichudng. 
You have to get up before 6 o'clock tomorrow morning. 
(b) Nouns acceptable when Ú is dropped 
If DÀ is not used in Daul ES, itis acceptable to have nouns without verbs before Bif//a. 
EE: PAL, PRAT, NEI". 
Yisheng: Zhè ge yao, ni fan qián chi liáng B, fan hou chi yi li. 
You take two pills of this medicine before meals and one pill after meals. 
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Exercises 


Translate the following sentences into Chinese. Be sure to use Clg. DS or B+Í& in 
each of the sentences. 


1 Yesterday | was busy. | studied at the library before class; and went to the coffee 
shop to work after class. In the evening after dinner, | had to study for a test 
next week. 


2 When | was in my teens, | had already decided that | wanted to be a writer in 
the future. 


3 Li: Mrs Wang, when are you free? | would like to come to your house and visit you. 
Wang: | am free every day after dinner. Why don't you come tomorrow evening? 
Li: Great! What time do you want me to come over? 


Wang: My daughter goes to bed at 8.30. Before she goes to bed, | have to bathe 
her. So please come before 7.30. 


4 Wang: Do you know when Mr Zhang will come to Shanghai? 


Li: He will be here next month after he has attended an international conference 
in Beijing. 

Wang: When he comes, who will go to meet him at the airport? 

Li: Let's talk about it when the time comes. 


5 Ten years ago, not many people had mobile phones. Ten years from now 
(2 ten years later), there probably won't be too many people who don't have 
mobile phones. 


6 Li Ming and | used to be good friends. At that time, we talked on the phone 
almost every day. But later | discovered that he had lied to me a few times; 
now we no longer talk. In the future, | will be careful when choosing friends. 


7 In the past when | was still eating meat, | would eat hamburgers three times 
a week. Later on, | became a vegetarian. Nowadays when my boyfriend and 
| go to a hamburger place, | only eat French fries. 


8 Before my parents were divorced, they fought almost every day. At that time, 
| told myself that, in the future, for the sake of my children, after | get married 
| will never fight with my husband. 


28 Modal particles 


Modal particles are also called “sentential particles’ because they appear at the end of a sentence. 
Some of the modal particles have grammatical functions and specific meanings; these particles 
are thus definable. However, many of them are used to convey certain attitudes, moods, etc. 
and are used intuitively by native speakers of Chinese. These modal particles cannot be clearly 
defined. In this chapter, the most commonly used modal particles with definable meanings and 
usages will be discussed. 


28.1 The different moods conveyed by J, IE, D after #ƒ 
2 


The following examples show how modal particles (here, J (le), DÉI (ba) and IH] (a) after 
if (hdo)) can be used to convey different moods and attitudes. 


(a) #ƒ f1 


if J ! can be used to mean ‘enough’, ‘stop!’ or ‘no more!’ and is used to show one’s 
impatience. Since one of the meanings of J as a modal particle is to indicate a ‘change of 
situation’, J in this case can be considered a modal particle with a definable meaning. 


ERA: WHEE CERES, AURA. IEW. 

Wang tàitai: Ni vào ziji zhüyi shentt; bié xiyan, bié hējiń. 

EXE: BY, WASNT (Both f imply a change of situation.) 

Wang xiansheng: Hảo le, bié zai laodao le. 

Mrs Wang: You have to pay attention to your own health. Don't smoke; don't drink. 
Mr Wang: Enough! Stop nagging. 


$359. PE) SA, #HCRRS*. 

Mama: Ni dao le guówài, vào zit zhùyì shenti. 

SJL: df. #3*—jE2#. (Uf and Et J convey very different meanings.) 
Nü'ér: Hdo, wó yíding hui zhüyi. 

Mother: After you are abroad, you must take care of your own health. 
Daughter: OK, I definitely will. 


(b) SCHÉI 


if II! is used to shows one’s reluctance or lack of enthusiasm in agreeing to do something. 


sk: “HEB GA. BAR? 
Zhang: Yiqi qu kan “Tiế dá ni hào, zénmeyàng? 
+: RAWS Kiam. 

Wang: Wo kan guo le, méi shénme yisi. 

Sk: OA PA SK Se Be HS o 

Zhang: Wo you lidng zhang midnféi de pido. 
+: UB! RIERTAS, ERA. 


Wang: Hdo ba! Fanzhéng méi shénme shi, zai pia yë wilido. 


Zhang: How about if we go see Titanic together? 

Wang: I have seen it. It’s not very interesting. 

Zhang: I have two free tickets. 

Wang: All right. Anyway, I don’t have much to do; it’s boring staying at home. 


(c) SF iy! 


ZF! can be used to show one's enthusiasm in agreeing to do something. 


+: RDR- REE (RAKES)? BUOHVPRSKSRSRBIm. 

Li: Yao bu yao yiqi qu kan “Tiế dá ní hao’? Wó you liang zhang midnféi de pido. 
J: Fi! Wii Hs 482 , 

Ding: Hảo a! Tingshuo zhè ge diànying hén hàokàn. 

Li: Would you like to go see Titanic with me? I have two free tickets. 

Ding: OK! I’ve heard that this movie is good. 


ive | 28.2 The use of IB 


1⁄2 | HH (ma) is used to ask a yes-no question. It is sometimes interchangeable with an affirmative- 


negative question. 
[> See 2.1 for more information on the use of 14. 
UR TE, Mee (= RRA H 3 44 f. ?) 


Ni xué le Háng nián Zhongwén, you Zhongwén mingzi ma? 
You have studied Chinese for two years. Do you have a Chinese name? 


(a) Use ll in questions with adverbs 


When the question has an adverb, such as tE (yé), #8 (dou), BX (yÿïng), etc., only HH can 
be used. 


ARE IR] E rh C FB? (It is incorrect to say (KAY I8] 288484 PLF?) 
Nide tóngxué dou you Zhongwén mingzi ma? 
Do all of your classmates have Chinese names? 


(b) Use [š in questions when one has an expectation of the answer 


When one has an expectation of the answer, Rš is used to ask the question. 


(Situation: Wang visits his classmate Zhang at home and sees many thick volumes of medical 


books.) 
+: KERERE? 
Wang: Zhè xié shi shéide shu? 
sk: MERE DT, 
Zhang: Dou shi wo baba de. 
+: PESEE? 
Wang: Ni baba shi yisheng ma? 
(ffe se AR FE EE? would not be the best choice in this situation since Wang expects 
the answer to be ‘yes’.) 
Wang: Whose books are these? 
Zhang: They are my father’s. 
Wang: Is your father a doctor? 
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(Situation: A telephone conversation. ) 


sk: tall, EXER? (= EREERER?) 

Zhang: Qing wen, Wang xiansheng zai jia ma? 

FRA: AAEE, EH? (GRAE? would not be the best choice in this case.) 
Wang tàitai: Ta zài shuijiào, you shi ma? 

Zhang: May I ask, is Mr Wang home? 

Mrs Wang: He is sleeping. Do you have anything (important)? 


(Situation: A student sleeps in class.) 


Ei: NE, MORD AA TERRE? MERR EIA EE? (HERRERA 
WE? or RERE JA? would not be proper in this context.) 

Ldoshi: Xido Wang, ni weishénme zai shuijiào? Ni zuótian wánshàng méiyóu shuijido ma? 
4»: WB. BAE? jJ. 2<BEAH Tara. CERAM? would 
not be proper in this context.) 

Xido Li: Láoshi! Nin bù zhidào ma? Xido Wang jià zuótian wanshang nào le yi chẳng 
huózai. 

Teacher: Xiao Wang, why are you sleeping? Did you not sleep last night? 

Xiao Li: Sir, didn't you know that there was a fire at Xiao Wang's house last night? 


cw | 28.3 The use of AE 


1/2 
(a) Asking a question in context with lE 


Wé (ne) is used to either ask a previously asked question without repeating it or to ask 
a question when the context clearly indicates what that question is. 


ENP: DE, RATA? 

Ldoshi: Xido Wang, zhë shi shénme zi? 

+: # KR” Fe 

Wang: Nà shi da zi. 

MB: xp. (REP! AAE? Ltr s?) 

Lãosht: Dui, hën hao! Zhé ge ne? (= Zhé ge shi shénme zi?) 

+: RAD. 

Wang: Wó bù zhidao. 

END: J TATA VOX 4; DE, PRM? (= QRAGRTAGRGAXCTUT ?) 
Ldoshi: Xido Wang bú rénshi zhè ge zi; Xido Li, ni ne? (= Ní rénshi bú rénshi zhé ge zi?) 
Teacher: Xiao Wang, what character is this? 

Wang: That is the character ‘big. 

Teacher: Correct, good! How about this one? (2 What character is this one?) 
Wang: I don't know. 

Teacher: Xiao Wang does not recognize this character. Xiao Li, how about you? 
(= Xiao Li, do you recognize this character?) 


(b) 2] ER/ 3e... DK: ‘what if hà 
WRR E... HE is used to ask ‘what if 


Rin: AM, SERWIS. BIMA? 
Zhíyuán: Jingli, jīinnián de yingxin hui, yao bàn shénme huódòng? 
2 HE, z2 #§ A] o 


fingit: Shiwài kdoróu. 
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ARA: HH PRE? 

Zhíyuán: Rüguó xidyu ne? 

Staff: Manager, what kind of activity are we going to have for this year's welcome party? 
Manager: An outdoor BBQ. 

Staff: What if it rains? 


(c) Asking about ‘whereabouts’ with We 


H can be used to ask about ‘whereabouts’ When you expect to see someone or something, 
but what you expect to see is not there, you can use Hë to ask ‘what has happened to ? 
Although such a phrase is sometimes translated into ‘whereis ? its connotation is different 
from a question with WE (ndli), which is used to ask the physical location of someone or 
something. 


(Situation: Xiao Wang and his girlfriend are nearly always together, but today you ran into him 
outside the cinema and he was alone.) 


UK: NE! BASK TAGS HL? MAAAR? (It would not be IHR Acte 
WE? since the real meaning of the question is ‘why is she not with you?’) 

Ni: Xido Wang! Zénme jintian yí ge rén lái kan dianying? Ni nü péngyóu ne? 

NE: HARARE. 

Xido Wang: Ta jintian bú tài shufu. 

You: Xiao Wang! How come you came to the movie by yourself today? Where is your 
girlfriend? 

Xiao Wang: She is not feeling well today. 


(Situation: You are new in town and want to know where the library and Bank of China are.) 


Ni: Qing wën, tushugudn zai ndli? 

SHA: HUTA A BA Rea BBE 

Dangdi rén: Qiánmiàn nà dòng bdisé de da lóu Jih shi táshugudn. 
R: BYU. PARITE? C CDEHARÍTYEU ET) 

Ni: Xiéxie. Zhongguó yínháng ne? (= Zhongguo yínháng zai ndli?) 
TH A: ATRA ERT 

Dangdi rén: Bến shi méiyóu Zhongguo yínháng. 

You: Excuse me. Where is the library? 

Local person: That white building up ahead is the library. 

You: Thanks. What about the Bank of China? 

Local person: There is no Bank of China in this city. 


(Situation: You have returned to the town you left years ago and you are standing in front of the 
place where your favourite coffee shop used to be. Now it's something else.) 


fy: PBU EA AG ube ? 

Ni: Wó yigidn cháng qu de nà jià kafeigudn ne? 

SSRI AAC: ALAWAR CARET 

Dangdi de péngyóu: Nà jià kafeiguán yljing ban zou le. 

fy: Æ? FREI ƒ ? 

Ni: Shi ma? Ban dao nål le? 

You: What happened to the coffee shop that I often used to go? 
Local friend: That coffee shop has moved. 

You: Is that so? Where did it move to? 
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(d) Softening the tone of a question with He 


H can be used at the end of a question (other than a 3 question) to soften the tone and make 
the question sound less harsh or blunt. In this case, HE does not have a grammatical function; 
its use is optional. 


ARM: TA E, BRR, BHPABJ22, 3 ##3Kƒ 

Li xidojié: Wang xiansheng, zhen duibüqi, míngtian de yuehui, wo bù néng lái le. 
EAE: R? HtA? (Without DR the utterance sounds harsh.) 

Wang xiansheng: O? Weishénme ne? 

Miss Li: Mr Wang, I am really sorry. I can’t make it to our date tomorrow. 
Mr Wang: Oh? Why’s that? 


WARREN RRS ARS? BAME ERIE? (Without fé, the question may 
sound like an accusation.) 

Ni bushi shuo Hü didn jin hui hut jiä ma? Zénme xiànzài cdi hut lái ne? 

Didn’t you say you would be home by 6 o’clock? How come you only came back now? 


An optional IR is often used when the sentence has Xf (hái) in it, although its connotation is 
indefinable. 


+: WOULTOKSE EM f RE? 

Lí tàitai: Ni érzi dàxué bìyè le méiyóu? 

ERA: ERARE! WEAF! ILR (= LT GERNE D 03?) 
Zhang tàitai: Hải méiyóu ne! Ta hái you lidng nidn ne! Ni érzi ne? (= Ni érzi daxué biyé 
le ma?) 

ERA: BILE Emu! 

Lí tàitai: Wo érzi hái zai shang gaozhong ne. 

Mrs Li: Has your son graduated from university? 

Mrs Zhang: Not yet. He still has two years. How about your son? 

Mrs Li: My son is still in high school. 


EAE: XMS Me, BK! ATES. =?ỳt#l. 

Wang xiansheng: Zhè ge fángzi bu cud, gòu dà! Wii ge wofang, san ge xishoujian. 
ins, wë, JHMXER— T Kf€|HNEI 

Fángdichán shang: Nin kan, hóumiàn hái you yí ge dà huayuán ne! 

Mr Wang: This house is not bad, big enough! Five bedrooms and three bathrooms. 
Property salesperson: Look! There is also a big garden behind it. 


(f) Using Ie with the progressive aspect 


An optional # can be used when the sentence indicates an action in progress. 


M55: AH, Sa E S SWBI? MERTA? 

Mama: Xidomíng, zénme hái bú qu xi wan? Ni zài zuò shénme? 

TES MESHERE. RAVE. 

Baba: Ta zai xiế gongké ne. Wo qù xi ba. 

Mother: Xiaoming, how come you still have not washed the dishes? What are you 
doing? 

Father: He is doing his homework. Let me go do the dishes. 
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(Situation: You have a date with your girlfriend. She is waiting for you to pick her up at her house. 
You arrive at her house, but her younger brother is the one who opens the door.) 


fy: R! PRELE ME? (1E in this question is asking the ‘whereabouts’ of his older 
sister, not her actual physical location, since you expected to see her.) 

Ni: Ni hảo! Ni siéjie ne? 

PR: MEA | 

Didi: Ta zai huàzhuang ne! 

You: Hello! Where is your sister? 

Little brother: She is putting on make-up. 


«| 28.4 The use of IE 


1⁄2 | tí has two definable usages: when making suggestions and when making assumptions. 


(a) Making suggestions with IE 


HE can be used to make a suggestion or to urge someone to do something. 


jk: KARKAA. DIE EW 

Zhang: Trang) zhème hảo, zánmen qü jiaowài zou zou ba! 

+: (KB, pR T A 20! 

Li: fintian wó hén máng, nỉ yí ge rén qù ba! 

Zhang: The weather is so nice. Let’s go out to the countryside for a walk! 
Li: Today I am busy. Why don't you go by yourself ? 


+: PURI, ANE! 

Wang: Xiàké le, yiqi qu chi wiifan ba! 

J: Gg JEME ! 

Ding: Hảo, zou ba! 

Wang: Class is over. Shall we go have lunch together? 
Ding: OK, let’s go! 


(b) Making strong assumptions with RB 

H can be used to indicate near certainty or a strong guess/assumption, which means that the 
speaker is quite sure of what s/he believes to be true, but is not 100% certain. Such a sentence 
sometimes includes —#E ( yíding) or words such as AAR (dàgài) and n] RE (kénéng), but RE 
alone can be enough to convey the feeling of certainty. A question mark, full stop or 
exclamation mark can be used at the end of the sentence. 


(Situation: Miss Zhang is half an hour late for her date with Mr Wang.) 


Zhang: Duibüqi, lái wan le, ni déng le hén jiu le ba! 

Wang: Méi guanxi, lushang düche, shi ba? 

Zhang: Sorry I am late. You must have waited a long time. 

Wang: It's OK. There must have been a traffic jam, right? 

==, UPB hy Rh BERET 

Li: Tingshuo Xidolán gen ta nắn péngyóu fenshou le. 

J: fA? ^W! EAM VERAS, IRRA Y 

Ding: Shénme? Bu hui ba! Shang xingqi ta gàosù wó, tamen kuài yao jiéhun le. 

Li: I heard that Xiaolan and her boyfriend broke up. 

Ding: What? It can’t be true! She told me last week they were about to get married. 
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(c) IE not used in a narrative 


It should be noted that when I is used to imply a strong assumption or near certainty, it is 
usually used in a dialogue, not in a narrative. In a narrative, only —⁄E, PJ RE or <J is used. 


BOLDER AAA e IR MIỊM, RBIS, D'USA, d E 
TS Bre BAA. (— E indicates a strong assumption, but I should not be used in this 
narrative.) 

Zuijin Xido Li de nü péngyóu zóngshi bù gen tà jiànmiàn, yé bù e tade diànhuà, suóyi 
Xido Li rénwéi, tà yíding jido le xin de nắn péngyóu. 

Recently, Xiao Li's girlfriend would never meet with him and she also would not answer 
his phone calls. So Xiao Li thinks that she must have met someone new. 


28.5 The use of f 


Į can be used as a perfective aspect marker (after a verb) to indicate the completion of an 
action. As a modal particle (at the end of a sentence), f has at least three major meanings. 


U See Chapter 9 for more information on f 


(a) Indicating 'already' with ƒ 

J asa modal particle can indicate ‘already’ Therefore, when a sentence contains the adverb 
CSS (yijing), J should be used at the end of the sentence. Since the modal particle J can, 
by itself, serve the function of indicating ‘already’, CS is optional. 


Compare the following dialogues to see the difference between a sentence with ƒ and one 
without f 


Zhang: fintiàn wó wang le dài shóubido, qing wën, xiànzài (shi) jí diễn? 
+: KAF 
Wang: Liù dian bàn. 
Zhang: I forgot to bring my watch today. May I ask what time it is now? 
Wang: It’s 6.30. 
Compare: 5k: LAT? DERARR? 
Zhang: Ji dian le? Xido Li zénme hái méi lái? 
+: NRT, 1t 32 í 
Wang: Liù điền bàn le, tà dàgài bù lát le. 
Zhang: What time is it already2 How come Xiao Li is still not here? 
Wang: It’s already 6.30. He probably won't come. 
(f in JUK ƒ and 7\ A+ f indicates that it’s getting late; therefore, the meaning of 
‘already’ is implied. Y in ®3K f indicates a change of situation. See below.) 


WARP AAP, —MES NIT BRE. 
Ta lái Zhongguo ban nián le, yi ge hdowán de difang yë méi qü guo. 
He has already been in China for half a year; (but) he has not been anywhere fun. 
(Because J implies ‘already’, ‘half a year’ is considered quite a long time in this 
sentence.) 
Compare: #b3&rH MJ ##, 7l S K JM. 
Ta lái Zhongguo cái bàn nidn, suóyí hái bú tài xiguan. 
He has been in China for only half a year, so he is not used to it yet. 
(Because 7 means ‘only’, this sentence cannot have J.) 
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(b) Some other expressions that should take ƒ 


In addition to HS, some other expressions that have a similar meaning to DS. such as a 
(zäo7è: long ago’) and #f. (hdojiti: ‘for a long time’) should take a modal particle f 


Æ: URSIN? / NPR SK / BAS. (SS J indicates an impending action.) 
Li: Ni zhidào ma? Xido Wang gen Zhang xidojié yao jyiéhun le. 

J: RAPS Re MME ƒ 

Ding: Zhè jiàn shi wó zdojiii zhidào le. 

Li: Did you know? Xiao Wang and Miss Zhang are going to get married. 

Ding: I have long known about this. 


+: SRA AX? 

Wang: Jintian xiang chi shénme cài? 

ck: BRAVES), "Da 

Zhang: Hao jii méi chi Fáguó cài le, chi Fáguó cài ba! 

Wang: What kind of food do you feel like eating today? 

Zhang: I have not had French food in quite a while. Let’s have French food! 


(c) Indicating a change of situation with f 


J asa modal particle can imply a change of situation or the emergence of a new situation. 


FR IT, SAREE AE ƒ 

Xia yu le, zánmen bù néng qu gongyudn le. 

It’s raining. We cannot go to the park (as we planned). 

(f in F indicates the emergence of a new situation. ƒ in FAIA REE A ƒ 
indicates a change of situation.) 


EE: PRE Z FÉ ? 

Yishéng: Jintian juéde zénmeyàng? 

BRA: NR EAT. ZAIT, 14207. 

Bìngrén: Hảo yididn le. Tou bù téng le, yé bù fashao le. 

PI, RE, TRENUBNBSOYXPPRAEUHERRI (4 + T = to feel fine + new situation = 
to recover) 

Yishéng: Wó xidng, nide bing zài guo hang tian jiu hui hao le. 

Doctor: How do you feel today? 

Patient: A little better. ( f implies this is a new situation.) I don’t have a headache any 
more and I don't have a fever any more, either. 

Doctor: I think you will recover from your illness in two days. 


(d) Al... T 


pIj (bié) J is a negative imperative sentence used to urge the listener to stop doing 
something. The expression can also be HJF (zài) J The implication of J here is 
a change of situation. 


IRT. RARE A [6 UI) ARE 

Bié kü le, gắnkuài xiằng jiéjué wenti de banfa ba. 

Stop crying. (= Don’t cry anymore.) Hurry and try to think of a solution to the 
problem. 

Compare: HERB SVR MABE: MSM, AER. 

Xiànzài wó yao gàosù ni yi ge huài xidoxi; ni ting le yihou, bié ku. 

I am going to tell you some bad news. When you ve heard it, don’t cry. 
(Without JS after 5/|5&, it indicates the listener is not crying.) 
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PLANT om, CUS OA a LUC v Y 
Jirdn ta zong pian ni, yihóu ni jin bié zai xiangxin ta shuo de hua le. 
Since he always lies to you, don’t believe what he says any more. 


The f in Á (tài) J is optional, but it is frequently used. In a negative sentence, the J is 
no longer used. 


ERE: AASTANI), ART). 

Wang xiansheng: Zhé ge fángzi tai xido (le), yé tài gui (le). 

pirum: PRAMAS: rr, POA BHARATI. 
Fángdichán shang: Na wó zai dài ni qù kan yi ge; nà ge fángzi bú tài gui, búguò nà H de 
jiaotong bú tài fangbian. 

Mr Wang: This house is too small and it’s also too expensive. 

Property salesperson: Then I will take you to see another one. That one is not very 
expensive, but the transportation there is not very convenient. 


(f) Making an inference 

JS can be used to make an inference according to a given situation. Æ (na) or ALA (name), 
meaning “in that case’ is frequently used in such a sentence. It is not unusual to see a different 
character, such as Dë or 2%, both pronounced lo, in place of J. Either a full stop or a question 
mark can be used. 


+: RANE, BMRB A, “NERA. 

Li: Women ban, nan de dou shi Méiguó rén, nů de dou shi Yingguo rén. 

sk: art SÄI" 

Zhang: Name Shimisi xiansheng shi Méiguó rén le. 

Li: In our class, all the males are American and all the females are British. 
Zhang: In that case, Mr Smith must be an American. 


ERK: RILFSLI RHWKS. 

Wang tàitai: Wo érzi kao shang le zui hao de daxué. 

+: ARYELLE CR SH. 

Li tàitai: Na ni xiànzài yíding hén gaoxing lo. 

Mrs Wang: My son has passed the entrance exam into the best university. 
Mrs Li: Then you must be happy now. 


28.6 The use of DI as a modal particle 
2 


(a) Emphasizing the ‘certainty’ of a future event with £&......85 


DI can be used as a modal particle to emphasize ‘certainty’ of a future event. It is used in a 
sentence with Z (hui) to reassure the listener. 


1919. iiS. WS) So, ERT HAA. 

Mama: Yao jide, ni dào le wàiguó, yiding yao chángcháng da diànhuà hut jiä. 

ee: WD IT wrew. (J indicates a change of situation; DI goes with 
4 and is used to reassure the listener of the certainty of a future event.) 

Baba: Bié danxin le, ta bu hui wàngji de. 

ZL: Xp, M405, BALE, Rew RAVAN. (Another 2.....H.) 

Nwér: Dui, mama, nin fangxin ba, wó hui chángcháng géi nimen dá de. 

Mother: Don’t forget to call us often while you are abroad. 
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Father: Stop worrying. She won't forget. 
Daughter: That's right, Mother, don’t worry! I definitely will call you often. 


(b) 2 DIS. 83: ‘quite’ 


An optional BY is used in $€ (ting) ...... DI or %8 (mán) ...... BJ, meaning ‘quite’ 
2“: WES KARAS WRT. WRT EAR? 


Li: Tingshuo Wang ldoshi zudtian qing ni qù canguan ta xin mdi de fángzi. Tade xin 
fángzi zénmeyàng? 

ck: Si. hie). Ai Kec K) 

Zhang: Man da, yé mắn piàohàng (de), búguò lí shiqu ting yuan (de). 

Li: I heard that Teacher Wang invited you to visit his newly bought house. How is his 
new house? 

Zhang: Quite big and quite pretty, but it is quite far away from the city. 


Exercises 


Fill in each of the blanks with a proper modal particle (15, We, IE, ƒ or H9). If no 
modal particle should be used from a grammatical perspective, use Q. 


Not all modal particles have grammatical functions; some only have pragmatic 
functions. Try to decide on a proper one for each blank, even if it is not 
grammatically required. 


1 440: Jm. RAHAREBAG? PEARLE. DE | 
Se zf, iE fb Rz — ! JEU) o 


2 S kjñllt Eens, Sim | RAT, zf °? 


3 ini: es _ ? (hax  ? 
LF (hES TERR 


4 ZS PARRE” AXXAPEARARAIPRRBX  - 
+: ABBA LH, "tee 7 
F #1 XX)XE ` ! ANBKESMA, PUBL, RBBB 


5 BB MELA? DREAMER? FRSA, th Stel 
e ARABS MEM o 
gE ARS, #Zl/\Rä_ !omBBSTASO) — 
ZIL WRT AIRE RES? RR 
28° BRITE Ü — 


6 8 RSR, F? 
XU të, AT BEANS. 
B R NIA ? 
XU PRAMAS, ZEGRIECEUD — 
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B "III tCeitz _ ? 

Kk REDEK — ! Zens 

= R, s es EE — ? RE SIAR ` 
= Ap ae SE? 

$c Zar C OR SASS, MHÍJMW 2X KN3X) _ o 


7 In Rear? BAe? ER, PAE? 
EA Wb, #fll£šX8Ÿ 37 ! 


Uh R, 000 ? Xf. RRIEKIN So nan ea ? 7 


+1 Sw, HKE#XÊ6Ti6Xilf ERU KAS. 
ze ip m XPS, BH, Ir 2 


8 x RIT RAME, MESIR , HE ##ldf8@#à@qÑPIHÌ_ —— 


5 ix [5] R— ==] — °? 


29 conjunctive pairs 


Conjunctions are used to connect two words, two phrases or two clauses. The relationship 
between the words, the phrases or the clauses is indicated by the meaning of the conjunction. 
In Chinese, a conjunction can be a word or a pair of words. The focus of this chapter will be 
on the most commonly used conjunctions that are used in pairs. Such conjunctions will thus 
be referred to as ‘conjunctive pairs’ 


1 The subordinate clause AAA, PEillfSGiXiEE‹ 
appears before the main Yinwei tianqi bú cuò, sudyi wÓ yao chu qü zóu zÓu. 
clause. Because the weather is nice, | am going out for a walk. 


A comma should be used ERRATE, SIS, 
between the subordinate Sưián tianqi bú cuò, késhi wó bù xiang chu qu. 
clause and the main clause. Although the weather is nice, | don't feel like going out. 


The subject can appear KATIE EE, BERS (GRE. 
before the first word of the Zhe ge káoshi surán hën nan, danshi wà kao de hén hao. 
conjunctive pair. Although the test was hard, | did well. 


The subject should not be QI RRA AIRE EPR, MR BRAS í. 

repeated if the subordinate Raguo ni mingtian háishi bù shưfú, jiu bú bi lái kai hui le. 
clause and the main clause If you still don't feel well tomorrow, you don't have to 
have the same subject. come to the meeting. 


29.1 The use of E]3J....... Bri...... 
2 
B tE, Brbl8ifI##J2|[l#jEZE. (AFL is not optional.) 


Yinwéi jintian tianqi bú cud, sudyi wó ddsuàn dao gongyuán qu zou zou. 

Because the weather is nice today, I plan to go to the park for a walk. 

AAhHERRA SIR, ET 3X J5 J — Wi. (Do not repeat ft after Pr LJ.) 
Yinwéi tà zudtian méiyóu xié gongke, suóyi jintian bài lãosh† mà le yi dùn. 

Because he did not do his homework yesterday, he was scolded by the teacher today. 
WARS -KE PARRA f SRE. (The subject can appear 
before [A] Jj.) 

Ta yinwéi qian le yi dà bi zhài, suóyí zhihdo ba fángzi mài le lái huán zhài. 

Because he owed a large sum of money, he had no choice but to sell his house to settle 
the debt. 


(a) Omitting AA 
It is acceptable to use FLA without AA. In this case, AK (ach) can be used in place of 
Br EJ to make the speech sound more formal. 
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ZIL SAIT, PU RR, HES 

Xido Li gen tade nit péngyóu fenshóu le, suéyi zuijin ta xinging bù had, chángcháng fa píqi. 
Xiao Li has broken up with his girlfriend; therefore, he has been in a bad mood lately, 
and often lost his temper. 

BIA HR TRA, AURAL ARS 

Zuijin jing hén bù jingqi, yinct shiyé de rén hén duo. 

Recently, the economy has been in a recession; therefore, there are many unemployed 
people. 


(b) Omitting ATLL 

It is possible to have AIA without BT ĐÀ, but in this case the [AA clause must follow the main 
clause, and a comma should be used between the two clauses. Also, the [lA clause should 
have a subject whether or not it is the same as the subject in the main clause. 


< E D RRA, AACMESE A SNM Sik. (The comma is not 
optional.) 

Jintian Xido Wang xinging tébié hao, yinwéi ldoshi zai quán ban tóngxué de mianqián 

kuajiáng ta. 

Today Xiao Wang is in a particularly good mood because his teacher praised him in 

front of the entire class. 


JURA DR An 7, KAREME Ro (GE before AM is necessary even 
though both clauses share the same subject.) 

Wó gen wó nắn péngyóu fenshóu le, yinwei wó faxiàn ta pian wó. 

[ve broken up with my boyfriend because I found out that he lied to me. 


29.2 The use of BR .. SEI + verb or verbal phrase’ 


The subject must appear only once and it must appear before DI 4. ER (jit) is used to imply 
that the reason is insufficient; M (ér) does not have such an implication. Whether or not the 
reason is sufficient is sometimes subjective. 


(a) When EB23......T9...... and Di Br IA. can be interchangeable 


The following examples show that some E473 ...... ii sentences can be interchangeable 
with AlA...... Lee EE sentences. 


AKA 28235 PRAET BRUT REOR LR. CSR FAAA Dr 

IER ER.) 

Jintian Xido Li yinwéi shénti bà shufu ér bù néng lái shangke. 

Today Xiao Li could not come to class because he was not feeling well. 

PEN c BS CERA o RC E DE ERO. (= RADENBAAR, BrPMb 

AC HAC RE ERAT Se) 

Xido Wang de nii péngyóu yinwèi tà píqi tài huài ér juéding gen tà fenshóu. 

Xiao Wang's girlfriend decided to break up with him because he is bad-tempered. 
(b) When E2j...... m...... and AlZ...... PALL are not interchangeable 
The following examples show that [4] 7j ...... Ji sentences may not always be 
interchangeable with [4179...... BEL ois sentences. 

DER EK Ee KREE 

Xio Wang chángcháng yinwéi tianqi bù háo jiù bú qü shang kè. 

Xiao Wang frequently skips classes (simply) because the weather is bad. (The word 

‘simply’ is used to show the meaning of St. which implies the insufficient reason.) 
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RNS, Zo lhnitamtzZ LR, ESE NGIABDACROVREREDT X 
ER. 

Women ldoshi shud, xuésheng kéyi yinwèi shengbing ér bú qù shàngkè, dànshì bù yinggai 
yinwéi tianqi bù hão jin bú qù shangke. 

Our teacher says that students can miss classes because they are sick, but they should 
not miss classes simply because the weather is bad. 


(c) Making E]71...... m/i sentences negative 


«3 Where to put the negative word in an DI. M/Z% sentence has been a confusing issue, 
even for advanced learners, since the English counterparts of the various possible sentences can 
be very similar. The following examples show how to use the negative word properly. 


DA AYA u km S BLE. (= J lN 22 S Po SR RR. ATO 
WBA — ABLE.) 

Xido Li yinwéi méiyou xiongdi jiéméi ér juéde you yididn jimo. 

Xiao Li feels a little lonely because he does not have any siblings. 

/NSEMGEARES ARE a 4B i LX. (This cannot be converted into 
EA euet BEDA tes ) 

Xido Wang cónglái bà yinwei méiyóu xidngdi jiémèi ér juéde jimo. 

Xiao Wang never feels lonely (simply) because he does not have any siblings. 
NRA 3E AR Ze OBERT A OK W pA se. Go NSKBNAPRAR onm BA. 
EE 

Xido Zhang yinwéi you hén duo xiongdi jiéméi ér cónglái bù juéde jimo. 

Xiao Zhang never feels lonely because he has many siblings. 


Jb JEAN AA çZ Er DAE SIX. (This cannot be converted into AlA...... 


Ta cónglái bù yinwëi danxin hui shibài ér bù gan chángshi. 

He is never afraid of trying anything because he is worried that he might fail. 

46 ER R b AR ME ër (bN3)Hb23SW., DH M3K-fLS1.) 
Tả yinwei dànxin hui shibài er cónglái bù gắn chángshi. 

He never dares to try anything because he worries that he might fail. 


29.3 The use of BẤÀ....... HJ/4Bä...... 


2 | (8 (danshi) and PÆ (késhi) are considered interchangeable. (EZE: can be shortened into fB, 
but B| Æ is only shortened into BỊ in casual speech. 


Bj KA URE, Ade Cor PRE) RABE, ZS i S BH DIE, 

(HJ or {A is not optional.) 

Suirán fintiàn tiangi hén hào, késhi (or dànshi) wó bù néng chüqü, wó vào zai jià zhünbéi 
míngtian de kdoshi. 

Although today’s weather is nice, I cannot go out. I must study at home for tomorrow’s 
test. 


(a) Placement of the subject 
The subject in the BBSS clause can appear before ^, whether or not it is the same subject in 
the A] ÆAEÆ clause. 
FERNS RRE, nm RE. AARESERRT. 
Zuotian de kdoshi sutrắn hén nắn, késhi wó kdo de hến hảo, yinwei wo zhtinbëi de hén chongfen. 
Although yesterday’s test was difficult, I did well because I was fully prepared. 
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J| -EBATHISEREd. HEMET, PAARA RS, 

Xido Li suirán xiangdang congmíng, dànshi bú gòu yónggong, sudyt káoshì chéngji zóngshi 
hén chà. 

Although Xiao Li is quite smart, he is not hardworking enough, so his test scores are 
always poor. 


(b) Omitting BAX 

It is possible to have only FJ 7/{H in a sentence without BA. 
Vi Bir ee Ae FES, o ROSSI NLS í 
Shimisi xiansheng Zhongwen zhi xué le ban nián duo, késhi yping rénshi ji bai ge Hanzi le. 
Mr Smith has only studied Chinese for a little over half a year, but he already knows 
several hundred Chinese characters. 


(c) Variations with Z[ and R= 


The adverb šJ] (quà) can be used in a n] z&/fH Æ sentence. When šJ] is used, PJ #/JH S 
becomes optional. 


(GEERF, mëi / OE TABOR RE. 

(Suirdn) yisheng kai de yao, ta dou chi le, (késhi) bìngqíng qué yuè lái yuè yắnzhòng. 
He has taken all the medicine that the doctor prescribed, but his condition is getting 
more and more serious. 


* $ and A) SH can co-exist, but they do not replace each other since n] SH ze 
(conjunction) should appear before the subject, whereas # (adverb) must appear after the 
subject 


(Situation: The results of a beauty pageant have been announced.) 
STU, ZE/ĐHR/HTĐESESE. WEARERS, (BÆ) OEMS. 
Píngshén xuanbu, Li xidojié dé le di san ming. Ta suirán xido de hén gaoxing, (dànshì) xin 
H qué xiangdang nánguo. 
The judges announced that Miss Li won third place. Although she smiled happily, she 
was, however, quite sad inside. 


* F>, meaning ‘still’, can be used in the n] ID 7 clause to indicate that there is no change 
or effect despite what was mentioned in the 7A clause. We and n] i&/1H Æ do not replace 
each other since AS is an adverb. 


EACE RR ƒ OR ek DER. 
Wang xiansheng suirán bing le, késhi háishì tian tian dou lái shàngban. 
Although Mr Wang is sick, he still comes to work every day. 


29.4 The use of 3I5R....... Sk 


WE (rúguð) can be replaced by ZÆ (yàoshi) to make the speech sound more casual; it can 
also be replaced by hÆ (tángruo) to make it sound formal. 


«^ Although # can be interpreted as meaning ‘then’, it is an adverb; therefore, it should not 
appear before the subject of the main clause. 


+: DK SET, — ÓRESIALEXERD! 
Wang: Míngtian shi xingqi Hü, yìqi dào jiaowài zou zou ba! 
jk: BRERA, RBA. (BREATH, ER is incorrect.) 


Zhang: Yaoshi tianqi hao, wó jiu gen ni qu. 
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Wang: Tomorrow is Saturday. How about if we go to the countryside for a walk? 
Zhang: If the weather is nice, I will go with you. 


(a) Variation with ABZ 
An optional word 34A (name) can be used in the main clause. Although Ah Z literally means 


‘then’, A and 3; do not replace each other since H Z should appear before the subject of 
the sentence, whereas # should appear after it. 


+: AH, (Hir, EBACE SIP? 

Li: Jingli, míngtiàn de yíngxin hui, zai shi nèi hdishi shi wai bàn? 

YATE: MENE, WARRE: MPR, MARSA. 

Jingli: Tángruó tian ging, name women jii zài shi wai bàn; tángruó xidyu, name Jrù zài 
shi nèi. 

Li: Manager, will tomorrow’s welcome party be held indoors or outdoors? 

Manager: If it is clear (sunny), then we will hold it outdoors. If it rains, then it will be 
indoors. 


(b) Forming questions or suggestions 


When the main clause is not a simple statement, but a suggestion or a question, SI usually is 
not used. However, 2 Z can remain. 


SAR, PARAS? BRS, OBRA EMERE? (There is no St 

because RAMAR ZE SA EE is a question.) 

Zhé ge zhoumo, ni you méiyóu shi? Yàoshi mét shi, (nàme) xidng bù xing qu jiaowài zóu 
zou? 

Will you be busy this weekend? If you are not, would you like go to the countryside for 
a walk? 


(c) When the main clause contains another adverb 
When the main clause has another adverb, # can be optional and A remains optional. 
2›h#x4mwW., MRE, (WA) — EZRA. (Because of the 
additional adverb — 5E, SC is optional.) 
Xido Wang zhàme wanpi, rüguó wó shi tà mama, yiding hui bèi ta qi si. 
Xiao Wang is so naughty. If I were his mother, I would be terribly upset by him. 
(d) Using the modal particle ƒ to indicate a hypothetical situation 
If 32 S / Ar RE is used to indicate a hypothetical situation of a past event, the modal 
particle ƒ is often used in the main clause to emphasize that the situation would have been 
different. 
RSA INR I Cx. RHR, RAR RA, WEINE T. 
Háihdo jintian chủ mén de shíhàu dai le qián. Yàoshi méi dàiqián, zhéme hão de dongxi, 
jiu mét bànfá mái le. 
Fortunately, I brought money with me when I left the house today. If I hadn't brought 
any money, I would have had no way to buy something this good. 


(e) Casual speech: (S#Z/18)...... BJ ih 


In casual speech, Z2 SIS can be SSZ/11®...... DI (de hud). When Big is used, ££ E 
#5 becomes optional. 
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ck: FARR AKRAM BAS? 

Zhang: Míngtiàn ni gen nắn péngyóu yao qù nál yuehui? 

+: ROSE, MECHA: PRN, MESES. 

Li: Tidnqi hdo de hua, jiu qù gongyudn zhàoxiàng; xia yu de hua, jiu qu kan dianying. 
Zhang: Where are you and your boyfriend going on a date tomorrow? 

Li: If the weather is nice, we will go to the park to take pictures. If it rains, we will go to 
a movie. 


29.5 The use of B[f£....... tữ...... 


3 | BE ( jishi) ...... tH, (yë) has two connotations: a hypothetical situation (‘even if”) or 


an extreme situation (‘even’). 


BI JS can be replaced by 3È (jiushi) or BLE (jitisudn) to make the speech sound more casual. 


(a) A hyphothetical situation: ‘even if’ 


BNE... ieee can imply a hypothetical situation that may or may not come true and 
‘even if’ it were true or were to become true, it would result in the same effect. 


ERE: NSAP, TRAS ZR AR NHI. 

Wang xiansheng: Xido Li rénpin bù hảo, ni bù yinggai gen zhè zhong rén jiéhün. 

se): WREREE, SR, BRAD RN RMA. 

Zhang xidojié: Ni bu shi wó baba, jiùsuàn ni shi wó baba, yé méiyóu quánli fandui wó gen 
ta jiéhün. 

Mr Wang: Xiao Li’s moral character is bad. You should not marry this kind of man. 
Miss Zhang: You are not my father. Even if you were, you would have no right to 
oppose my marriage to him. 


RAK. BEA, BASIE. 

Wó méiyóu qián. Jiushi you, yé bu hui fiè ta. 

I don't have any money. Even if I did, I would not loan him any. 

RAMS RANE, PURER ER BIMEOEEORGXEULTE. RETEF. 
Wò zhi dui yinyue you xingqt, sudyi wó yiding yao niàn yinyue. Jishi jianglái zhao bu dào 
gongzuoó, wó yé bú zàihü. 

I am only interested in music, so I insist on studying music. Even if I cannot find a job 
in the future, I don't care. 


(b) An extreme situation: ‘even’ 

BD e ...... IB ions can also imply an extreme situation, and is translated into English as 
‘even’. The meaning is similar to £ (Hán) ...... tE....... In this case, an optional Æ (shi) 
usually follows EN (#/#tS<. Again, the connotation is that ‘even’ an extreme case would result 
in the same effect. 


KARE- DIFE, Bü AREA A 8E. 

Zhang jingli shi yi ge gongzuó kuáng, jiushi zhoumo yé qü gongsi jiaban. 

Manager Zhang is a workaholic. He even goes to work extra hours on the weekend. 
ZEND. ARGS SARA E. WEARS RAMI, seul US. 
Ldoshi: Mingtian de shüxué kdoshi feicháng róngyi. Jishi shi shùxué zui cha de tóngxué, 
yé yíding kéyi kdo de hén hảo. 

NE: ROMA 2 2, RARRADH AA, ROBE CK. 


Xido Li: Wóde shüxué zhéme cha, Jtùsuàn shi zui róngyi de tứnù, wó kónzgpà yë dá bù chülái. 
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Teacher: Tomorrow’s mathematics test is very easy. Even those students who are 
poorest at mathematics can definitely do well. 

Xiao Li: I’m so bad at mathematics. I probably won't be able to answer even the easiest 
questions. 


29.6 The use of "KI + question, #......’ 
3 


JTW (wúlàn) can be replaced by #8 (bùguån) to make the speech sound casual. Also, either 
Tw or P is optional. A sentence would have the same meaning without either word. 


US See 33.14 for more on sentences without Li or PE. 


W When Ace and #8 share the same subject, the subject must not be repeated. It can appear 
at the beginning of the sentence or before #8 (dou). 


sk: & JL KAR IE, ARPES, HAAA DRA? 

Zhang: Zhë ji tian wó hén máng, mingtian xiawu de hui, kế bù kéyi bù lái canjia? 

ZEE. UDABUJEN EG. PRO 2|LfWW2KZ)H. (RATES IRER would 
be improper. But tê Z MPRI is correct.) 

fingi: Mingtian de hui feicháng zhòngyào, ni wúlàn duo máng dou déi lái canjia. 

Zhang: I am busy these days. Can I skip tomorrow afternoon's meeting? 

Manager: Tomorrow's meeting is very important. You must attend no matter how busy 
you are. 


ATZE, JC BMS Ë 47 38 sk EES, 

Weile duo yùndòng, Xido Wang wúlùn qu ndli dou qi zixíngche huózhé zoulu. 

In order to get more exercise, Xiao Wang rides his bicycle or walks no matter where 
he is going. 


CHa ABE) ) SXXM, FORK ABE RREA , 
“Hal Botë guáng shou huanyíng, wúlàn darén háishi xidohái dou xihuan kan. 
Harry Potter is widely popular. Everybody likes it, be it an adult or a child. 


)=RORRBEEE, CR A MH, mU. 

Xidolán juéxin vào Jà géi Li xiansheng, wúlùn wó zénme quan ta, ta dou bù ting. 
Xiaolan is determined to marry Mr Li. No matter how I urge her (not to), she will not 
listen. 


29.7 The use of 41B......, TTE (18/11)...... 
2/3 | IB (búdàn) can be replaced by 444 (biji) or FR (büzhi). When the AB and Tfj B. 
(érqié) clauses share the same subject, it appears only once before AH. 


ATMA, "HU RTS el, MARERA TEA DE. 

Qí zixíngche búdàn fangbiàn, érqié yé shi hén hảo de yündóng, sudyi wó méi tian dou qi 
zixíngche qu shangban. 

Riding bicycles is not only convenient, but also a very good form of exercise, so I ride 
my bicycle to work every day. 


AH is optional as long as ff] H is used 
FEE COMED KÆRI, TAS HIẾP, HERRERA TIES . 
Wang xiansheng (budan) zhang de hén shuài, érqié méi ge yuè zhuan bù shao qian, 
ndnguai xthuan tà de nit hdizi hén duo. 
Not only is Mr Wang good-looking, but he also makes a lot of money every month. 
No wonder many girls like him. 
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When tk or 3f is used, If] H. becomes optional 
282 4B4 S1. Ou EBD nur Ma 


Xido Li búdàn gangqín tán de hảo, (érqié) xidotigin yé la de búcuò. 
Not only does Xiao Li play the piano well, but he also plays the violin quite well. 
When the 4E. and rfj H. clauses share the same subject, either tE or XE can be used 


JSEAMB AH, MH) Æ (or t) SUE. 
Xido Zhang búdàn hui shuo Riwén, (érqié) hái (or yë) hui shuo Fáwén. 
Xiao Zhang can not only speak Japanese, but he can also speak French. 


Without 41E, mH. can be used as a stand-alone word, meaning ‘besides’ or ‘in addition’. 
The subject should always appear after m H. 


e ia T o 

Zhang: Tingshuo Xido Wang bing le. 

+: Wel wee! WP BAGXRA D 

Li: Ai! Méi cud. Erqié ta hái shiyé le. 

Zhang: I heard that Xiao Wang is sick. 

Li: Alas! That’s right! In addition, he has lost his job. 


When the {E clause and the ff] H clause do not have the same subject, JB should appear 
before the subject. tE should be used in the ff] H clause; 3E cannot be used. The pattern is 
"MB + subject A......, If] H subject B t....... i 


RARR EDL I 5X0U, AMBONMÉECTOGXUR. MEREKA ERRI] 
PI 

‘Hali Botë zhè tao xidoshuo, guáng shou huanyíng, búdàn xidohdizi xthuan kan, érqié hén 
duo dàrén yé bèi xiyin zhù le. 

The Harry Potter novels are widely popular. Not only do children enjoy reading them, 
but grown-ups are also riveted. 


Sr ABI, ¿T+ TIRI Gi the, GR, MARE 
HARR, MAAR aes E. 

Shùxué kdoshi yiqián, Xido Wang hua le hén duo shíjian, bangzhù shùxué bù hào de 
tóngxué. fiéguó, búdàn ta ziji káo de hén háo, érqié tade péngyóu yé dou kdo de bú cuo. 
Before the mathematics exam, Xiao Wang spent a lot of time helping his classmates 
whose mathematics is not good. As a result, not only did he himself do well in the 
exam, but also all his friends did well. 


29.8 The use of “{H + negative (LIP)... mëi. 
3 


(a) The connotation of Km 


With rare exceptions, the ME and Km ( fán'ér) clauses should have the same subject, which 
must appear before JME. The phrase in Et should be a positive sentence. 


«^ RTI is used to indicate that what happens does not stand to reason or is contrary to one's 
expectations; it does not have a direct counterpart in English. 


KSA, Deg, MARHE TRZEBA; URS. 
RIMERAHS, B LIA BUB. 

Di yí ci kdoshi, wó kdo de hén chà, sudyi wó hua le hén duo shijian zhünbéi di èr ci kdoshi 
méi xiángdào, wó budan méiyóu jinbü, fán'ér kao de bi di yi ci géng chà. 

I did poorly in the first test, so I spent a lot of time studying for the second test. I did 
not expect that not only did I not improve (my scores), I did even worse. 
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RESEARCH 

Km GE) ERS T — dr. 

Xido Wang zóng shuo wó suíshí kéyi qing ta bangmdng. Késhi zuótian wó xiang tà Hè qián, 
tà búdàn bù kén jiè wó, [ăn ér (hai) ba wó mà le yi dùn. 

Xiao Wang always said that I could ask him for help anytime. But (when) I tried to 
borrow some money from him yesterday, not only would he not lend me any, he 
scolded me. 


(b) m as a stand-alone word 


When there is a clear and self-explanatory context, the 4H clause becomes optional and Rm 
is used as a stand-alone word. In this case, R If] must appear after the subject. (Keep in mind 
that mH. must appear before the subject.) 


$> When the {E part is omitted, the meaning of Em depends completely on the context, 
and cannot be translated into an actual word in English. 


l5 TL. MERMET. 

Láoshi mà le ta yihou, ta fán'ér xido le. 

After the teacher scolded him, he smiled. 

(The reasonable expectation was that he should have felt bad and cried; therefore, 
{th AMEYZ becomes redundant due to the clear context. Also, Im must appear 
after fb; therefore, mh T is incorrect.) 


SERRER D, SII AIT fü GE CB. 

Xido Li zhẽn méi lidngxin, wó bang le tà zhéme duo mang, ta fán'ér (hái) zài bèi hou shuo 
wóde hudihua. 

Xiao Li is really ungrateful. I have helped him so much, but (not only did he not thank 
me) he still says bad things about me behind my back. 

(The context is that it stands to reason that he should have been grateful; therefore, 


ABAE AN RU, is omitted.) 


Exercises 


| Fil in the blanks with proper words (conjunctions). 


12 oe RUAN, TERIERA. 
2 ANSKAAARY, 0 RESHA, HE6ữZXSS‹ 
3 Route TES, DOIT", We it: 
4 5 ATERRAR, PEA? 
IU AUF, MARZ- 
B KATHE? 
x 3 l ABA. 
5 See OS, mee, PEHXS2XXfĐHWS%ĂXfiKZo 
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Level 
2 


Level 
3 


6 


7 


/*}*ÙSMH&kU&7 40254 EH Ra,  — XE EER 
KARRAR. 


+qE#flMEgEffll9+, DE tlláiXffAXS/ PMA 
ELPHASES. 


S NBMNESX BRR. TERCAS, Rida 
—_. EE lb. 


Xf#fA=xX⁄⁄#£f PA 


TEKS Sih, JUK Ste, lệ E 


ZR, TT Xe 


FAR, GPA, _ ARER, RETE. 

REPE! ZUDEM SETEBSRERER, FAMER Ù, A fo 
EICAR, LAF SRR PTA EAARAVA, molt, 
EICAR, LAF SRB ALVA EAARIREARKARAVE, 
SBFI E AS. 


Translate the following into Chinese using AW...... 1/8. Do not use rtl 
in any of the sentences. 


Wang Ming always feels happy because he has a pretty girlfriend. 

Wang Ming frequently feels unhappy because he does not have a girlfriend. 
Wang Ming never feels happy simply because he has a pretty girlfriend. 

Wang Ming never feels unhappy simply because he does not have a girlfriend. 
You cannot miss class simply because the weather is bad. 

Yesterday Wang Ming could not go to classes because he had a high fever. 


Wang Ming never misses classes simply because the weather is bad; but he will 
sometimes miss classes because he has to go out of town on business. 


Level 
2 


30 Conjunctions used 
Ln context 


Context plays an important role in the use of the Chinese language. Certain conjunctions and 
conjunctive pairs are used in context only. In other words, these conjunctions and conjunctive 
pairs are used when the situation being discussed is already understood by people engaged in 
the dialogues or has just been mentioned by one of them. «> Their counterparts in English 
may not always show this grammatical feature; therefore, learners who are English speakers 
should pay attention to this unique feature in Chinese. 


30.1 The use of BER......, (ei... 


A comparison between the following two situations illustrates the significance of context. 


(Situation: An excerpt from Xiao Wang's diary.) 


SG hia, 3J?hil 2 KXHẾỆ. BAR, RAR KAR, ATPASE 
AAEE? (The sentence SIB) E 4 KHB < establishes the fact that KAIRE.) 
Jintian záoshàng qichuáng yihóu, kàndào waimian shi ge dà qíngtian. Wó xiang, tianqi 
jirán zhéme hao, weishénme bú dào gongyudn zou zou ne? 

This morning when I got up, I saw that it was a bright sunny day outside. I thought to 
myself: since the weather was so nice, why not go to the park for a walk? 


(Situation: An excerpt from Xiao Li's diary.) 


SK eR, AAS HAVRE, Boesch, OH 
AAR is the first sentence about the weather; it is not in context. Therefore, EEZA 
should not be used.) 

Jintian záoshàng qichuáng yihóu, yinwéi kàndào waimidn tianqi hén hảo, suóyi juéding 
dào gongyuán qù zou Zou. 

Upon getting up this morning, because I saw that the weather outside was nice, 

I decided to go to the park for a walk. 


When the main sentence is a simple statement, 39; should be used. When it is a question or 
a suggestion, SI normally is not used. HEZA can appear before or after the subject. 


The following examples show that what follows BE ZA is a fact that has been established. If there 
is no need to repeat the fact, FE (zheyàng) or BOK (ráci) must follow BLA. 

+: #“tU 4 Xx#, A ES? 

Wang: Ni qisé bú tài hao, zénme hui shi? 

Sk: BL ip in eR A, Git, BRA. 

Zhang: Zuijin chángcháng juéde hén lời, chi bu xia, shui bù hao. 

+: BER (= RAWE. WEALD REBEE? (or DRM EE E.) 

Wang: firán zhéyang (= firdn rüci), ni zénme hải bú kuài qu kan yisheng? 

Wang: You don’t look too well. What’s the matter? 
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Zhang: Recently I often feel tired; I can’t eat and I can’t sleep well. 
Wang: Since this is the case, how come you haven’t hurried and gone to see a doctor? 
(or You should hurry and go see a doctor.) 


+: DEANE! RATES, WRIA he, WADA eK. 
Li: Xido Wang zhen kéwù! Wo bang guò ta hén duo mang, késhi wó zudtian xiang tà jie 
wii kuài qián, ta Jingrán bù kén Tiề wo. 

T: Tblt#A MERS AR, RAERD A ie Y 

Ding: Ta jirán bù ba ni dang péngyou, ni yihóu jiu bié zài bang ta le. 

Li: Xiao Wang is really nasty. I have helped him a lot, but yesterday I asked to borrow 
$5 from him and surprisingly he would not lend it to me. 

Ding: Since he did not treat you as a friend, don’t help him anymore. 


30.2 The use of ZAZA 
2 


E Ay (yinwei) is usually used to establish a cause or reason. When the cause or reason 
is already in context, # [A179 (shi yinwéi) should be used; simply using ID would not 
be proper. 


+: BRUT, Ris Se, PERES TFT, 2538200830 AS KIEL. 
Li: Aiya! Wó wang le dài san, ni zai zhéli dëng yíxià, wò qù nà jià biànli shangdian mai 
ba san. 
sk: ATH. SRESEM, MEHERS 
Zhang: Trang) yùbào shud, jintian bú hui xiàyú, ni bu yong qu mái le. 
2“: RELPCRAARTRMAM. (RELL, AARAREM ALBA is improper.) 
Li: Wo yao mai sẵn shi yinwéi wo bù néng shai tàiyáng. 
Li: Oh no! I forgot to bring an umbrella. You wait here for a moment. I'll go to that 
convenience store and buy an umbrella. 
Zhang: The weather forecast said that it won't rain today. You don't have to buy 
an umbrella. 
Li: (The reason) I have to buy an umbrella (is) because I cannot be exposed to the sun. 
Compare: KAZAK! PERES TF, REARS, I3 SÊ§ÊMXFH. 
Tàiyáng zhéme dà. Ni zai zhéli déng yíxià, wó déi qù măi bá sẵn, yinwei 
wó bù néng shai tàiyáng. 
The sun is so bright! Will you wait here for a moment? I have to go and 
buy an umbrella (parasol) because I cannot be exposed to the sun. 


ZEND. EL, WOR EASA? SRS, MRR? 

Ldoshi: Wang Li, ni jintiàn zénme you méiyóu sido gongké? You méi xié, dui bú dui? 
EY: PEREX REAARS, 2X ERXR SAK. 

Wang Li: Zudtian méi jiào gongke shi yinWÈi méi xié, jintian méi sido shi ytmwéi wang le 
dai lái. 

Teacher: Wang Li, how come you didn’t turn in your homework again? You didn’t do 
it again, right? 

Wang Li: I didn't turn in my homework yesterday because I didn't do it, but I didn't 
turn it in today because I forgot to bring it. 


30.3 The more formal use of (Z) BTĐ1......Z El31...... 
3 


In a more formal situation, the expression is (Z ) Br EA (zhi suóyt)...... ADSL e What 
follows (Z ) Pr LA must be an established situation. 
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(Situation: Mr Zhang will not let his daughter continue to date a certain man.) 


KRR: WAT AAR SRT ILE RR AC? 

Zhang tàitai: Ni weishénme bù xthuan zánmen nữ ér de nắn péngyóu? 

KEE: Raten, RCP RATER A amb K25 Y 

Zhang xiansheng: Qíshí wó bing bù tắoyàn ta. Wo zhi suóyi fángdui tamen jiaowdng shi 
yinwéi ta tài qióng le. 

Mrs Zhang: Why do you not like our daughter's boyfriend? 

Mr Zhang: Actually, I do not dislike him. (The reason) I oppose their dating (is) 
because he is too poor. 


30.4 The use of ‘A RA BJ/4B5/21H1......: 
3 


(a) General usage 

The usage is similar to BS (sutrán)...... , Hoe MR Sit (késhildànshilbüguo) 

However, what follows DZ: may or may not be in context; but what is indicated by ‘A’ in the 
‘A ZZ A’ part must be explicitly mentioned. Also, what follows Æ can be negative. 


(Situation: Anna spent a week in Shanghai, her friend Xiaolan asks her about it.) 


Y=: TRE SRL, ma E MMR EAR? 

Xidolán: Tingshuo ni qù le yi tàng Shanghdi, ni dui nal de yinxiang zénmeyang? 
ZIR: REFERRE -ANKET MEERA TDZ RKE BS RIA 
`. 

Anna: Wó juéde Shanghdi suirán shi yi ge dà dnshì, késhi Shànghdi rén bú xiang yiban dà 
dushi de jumin name léngmo. 

N=: Li§HJPH/RKfW, 3J 3Ÿ? 

Xidolán: Shànghải de dongxi hén gui, dui bú dui? 

ME: FREE, nm MaA. (The word $È has been mentioned; 
therefore, # can be used in place of Si 

Anna: Dongxi gui shi gui, késhi pinzhi dou xidngdang hảo. 

P=: WAS BACHE EL 

Xidolán: Tingshuo nali de piaotong hến luan. 

ZC. ere, uk, MUSE KHE. (The word al is in 
context; therefore, ñL 3é 7.4L can be used to mean BAA EL.) 

Anna: Luan shi bú luàn, késhi chẽ tài duo, suóyí ting che shi yi ge da wenti. 

Xiaolan: I heard that you made a trip to Shanghai. What is your impression of that 
place? 

Anna: I feel that although Shanghai is a big city, the people there are not as cold as 
residents generally are in big cities. 

Xiaolan: Things in Shanghai are expensive, right? 

Anna: While things are expensive, their quality is quite good. 

Xiaolan: I heard that traffic there is bad. 

Anna: Although it’s not bad, there are too many cars, so parking is a big problem. 


(b) Variation with #J 

To contradict the other person's point, an optional word, 18] (ddo), can be used before Z. 
hrs, ANATRA RAAME? MAR SS? 
Fangdichan shang: Zhë ge fángzi zhéme hảo, ni weishénme bù xidng mdi? Juéde tài gui le ma? 
ICE: FEB) RARE, AU K j Y 


Li xiansheng: Gui ddo shi bu gùi, buguo chüfáng tài xido le. 
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Property salesperson: This house is so good. Why don't you want to buy it? Do you feel 
it is too expensive? 
Mr Li: Although it is not expensive, its kitchen is too small. 


(c) Variation with tz 
When a good quality is followed by a negative quality, SS (jitishi) is frequently used in place 
of DRAI Ritt 


ppt: XP ST, BEKE? 

Fángdichán shang: Zhë ge fángzi, nin xihuan ma? 

ERE: BREE, Rm Y 

Wang xiansheng: Xihuan shi xihuan, jiushi jiàqián tài gui le. 

Property salesperson: Do you like this house? 

Mr Wang: Although I like it, it is too expensive. 

(EX can be considered a good quality; At is considered a negative quality.) 


30.5 The use of [5] 9A......, 1HZẺ/HJZ...... 
2 


ISA (gürán) ...... , BEME.. is also similar in meaning to BS: , BÆ £...... : 
but what follows |&] 2^ is a condition that already exists in the context. Also, it is usually used 
to first acknowledge the value of the other person's opinion before bringing up the counter 
point. Unlike other conjunctives pairs, 8] 44 usually does not appear before the subject. 


(Situation: Two managers are having a discussion about two job applicants before deciding which 
one they should offer the job to.) 


KAE: Bl] LTRZUS A E, oz Ew RAARM MA 
AA NIB. 

Zhang jingli: Tamen gongzuó jingyàn chàbüduo, késhi Li xidojié de xuéli bijiào gão, wó 
rénwéi women yinggài ging Li x1dojié. 

FAH: SME SABRE, A MASAMI. RUA Fi] 
mi 22 IK EE A o 

Wang jingli: Li xidojié de xuéh gùrán bijiào gao, késhi Ding xidojié hui shud Riwén gen 
Fawén. Wó rénwéi women xüyào xiang tà zhèyàng de rén. 

Manager Zhang: Both of them have similar work experience, but Miss Li has a higher 
degree, so I think we should hire Miss Li. 

Manager Wang: Although Miss Li has a higher degree, Miss Ding can speak Japanese 
and French. I think we need someone like her. 


30.6 The use of B@......, (JE /IBE.) AE... 
3 


ES (jingudn) is frequently translated as ‘even though’ in English. It is stronger in meaning 
and tone than BS and what follows DS is a fact that already exists in the context. 


(a) General usage 


Së indicates that in spite of a certain fact, it makes no difference to the situation; hence Ww 
(háishi). 8# may or may not have this implication. 
JS f#K—I*XXKiđlTf, HAEE? (This establishes the fact that 
Shanghai is a big city.) 
Xidolán: Ni yíxiàng bù xihuan dà düshi, weishénme qu Shanghai dùjià? 
SO. KR RETA, WRIA MARRON RAT. 
Anna: Shanghai jínguán shi yí ge dà düshi, késhi háishi you büshádo youjing de difang. 
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Xiaolan: You have always disliked big cities. Why did you go to Shanghai on a holiday? 
Anna: Even though Shanghai is a big city, there are still many secluded and quiet places. 


Aë: 
(b) RE vs. BIE 
Sand El £ share similarities in the sense that the situation remains the same. However, 
< is used to indicate a fact, whereas BJ is used to indicate a hypothetical situation. 


(Situation: Xiao Wang attempted to borrow money from Zhang, who refused.) 


ck: REEDE AU, RRA, BERERA. (Zhang does have 
the money; therefore, he uses PS 

Zhang: Wó bú xinrén Xido Wang, sudyi, jinguan wó you qián, dànshi háishi méiyóu pie ta. 
+: RETRE. MERER, UU Af. (Li does not have the money; 
therefore, he uses B[&.) 

Li: Wó yé bú xinrën tà. shi wò you qiản, yé bú hui jie ta. 

Zhang: I don't trust Xiao Wang. Even though I had the money, I didn't lend it to him. 
Li: I don't trust him, either. Even if I had the money, I would not lend it to him. 


Exercises 


Write sentences based on the situations provided. Each sentence must include 
conjunctive pairs used in context. 


1 Xiaolan confides to Anna that she does not really like Mr Wang even though she 
is dating him. Anna responds by saying that, given this fact, she should break 
up with him. What would Anna say? 


2 Li Zhong is studying both Japanese and French. Someone asks him why he is 
studying these languages. Li Zhong says that he studies Japanese because his 
mother is Japanese; and French because he wants to study design in Paris in 
the future. What would Li Zhong say? 


3 Mrand Mrs Wang are house hunting. They see a small house that is a 
reasonable price. They are debating whether they should buy it. Mrs Wang says 
that the house is too small. Mr Wang concedes this point but points out that it is 
inexpensive. What would Mr Wang say? 


4 Mr Wang's best friend, Mr Li, has asked him for an emergency loan. Mrs Wang 
is opposed to this because they themselves are also short of money. Despite 
this, Mr Wang decides to loan the money to Mr Li. Write a sentence to describe 
what Mr Wang decides to do and under what circumstances. 


5 Mr Ding's friends are surprised to see him at Anna's birthday party because 
everyone knows that Mr Ding has been busy with an important project. So they 
ask him if this means he is not as busy now. Mr Ding responds by saying that 
while he is still busy, he has to attend his best friend's birthday party. What 
would Mr Ding say? 
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Level 
3 


6 


10 


Xiaoming’s mother tells him to stop playing video games, but Xiaoming says he 
does not have anything to do. So his mother says that, since that is the case, 
she wants him to go clean up his room. What would his mother say? 


Miss Zhang tried on a pretty dress that she really liked, but decided against 
buying it. Her friend asked her if it was because the dress was too expensive. 
Miss Zhang responded by saying that although it was not expensive, it did not fit 
very well. What would Miss Zhang say’? 


Miss Zhang tried on a dress but decided not to buy it. The sales clerk asked her 
if it was because she did not like it. Miss Zhang responded by saying that 
although she liked it, the dress was too expensive. What would Miss Zhang 
have said? 


A panel of judges is discussing who should be awarded first place in an essay 
competition. Judge Ding favours Wang Zhong because he thinks Wang Zhong 
has the most unique ideas. Judge Li agrees that Wang Zhong's ideas are 
unique, but he points out that his grammar is poor. How would Judge Li 
express these opinions? 


Miss Li is beautiful and has many male admirers. Many are surprised when she 
decides to marry Wang Ming because he does not stand out among her 
admirers. Miss Li explains to her women friends that the reason she decided to 
marry Wang Ming is because he truly loves her. How would Miss Li say this’? 


Level 
2 


31 The use of F and St 


Z (cái) and St (77) are among the most commonly used adverbs in Chinese. They are often 
opposite in meaning, but each can have its own meaning without the other one being the 
counterpart. «> 7 and St often cannot be directly translated into specific words in English. 
The proper usage of them depends heavily on the context. 


31.1 Indicating the time an event takes/took place 


Zl and # are opposite in meaning when they are used to indicate the time when an action or 
event takes/took place. 


(a) F: later than usual or expected 
7| implies that the event occurred/occurs later than usual or expected. It can also imply a 


delayed action. The modal particle f (le) is not used at the end of a A sentence, whether or 
not the event has taken place. 


SUAE ERR. i3 ƒ—?#Z/hRfl#l2. (Implied: Normally it does not 
take me over an hour to get home.) 

fintiàn là shang che tébié duo, wó hua le yí ge duo xidoshí cdi dào jiä. 

There was particularly a lot of traffic today. It took me over an hour to (finally) get home. 
p. HA, REAME TK? (7 indicates that Wang Ming is later than expected.) 
Laoshi: Wang Ming, ni zénme xiànzài cái lái? 

EAA: MANE, WART PRS RE E VA ER. (2 indicates he got up 
later than usual.) 

Wang Ming: Duibüqi, nàozhong huài le, suóyi jintian zdoshang ba didn cái qichuáng. 
Teacher: Wang Ming, how come you only arrived now? (How come you are late?) 
Wang Ming: Sorry. My alarm clock was broken, so I didn't get up until eight o'clock. 


(b) 3À: earlier than usual or expected 


St implies that the event occurred/occurs sooner or earlier than usual or expected. The modal 
particle ƒ can be used if the event has taken place or is habitual. 


+Z#z+&IÄS##4*#. MAESE S. (St implies that he retired early.) 

Wang xiansheng yinwéi shenti bù háo, sudyi wiishi sui jià tuixiü le. 

Because Mr Wang had health problems, he retired at 50. 

SRA AIM, Ri ƒ— rhel f (Implied: Normally it takes 

me longer.) 

Jintian jiaotong tébié shùnchàng, wó hua le yi ge bàn xidoshi jiu huí dào jiä le. 

Today's traffic was particularly smooth. It only took me one and a half hours to get home. 
(c) St: an immediate action 


®t can also be used to imply an immediate action; that is, an action will be done without delay. 
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IS, APRILE. ABER TH. 

Diànyuán: Zhë zhong shüwéi xiàngji zài ddzhé, nin xiànzài jià mdi yí ge ba. 

MU%X: Er, RERARE, HERK. 

Güké: Hảo, wó huí jiä qu ná qián, mdshang jiu lái. 

Store clerk: This type of digital camera is on sale. Why don’t you buy one right now! 
Customer: OK, I will go home to get some money. I will be right back. 


£538. ƒRH] ANB] DA F E HOT ee KEE ? 

Jinglt: Ni ké bù kéyi xia xingat J1ù kaishi lái shàngban? 

+: AUSE, RAAT WFP ae. 

Wang: Bu bi déng yi xingqi, wo míngtian jiù kéyi kaishi. 

Manager: Can you start working (as early as) next week? 

Wang: No need to wait until next week. I can start (as early as) tomorrow. 


31.2 The use of —......f...... 
2 


Dnm CS structure indicates that the second action immediately follows/followed 
the first action. W> The subjects should appear before — and Sr. but the same subject should 
not be repeated. 


REK— PF RRMERARA RHE. (Do not say ZER F EESUSL RAR AK 
DIR) 

Wó méi tian yí xiàban jià hut Ja géi Ha rén zuó wanfan. 

Every day I go home to cook dinner for my family as soon as I get off work. 

Zhh- Er, PH GRR: “CE.” (Do not say -EMEA sh 
PVE: "CENDET.U) 

Laoshi yi zou jin jidoshi, xuéshéng jiu zhàn qilái shuo: “Ldoshi hao.” 

As soon as the teacher walked into the classroom, the students (immediately) stood up 

and greeted the teacher. 


31.3 A or FÑ: a subjective choice 
2 


The choice of 7 or 3i is frequently subjective. 


ZU. WIDE T ne). 

Anna: Wó däsuàn àrshí wit sui jiéhün. 

|=: A? EE — FR. A? 

Xidolán: Shénme? Ni dásuàn ërshí wit sui cái jiéhun? 
JE. ABRE RS? KETE! 

Xido Li: Ershí wit sui jit giéhün? Tài záo le ba! 

Anna: I plan to get married when I am 25. 

Xiaolan: What? You plan to get married (as late as) 25? 
Xiao Li: Getting married at 25? It's too early, isn't it? 


31.4 Indicating how quickly or with how much effort a result 
2 is/was achieved 
Zl and SI are also used to indicate how soon or how easily the result of an effort is/was achieved. 
SI implies the result was/can be achieved without much effort, whereas 7 implies a lot of effort. 
EWER, mR, "mg IT "sech JUS it. 
Xido Wang jiyi zhen hdo, yi pian wénzhang, ta nian hang biàn jià ji zhu le wó chángcháng 
nian shi ji biàn cái ji zhu. 
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Xiao Wang has a really good memory. He reads an article (only) twice and he 
memorizes it. I often read it over ten times to (finally) memorize it. ( ‘Only’ is implied 
by #t, ‘finally’ is implied by 7.) 


ARRE POY TAARE Fo y — (St implies I usually have to call him more 
than twice.) 
Jintian wó zai lou xia jiào le ta lidng ci tà fiù xiàlái le. 
Today I only called out to him twice from downstairs before he came down. 
Compare: XS, RE SARA ES. (F implies that he delayed in 
giving a reply.) 
Zhé ge wenti, wÓ wen le tà liáng ci ta cái huídá. 
I asked him the question twice before he (finally) replied. 


31.5 DS ` Sb ` vs. Hñ......7...... 
2/3 


Both the HS (zhi yao) ...... EE structure and the HS (zhiyóu) ...... Z structure 
are used to indicate the condition (requirement) that is necessary for a certain result to take 
place. HS LU TR implies that the results are easy to achieve, whereas HÄ... zr 
implies the opposite. 


The subject for the H.32/ RÆ sentence can appear either before or after H Si HS. If the 
H3/H and #t/7 sentences share the same subject, it should not be repeated. If each of 
them has a different subject, the subject for the W/Z sentence must appear before W/Z 


(a) HE... BL......: ‘as long as’ 
jo PPD LU RR can be translated as “as long as’ or “only need to’ It implies that the result is 
easy to achieve. 


sk: REM TCEGROKEMBA SS. AMA FAX EE? 

Zhang: Zhëlí de fángzi kan qildi dou hén bú cud, weishénme jiagidn zhéme pidnyi? 

+: xÙ ÿ/HĐW FAR ZY K, PPUJREfRMHH)A+Z. 

Li: Zhé ge difang zhiyào xià yu jiù hui yanshut, sudyi yuànyi zhu zhéli de rén bù duo. 
Zhang: Houses here all look nice. Why are the prices so cheap? 

Li: It only needs to rain and there will be a flood here, so not many people are willing to 
live here. 


JL: MARE, XX 5Ä SÑ8XÁ3. 

Erzi: Duibüqi, zhé ci kdoshi kdo de zhéme chà. 

W: WKAR, MREZNA, PRR ES. 

Mama: Méi guanxi, ni zhiyào nuli yidian, xià ci jit yiding hui jinbü. 

Be: HERT KAY, Zem SỔ TUỔI H RH. 

Baba: Zhiyào ni xià ci you jinbü, wó jiù géi ni mai yí ge xin de diànndo. 

Son: I am sorry I did so poorly in this test. 

Mother: It's OK. You only need to study a little harder and you will definitely improve 


next time. 
Father: As long as you show improvement next time, I will buy you a new computer. 
(b) HP + ‘only if' 


UB ies Z can be translated as ‘only if” or ‘only when’. It is used to imply that there is 
only one way to achieve the result. 


RAWAM, 3 ABUCEXES AAPA, MESES. 


Zhiyóu ni qü quan ta, ta cái hui gdibian zhuyi, yinwèi biérén de hua, ta dou bù xiangxin. 
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Only if you go persuade him will he change his mind, because he does not believe in 
anybody else’s words. 


HS can be followed by a noun 


«i^ is not optional although there is no counterpart for it in an equivalent English sentence. 


EWEEK RARMA SAHA. (Do not say RMA SA 
WENE.) 

Xido Wang shuohuà xihuān kuazhang, zhiyou shágua cái hui xiángxin tāde hua. 
Xiao Wang likes to exaggerate when he talks. Only fools will believe his words. 


(c) DS St, or HÃ%...... > a subjective choice 
The choice of H £ ...... CN or HS. > can be subjective. 


ABLE ARK Mle), hZUS8š##Zt#x⁄. (Implied: The solution is easy.) 
Zhiyào bá Wang xiansheng qing lái dang gitwén, wenti jiu néng (éi, 
As long as we hire Mr Wang to be our consultant, the problem can be solved. 


Hëtzt, ARERR. (Implied: Only Mr Wang can solve our 
problem. ) 

Zhiyóu ba Wang xiansheng qing lái dang gùwèn, wenti cái néng jéjué. 

Only by hiring Mr Wang to be our consultant can the problem be solved. 


mei | 31.6 Some independent meanings of St and 7 


2/3 | 2F and St do not always serve as counterparts to one another. The following are some of their 


independent meanings. 


(a) 5%: ‘immediacy’ 
BR conveys a sense of ‘immediacy’ both in terms of time (B3? see 31.1) and location. 


WHI: PEE, fXHDZ EM ƒ? MERRER, EERE? 

Jigjie: Qíguài, wóde zididn zénme bú nàn le? Ni bang wó zháo zháo, hào bù hảo? 

Kk: RAST, WE. OOF REE ONES E. 

Méimei: Bu yong zhdo le, ni kan, nide zidian jin zai ni zijt de zhuozi shang. 

Older sister: Strange, how come my dictionary has disappeared? Will you help me look 
(for it)? 

Younger sister: No need to look. Look! Your dictionary is right (there) on your desk. 


(b) 5#: ‘exactness’ 
B convey the sense of ‘exactness’ or ‘none other than. Whatever is being referred to must 
be in context. 


(Situation: A waiter has recommended several famous dishes to the customers.) 


ARS i: BRS ILE 2X}, RB EMARS MER, BEA. 
Púwùyuán: Chile zhè ji ge míngcài yiwai, caidan shang hái you hén duo bu cuó de cài, 
nin kan kan. 

BA: BABS, BAT A HY AL = EK. 

Kérén: Bu yong kan le, wómen jii yào ni jiéshào de nà san đào cai. 

Waiter: In addition to these few famous dishes, there are many more on the menu. 
They are all quite good. Please take a look (at the menu). 

Customer: No need to look any more. We want exactly the three dishes you 
recommended. 
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(Situation: Anna and her friend Xiaolan are looking at Anna’s photo album.) 
JE: 48 S ATA EE? 
Xidolán: Zhé ge chuan het chénshan de shi shéi? 
Zoe: RRR ELM ESE. (The use of # indicates that Mr Wang is 
someone that Xiaolan has heard of.) 
Anna: Ta jiù shi wó gen ni tí guo de na wei Wang xiansheng. 
Xiaolan: Who is the person wearing a black shirt? 
Anna: He is (exactly) the Mr Wang I have mentioned to you before. 


(c) SZ: indicating an exception 
7U can be used to indicate an exception after making a sweeping statement. In this case, 
what follows SC z& should be a sentence or a verbal phrase. It cannot be simply a noun. 


BAA PIS KIRA, FER AEM 

Wo 11a de rén dou xihuan chi là de, jiushi wo bù xthuan. 

Everybody in my family likes spicy food, except me. 

+: PRR LfíZZM? RLS AACR ISK o 

Wang: Xia xingqi si wanshang you kòng ma? Wó yao qing ji ge péngyóu lái chi fan. 

+: Suë, FEB KASS vo MEANS. 

Li: Zhen kéxí, xià xingqi wó tian tian dou you kòng, jiushi xingqí si méi kong. 

Wang: Are you free next Thursday evening? I am inviting a few friends over for dinner. 
Li: Too bad, I am free every day next week except Thursday. 


(d) A + expression with a number: ‘only’ 


Z can be used to mean ‘only’ What follows 7^ must be a number or an expression involving 
a number. 7 and K (zh) are not interchangeable since must be followed by a verb. 


+: PB DIRE AOR? 

Li: Qiguai, Xido Zhang zénme hái méi lái? 

+: PEAR, MRA SR. 

Wang: Xiànzài cái si didn, ta liù didn cái hui lát. 

Li: Strange, how come Xiao Zhang is not here yet? 

Wang: It’s only 4 o'clock. He won't be here until 6 o'clock. 


+: RAPT! EARSTE? (GR H SS T E is correct as well.) 
Wang: Zhë bến shu cái wit kuài! Zénme zhëme piányf? 

GR: 4 B hata H1, Prag =. 

Diànyuán: Women zhéli de shu dou shi àrshóu de, sudyi tébié pidnyt. 

+: n Ki Ri SHR, MA, — 5X. (RAH T= is acceptable.) 
Wang: Kéxí jintian wó zhi dài le san kuài, bürán, yiding yao mdi. 

Wang: This book is only $5! How come it’s so cheap? 

Clerk: All our books are second-hand, so they are particularly cheap. 

Wang: Too bad I only brought $3; otherwise, I would definitely buy it. 


(e) 7: ‘just’ 

J can be used to indicate that an action only took place a very short time ago. In this sense, 
Zr and RI (gang) are similar in meaning. When a second action follows the action that has just 
taken place, SI. which implies ‘too soon’, normally goes with the second action. 


AA: DET, BORAT 


Kérén: Bù zdo le, wó gai huí Ja le. 
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EA: BAA (= Mil) RB? 

Zhürén: Zénme cái (= gang) lái jiù yao zou? 

Guest: It's getting late. I should go home. 

Host: You just arrived; how come you are leaving (already)? 


RAA! PATRAS, SRRA T 
Zhen qirén! Zudtian cái mdi de diànndo, jintiàn jiu huài le. 
Really upsetting! The computer I just bought yesterday is already broken today. 


(f) ZT......(E): a rebuttal 
ZF can be used in a rebuttal to indicate that a statement made by another person is wrong 


while establishing one's own point of view as being correct. The modal particle W (ne) is used 
when it is a face-to-face exchange or in a less formal situation. 


(Situation: Two people are having an unpleasant verbal fight.) 


+: E 

Wang: Ni shi yi zhi zhu! 

+: WA ABM! 

Li: Ni cái shi yi zhi zhü ne! 

Wang: You are a pig! 

Li: You are the one that’s a pig (not me!) 


(Situation: A couple are trying to adopt a cat.) 


FE: ARAN RS, WA, W? 

Xiansheng: Zhè zhi hui sé de hén kÈ àt, shouyánzg zhè zhi, hdo ma? 

RA: PH! RREAK A BH! (Implied: RAAE.) 

Taitai: Bu yao! Zhè zhi hú ban de cát ké'ài ne! 

Husband: This grey one is cute. Let’s adopt this one, OK? 

Wife: No! This one with tiger stripes is the cute one. (Implied: The grey one is not cute.) 


AR Ze A. Ari EBI Se eza >] h RENIN "Sun. WRB Ka 
227M. (7 implies that I consider the other people's opinion to be wrong 
and my own opinion is correct.) 

Hén duo rén shud, kan Zhongguó diànying shi liànxí Zhongwén zu hdo de banfa, késhi wó 
renwéi, ting Zhongguo liúxíng gẽqủ cái shi zui hảo de banfa. 

Many people say that watching Chinese movies is the best way to practise Chinese; but 
I think that listening to Chinese pop songs is the best way (and watching movies is not). 


Exercises 


Fill in each blank with St or A based on the context provided. 


1 


KA WENA, eiis — PHT? 
kE AGROGRBISS TH, BHEĐjÊMBII, RATAN _ BRT. 


11286 SAM, RAPIDA, REZIM TX. Se "E SHE e 
SARA: Jf "TC SZ CARH IAAT? 


KAA: f iR f. RILFAF IST, 
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| Keay? 
x _ BARI He 
HE, Æ? AA EMR? 
KA, ESHER, 2 CART Io 


H 8 H 


i 


NEARS, BAZANN  SHERANKES, (rat — 
ST, 

ip 34B, mem BL, CPG A? 
EE 

Ei WIN? lx⁄#BtìSEĐLEMM — #7. 


HC SRMORREAST SIN SS, 
#4? SÀN SRT? RITEN, — EHE 
T: im... ......... 


27 fr FA SCAR AG e 
K: RRR. RES, SRAOBABYD — ERAIN. 


$515 SAME _ ER? 
JLF DME KA, WAAR! 
i ms TB? RAIA, to — ARAI 


ap GT Si 
FE Rose 
St: 4 )jSBEMEX__— FH, BARK A f? 


= SS un) Berm. 
K AREA! AAT 8É! fU -HÌ) — WERT. 


Level 


2/3 


32 The use of adverbs in 
contracted sentences 


The focus of this chapter will be on the type of contracted sentence that is defined as a complex 
sentence without the conjunctive in the subordinate clause (the first word in a conjunctive 
pair). The omission of the first word in a conjunctive pair often results in the appearance of 
one or two simple sentences. 


<> As a stand-alone word, the second word (often an adverb) in a conjunctive pair frequently 
does not convey a clear meaning to tell the relationship between the subordinate clause and 
the main clause. Therefore, it is important to recognize what the omitted first word is. This can 
be achieved by paying attention to the use of the second word in the conjunctive pair as well as 
the context. 


LS See Chapter 29 for detailed information on conjunctive pairs. 


32.1 The use of 5k 


(a) ‘If’ 
D EISE S (rúguó/yàoshi) can be omitted from fU &/32 Xe... ..., We (id) ...... , resulting in 
only # in the main clause. 


gk: PPAR nu, MARR? 

Zhang: Xia xinggi liù wanshang de pàidui, ni qu bu qù? 
+: AUREAS. IR: 

Wang: Bu mang wo piu qu. Ni ne? 

1K: Det, 

Zhang: Ni qü wó jin qu. 

Zhang: Are you going to the dance next Saturday? 
Wang: lIl go if I am not busy. How about you? 
Zhang: I'll go if you go. 


ZC, ERES, SODSREA;, HS MBS 

Anna: Zuótiàn de wühui, xingkui Xidolán méi qù; qü le jiù zaogao le. 

4°: AMA 

Xido Li: Weishénme ne? 

SEE. AA S BR k T AINARE. 

Anna: Yinwèi tà nắn péngyóu dai le lingwài yí ge niihdi qu. 

Anna: Fortunately Xiaolan didn't go to yesterday's dance. If she had gone, it would have 
been bad. 

Xiao Li: Why? 

Anna: Because her boyfriend brought another girl to the dance. 
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(b) ‘Since’ 
BL SS (rán) can be omitted from BKS: M ou , resulting in only St in the main clause. 


(Situation: A student calls his teacher on the phone.) 
FE: R KAS. BTE. 
Xuésheng: Wo jintian fashao, düzi tong. 
ED: AST ARRAN FR EUR T -o 
Ldosht: Bu shufu jià bu yong lái shàngkè le. 
Student: Today I have a fever and a stomach-ache. 
Teacher: Since you are not feeling well, you don't have to come to class. 


BA: (ASW. REARS T ! 

Kérén: Ni zhén hui zuò cài. Zhè xie cài dou tài hdochi le! 

EA: Setz RUE! 

Zhürén: Xthuan jiu duo chỉ didn ba! 

Guest: You are really good at cooking. All these dishes are delicious! 
Host: Since you like them, have some more! 


(c) 'As long as’ 
RA (zhiyào) in LS Een can be omitted. 
SMe, KAIRA, ZW, Sh, SORMERH. 
Xué watyu, méiyóu biéde juéqiào, duo ting, duo shud, duo niàn jiu xué de hao. 
When it comes to studying a foreign language, there is no other secret. As long as you 
listen more, speak more and read more, you can master it. 


c^ À2): RAAT RRR BPN MRS, SS Sp BASE] 
MAE, 

gishi shiging méiyóu ta xiang de name jidndan. 

Mr Wang always thinks that, as long as he spends money on hiring tutors for his child, 
the child’s grades will be good. Actually, things are not as simple as he thinks. 


(d) ‘So’ 

Sometimes, # can imply AA (yinwëi) ...... › PTE (suỡy?)...... without the presence of AA 
or Pr EJ at all. In this case, what follows St is usually an action that has been taken as a 
consequence of another event. 


REA WEBS "mt IL, WRR. RREK T 

Wò zai yué hdo jianmian de difang dëng le ta shi ji fenzhong, tà méi lát, wó jiù huffia le. 
I waited for him at the place we had agreed to meet for more than ten minutes. He 
didn’t show up, so I went home. 


FEAR E NERS. MES- RERERNA M. 

Wang xiansheng tingshuo Li xidojié zhùyuàn le, jiù mái le yi shù hua qù yiyuàn kan ta. 
Mr Wang heard that Miss Li had been hospitalized, so he bought a bunch of flowers 
and went to the hospital to visit her. 


32.2 The use of H 
3 


As a stand-alone word, tE (yé) means ‘also’ In a contracted sentence, its meaning of ‘also’ is 
not obvious. This may result in difficulty in comprehending the sentence. 
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(a) ‘Even if’ 


E/R (7/shŸ!7iùsuàn) can be omitted, resulting in only tE in the sentence. 
+: Bnp, Brio GT A Sa BJ LE. 


Wang: Yinwéi Jingfëi yóuxiàn, sudyi women méi fa fu ni tài gāo de gongzi. 

+: HRA, KRAARMHS, RARER. 

Li: Méi guanxi, zhéme you yiyi de shi, méi qián wó yé yuanyi ZuÒ. 

Wang: Because our budget is limited, we cannot pay you too high a wage. 

Li: It’s OK. Such meaningful work. Even if there were no pay, I would be willing to do it. 


Ds f SRV, PRESENTE. 
Bié wang le, laoban shuo xiàohuà de shihou, bù háoxiào zánmen yé dëi xiao. 
Don’t forget! When our boss tells a joke, even if it is not funny, we have to laugh. 


(b) ‘No matter’ 
241128 (wúlàn/bùguăn) can be omitted, resulting in only tK, or #8 (dou). (18 tends to be 
used when the main clause is negative.) A question word must appear after ZG ie/ 8. 


[SP See 32.3 for more on (263È...... SJ Be odios 
KFE, N=PAPERD, EAE. MBRARMELE. 


Zhe Hàn shi, Xidolán yijing xia ding juéxin. Wó zénme quan ta, ta yé bù kén gdibiàn zhiyi. 
Xiaolan has made up her mind about this matter. No matter how I urge her (to do 
otherwise), she will not change her mind. 


dr Spe OD, SHEHBRSAABR. 

Pinzhi zhëme chà de dongxi, duo piányí yé bú hui you rén yao mát. 

This thing is of such poor quality. No matter how inexpensive it was, no one would 
want to buy it. 


RAR ST El, BRAS. 
Lái bù ji le, shéi lái bangmdng, yë méiyóu yong le. 
It’s too late now. No matter who comes to help, it would be of no use. 


(c) ‘Even if’ and ‘no matter’ 


When the subordinate clause has # (zai) and the main clause has t or 8Š, the contracted 
sentence conveys a meaning similar to both W/S ...... , tH/#B...... and BIMg......, th....... 


bae 2 B FB, OFA HI. 

Ta shi bú hui bang ni de, ni zai qi ta yë méi yong. 

He is definitely not going to help you. No matter how you beg him (or even if you beg 
him more) it would be of no use. 


EAE: RRB TRUE. 

Wang xiansheng: Wo bú yao gen Xio Zhang shuo hua. 

ERA: (HAT IL SAK, EEN RH A. 

Wang taitai: Ta shi zánmen nü'ér de nắn péngyóu, ni zai bù xthuan ta yé yao dui ta 
kéqi dian. 

Mr Wang: I don’t want to talk to Xiao Zhang. 

Mrs Wang: He is our daughter’s boyfriend. No matter how much you dislike him, 
you have to be a little nicer to him. 
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(d) Conveying disapproval or annoyance 


ID can be used to imply a mild disapproval or annoyance because someone did not do what he 
or she should have done after a certain event. Similarly, it can be used to imply that someone 
did something he or she should not have done. In this case, it is not clear what the omitted 
conjunctive word is. 


(Situation: Xiao Zhang is the boyfriend of Mr and Mrs Wang’s daughter.) 
EXE: NK, W Y R, BABAR? 


Wang xiansheng: Xido Zhang, chi le fan, zénme yé bà bángmáng xi wan? 

ERA: AME, PRAGUE IR? JASEXOKBURB]. 

Wang taitai: Zhé zhóng hua, ni zénme yé shud de chHlái? Xido Zhang shi lái zuò kè de. 

Mr Wang: Xiao Zhang, how come you don’t help do the dishes after dinner? 

Mrs. Wang: How could you have said something like this? Xiao Zhang is here as our guest. 


(Situation: At the counter in a coffee shop.) 


IRS A: 2©, RET TR. BEIMERS I 

Fúwùyuán: Xiansheng, ging nin déng shi fenzhong, nínde kafei jiù hui hảo le. 

Bux: FA? LAWE ESH? (tE conveys a sense of annoyance. Without 
the phrase LAF MIE, D could not be used since a contracted sentence should have 
two parts.) 

Güké: Shénme? Mái bei kafe: yë yao déng shi fenzhong? 

Waiter: Sir, please wait ten minutes and your coffee will be ready. 

Customer: What? I have to wait ten minutes for a cup of coffee? 


32.3 The use of £T 
3 


(a) ‘Even’ 
#6 in a contracted sentence can convey the sense that something is extreme. What has been 


omitted in the subordinate clause is £ (lián), which means ‘even’. The two verbs must be the 
same and the main clause must be negative. 


+: WEN ORR) KA? 

Wang: Ni kàn guò “Hali Bote’ méiyóu? 

+: RARER ? CAB) ETA? RAR, BARERA? 
Li: 'Hali Bote?" “Hali Boté’ shi shénme? Wó ting dou méi ting guo, zénme kénéng hui 
kan guo? 

Wang: Have you read Harry Potter? 

Li: Harry Potter? What is Harry Potter? | have not even heard of it; how could I have 
read it? 


BB eh] k4 IT "Satir le, 

Nà ge wéntí tai róngyi le, wò xidng dou bu yong xidng jià hui huídá. 

That question was too easy. I didn’t even have to think to know how to answer it. 
(b) ‘No matter’ 


KWE can be omitted, resulting in t or #8. t tends to be in a negative sentence, whereas 
#5 can be in either a positive or a negative sentence. USP See 32.2 for th. 


LL: WRAL Bs E HA E? 


Nivér: Ni shuó wó gai mdi Déguó chẽ háishi Ribén che? 
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TIS. MER. BRITZ MTR. 

Baba: Suíbiàn ni. Ni mdi nd guó chẽ wó dou bú fu qidn. 

Daughter: Do you think I should buy a German car or a Japanese car? 

Father: Do whatever you want. No matter which car you buy, I won't pay for it. 


JL: FERRARA, RAILS RRS MM? 

Ni ér: Xia xingqi wóde shengri withui, wó kéyi qing ji ge péngyóu lái canjia? 
2339. MAB RK, MELAR RIA. 

Mama: Zánmen jià gòu dà. Ni qing ji ge dou kếyt. 

Daughter: How many friends can I invite to my birthday party next week? 
Mother: Our house is big enough. You can invite however many you want. 


32.4 The use of Z[, f$j and X. 


3 | The similarity in meaning shared by šJl (qué), 18] (ddo) and X. ( you) lies in the fact the omitted 


Level 
2 


words can be 4A (suirán) or BS (jingudn) and that a contradiction or an unexpected result 
exists between the subordinate clause and the main clause. 


(a) Af 
ÁJ] can be thought of as meaning ‘however’ 
4° RAIN OR AIRE o 
Xido Li you qián que cónglái bu làngfèi. 
(Although) Xiao Li is rich, he is, however, never wasteful. 
(b) ËJ 
f$] is usually used to imply that something is contrary to what people might expect. 
RIRS, fräit, SI ES. 
Zhen méi xiáng dào, ni niánji bu dà, zhishi ddo ting fengfu de. 
This is really unexpected. Although you are young, you have quite a lot of knowledge. 
(c) X 
X. shows a direct contrast or contradiction between two actions. 
RAT ZRAK, FASADEN., (42K and 42k are in direct contradiction.) 
Ni shuo le hui lái you méi lát, zhürén dangrán bù gaoxing. 
You had said you would come but you didn't come. Of course the host was unhappy. 


Exercises 


Choose the proper word to fill the gap in each contracted sentence that follows. 


1 Z BEXGREERJVTRBBACAQÉdI, SS As ERI 
J' KAAR ` WII, 

2 + #X5- t#Z H9 ÌN, PRALER? RASS WE. 
SU META? GT RARA, REE, MER Pei. 
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1K: RASS, MERAH? 


+: ARFRMHPRH, SU. Bik, BR FAS GHI o 


IL FRR  — TESIA, rm SR, 


ZO RS, LARR, RET AWAN? 
N= REH. DEET iy IME. 


PAB SMS PERE SEAR 7 › 
+: RAMS 


ZS NER AKEE! 


ERE 4Ã! 

FNE. HTE, ten 

ERE: RARER, 391]. — IAE TIE! 
FME: FARBE, MIAR "Bed f H5? 
ERE: XJ, #8 ZL to 


att, kt, (ett AAR? 
LEAH, KIER — TERM. 
em. GE, BREET 
BR RAEI BAL ET 


(TAE 
- 6#? PRB AAR ACN AE | 


+ 

- 

as 

+ 

= DH ZS HEN, RETE? 

u 

as 

T: SEBIAZzHRE. Jm FE. 


ERARA, SITCOMS AAE, Tens ` TASMees. 


33 The use of interrogative 
pronouns 


Interrogative pronouns are similar to the wh-question words in English. In addition to being 
used to ask questions, interrogative pronouns can be used in making sweeping statements and 
can be used in negative statements as well. 


The interrogative pronouns in Chinese are i£ (shéi), W (nd), 47 (shénme), WE (= WL) 
(ndli = ndr), BA (zénme), RAR: (zénmeyàng), Z (duo), &/b (duosháo), JL Gi), AMT 
(weishénme) and FIR (ganma). 


33.1 Word order when using interrogative pronouns 
: 


Using interrogative pronouns to ask questions does not involve a change of word order in 
Chinese. Basically, an interrogative pronoun replaces the word that is being sought as the answer. 


+: KITA? (Do not say (T Z 23%.) 
Wang: Zhë shi shénme? 

+: GQ) du S S S Ta BJ E HL. 

Li: (Zhë) shi wo baba sóng wó de shengri ltwü. 
Wang: What is this? 

Li: It’s the birthday present my father gave me. 


Ze N: Tel, UM AHOyES EERE? (Do not say WE ERIR YES RI?) 
Kérén: Qing wën, nimen sia de xishoujian zai ndli? 

EA: RESTR. 

Zhurén: Jiù zai kéting pángbian. 

Guest: Excuse me. Where is the bathroom in your house? 

Host: It’s right next to the living room. 


33.2 BB and 1T 
i 


/2 | I should be followed by a measure word. When W} is used, the choice of answer is usually 
limited. When {f4 is used, the answer is not limited. 


P=: RES, MARR TAR? 

Xidolán: Wanshang de wühui, ni ddsuàn chuan shénme qù? 

ZU: RTS NAL. më, RAIL, DN. ZENS Sec? 

Anna: Wó dásuàn chuan xido lifu. Ni kàn, wó you háo ji pian, ni shud, wó yinggai chuan 
na pàn? 

Xiaolan: What do you plan to wear to go to the party this evening? 

Anna: I plan to wear a cocktail dress. Look, I have several. Tell me: which one should I wear? 


Sometimes, it is hard to decide whether the choices are limited or not. In this case, either 417 
or “BË + measure word’ can be used. 
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VISTA SIE ZA? = Ir SO BE ES] 3c 22? 
Ni xthuan shénme léixing de nühái? = NI xthuan nd zhong lèixíng de nühdi? 


What type of girl do you like? = Which type of girl do you like? 


33.3 EZ #1 
2 


Z can mean ‘how come?’ or ‘how’ as in ‘how is it done?’ 


J: tr LH#xw8ti “32”, RAZBA? 

Ding: Rúguó you rén yong Yingwén gen wó shud 'duìbùqï, wó yinggai zénme huidd? 
+: ROBB MT DS P. WEA RI ME? 

Li: Wó yijing jido guò ni shi ji biàn le, ni zénme zóngshi ji bú zhù ne? 

Ding: If someone says ‘sorry’ to me in English, how should I reply? 

Li: I have already taught this to you more than ten times; how come you can never 
remember? 


33.4 EZ #2 


2 Ié Sometimes, an expression that would use ‘what’ in English would be an expression with 
£ Z in Chinese. As a stand-alone word, *& shows slight surprise or puzzlement. 


(Situation: Anna found Xiaolan crying.) 


SEE: “N=, MEAT? 

Anna: Xidolán, ni zénme le? 

JR. RIDERS BHAA I, PSUETTÓADHIXEAAM 

Xidolán: Wó bá Xido Zhang jié wó de diànndo nóng huài le, xiànzài wó bù zhidào gai 
zénme bàn? 

ZUR: BA? (KE OWA BAS? (EA? hereshows a slight surprise.) 

Anna: Zénme? Ni ziji méiyóu diànndo ma? 

Anna: Xiaolan, what happened to you (what's the matter)? 

Xiaolan: I broke the computer Xiao Zhang lent me. Now I don't know what to do. 
Anna: What was going on? You don't have your own computer? 


ew | 33.5 BAR 


1/2 | SAS can be used in place of ZZ to indicate how something is done. But only %47% 
can be used to ask about one's opinion of something or what something is like. 


jk: "Fire (BIA) BAR? 

Zhang: Xiàwil yiqi ap kan ‘A Fan Da’, zénmeyàng? 

+: xi5, RENT 

Li: Zhè ge diànying, wó kan guo le. 

SK: Emir A? 

Zhang: Shi ma? Ni juéde zhè ge diànying zớntmeyàng? 

Zhang: How about if we go see Avatar in the afternoon? 

Li: I have seen this movie. 

Zhang: Is that so? What do you think of the movie? (Literally: How do you feel about 
the movie?) 


33.6 £ 
2 | #, when translated into English, also means ‘how’; but it is always followed by an adjective. 
An optional verb, A ( yóu), can be used before Z when the phrase is used to describe a noun. 
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ce: f££N #0, WAT? POST RAR? 

Zhang: Ni qü guo Li ldoshi jià, dui bú dui? Tade fángzi zénmeyàng? 
Ding: Dui, wó qù guo, ta pid feicháng da. 

jk: 6? (AEA? 

Zhang: Shi ma? (Yóu) duo da? 

Zhang: You have been to Teacher Lis house, right? How is his house? 
Ding: That’s right. I have been there. His house is very big. 

Zhang: Oh, is that so? How big? 


+: f4 #⁄ Œ) AI MEKREARFR? 

Wang: Ni #a lí xuéxido (yóu) duo yuan? Ni méitian zénme lái xuéxiào? 

+: NAIL, XESEADERMOR. 

Li: Bú tai yuan, wÓ méitián dou zóulü lát. 

+: BEBRATIE ME? (or REZAR?) 

Wang: Ydo zóu duo chang shijidn (duo pitt) ne? 

Wang: How far is your house from school? How do you come to school every day? 
Li: Not very far. I walk here every day. 

Wang: How long (time) do you have to walk? 


33.7 #7 
2 | £b can mean ‘how much’ or ‘how many’ When it means ‘how many’, the expected answer 
tends to be a number bigger than ten. Otherwise, JL is usually used. When Z z> means ‘how 
many’, a measure word is optional and is frequently not used. 


SE: KPERABZD (DE? SDA MSE? FFRAE? 

Baba: Zhé ge xuéxiào you dudshdo (ge) xuésheng? Duoshádo shi wàiguó xuésheng? Méi nián 
xuéfei duösháo qian? 

JLT: PERRI, BR ES} 2 #E BiJ2 Be R o 

Érzi: Zhë xié wó dou bù zhidào, wó zhi zhidào wàiguó xuésheng de xuéfei bijiào gao. 
EE: R? mph? 

Bàba: O? Gao duosháo? 

Father: How many students are there at this school? How many are foreign students? 
How much is the tuition fee per year? 

Son: I don’t know any of these (answers). I only know that foreign students’ tuition is 
higher. 

Father: Oh? How much higher? 


Besides being an interrogative pronoun, Z /b can be used as an adverb, meaning ‘more or 


less’. 


ERE: "RI! RHEI, Zem 

Wang xiãnsheng: Ai! Qidn you yong wan le, qù xiang Xido Li Jiè ba! 

ERA: DPURBARA, THREATS D? 

Wang tàitai: Xido Li yé bu shi yóuqián rén, ta néng jié zánmen duoshdo? 

EXE: FERREIRA. WEDS] 8j. 

Wang xiansheng: Xido Li shi wó zui hdo de péngyóu, tà dudshdo hui Hè zánmen yi xié de. 
Mr Wang: Oh no! Our money’s run out again. Let’s borrow some from Xiao Li. 

Mrs Wang: Xiao Li is not a rich man, either. How much can he loan us? 

Mr Wang: Xiao Li is my best friend. He more or less will loan us some. 
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GE RETANSREAL EG, SDE, PIOS Z u. 

Jianshénfang méi ge yuÈ de huifei suirán bù gao, dàn dudshdo shi ge fudan, suóyí wó méi 
canga. 

Although the monthly membership for the gym is not high, it is more orless a burden, 
so I did not join (the membership). 


33.8 JL 
1/2 | IL must be followed by a measure word (except for a noun that doesn't take a measure word). 
When the expected answer is a number smaller than ten, JL, rather than Z ZP, is used. There 
can be exceptions to this general rule since one’s expectation and the actual answer may not 
always match. 


—*E)LX? RAILA? =—®###/bX? RAED (DP DA? 

Yi nidn you ji tian? Yi tian you ji ge xidoshí? = Yi nidn you duoshdo tian? Yi tian you 
dudshdo (ge) xidoshíf? 

How many days are there in a year? How many hours are there in one day? 


WA BD PAR? JUS? JU BES? JL PCT IW? 

NI jià yóu dudshdo píngfang chi? Ji céng lóu? Ji ge wófáng? Ji ge xishóujian? 

How many square feet is your house? How many storeys? How many bedrooms? How 
many bathrooms? 


JL can be used in a statement to mean "a few’. Although the context usually helps clarify the 
meaning, confusion can sometimes arise without the presence of punctuation 


EE MIRA F B aere AUER 

Li: Wó jintián xidng chi Zhongguó cài, zánmen zhdo jià Zhongguó canguán chi yí dùn ba. 
+: XP: AMEA JL2K te BU rh N 548 , 

Wang: Hao a! Zhé füjin you ji Jia búcuò de Zhongguó cangudn. 

Li: I feel like eating Chinese food today. Let's find a Chinese restaurant to have a meal at. 
Wang: OK! There are a few decent Chinese restaurants in this area. (With a question 
mark, the same sentence could mean ‘How many Chinese restaurants are there in this 
area?) 


* When asking a question with the expectation of a number being the answer, such as a room 
number, use JL or ZP, not {ra 


+2°4fJL)JL*#? th) SAG zb? (or RHA oe Sb LS?) 

Wang xidojié zhù ji lóu ji hào? Tade diànhuà hàomd shi dudshdo? (or Tade dianhua shi 
dudshdo hao/ji hào?) 

What is Miss Wang’s floor number and room number? What is her telephone number? 
AUD: 2+ RB FEZ? VERE? 

Ldoshi: Ershí wit de yi bàn shi dudshdo? Shéi zhidào? 

FE: dd oh, 

Xuéshéng: Shi shiér didn wii. 

Teacher: What is half of 25? Who knows (the answer)? 

Student: It’s 12.5. 


33.9 ATTA 
1⁄2 | 44 is literally the combination of ‘for’ and ‘what’. It is usually used to ask about a reason 


or cause. It is similar in meaning to /& A (‘how come’), but #£Z sounds more casual. 
Normally, the subject of the sentence should appear before ATA. 
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2“: RSP ea, RAPE? (2j4r 2 RA ZERD EF sounds odd.) 
Li: Zhël you bá yizi, ni weishénme zuó zai di shang? 

+: METRE 7 

Wang: Nà bd yizi de tut huài le. 

Li: There is a chair here. Why are you sitting on the floor? 

Wang: The legs of that chair are broken. 


When ATT is used to ask a question which implies a contrast between two subjects, the 
subject normally appears after XITA 


ZEND: EH, #&EX3X†IFÁ‡X3 LR? 

Ldoshi: Wang Ming, ni zuótian wéishénme méiyóu lái shang kè? 

AA: AAR .- 

Wang Ming: Yinwéi wo tou tong. 

MB: mp IR ee, XÍTÙR62K, RA 8526982 

Lãosht: Li Zhong zuótian yé tou tong, weishénme ta néng lái, ni bù néng lái ne? 

Teacher: Wang Ming, why didn’t you come to class yesterday? 

Wang Ming: Because I had a headache. 

Teacher: Li Zhong also had a headache yesterday. Why is it that he could come to class 
but you couldn’t? 


When asking about someone’s reason for doing something, particularly about the purpose 
of coming and going somewhere, WAtA (zùo shénme) is a more proper way to ask this 
question. The word order involving fit4T is different from a ATTA expression 


TUBE. HEXRƒRIEH, TRABRACMTAGOKAEQWERENEHJOJVé? OMT y 5? 
Anna: Zuótian shi nide shengri, ni nắn péngyóu weishénme méi lái canjia nide shengri 
paidui ne? Nimen fenshóu le ma? 

N=: WH, WRKEAARAAA I? 

Xidolán: Méiyóu, ta méi lái shi yinwèi ta qu Ribén le. 

ZC. HÀ, WEA ABTA ? 

Anna: O, ta qu Ribén zuò shénme? 

Anna: Yesterday was your birthday. Why didn’t your boyfriend come to your birthday 
party? Have you broken up? 

Xiaolan: No. He didn’t come because he has gone to Japan. 

Anna: Oh. Why (for what purpose) has he gone to Japan? 


kat ideale 


2 | FW is similar in meaning to WITA (zào shénme) in the sense that both are used to ask about 
the purpose for doing something; however, i sounds extremely casual. 


108: ARI, UATARR MT? 

Mama: Bànyé le, ni weishénme hái yao chumén qù? 

JLF: MAD EFT HOR AY p EARE A. 

Érzi: Gangcái Xidolán dá diànhuà lái jiào wó mádshàng dao ta jià qù yi tàng. 

qus. KART, wl Sh CT E? 

Mama: Zhëme wan le, ta hái jido ni qù ta Jia gànmá? 

Mother: It's already midnight. Why are you going out? 

Son: Xiaolan called me just now and asked me to immediately go to her house. 
Mother: It's already so late. Why (for what) would she ask you to go to her house? 


When FIA is not used to ask about the purpose of coming or going somewhere, it appears 
after the subject (similar to 7j 41), instead of at the end of the sentence. 
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Hk can be used to ask about purpose or reason, but not cause. In the following sentences, 
FI cannot be used in place of ATA since F% means ‘what for’ and is generally not used 
to ask about causes. 


He SRR BME, RIA (or BA) ESO? 

Zhang: Jintian shítáng li de cài hén búcuò, ni weishénme (or zénme) méi weikóu? 

J: AARRAARE, J SYR, rA R A. 

Ding: Yinwéi wó zhè hằng tian ganmao, bù shufu, suóyi bù xiang chỉ dongxi. 

ck: li X“UX24Ø#, RADE, AltA (Cor EZ) 2 Z NR R ? 

Zhang: Zun tăng) zhème hao, wó zhen bù ding, weishénme (or zénme) you zhéme duo 
rén ganmao? 

Zhang: Today the food at the cafeteria is not bad. Why didn’t you have any appetite? 
Ding: Because I’ve had a cold these last few days; I am not feeling well, so I don’t feel 
like eating. 

Zhang: The weather has been so nice recently. I really don’t understand why so many 
people have caught colds. 


KA: FAm, AAEM, PAN IL RR, UPR AT? 

Tàitai: Xido Li rénpin, jiashi dou búcuò, zánmen nữ ér yao jià ta, ní gànmá fándui? 
KE: 4JL27—†Z. TRARA? 

Xiansheng: Nữ ér cái érshi sui, ganmd zhéme zdo jiéhün? 

Wife: Xiao Li’s personal character and family background are both good. Why do you 
oppose our daughter marrying him? 

Husband: Our daughter is only 20 years old. Why marry so early? 


33.11 {TAR and JLzx 


1 | (FARM (shénme shíhòu), literally what time’, means ‘when’ in Chinese. JL £ (ji didn) 
means “what time'. 


+: GRATE, BAHRAT? RAT. 

Li: Zhang jingli, nin shénme shíhóu you kong? Wó xidng gen nin tán tán. 

tk: RORP FAA, PARRA DLR EIR A BOR? 

Zhang: Wo jintian xiawu you kong, ni xidng ni kéyi ji dian dào wóde bàngongshi lái? 
Li: Manager Zhang, when will you have time? I would like to talk to you. 

Zhang: I am free this afternoon. What time do you think you can come to my office? 


33.12 The use of question marks with indirect questions 
1 


/2 | In Chinese, there is no distinction between a direct question or an indirect question in terms 
of word order. Therefore, it is not unusual to have a question mark after an indirect question. 


(Situation: Xiao Zhang was not paying attention to what the teacher was saying.) 


JH: MERREM Seni, TM Ka SA KF RH? 

Láoshi: Xiànzài wó yao ging méi wei tóngxué lúnliú shuo yi shud, nimen jintian shi zénme 
lái xuéxiào de? 

Yok: JE, BAVR, ZIMA GUT A? 

Xido Zhang: Xiao Wang, qing gàosù wó, ldoshi gangcái shuo shénme? 

Teacher: Now I am going to ask each of you to take turns stating how you got to 
school today. 

Xiao Zhang: Xiao Wang, please tell me what the teacher just said. 
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33.13 Interrogative pronouns in negative statements 
2 
(a) fF A, Z2 and JL 


fT, Z "b and JL can be used in negative statements to mean ‘not much’ or ‘not many’ 
The word ¥2(#) (méiyóu) often appears in such statements. 


Without Z zb or 41, the following sentences would still be correct, but the meanings would 
be different. 


+: PERAK, RI SIRS AR, new Ib IRS RAILPAR) » 
RRRA. 

Li: Zuótian de paidui, wó qing le hén duo péngyou, késhi métyou duoshdo rén lái 

(= métyöu ji ge rén lái), wó hén shiwang. 

+: ABA AMAIA REBATES AR « 

Wang: Na shi yinwéi nide pàidui zóngshi méiyou shénme hãochi de dongxi. 

Li: I invited many friends to my party yesterday, but not many people came. I was 
disappointed. 

Wang: It’s because there was never much good food at your parties. 


WRH, BERZA, MENHEAR REARS , 

Ta zhén congmíng, zui nắn de shùxué wenti, tà yé bu yong hua shénme shíjiän piu néng jiédá. 
He is truly smart. He didn’t have to spend much time to solve even the hardest 
mathematics problem. 


(b) ‘EZ + adjective’ 
“E Z, + adjective’ can be used in a negative statement with Ñ (bü) to mean ‘not very’ 
In addition, “ZZ + verb’ in a negative sentence can mean ‘not very much’ 


Behar: "rr, EEK? 

Fángdichán shang: Zh ge fángzi, nin xi bù xihuan? 

FE: PBASE, AAR NIS ABT. 

Wang xiansheng: Bù zénme xthuan, yinwei wó juéde dididn bù zénme hao. 

Property salesperson: Do you like this house? 

Mr Wang: I don't like it very much because I feel that the location is not very good. 


33.14 Using interrogative pronouns to make sweeping 
3 statements: ‘anybody’, ‘anything’, etc. 


An interrogative pronoun can be used to make a sweeping statement. Essentially, it is 
a contracted sentence since 228 (wúlàn/bùguấn) has been omitted. 


US See 32.2 and 32.3 for more on contracted sentences with tE (yé) and £f (dou). 


Since interrogative pronouns are not used to ask questions in this particular pattern, each of 
them has a different meaning derived from their original one. For example, W means 
‘anybody’ or ‘everybody’; {FA means ‘anything’ or ‘everything’; and so on. Sometimes, the 
expression ‘no matter’ is used to translate this structure. 


The basic word order for this structure is: ‘interrogative pronoun + Ä/1. + verb’ 


(a) Positive and negative sentences 


tE tends to be used in a negative sentence, although, in some cases, it can appear in a positive 
sentence as well. #8 can appear in either a positive or a negative sentence. Without tE or đỗ, 
the sentence would either be incomprehensible or become a question by mistake. 
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sk: MATERIAE, WEAR SAR? EEE! 

Zhang: Tingshuo zhë ge diànying hén búcuò, shéi xidng qù kan? Yigi qu ba! 

+: KARRE. BABES, Bea big! EWEA? 

Li: Zhéme youming de diànying, shéi dou xidng qu kan, késhi hát méi shàngydn ne! 

Qu nali kane 

Zhang: I heard that this movie was quite good. Who wants to go see it? Let’s go together. 
Li: It’s such a famous movie; everybody wants to see it. But it has not premiered yet. 
Where are you going to see it? 


(b) Placement of the interrogative pronoun 


Even when the interrogative pronoun is the object of the verb, it must appear before the verb. 


TURE E NSS TIERS, VER F, MEERA. (WE is the 
subject of 48 but the object of 18.) 

Tingshué Zhang xiansheng de xin fángzi feicháng piàoliàng, shéi dou xidng qu canguan 
yíxià, késhi tà shéi dou bù ging. 

I've heard that Mr Zhang's new house is extremely pretty. Everybody wants to go visit, 
but he is not going to invite anyone. 


(Situation: Xiao Wang has invited Miss Li to go to the park with him.) 


+: UNIT AERA? ERIN! RHE! 

Li: Ni zhidào nà ge gongyudn you dud yuan ma? Zou bú dào de! Wó bu qu! 

+: #Ò, RRS MHA, points 

Wang: Ni fangxin, wó mdi le yí hàng xin che, duo yudn de difang zanmen dou néng qu. 
Li: Do you have any idea how far that park is? It cannot be reached on foot. I am not 
going. 

Wang: Don't worry. I've bought a new car. We can go anywhere no matter how far it is. 


(c) Placement of the subject 


When the interrogative pronoun is the object of the verb, the subject of the sentence can 
appear either before the interrogative pronoun or before #[/1K. 


ZEH, RMB RE, MRE, SERF, REDE. 

(ER D 1# and # are the objects of #, # and & respectively.) 

Zhé xingqi, wó ndli yé bu qu, shéide dianhua (wó) yé bù jig duo zhongydo de shi, wó yé 
bù guan. 

This week, I won’t go anywhere; I won’t answer anybody’s phone calls and I won't take 
care of any business (no matter how important it is). 


+: MEREKARA FS? 

Li: Ni zuótiàn qu de nà ge pàidui háo bù háowán? 

+: Ai, Duer © EREDAR) » 
Wang: Bu háowán, yinwei wó shéi dou bú rénshi. 

Li: Was the party you went to fun? 

Wang: It wasn’t fun because I didn’t know anybody. 


(d) Word order when there are two verbs 

When there are two verbs in the sentence, it is usually the second verb that appears after #8/1h. 
The first verb may appear either before or after the interrogative pronoun, depending on the 
meaning of the sentence. 
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ZRA EEA] MARRA., kat, (Ut is before FZ.) 
Xidolán yijing da ding zhúyì le, suóyi wo shuo shénme, ta dou bù ting. 
Xiaolan has made up her mind; therefore, whatever I say (no matter what I say), she 
won't listen. 
Compare: Ji SZT, MURBA, GER. (APR ds after ELA.) 
Zhé jiàn shiging tài füzá le, sudyi wó zénme jiéshi, ta dou bù dong. 
This matter is too complicated; therefore, no matter how I explain, 
she doesn't understand. 


JENES PEASE, ALM th BB UNSER PUSLAESUER AC e 

Xido Li géxing wàixiàng, tảo rén xihuan, suóyi ta dào náli dou néng hén kuài jii Jiao dao 
péngyóu. 

Xiao Li is outgoing and likable; therefore, wherever he goes, he can quickly make 

new friends. 


(e) BAM and BAE 
It should be noted that the expression “no matter what’ in English is /&& A #8 or 2⁄4 tE in Chinese. 


JFET, rR AS Z TII TOT. 

Mén ka zhù le, suóyi wó zénme dou dã bù kai. 

The door is jammed, so I cannot open it no matter what. 
(Situation: Anna was looking for a book that had been missing. Xiaolan told her to just go buy 
another copy.) 


ZC. AABAEM AERA, pru Z sS HE ST, 
Anna: Nà bến shit shi cong tushiigudn j lái de, sudyi wó zénme dou déi bd tà zhàodào. 
Anna: That book was borrowed from the library. So I have to find it no matter what. 


33.15 Using two identical interrogative pronouns: ‘no matter’ 
2 


Two identical interrogative pronouns can appear in one statement to convey the meaning 
‘no matter’ Ht (772) normally appears between the two phrases. 


fa BALA: Talal, R— Ka CMe ILA? 

Jiè shu de rén: Qing wen, wó yi ci kéyi Jiè ji bến? 

RITE TLTEÀ 3: URMILA BE JL 

Tüshügudn gongzuó rényudn: Ni xiang jié ji bến jin jiè ji bến. 

Library patron: Excuse me, how many books can I borrow each time? 
Library staff: You can borrow however many you want (to borrow). 


E: WH MISKAT AR? 

Wang: Ni shuo, zánmen jintian gai didn xie shénme cài? 

+: JAARUEATAA MA TR SIT o 

Li: Ni xiang chi shénme zánmen jiu didn shénme. 

Wang: Tell me, what dish do you think we should order today? 
Li: We will order whatever dishes you feel like eating. 


DHRU LA, SBR La, ARR ALAR. MERERI ARE 
a MEA ƒ 

Yigidn wó zong yiwéi, déng wo tuixiu ythou, xidng qu ndli jiù kéyi qu nali. Xiànzài 

wo tuixiu le, qué nali dou bù xiang qu le. 

In the past I always thought that I would be able to go anywhere I wanted to go after 

I retired. Now I have retired, but I don’t feel like going anywhere any more. 
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Exercises 


Translate the following sentences into Chinese, taking into account any instructions 
given in parentheses. 


1 Male: The weather is so nice. How about if we go to the park to take a walk? 
Female: Sure. How are we going to go? By bus or by car? 


2 Mrs Wang: Do you have any idea how expensive this car is? How can we afford it? 
Mr Wang: | truly like this car. No matter how expensive it is, | am going to buy it. 


3 Wife: How come the dishes that were just washed are still dirty? What's going on? 


Husband: What? (showing slight surprise or puzzlement, not fr Z) Is the 
dishwasher broken again? 


4 Anna: Xiao Wang! How come you are here? It’s raining so hard. How did you 
get here? 


Wang: | came to see you because there is something very important that | 
wanted to tell you. So no matter how hard it was raining, | had to come. 


5 |feel like having a cup of coffee. Do you know where | can find a coffee shop? 
(Literally: Where is there a coffee shop?) 


6 Li Whom should we ask to be our representative to answer the teacher's question? 


Ding: What representative? Whoever is called on by the teacher will answer the 
questions. (Use two identical interrogative pronouns for the ‘whoever’ expression.) 


7 Female: What time is it now? Why are you not in class? What are you doing here? 
(= Why did you come here?) 


Male: Today the teacher dismissed the class at 2 o'clock. | don't have much to 
do this afternoon, so | came to invite you to go to a movie. The cinema is 
showing (having) four movies; which do you want to see? 

Female: Great! We will go see whichever one you want to see. (Use two identical 
interrogative pronouns for the ‘whichever’ expression.) 


8 Li: When do you usually do (physical) exercise? 


Ding: There are not many people at the gym on Sunday mornings. (An 
interrogative pronoun must be used to express ‘not many. ) So | always 
exercise on Sunday mornings. 

Li: What good exercise equipment does your gym have? 


Ding: This gym is inexpensive, so there is not much good equipment. 
(An interrogative pronoun must be used to express ‘not much’,) 


Level 


1/2 


Level 


1/2 


Level 
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34 Rhetorical questions 


Rhetorical questions are not used to ask questions but to make statements using a question 
format. The reason for using a question to make a statement is to strengthen the effect of the 
statement. No answer or reply is expected when a rhetorical question is asked. The punctuation 
used at the end of a rhetorical question can be either a question mark or an exclamation mark. 


34.1 Basic rhetorical questions 


Nearly all questions can be asked in a rhetorical way depending on the context in which the 
question is uttered. 


7K: IEE! BELAOI? DEGRA? (ALAS isa rhetorical question 
meaning “it’s late’.) 

Zhang: Aiya! Dou ji dian le? Xido Wang zénme hái bù lái? 

Æ.: YESS RRR., RIE? REAK? (All are rhetorical questions meaning 
‘T don't know'.) 

Li: Shéi zhidào!/NÍ wën wò, wo wen shét?/Wð zénme zhidào? 

Zhang: Oh no! What time is time already? How come Xiao Wang is not here yet? 

Li: Who knows!/You are asking me and whom should I ask?/How should I know? 


34.2 Making positive and negative statements with 
rhetorical questions 

Rhetorically, a negative question is used to make a positive statement whereas a positive 

question is used to make a negative statement. 


(Situation: Mr Wang wants to buy a fancy car and Mrs Wang points out that they cannot afford 
such a car.) 

ERA: VEER? æ TTA? 

Wang tàitai: Shéi bu xidng mai zhé zhong che? Késhi, zánmen you zhè ge qián ma? 

Mrs Wang: Who doesn’t want to buy a car like this? But, do we have the money? 


(Situation: Two brothers are fighting over some money left on the table. The younger one insists that 
the money belongs to him and the older one uses a rhetorical question to say he cannot prove it.) 


et: (RAR, bh Sỹ aera FE? 
Gege: Ni shuo shi nide, shangmian xiế zhe nide míngzi ma? 
Older brother: You said it's yours. Is your name written on it? 


34.3 Using affirmative-negative questions in a rhetorical way 

An affirmative-negative question used in a rhetorical way means the speaker wants the listener 
to share the same feeling or opinion. Phrases such as PEN (ni shuo) and DER — 8 (ni xidng yi 
xiáng) are used. 


Level 
3 
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+: BK rt Oe A? 

Wang: Ni jintiàn wèishénme kan qilái zhéme qi? 

+: JL RACK ARE, PRU, RADA? CRAIE? does not convey the same 
meaning. REDA? conveys a similar effect, however, since a negative question 
indicates a positive statement.) 

Li: Érzi kdoshi you bù jígé, ni shud, wó qi bú qi? 

Wang: Why do you look so angry today? 

Li: My son failed a test again. Tell me, should I be mad or not? 


BMETZ-AGUATSJUBTEY DO. RT) AR BRAN BH? 

W6 zhízi cái san sui jià rènde ji bai ge zi le, ni shud, zhé ge xidohái congming bu congmíng? 
My nephew is only three years old, but he already recognizes several hundred 
characters. Tell me, is this child smart or not? 


34.4 The use of ®#......I8? 


This expression is used when what happens is not in keeping with what the speaker already 
knows. The speaker thus uses it to reaffirm what he or she knows. It is often followed or 
preceded by a real question using ATA (weishénme) or A (zénme). 


(Situation: Mr Wang said that he would drop by at 5 o'clock, but by 6 o'clock he still has not 
shown up.) 


TA EAR Th A 2? GEARS ME ARBOR? 


Wang xiansheng bú shi shuo wit didn hui lát ma? Xiànzài dou Hü didn le, tà zénme hái 


méi lái? 

Didn't Mr Wang say he would be here by five? It's already six. How come he is not 
here yet? 

WT: ERRA AZRE TE- ÁO Er SC, 

Xido Ding: Zuótián wó kan dao Anna gen Wang xiansheng yiqí qù kan didnying. 
JE: HEAAÉDESH S AAR ƒ n8? 

Xido Li: Anna bú shi yijing yóu nán péngyóu le ma? 

Xiao Ding: Yesterday I saw Anna going to a movie with Mr Wang. 

Xiao Li: Doesn't she already have a boyfriend? 


d PPN D can be followed by a suggestion. In this case, the speaker simply wants to 
strengthen the effect of a statement, which may not be inconsistent with an existing situation. 


(Situation: Upon seeing an announcement for a singing contest, Zhang urges his friend Wang to 
enter the contest because Zhang believes that Wang is a good singer.) 
se: (RRA HT RG? (CRAS TN RR ET ?) MAR 45 Z: ILC EA ! 
Zhang: Ni gë bú shi chàng de hén hdo ma? (= Ni ge chang de bú shi hén hào ma?) Ni qu 
bàomíng cānjiā bài ba! 
Zhang: Isn't is true that you sing well? (Meaning: Aren't you a good singer?) Why don't 
you sign up for the contest! 


At least five variations can be derived from the basic 4 xé...... D structure. 
(a) When the verb is = 
When the verb in the rhetorical question happens to be #, Æ should be used only once. 


(Situation: Upon learning that his fiancé will not invite her best friend Xiaolan to their wedding, 
Mr Zhang is surprised.) 
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ke: AMA? PMP SARE REA AIS? (Meaning: 44/1193 1 Ji Te AAA.) 
Zhang: Wéishénme? Nimen hang ge bu shi zui hào de péngyóu ma? 
Zhang: Why? Aren’t the two of you best friends? 


(b) Adding 1U or 4 when the verb is = 
If the adverb tE. (yé) or ñË (dou) is necessary in the hh ...... H1 structure and the verb 
happens to be Æ, the expression is ®1E„E...... R/S ABE... D. 


(Situation: Although both Xiao Wang and Xiao Zhang are Xiao Li’s good friends, Xiao Li has told 
his parents that he will only invite Xiao Wang to his birthday dinner.) 


qu. AMA SKD? (MBAR? (Meaning: f & RES AT RR AC.) 
Mama: Zénme bù qing Xido Zhang ne? Ta bù yé shi nide hào péngyóu ma? 

Se: REGTE, MATAR AA? (Meaning: 447] 8828 REA) 
#ƒ AAA.) 

Baba: Wò yé juéde giguai, tàmen lidng ge bu dou shi nide hào péngyóu ma? 

Mother: How come you are not inviting Xiao Zhang? Isn't he also your good friend? 
Father: I also think it's curious. Aren't they both your good friends? 


(c) Adding t® or #8 when the verb is not £ 
If the adverb tE. or #Ë is necessary in the FS H1 structure and the verb is not #, the 
expression is /^z&1E...... NE / AN EBB... HH, 


(Situation: Xiao Li’s parents are under the impression that Xiao Li has invited both Xiao Wang 
and Xiao Zhang for dinner. But only Xiao Zhang shows up.) 


118: RPE / hE? (Meaning RER I DE.) APA RADSR TW? 
Mama: Ni bú shi yé qing le Xido Wang ma? Weishénme zhiyóu Xido Zhang lái le ne? 
Se: (MS ME. PTT RAISES E? (Meaning tiA ARARA T.) 
Baba: Wó yé juéde qíguài, tàmen lidng ge ni bu shi dou qing le ma? 

Mother: Didn't you also invite Xiao Wang? Why is it that only Xiao Zhang came? 
Father: I also think it's curious. Didn't you invite both of them? 


(d) A rhetorical question or a negative question? 


While it is important to make the distinction between 1B...... NE LANES... 4 and PÆ 
t...... IB LAN #šš......, it is equally important to know that DS NE / ABA s.s. HH is 
also a legitimate question, albeit not a rhetorical one, but a negative question. 


(Situation: Anna is under the impression that the two books on the desk belong to Zhang. But 
when Zhang is about to leave, he only picks up the English book, not the Chinese book.) 


ZA: km MED MED De A rB, gës gu? 

Anna: Zhè bến Zhongwén shit bù yé shi nide ma? Ní zénme zhi dai nà bến Yingwén de, 
bú dài zhè bến ne? 

Anna: Isn’t this Chinese book also yours? How come you only took that English book 
with you, but not this Chinese one? 


(Situation: Two coats are in Xiaolan’s room. Anna knows that the green coat belongs to Xiaolan’s 
sister, so she assumes that the blue one belongs to Xiaolan. But Xiaolan’s sister comes to take both 
away.) 


ZC. ASPIRE AKIRA PREG? (Thịs is a negative question, not a rhetorical 
question.) 

Anna: Nà jian lánsè de dày! yé bú shi aide ma? 

Anna: The blue coat isn’t yours as wellt. is it)? 
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(e) Adding St when the verb is = 
When the adverb is St (ji) and the verb is Æ; the expression is 43b zE...... HH, 


(Situation: Mr Wang 1s looking for today’s newspaper. His wife says tt ts in his hand.) 


ERK: ## LU®ð&24 Xi? (Meaning: ƒ£# EBR i BJ 
RAR.) 

Wang taitai: Ni shóu shang ná de bú jit shi jintian de baozhi ma? 

Mrs Wang: Isn’t what you are holding in your hand (exactly) today’s newspaper? 


(f) Adding St when the verb is not = 


When the adverb is St and the verb is not Æ, the expression JS... H1 is frequently 
shortened to ®%...... HH, 


(Situation: Xiaolan has put off doing her homework until the very last minute. And she is anxious 
now. Her mother points out that she should have done it earlier.) 


i: REM a OR sc, DER RE J? (Meaning: HEMET Ƒ.) 
Mama: Yàoshì ni zuótiàn jiù ba gongké xié wan, xiànzài bu Trù qingsong le ma? 
Mother: If you had done your homework yesterday, wouldn’t you feel relaxed now? 


34.5 AR eg 
| 


R| #M (kế bú shi ma) is a very casual expression used to agree with what someone else 
has said. 

+: RULABDACURGMSSRA Dp. 

Wáng: Zhé jitiàn de tianqi zhen rë de shóu bü lido. 

$: JAER! 

Li: Ké bú shi ma! 

Wang: The weather these days is really unbearably hot. 

Li: Isn’t it true! 


34.6 The use of fi; and WAE 
1/2 
(a) fg: 


fa] J^ (hébi) literally means ‘why must? Therefore, it is used in a rhetorical question to mean 
‘no need to”. An optional modal particle Yé (ne) is frequently used. 


(Situation: Mrs Li is going to call a plumber to fix some plumbing problem. But Mr Li says it’s 
not necessary.) 
ZE, RAV) eal, emia ME? RE ORE. 
Li xiansheng: Zhè zhong xido wënnt, hébi hua qián qing rén xxu? Wó ziji lái xia. 
Mr Li: Why do we have to spend money to hire someone to fix such a small problem? 
I will fix it myself. 


{J M can be an independent expression which follows a statement. KR in this case is not optional. 


(Situation: Zhang realizes that he has been ripped off by a street vendor and he wants to go and 
argue and get his money back. Wang tries to tell him not to.) 

+: ASH RD)DRER MERU, fpe? 

Wang: Weile yidián xido qián qu gen yi ge tan fan cháo, hébi ne? 

Why do you have to argue with a street vendor over such a small amount of money? 
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Level 
3 


Level 
2/3 


(b) fjs 
{TF (eko) and fij i; DR have similar meanings and usage to ftJ ^ and fa] 3^ We, but they are 
only used to refer to unpleasant or trivial matters that are not worth the trouble. 


(Situation: Mrs Ding is mad because her son has said something rude to her. Mr Ding tries to 
calm her.) 


TEE: fhe DAS, SS MEA / 4434 Xm um? 

Ding xiansheng: Ta shi xido hdizi, bà dóngshi, héku wéile ta sheng zhème da de qi ne? 
Mr Ding: He is a child and immature. Why get so mad because of him? (It's not worth 
getting mad.) 


(Situation: Xiaolan is vexed over a pair of lost sunglasses. Anna tells her it's not worth it.) 


TO: SARRAR AA, Io" 

Anna: Dido le yí fü tàiyáng yánjing jiù zhéme fánndo, hékti ne? 

Anna: Why so vexed simply because you have lost a pair of sunglasses? (It’s not 
worth it!) 


34.7 The use of BBB 


While WE (nåh) literally means ‘where’, it is used in a rhetorical question to make a negative 
statement. Therefore, Hb replaces either 4 (bà) or Z (méi). 


One of the proper responses to Hi} (xiexie: ‘thank you’) in Chinese is HP Ei because it is 
a rhetorical way to say “not at all’. 


sk: BEDINGEN AE F ARB? E Z W Tr <: IK? 
Zhang: Zuótian diànshi shang de tiangì yùbào bu shi shuo jintian hui xia dà yú ma? 

Ni zénme méi đài sẵn ne? 

+: RBIS, URBANA HAL? (Meaning: BA E ELE HAI.) 
Wang: Wo zuijin mang de yàoming, nål you shijian kan diànshi? 

Zhang: Didn’t the weather forecast on TV yesterday say that it would rain hard today? 
How come you didn’t bring an umbrella? 

Wang: I have been busy to death lately. Where would I get the time (from my busy 
schedule) to watch TV? 


$359. PRR T 83? As Swe. 

Mama: Ni vào chủ mén le ma? Bié wang le dài ytisan. 

Ib: SRAVGAA, GB ie! (Meaning 4752278 FJ <>.) 
Ni ér: Jintian tiana) zhéme háo, ndlí xuyào dài ytisan! 

Mother: Are you about to go out? Don’t forget to take an umbrella with you. 
Daughter: Today’s weather is so nice. Why would I need to take an umbrella? 


34.8 The use of XEjJB......(I3) 


This expression is used to interpret a situation in front of the speaker. The subject can appear 
either before or after XEXÉ (nándào), and RE (ma) is optional. 


(Situation: Mrs Li is trying to read the newspaper, but her husband is standing behind her reading 
the headlines out loud.) 


ERA: AERE ITT? WEEN AAR SG? 
Li tàitai: Bié zai niàn le, xing bù xing? Nándào wó bu rënshi zi ma? 
Mrs Li: Can you stop doing that? Do you mean to say that I can’t read? 
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(Situation: Anna tells her friend Xiaolan that Mr Wang has been sending her flowers and calling 
her ever since they met at a party last week.) 


ZC. ELERE, ERIE, MAREE eG? 

Anna: Tā you gë wó sóng hua, you géi wó dd diànhuà, ta nándào xidng zhui wó ma? 
4°“: KARAS, PRESS? MEER IRS T2? 

Xidolán: Zhéme mingxidn de shi, ni hái yao wën ma? Nándào ni hái kan bù chulái? 
Anna: He has been sending me flowers and also calling me. Could it be that he is trying 
to pursue me? 

Xiaolan: Do you have to ask about such an obvious matter? Are you saying that you 
yourself could not tell (what his intention is)? 


34.9 Using EZ in a rhetorical way 
2/3 | “4% (zénme) can be used in a rhetorical way to make a negative statement. In this case, it may 
not always have an exact counterpart in English. 


(Situation: Wang says something to Zhang. Zhang is sceptical and Wang assures him it's true.) 


gk: RÙcHJ#§ Z6 RB? 
Zhang: Ní shuo de dou shi zhen de ma? 
+: REALS? (Meaning RAS Js REY.) 
Wáng: Wó zénme hui piàn ni ne? 
Zhang: Is everything you said true? 
Wang: Would I lie to you? (There is no direct translation between the English and 
Chinese for £ Z in this expression.) 
(Situation: Mrs Ding tries to tell her husband not to trust Li.) 
TEE: WUE! RAPER, (EA x 
Ding xiänsheng: Fangxin ba! Women shi hào péngyóu, tà zénme hui pian wó ne? 
J KA: BARS? MRE, FEL BERI ofkomm 
Ding tàitai: Zénme bú hui? Ta you bú shi nide xidngdi, Hán xiongdi dou kénéng pian ni ne! 
Mr Ding: Don't worry! We are good friends. How is it possible that he would cheat me? 


Mrs Ding: Why not? (/ Z has no exact counterpart in English.) He is not your 
brother. Even your brother can cheat you. 


34.10 Using fT 4 in a rhetorical way 


3 | when {F4 (shénme) is used in a rhetorical question, the tone is frequently a harsh one. 


(a) ‘Adjective + fT 4": indicating disagreement 
47%, can follow an adjective, which must have been mentioned already or exist in the context. 


It is used to indicate a disagreement. In a regular question, {7 usually does not follow 
an adjective. 


(Situation: Mrs Wang's daughter has married into a rich family. Mrs Li congratulates Mrs Wang, 
but Mrs Wang does not like her son-in-law.) 


BRA: EKA, BER, KILIT- XZ 3f0J3 X! 

Li tàitai: Wang tàitai, gongxi ni, nữ ér jià le yi ge zhéóme hào de zhangfi! 

ERA: HATA? EXEL ML. 

Wang taitai: Hao shénme? Lidn daxué dou méiyóu biye. 

Mrs Li: Mrs Wang, congratulations! Your daughter has married such a nice man. 
Mrs Wang: What's so nice about him? He didn't even graduate from university. 


304 Yufa! 


Level 
2 


+: KERB  GSIAEXDAGRAOKR? XD Ek®#SKj D! 

Wang: Huóche jià vào kat le, Xido Lí zénme hái bù lái? Gan bú shang huóche ji máfán le! 
JT: BTA? EDT b. MAP RIMES. 

Ding: Jinzhang shénme? Gdn bú shang, jit zuó xià ban, fanzhéng zánmen yé méiyóu jíshi. 
Wang: The train will depart soon. How come Xiao Li is still not here? If we miss the 
train, we will be in trouble. 

Ding: What are you anxious about? If we miss this one, then we'll get the next one. 
Anyway, we don’t have any urgent business. 


(b) ‘Verb + fF A': ‘no need to’ 
{fó can appear after a verb to mean ‘no need to’, or ‘don’t’ (in an imperative sentence). 
The tone is harsh. {t does not have a direct counterpart in English in this context. 
+: 2ElSIEMIN, HHÍIAĐA2CEmI 
Wang: Chezhàn jià zai qiánmiàn, zánmen qu zuó gonggóng qiche ba! 
+: ERRITARRA, WTARRAZ! (Meaning: †/H442 4®.) 
Li: Zóulà qu wu fenzhong jiu dào le, zuó shénme gonggóng qiche! 
Wang: The bus stop is right ahead. Let’s take the bus! 
Li: It takes only five minutes if we walk. Why take the bus? 


(Situation: Anna 1s crying because she has done poorly in the test and is about to be punished by 
her mother.) 

S. AORTA? RHR. 

Mama: Ni kū shénme? Kit yé hdishi vào fa. 

Mother: Don't cry! Even if you cry, you will still be punished. 


34.11 Frequently used rhetorical questions with 1T 4, 


The following are some frequently used rhetorical questions involving the use of F4. 


(a) KERMTAH? 
This literally means “what business is it of yours?' The negative statement it is making is 
AARNE (it is none of your business’). 


JH3H: PERDE, EDER. 

Jičjie: Bié gen Xido Li jiaowang, tā pèi bu shang ni. 

WRR: REIRE, "Ir 3? 

Méimei: Wo gen shéi #aowdng, guan ni shénme shi? 

Older sister: Don't date Xiao Li. He is not good enough for you. 
Younger sister: What business is it of yours whom I date? 


(b) Stam... DE) 


This means ‘what is thereto ? meaning ‘there is no point. ° The Zf (hảo) in this 
expression is not optional since it implies ‘worth’ 


ERA: WILE SERBS PRE ER eu >< nB! 

Li tàitai: Ni érzi mashang jiu vào biyé le, ni xiànzài yíding hén gaoxing ba! 
TAR: R, f1tA#fŒZ XU! LIRA RAN ! 

Ding tàitai: Ài, you shénme hdo gaoxing de! Gongzuó hải méiyóu zháodào ne! 
Mrs Li: Your son is about to graduate. You must be happy now. 

Mrs Ding: Alas, what is there to be happy about? He has not found a job yet. 
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(Situation: Mr Wang is about to take a holiday with his whole family. A co-worker asks him if 
he is looking forward to it.) 


EXE: BARRER? RTARERER EAE 
Wang xiansheng: You shénme hảo qídài de? Wo ningké dai zai jiā H xiuxi xiuxi. 
Mr Wang: What is there to look forward to? I would rather stay home and rest. 


(c) RATTAKARM? 


This expression means “what does it matter whether or not. °’, meaning ‘it does not matter 
whether or not. It usually follows a statement of as longas. ’. Also, it should be noted 
that neither (you) nor Ië (ne) is optional in this particular expression. 


(Situation: Xiaoming is upset because he did poorly in a test even though he had studied hard for 
it. His mother tries to console him.) 


1H48: H5N3) ƒ,. BRERRPAMATOCHAT A DARRUA? 

Mama: Zhiyào ni nủ) le, chéngjt hao bù hào you you shénme guanxi ne? 

Mother: As long as you worked hard, what does it matter whether your grade is good 
or not? 


Exercises 


Interpret the meaning of each of the following situations and write rhetorical 
questions accordingly. 


Example 

It's been raining for several days. Li asks Wang if it is still going to rain the next day. 
Wang uses a rhetorical question to say no one knows. A good choice would be 
WME! (Shéi zhidào!), which means ‘who knows?’ Wang can also use a rhetorical 
question to say he does not know. A good choice would be £ mii? (Wó 
zénme zhidào?) 


1 Mrs Wang has two daughters, Xiaolan and Xiaoying. It always seems to Miss 
Zhang that Mrs Wang is partial to Xiaolan. Miss Zhang and several other women 
are discussing this. 


(a Miss Zhang uses a rhetorical question to state that they are both Mrs 
Wang s daughters. The rhetorical question is followed by a real question of 
why she is partial to Xiaolan. 


(b) Miss Li uses a rhetorical question to interpret the situation by thinking that 
Xiaoying is not Mrs Wang's birth daughter. 


(c) Miss Chen says that she does not believe it. She also uses a rhetorical 
question to say that it is not likely that Mrs Wang would be partial because 
she thinks Mrs Wang is a good mother. 


(d) Miss Ding uses a rhetorical question to say that she agrees with Miss Chen. 


2 Anna has decided to marry Mr Wang. Her friend Miss Zhang is discussing this 
situation with a group of friends. Because Mr Wang makes too little money, 
Miss Zhang does not think Anna should marry him. She also worries that Anna 
will not be happy in the future. 
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(a) 
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(d) 


Miss Ding uses a rhetorical question to point out that it is not Miss “hang s 
business whom Anna wants to marry. 

Miss Chen uses a rhetorical question to say that being poor does not matter 
because Mr Wang really loves Anna. 

Miss Li uses a rhetorical question to tell Miss Zhang there is nothing to worry 
about since Anna is not a child any more. 

Miss Wen uses a rhetorical question to bluntly tell Miss Zhang there is no 
need to worry because it is not as if Anna is her younger sister. 


3 A nosy neighbour comments on the fact that Mr and Mrs Li's 35-year-old son 
does not have a girlfriend. 


(a) 


(b) 


(c) 


(d) 


(e) 


(f) 


The nosy neighbour asks if this means he (the son) does not plan to get 
married. 


Mrs Li replies with a rhetorical question that he (her son) does not have time 
to date because he is too busy with his work. 


Mr Li angrily tells the neighbour it is none of her business whether his son 
plans to marry or not. 


The neighbour tells Mr Li there is no need for him to get angry because she 
does not have any bad intentions. 


After the neighbour is gone, Mrs Li tells Mr Li it is not worth getting angry 
over such a small matter. 


Mr Li uses a rhetorical question to say that it is not a small matter. 


4 Li Ming was diligent and did well in the test, but Anna did poorly. Two teachers 
are discussing them. 


(a) 


(b) 


(c) 


Teacher Wang is puzzled because he thinks Anna is equally diligent. So he 
uses a rhetorical question to state his opinion about Anna. It is followed by 
a real question to express his puzzlement. 


Teacher Li uses a rhetorical question to say that Anna is not diligent and is, 
in fact, very lazy. 


Teacher Wang uses a rhetorical question to say that Anna stays at the library 
until midnight every day. He uses another rhetorical question to say that 
she cannot possibly be lazy. 


Key to exercises 


1 The basic formation of a Chinese sentence 


1 +ZL#f8fhXEl4#lSBUIBHĐ. 


Wang xiansheng gen ta nü péngyóu dou bù xihuan kan dianying. 


2 THREWEPERRX. 


Ding xiansheng yë zai Zhongguo jiao Yingwén. 


3 RILTFREMEAR SPN. /MERILTRERPRS Hx. 
Wéi érzi xianzai dou zai Zhongguo xué Zhongweén./Xianzai wo érzi dou zai Zhongguó 
xué Zhongwen. 

4 dx 2:315. 

W6 chang qu huadian wei mama mai hua. 

5 CR, KAM EBAIER. 

Ta sanyué qu Zhongguo, liuyue cóng Shanghai qu Béijing. 

6 FRESE /MEREME 
Wang xiansheng xihuan Li xiáojié bu shi mimi. 

7 FATHER, RESERAAM. 

Tiangi bu hao de shihou, wó zóngshi zai jia kan diànshi. 

8 ITET., BRA), NRE E 
Zhe ge fángzi, chúfáng tài xiao, jíagián yë tài gui. 

9 ANAL SBA, 31528 APRES, 


Wóde péngyóu bù dou shi Zhongguo rén, wo yë you Ribën péngyóu. 


10 HEAVY) Dias JBS A, CAHBRIZGNT—A. 


Zuótian Xiao Wang fie Li xiaojié liang bën shu, fintian ta zhi huán Xiao Wang yi bën. 
2 The eleven types of question in Chinese 


1 (RA RAAB? (Do you have a girlfriend?) 
Ni yOu méiyöu nd péngyóu? 


2 SKEET WS? (ls it going to rain today?) 
Jintian hui xia ya ma? 
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3 (RAGS EF] SIA SEE SZ? (Do you feel like eating Chinese food or French 
e today?) 
Jintian ní xiang chị Zhongguo cài háishi Fáguó cài? 


4 {4# ®#E1§—##WIHFEZZ:? (Would you like a cup of coffee or tea?) 
Nĩ xiăng bù xiang he yi bei kafei huòzhš chá? 


5 i&&isEU? (Who has questions?) 
Shéi you wéntí? 


6 (RFE) RAISES IT ANTS EBB? (Do you know where Teacher Li's office is?) 
NI zhi(dào) bù zhidao Lf láoshr de bangongshi zai náff? 


7 Í#ŸWR#WRE? (Where is your sister? or What has happened to your sister?) 
Ni méimei ne? 


8 ZERBEZA! (This book must be yours, isn't it?) 
Zhë bën shü shi nide ba! 


9 (a (ECX) TEX SB? (Are you happy?) 
Ní gàoi (xing) bù gaoxing?/Ni gaoxing ma? 
(b) X15? (Aren't you happy?) 
NI bü gaoxing ma? 


10 BIET? ABTA? 
Ni dao le? Nà zhé shi shénme? 
(f&] is the verb for ‘taking out the trash’ AP in this situation means ‘in this Gase ) 
( You took out the trash already? Then what is this?) 


3 The use of =, Æ and G, and the definiteness of nouns 


1 £€AXSBTA,XBETAIARSI. RSS. Zeche, 

W6 fia yOu wa ge rén, zhé wü ge rén shi wó bàma, wó gege, WO méimei gen wó. 
2 Cf Em, KERN, AER se se Bo 

Zhuozi shangmian you ling bën sha, yi bën shi wóde, yi bën shi wó didi de. 
3 Rn A, WHERE. 


Wó nan péngyóu shi Zhongguo rén, ta xianzai zai Yingguó. 


4 + PRPS RE E? RT, #1? 
Wang: Nide Zhongwén cidian zai naif? Wo jiè yixia, hao ma? 
oc RRA kret 


Zhang: W6 méiyöu Zhongwen cidian. 


5 + XUBECGRARUg?/x138 AS ERE? 
Wang: Zhe liàng Ribén che shi ne ma?/Zhé liàng Ribén che shi bu shi nide? 
ZS RAAME, MEAZ, WEBRSS. RRAAAS. 
Li: Wó you liăng liàng che, yí làng shi Méiguó che, yí liang shi Déguó che, 
wo méiyöu Ribën che. 
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6 = WTB- Ag? 
Li: Shu xia you yí liàng che, shi nide ma? 
K Re, ROFESRS. 


Zhang: Bu shi, wóde che zai cheku I. 


7 J #lHXiIRTEMEE? EH, PAR RIB? 
Ding: Wóde Zhongwén cídián zai naif? Wang Zhong, zai ni naif ma? 
+: FEIRE) ZEAE. 
Wang: Bu zai (wó zhèï), zai Li Ming nai 


8 +: nmn, BIEN? BPA SUR? 
Wang: Zhèñ you yi tái diannao, shi shéi de? Shi nide ma?/Shi bu shi nide? 
J AE, #WMHINfŒfffA%. FH, ETERA? 
Ding: Bu shi, wóde điànnăo zai wó sushe ff. Li Ming, shi bu shi nide? 
ZS tUR£#H9, "Aha, 


Li; Yë bú shi wóde, wó méiyóu diànnáo. 


9 Wr Ao, WATER? 

Xin xuésheng: Qing wen, césuó zai naif? 
Em FEHR, RRRA. 
Láosht: Zài wa lóu, zhè lóu méiyöu. 
HFE RETR? 
Xin xuésheng: Zhe bú shi wa lóu ma? 
AUD Re, II HU, 
Láosht: Bú shi, women xianzai zài sì lóu. 

10 T REBASA D, WAKA? 
Wang: Zhèñ you lăng bën yüfá sha, ná bën shi nide? 
= MTER, RRABAB. 


Li: Dou bú shi wðde, wó méiyöu yüfá shu. 
4 The functions of DI relative clauses and noun clauses 


1 RARZSKRERSRDARX. (1) 
WO you hén duo xihuan ting gúdiăn yinyue de péngyöu. 
2 X AHEBLhSI,EWJLT? (1) 
Zhème kẻ ài de xiao nánhái, shi ní érzi ma? 
3 (RA, Gare CSR zm, (1) 
Ni kan, zhé jiu shi wó shang xingqi mai de xin che. 
4 GEI San S #H1?2 (3) 


Zhe shi shéide Ribën che? Shi xin de háishi érshóu de? 


5 mee DEE DO le ert, (1) 


Jinnian baba song wó de shengri wù shi yí liàng xin che. 


6 AMARA BIEARAZMA A kp, (2) 


W6 tingshuo nà fia xin kai de shadian yóu hén duo cóng Ribën lái de zázhi. 
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7 


10 


11 


Kk: ERREA CTT SD CO ÉIS, (1) 
Zhang: Zuótian wó qu kan le yí ge hén hăokàn de Zhongguo diànying. 
= ehee MELERARIITANAT? (1) 


Li: Shi bú shi láoshi shang xingdr géi women fieshao de nà ge? 


FAA DEES Ire A Y —TERANDRS. (1) 

Wang tàitai: Zuótian wó érzi zai fia ban le yí ge feicháng da de wühui. 
FAA R, B15? RBASRS? (1) 

Li tàitai: O, shi ma? Lái de rén duo bu duo? 

FAA MSS. MEMESRIARN FRA. (1) 

Wang tàitai: Xiangdang duo, dou shi ta zai xuéxiào rénshi de nianging ren. 
J Aa, Hatt me DÉI e, (1) 

Ding: Ní kan, wó mái le yi bën Wang láoshr xié de yüfá shü. 

E #tUXf-*+#lfñil98. Te, zm i PME. (3) 
Li: Wò yë mái le yi bën Wang laoshi de sha. Këshi, wó mái de shi ta xié de yi bën 
xiáoshuo. 


PRONE RABAT ER tr, (1) 


Mèimei zuótian mai de nà tiáo qünzi yanse bu haokan. 


PHAN AR ARCBA RA "Eee BEI. (2) 


Ershi yr shi) de Zhöngguó rén yijing méiyöu ‘Zhong nan ging nü' de guannian le. 


5 Position words 


1 


DE TE BR TG I FR RIS Se SR IT 

Kafeiguán gen huadiàn zhongjían you yi fia yinhang. 

XE EBITET. AAAS ERA. 

Zhe tiáo lu shang you san ge fángzi, zhongjian na ge shi wo fia. 


SER SHE BỊ DER IEA Pia). 


Xuésheng sushe zai tushuguan gen shudian de zhongyian. 


f ESRB. ARFERAI. 


Zhuozi shang you ling bền sha, shàngmiàn nà bën shi wode. 


(a) *#7Z3xIIIf#2zMIHFfRs 
Xuésheng sùshè duìmiàn you lng jia kafeiguán. 
(b READABLE. 


Wó zai yòubian nà fia gongzuo. 


(a) RRA=TEMS, WEE. 
Wó fia you san ge wofang, liang ge zai èr lóu. 
(b) Zär AY 
Zai yt lóu de na ge shi wode. 
(c) RWS SWE NE. sg, 
Wóde wofang pangbian shi yi ge xiao chufang, chüfáng zhongjian you yi zhang 
fanznuo. 
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7 RRAWE-REE, AWS X. 
Wó jia zuóbian shi yi fia huadiàn, youbian shi yi fia yinhang. 


8 Wisen EBS. 


Tushaguan pángbian de đà ou shi xuésheng sushe. 


9 äs "mue, 


Duimian nà jia shadian D yóu yí ge kafeiguán. 


10 ix S ER HETE 1548 SS, 


Zhe jia shudiàn fimian de kafeiguán yë you chá. 
6 Prepositional constructions 
| 


1 SARBERRS, REEKARSESIE- 
Jintian wánshàng wó méi kong, wó yao zai ja géi wó bama xié xin. 
| am not free this evening. | have to write a letter to my parents at home. 


2 MGXRSGERAEUDIBET BAT. 
Cóng wo fia zóulu qu túshuguăn vào shíwü fenzhong. 
Walking to the library from my house takes 15 minutes. 


3 RES SERI PR RADHA. 
Bidé changchang gen tade Zhongguo péngyóu liànxí shuo Zhongwen. 
Peter often practises speaking Chinese with his Chinese friends. 


d 3#5H&XiffrftiB*XrttX, MAMMAL SSRI o 
Wó nan péngyóu xianzai zai Zhongguó xué Zhongwen, Zudtian ta cóng Böïnng ji lái jí 
Zhang zhaopian. 
My boyfriend is studying Chinese in China right now. Yesterday he sent (by mail) 
a few photos from Beijing. 


5 BARE ARAB? Hits, (th Ae? 
Na ge rén bu shi Zhongguo rén ma? Weishénme wo yong Zhongwen gen ta shuo 
hua, ta bu dóng ne? 
Isn't that person Chinese? Why is it that he does not understand me when | speak 
with him in Chinese? 


6 ok ANE, SEI) 
Zhang: Xiao Wang, ní yao qu naif? 
+: #/4#2I&%#+H3L: BRKE. 
Wang: Qu géi wò nú péngyóu mài shéngri wu; mingtian shi tade shéngri. 
Zhang: Xiao Wang, where are you going? 
Wang: | am going to buy a birthday present for my girlfriend. Tomorrow is her 
birthday. 
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11 


12 


ZB, SXHU TRE. DUTOT, 

Wó lái Zhongguó yihou, méi tian dou yong kuaizi chi tàn, xianzai wo yljing xiguan le. 
Since | came to China, | have been eating with chopsticks every day. Now | am 
already used to It. 


34411 A ERE Up AER SE SR ZA FH BL AIR 
Wómen cóng Wang lăoshi naif xuédao hén duo youyong de zhishi. 
We learned a great deal of useful knowledge from Teacher Wang. 


/)\\=E_EDRAY BY (5 5s 85$ FH ATUS TUR BB Az AC 815 > 

Xiao Wang shang kè de shíhóu chángcháng yong shóujr géi tade péngyóu fa 
duánxin. 

Xiao Wang often sends text messages to his friends by mobile phone during class 
time. 


F~+#5M4Z2#?IHMìh, WRAL, TERRI, SACRA, 
RIERA FL. 

Shangwti wo nan péngyóu géi wó dà diànhuà, ging wó gen ta qu gongyuán wan, 
késhi wó gàosù ta, jintian tiangi bù hao, wó xiang zài fia kan diànshi. 

My boyfriend called me in the morning and asked me go to the park with him, but 
| told him that since today's weather was not good, | wanted to watch TV at home. 


#7r)›xEl#h%, rbl Lem, WEI DD vi, wt 
BRSARNTA- rb, MARTAS RAPS. 

Wó zai Fáguó vue Zhongwén, sudyi méiyóu Zhongguo ren gen wó liànxí shuo 
Zhongwen. Zuótian wode Zhongwen láosht shuo, ta xia xingqt hui gëi wo jiéshào 
yí ge Zhongguó péngyóu, yihóu wó kéyi chángcháng yong Zhongwen shuohua. 

| am studying Chinese in France, so there are no Chinese people to practise 
speaking Chinese with me. Yesterday my Chinese teacher said that she would 
introduce a Chinese friend to me; in the future, | can often speak in Chinese. 


SAREE LE. DSLR, MAMAS ERATE LIE. 

Li Ming zai kafeiguán gongzuo. Ta mái tian xia kè yihou, jiu cong flaoshi zóulu qu 
kafeiguán gongzuóo. 

Li Ming works at a coffee shop. Every day after class, he walks from the classroom 
to the coffee shop to work. 


INEA AKERE? 

Waidì rén: Qing wen, huóche zhàn zai naif? 

ASA PEE, ZREDDPRME T o 

Bëndi rén: Ni wang gián zou, chabuduo wü fenzhong jiu dào le. 

Visitor: Excuse me, where is the train station? 

Local person: Go straight ahead, and you will be there in about five minutes. 


RIFNAR 20, PARA VW, 

Wë dui xuéxí waiyü feicháng you xingqu, sudyi wó hui shuo Riwén gen Fáwén. 

| am extremely interested in studying foreign languages, so | can speak Japanese 
and French. 
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3 [bSERERBBA fB big ES TAS. 
Ta kao ging péngyóu fie ta de gian nian wan le dàxué. 
He relied on money his relatives and friends had loaned him to finish his college 
education. 


4 Mier, IER SS Shi” S. BAA! 
Wó wei ta zuó le zhéme duo shi, ta jurán yë méiyóu shuo yi sheng ‘xiexie’, Zhen 
qirén. 
| did so much for him, and, to my surprise, he didn't even say ‘thank you’ This is 
really upsetting. 


5 CERAM, (RU, Xt Ha. 
Lao Wang hén bù chéngshi, ta dui wó shuo de hua, wÓ wánquán bu xiangxin. 
Lao Wang is dishonest. | completely don't believe anything he says to me. 


6 AW—EGEREESXAX—AUBBUETBIÀBRS A. 
Weile zhuan yixie lingyonggian, wó qu yi ja Zhongguó canguán dang fuwuyuan. 
In order to earn some pocket money, | went to a Chinese restaurant to work as 
a waiter. 


7 APMLRAS HVA, RNASE ƒ — Uca irs 


DEZ 


banfá. 
Regarding the problem you brought up at the last meeting, we have come up with 
a solution. 


8 MEFRES f — UH AAI Rs 7] o 
Nà wei zuòjia genju ta Z]ĩ qinshen de jingli xié le yi pian hén yóumíng de duanpian 
xiáoshuo. 
That author wrote a famous short story based on his personal experiences. 


7 Imperative sentences and the use of Jil 


1 1XffS/4TZMS, BERRI EETA. 


Zhe jiàn shi sután bú shi mimi, danshi ging ní bé gàosù rènhé rén. 


2 +: RESIRK-THME, (Dao, 
Wang: Wó yao gàosù ní yí ge mimi, danshi ging ní bié gaosu Xiao Zhang. 
E Af. RAR, BRAK To 


Li: Hao, wo bú gàosù ta, ging kuai gàosù wó zhé ge mimi. 


3 Z1? RS, WEST, RAR. 
Láosht: Bidé, zhé shi Zhongwén kè, bù kéyi shuo Yingwén. 
RS: Zem, gma? 
De: Anna, láoshi shuo shénme? 
Zc {HAY ED. 


Anna: Ta jiào ni bié shud Yingwén. 
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4 $j 3šIP|PRJSER4&, PRIHATIN? 
Mama: W6 fiao ní bié gen Xiao Wang fiao péngyóu, ní weishénme bu ting? 
LF PIERREA. 
Erzi: NI bié guán wó gen shéi jíao péngyöu. 
4533 Renee, RRS, EER? 


Mama: Wò shi ni mama, wó bu guan ni, shéi guan ni? 


5 t BE, ASRALWAS T? BHT» 
Wang xiansheng: Qiguai, qìche zënme fadòng bu liao le? Bé shi huài le. 
EAA RAREST BRS 


Wang taitai: Wó kan bu shi huài le, shi méi you le. 


6 ZIL ARAB ARID, WRTH, RUSROMISURSEASMET. 
Nü'ér: Xiwang mingtian bié xia ya, niguó xia ya, wo gen Xiao Wang fiu bù néng qu 
yécan le. 
BE JH FA ER, EENEG EE 
Mama: Büguán mingtian xia bu xia ya, wó dou bù xiwang ni gen Xiao Wang chu qu. 
JL ROBERT #Z⁄7I#1$. 


Nü'ér: Wó vng bú shi xiăohái le, wó xiwang ni bié guàn wóde shi. 


7 + MEAM, Ee) texltiimlSM)M, šƒ i7? 
Wang: Xia ban yihou, women yiqi qu pifiaguan he po, hao bù hao? 
RAM RAR, RTE. 
Li: Yisheng lào wo bié he jiü, wó bú qu. 
J —XCAATLSEDBRGE. SUMA. 
Ding: Wo tàitai bú rang wó he jid, wÓ yë bú qu. 
+ Okt, RETER. RRA, FFI? 


Wang: Bé gàosù ní tàitai, wó yë bú gàosù ta. Ní gen wó qu, hao ma? 
8 The progressive aspect and the continuous aspect 


1 + PEART A? 
Wang: Nà xie rén zài zuó shénme? 
+: Hulten (E 
Li: Tamen zai dëng gongòng qiche (ne). 


2 F +, WECM RATT, (REET? 
Li: Wang Zhong, duibugi zhè shihou géi ní dá dianhua, ni zài shuijiao ma? 
+ RAR, Aire, RESYRE. FREE SYR? 
Wang: Méi guanxi, wÓ méiyöu zài shuijiào, wó zai xié gongke ne. Ní yë zai xié 
gongke ma? 
+: RA, REBAA(AE). 


Li: Méiyóu, wo zai kan dianshi (ne). 


3 T KREEP? 
Wang: Ní &iànzài) zai kan dianshi ma? 
+: RA., RE EM(W)‹ 
Li: Méiyóu, wó zai shàngwáng (ne). 
+ RAG. LEVER. 


Wang: Kuài kai diànshi. Wang laoshi zai chàng ge ne. 
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4 RAKE, BRAS, DERENARMEER, RAATSHH. 
Wó đào jia de shihou, dianshi kai zhe, késhi fia í de rén dou zai shuliào, méiyóu rén 
zài kan dianshi. 


5 SAREE, REGALERERR. KEBANREAR, SWRA 
329. 
Měi tian wó huí dao jiā de shíhòu, wÓ mama zóngshi zai zuó wánfàn. WO baba you 
shíhóu zai kan bao, yOu shihou zai kan diànshi. 


6 ?K: PBBATPAABKABZA? IETA? 
Zhang: Nài wèishénme you zhéme duo rén? Tamen zai Zuo shénme? 
E f S Se Ss SE (AE) 


Li: Tamen dou zai déng zhe mái diànying piło (ne). 


7 Uh ha LI9fRH1M: “AUIS SHER Hr IS RA je] RÀ 
Láoshi zhi zhe qiáng shang de zhàopiàn shuo: Xiànzài ging nimen kan zhe zhé xie 
Zhàopiàn huídá wóde wéntf 


8 +: #12? BSITAAE? 
Wang: Ní zài kan bào ma? Yóu shénme da xinwén? 
RAI. res, TUER LIEU). 
Li: W6 bù zhidào. Wò bu shi zai kan xinwén, wó zai zhao gongzuo (ne). 
+ UMEREIÍTERUP 1Chkrh El SS TE IE rX R AE. 
Wang: Ní zài zhao gongzuo ma? Chángchéng Zhongguó canguăn zheng zài Zhao 
fuwuyuan ne. 
+: RAE, HJXfUfJEr†2GZ239H9.Ás 


Li: Wó zhidào, késhi tamen zai zhao you jingyan de rén. 


9 ZEE: PAA LAKRNAAS. 
Jing: Suóyóu yuangong ging lái wóde bàngongshi. 
KE ZEE, BEATAE). 
Wang xiansheng: Jingli, yóuxie rén zai kaihui (ne). 
ZEE Iren. AARRE. 


Jingl: Méi zai kāihuì de rén, ging like lái wóde bàngongshi. 

10 Sënn De, Sale BMS ABET (or BE) Fais lest: 
E yao jin dianti de shihou, kandao dianti Ñ de si ge rén dou zai dá (or đăng) 
dianhua. Suóyi wó juéding déng xia yi ban diàntt. 

9 The use of f (the perfective aspect particle and modal particle) 

1 (a) Zuótian Wang xiansheng ging wó chi fan. 
2 (c) Yigián wó chang he kafei, méi tian dou he liáng, san bôi. 
3 (a) Láoshi yao women kan de nà xie shu, ní kan le ma? 


4 (a) Zhë ci káoshi, ní wéishénme kao de zhéme cha, ní zhünbéi méiVðu? 
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5 


6 


7 


8 


9 


(b) Zudtian wănshàng wó méiyöu shuijiào, yinwei wó zhëng ge wanshang dou zài 
xié gongke. 


(b) Zhang xiansheng mái le che jiu dai ta nu péngyóu qu doufeng le. 
(b Women mingtian xia le kè yigi qu kan dianying, hao bu hao? 
(c) Anna mi tian chi le wüfàn jiù qü tüshüguán xuéxí. 


(b) W6 xia ge yue jiu yao qu Béfing xué Zhongwen le. 


10 The use of XÍ (the experiential aspect particle) 


1 


SAS Eier DART, REBELI. 


Nà bën sha wo yijing kan guo (or le) lăng bian le, wó bu xiang zai kan le. 


+: PAMANT? 

Wang: Ní yiqián yong guo kuaizi ma? 
zo RRA. 

Li: Wò méi yong guo. 


lm 4H Ø #=Sšä)ìj 709? 
Láosht: Ní yong maobi xié guo zi ma? 
FE RA So 

Xuésheng: Méiyöu. 


tE OAL —-TPS SRT, BMitlor TRASH. 
Tamen lái Béijing yí ge duo xingd[ le, canguan guo (or le) hén duo difang. 


RSA, ATR, ERE T) =A Ø. 


W6 shí sui de shíhòu, qu guo Yingquo, zài nal zhu guo (or le) san ge yue. 


PARE Ø Eltã#+MHMÍS, REH, RETAK. mole Dn 17H. 
RIK O fh, RMR X. 

Zuótian wo qu yryuàn kan yishéng de shihou, yrsheng shuo, wó dé le féiyán. Ta wen 
wo yigian dé guo feiyan méiyóu, WO gàosù ta, wó xiao shihou yë dé guo yi ci. 


BB: SAWUR, RST RA? 
Mama: Jintian de gongkè, ni xié le méiyöu? 
NWF RSI, H&#3X5 Oo 


Érzi: Wò xié le, késhi didi méiyóu xié. 


WEXGUEIAUEXUE ORME, Dr FILS, A Øf71£ O IER BS, 
Za D Ø RFI 

Zuótian wó zai Wang xiansheng fia cht fan de shihou, yong le yi xiàr kuaizi. Yong 
kuaizi chi fan zhen you viet Wó cónglái méiyóu yong kuaizi cht guo fan. 


H 


10 


11 


11 
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BURR AAR, SARA. EPSON, Zeie TEENER 
RST KAA, BMS RAE o. 

Wë xiao shíhòu shénti bu hao, dé guo liăng ci féiyán. Shang zhongxué de shihòu, 
méiyou dé guo da bing; késhi shang ge yue wo you dé le yi ci féiyán, dao xiànzai 
hái méiyóu hao. 


SL rs CH 
Kérén: Ní baba qu naif le? 
ZS ED, 
Nánhái: Ta qù Ribën le. 
BA LIED) 
Kérén: Ta yigian qu guo Ribën ma? 
FR RAO. [BiEfTXOSBR B. 


Nanhai: Méiyóu. Dànshi ta qu guo hén duo biéde guójía. 


+: RRAKTIMIFR, WRPRAEM— PIL, tr? 

Wang: Wó méiyóu lái guo nimen xuéxiào. Qing ni dài wó canguan yixiar, hao bù 
hao? 

E RE TIE. ##tbšX kd, HJKEftểl DOK O. fU3R TRAP 
FRIES. 

Zhang: Women děng yixiar ba. Lí xiansheng yë méiyču lái guo, këshi ta xiànzài hái 
méi lái, ta lái le wo jiu dài nimen yigi canguan. 


Auxiliary verbs 


J' EBERT HIVER. 

Ding: Tüshüguán Ií bù kéyi xr yan. 

1K: Xf, RTRA. AAAA ARKE? 

Zhang: Hao, wó bu xf yan. Ké(yi) bù kéyi hē shuí ne? 
T: RRMA AMZ » 

Ding: Wò xiang yinggai këyí he shuí. 

Ding: Smoking is not allowed in the library. 

Zhang: OK, | won't smoke. Is drinking water allowed? 
Ding: | think you should be able to drink water. 


K SARS, Hee ltr, R8 e2? 

Zhang: Jintian xiawd, wó hé Xiao Li yao qu hé bian wan, ní xiang bu xiang yiqí qu? 
+: RREZ, TERERTRA, Deum, ROARS, MARAE 
WIZE 

Wang: Wó hén xiang qu, këshi wó xiang wó bù néng qu, yinwéi wó mama shuo, 
wó hái bú hui yóuyöng, suóyi bù kéyi qü hébian wan. 

Zhang: Xiao Li and | are going to have some fun by the river this afternoon. Would 
you like to go with us? 

Wang: | would like to go very much, but | don’t think | can go because my mother 
says that | don't know how to swim yet, and therefore | am not allowed to go to the 
riverside to have fun. 
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= ONG. rees, Gollo: 

Li: Xiao Wang, ní méimei zhón EE ní kën) bù këyí b fang fieshao yixia? 

+ (JSI TH 3RSKEKRHUD? ROA, RATA. De, RIVA, 

Ux R BERR MISES 

Wang: Ni xiang renshi wÓ méimei ma? Méi went, wÓ gëi nimen jiéshào. Këshi, 

wo mòimei bu hui shuo Zhongwén, ni zhí néng gen ta shuo Yingwén. 

Li: Xiao Wang, your younger sister is really pretty. Can you introduce us? 

Wang: You would like to know my sister? No problem, | will introduce you. But my 
younger sister does not know how to speak Chinese. You can only speak English 

with her. 


4 + XU XB ron, fRTEBB? 
Wang: Láoshi jintian wen de nà ge wèntí, ní hui bú hui huídá? 
= ABT RSS. RAOK. 
Li; Na ge wéntí hén róngyi, wo hui huídá. 
Wang: Did you know how to answer the question that the teacher asked today? 
Li: That question was easy. | Knew how to answer it. 


5 ok: Zug, WA R7K, (RIM? 
Zhang: WÀ jia you kafei, yë you kuangquán shui, ni xiang he ná ge? 
T: REBRA, AR AIA? 
Ding: Wò xiang he jid, yOu méiyöu pli? 
ak ERAT, (REAR, IB, 4s B? 
Zhang: Yisheng shuo, ni shentí bu hao, bu gai he fia. Ni wang le ma? 
Zhang: There is coffee at my house, and there is also mineral water. Which would 
you like to drink? 
Ding: | feel like drinking alcohol. Is there any beer? 
Zhang: The doctor said you are not healthy and you should not drink alcohol. 
Have you forgotten? 


6 J REAME, BRIA UE) 
Ding: Zhuo shang you kafei, ní vào bú yao he bei kafei? 
+ ARASH? RTERRA FIAI DHE. 
e Yöu o niunai? Wo bù xiang he méiyóu niünái de kāfēi. 
REB. KABBR-R. 
ME Yinggai you. Ni qu chúfáng zhao yi zhao. 
Ding: There is coffee on the table. Do you want to have a cup of coffee? 
Wang: Is there milk? | don’t feel like having coffee without milk. 
Ding: There should be some. Go to the kitchen to look. 


7 J ART FEES te? 
Ding: Nĩzhidào bù zhidao Wang láosht zai naff? 
+: REAR, REMEMBERS EAD. 
Li: Xianzai lăng dian bàn, wó xiang ta xiànzài yinggai zài fiaoshi Ií jaoshu. 
J: mb Ha. 48, Zeil A ET DR EE S [o] t6? 
Ding: Wó xiang wen ta yí ge wèntí; ní xiang, wo ké(yi) bù kéyi xianzai jin jiaoshi wen 
E 
+: RE, BU A IFE EYRHUBUfE. RUTES HENA 
Li: Wó xiang, biérén zhëng zai shàngkë de shihou, women bù yingdang jin tamen 
đe fíàoshi. 
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Ding: Do you know where Teacher Wang is? 

Li: It's 2:30 now. | think he should be teaching in the classroom now. 

Ding: | would like to ask him a question. Do you think | can enter the classroom to 
ask him? 

Li: | think that we should not enter other people's classroom when they are having 
a class. 


8 K: AASB HATO TR, tegt, Dutch, RAB 
=, RAR? 
Zhang: Péngyóu ging wó gen tamen yiqí qu yóuyóng de shihou, wó zóngshi bu 
néng qu, yinwei wo bu hui yóuyóng. Wö zhen xiang xué, ní ké(yi) bù këyí jíao ai 
z WARE, RRBRAR, TERRE, AHRAIT. AT RET 
/ NK? 
Wang: Duibugi, wó Dën yuanyi jíiao ni, késhi wó bù néng jiao ni, yinwei wo tài máng 
le. Xiao Ding, ní néng bù néng jiao Xiao Zhang? 
T: RR RA, AARRETTA. 
Ding: Wó yë bù néng jiao ta, yinwei wo yë bú hui yóuyóng. 
Zhang: When my friends ask me to go swimming with them, | never can go 
because | don’t Know how to swim. | really would like to learn. Can you teach me? 
Wang: Sorry, | am willing to teach you but | can’t because | am too busy. Xiao Ding, 
can you teach Xiao Zhang? 
Ding: | can't teach him either, because | also don't know how to swim. 


9 K B2LRATER, EAE RIF DATE o 
Zhang: Lao Wang hën hui zuó cài, ta zuó de Fáguó cài tèbié haoch. 
+: MRRP WARE LIENS Ee, HARER SESE. 
Li: Nà wo yinggai ging ta jíao wó Zuo fi dao tade nashdu cài, yinwei wó zheng xiang 
Xue zuo cai ne. 
Zhang: Lao Wang is good at cooking. The French food he makes is particularly 
delicious. 
Li: Then | should ask him to teach me how to make some of his special dishes 
because | am just thinking about learning how to cook. 


10 a! FRAT REN S? REY /T8I 
Qiguai, che zënme bù néng dong le, gai bu shi huài le ba! 
Strange! How come the car can’t move? Could it be that it's broken down’? 


12 The complement of state and the complement of degree 


1 3RHEXHÉ LHEQRRXR, remm, 


W6 zuótiần wanshang shui de bù hào, suðyï jintian záoshang qí de hén wan. 


2 mees, MA, ENDE, mod, 


Wang Zhong xuéxí de hén nüli, suóyi, láoshi de wéntí, ta zóngshi huídá de hën dui. 


3 ZENTER e, HE BR. 


Anna gën Wang Zhong tiàowü dou tiào de bu cud, këshi wó tiào de gëng hào. 
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4 


10 


SAA URN ATE FEBESTER TENSE? 
Li taitai: Tingshuo nide liang ge haizi dou zai xué zuó cài, shéi de cài zuò de hao? 
EAA AAR, JLF; PES, ILEEK 


Wang tàitai: Fáguó cài, érzi zuò de hào; Zhongguo cài, nü'ér zuò de hào. 


RBIS, CIS CERS, 
Wò didi pao de bú kuài, késhi ta yóuyóng you de hën kuài. 


+ #Z#f#i# KARMA MARR, TA? 

Wang: Li Ming gaosu wó, ní Yingwén shuo de hën IL Ní jíao wó shuo Yingwén, 
háo bù hão? 

J RSR, (WIES M19 AGES. 

Ding: Qíshí wóde Yingwén shuo de hën chà. Ni yinggai qu ging yí ge shuo de hao 
de rén jiao ní. 


SAAR #)LfxY8R4£#? 

Li tàitai: Wò érzi Zhongwén xué de zénmeyang? 

Ep me TIR E, MAB 7 RS, Ire AT, MAS 
BiG, BEST SA 04, 

Láosht: Ta xuéxí de hén renzhen, suöyï tade zi xié de hën piàoliàng, ta yüfá yë xué 
de hën hao, büguo richang huihua, ta hái shuo de bù lili. 


$353 (EQ Y AWS M.E! 
Mama: Ni chi de tài duo le, bié chi le, baba hái méiyóu chi ne! 
JLF RRS EE at (or RIRI), (TER Y , 


Érzi: Wò ë de yàoming (or Wò è sĩ le), ni jintian cài zuò de tài sháo le. 

(PAF REARGAR, HBS haASAR, TK mI. 

Ta kaiche zóngshi kai de tài kuài, ta mama jiào ta bié kai de tài kuài, ta hén bu 
gaoxing. 


AWA, HORS RIT, MURRER. 


Jintian de kaoshi, ta zhünbéi de hén hao, sudyi kao de feicháng hao. 


13 The complement of duration 


1 


J RARER f [or 3) JL H? 
Ding: Ni yigián zai Béijing zhu le (or guo) jí ge yue? 
= RRA Rw. DPeERELBES IAT. 


Li: W6 méiyöu zai Béijing zhu guo. Këshi wó zai Shanghai zhu le ba ge yuë le. 


+ REARWANR, lor 7) MK (AY) 3c. 

Wang: Wò shang daxué de shihou, xué guo (or le) si nian bàn (de) Zhongwen. 
J BAB? {XE ƒJL XS? 

Ding: Zhen de ma? Ní shang le fi nian dàxué? 

+: EE 

Wang: Wò yigong shang le wa nian. 
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O) 


+: INIA, #8 7h t/|Ðj f7, BARS. 
Wang: Zhe ge wëntí, wo xiang le wu ge xiáoshí le, háishi bú hui huida. 
= AN? RAST BPMs f o 


Li: “hen de ma? Wo zhi xiang le wa fenzhong jiu zhidao dá'an le. 


4 $3513 PETRANERA, WAT. 
Mama: Ni kan le kuài si xiáoshí (de) diànshi le, bié kan le. 
LF RST- TFR, "SUP, 


Érzi: Wò xié le yí xiàwũ (de) gõngkè, ging ràng wó zai kan bàn xiaoshi. 


5 HRA ARBRE. (G'KOSkEa T? 
Zhongguo rén: Ní Zhongguó hua shuo de zhen hao. Ní lái Zhongguó duo chang 
shijian le? 
SEA URE. #⁄ttRhE Y. KLL, RST [or x) (AY) Sco 
Waiguo rén: Nal. Wó lái Zhongguó wd ge yué le. Lái Zhongguó yigian, wo xué le 
(or guo) lăng nian (de) Zhongwén. 


6 ZS NixBEP REZ AQ SR? 
Li: Cóng zhëlí qu xuéxiào yao zuo duo jid (de) gonggong qiche? 
+: RPE, #ZHHf1#XŸ li: 3422553258 pA. 
Wang: Wó bu zhidao, wó zóngshi qí zixíngche qu xuéxiào. Wò méi tian dou yao qí 
ershí fenzhong. 


7 K WìWfXX.71K#Z#(M)?Hãä, #1918? 
Zhang: Tingshuo ní xué le hën duo nian (de) wàiyũ, shi zhen de ma? 
S Senn, Trotz, ASPET. AM, dX. ARREST OH 
f POH SC, BE (=F í. 
Li: Shi zhen de. Wó xué guo Făwén, Riwén gen Xibanyáwén. Faweén, wo xué le shi 
nian, Riwén, wo xué le wa nian le, Xibanyáwén, yë xué le san nian le. 


8 /*#+fRfl9+xHH42)\\HE®T# Y. RTT ZR, IHC TERRA 
lluy a T o 
Xiao Wang gen tade nü péngyöu rënshi san nian le. Zuijin tamen chángcháng 
cháojià, tà nů péngyóu yímg san ge xinggi méiyóu gén ta shud hua le. 


9 =FARATNS KERI OTR F ST. TE PMP f == 


San ge yué méiyðu xia ya le, Zhe xingqi jurán kaishi xia le. Këshi yi xia jiu xia le san tian. 
14 The complement of quantity 
1 + RAW €EA S78»? (or €EA S75} PANJUR?) 


Wang: Ní kàn guo fi biàn ‘Laorén Ya Hai’? 
S SCH, RAW Bie; Asch, KRwWAiwW—ik. 


Li: Yingwén de, wó kan guo liáng bian; Zhongwén de, wó ye kan guo yi biàn. 


2 TO aw «ERR» 152 
Ding: Ni kan guo ‘Wo Ha Cang Long’ ma? 
ZS A FAW, MERKRA. (Do not say ZO EDS PO 
in this case.) 
Li: Zài dianshi shang kan guo liáng ci, késhi mái ci dou méiyóu kan wan. 
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ERRA rr es (or RA f MMR), DES RAKE. En CR 
Zuótian wó qu le ta fia lăng tàng, késhi mëi ci ta dou bú zai. Jintian wó yao zai qu yí 
tang. 


FAR Enders, YN TAE, WRA. RA T EAH (or HP}, 
{th 7 RIT K 

Wang Ming shang kè de shihou zai shuijiào, laosht fiao le ta lăng sheng, ta dou méi 
tingiiàn. Wo tt le ta lăng jiáo (or lăng xia), ta cai xing quòiái. 


PEXGETERHR, ETH. FORMER. (Do not say RE rt, WOK, 


Zuótian wo bu shüufú, shang le wii, liù ci césuó. 


EA RIS AR, CERS, 


Shang ge yue, wo bing le liăng ci, qu yryuàn kan le wa ci yrsheng. 


Ae ITA wABS R, tar BIA. BAAK, STA. 
Women ging láosht zai chang yi bian nà shóu ge, ta dian le yi xia tou, he le lăng 
kóu shui, fia kaishi chàng le. 

Jese MARZ R(t), CIS RIED XX. 


ry lu 


FEREASKE EF, ECBA. (Do not say PTA IR) 
Wang xiansheng gen Wang tàitai jiéhün cái bàn nian, késhi yijfing chao guo shi ci fia. 
{oT IIR, Al eR TE AY a th Ro 

Ta pian guo wo jí ci, késhi wó juéding zai xiangxin ta yi ci. 
3B⁄Ix#424#7JL3KMlS, ATA SSSI BEG Ro 


Na ge xiaofan pian guo hao fi ci quanguangkè, sudyi ngchá yë zhua guo ta hao fi ci. 


FRERNARE, rm TT AIR RA XE)? (Do not say NI) 
or RAB 2%) 
Li xiansheng lí guo lăng ci hun, wó bu dong ta wéishénme dásuan zài fié yi cì (hun)? 


15 The complement of direction 


1 


ZS  URHSSSEBACON ER UR. RATATI? 

Anna: Ní de nan péngyðu zai duimian liào ni, ní wèishénme bu gud qù ne? 

jJ HEA, Mik test. 

Xiáolán: Ta shi nan de, yinggai ta guo lái. 

Zem BBA, WETER, CRATER ALY T . 

Anna: Yaoshi ni bu guò qu, ta yë bu guo lái, nimen jiu bu néng tánhuà le. 

Anna: Your boyfriend is calling you from across the street. Why don't you go across 
the street? 

Xiaolan: He is a man; he should come over. 

Anna: If you don't go over and he doesn't come over, either, you two won't be able 
to talk. 
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VE. më E, Zem Em) 
Ní kan, tamen dou zai shan shang, women yë shang qu ba! 
Look, they are all up on the mountain. Let's go up, too. 


GBAA E. Mama géi Xiaoming dà dianhua.) 

BB NA, ABARTER BSR HII, RUPTA RA ESE? 

Mama: Xiaoming, dajía dou zai jia í déng ni yigi cht fan, ni weishénme hái bù huí lái 
ne? 

(Xiaoming's mother calls him on the telephone.) 

Mother: Xiaoming, everybody is waiting for you at home to eat dinner together. Why 
haven't you come back? 


LSZ ESSERI SI, bE El STE Z BS T RI L3 AB E 2 
Shang xingqt wóde hao péngyóu Li Zhong cóng Shanghai fi lái le yi feng xin, ta zai 
xin shang wen wó shénme shihou kéyi dao naff qu kan ta. 

Last week, my good friend Li Zhong sent me a letter from Shanghai. In the letter, 
he asked me when | could go there to visit him. 


FTI e Wu CB RO, PURAIBARLKS EE, BERR E, RAM 
mm! 

Wéi tingshuo ni xihuan chi Fáguó diánxin, sudyi wó qu dian if géi ní mái lái le yi vie 
dou zai chüfáng ff, ni qu chi bai 

| heard that you like to eat French pastries, so | went to the bakery and bought 
(and brought) some for you. They are in the kitchen. Go have some! 


FEYARAR BHA SHE, 0818 FH yr ES 38, 253215 ANS 
THK. PEAS BIS THIER, ik mt EEE Re S MARENI 
TH, fiam. 

Shang xingqi wo géi baba ji qu le yi feng xin, ging ta xia ge yue lái Zhongguó kan 
wó de shihdu, géi wo dài yi bën Han Ying cidian lái. Zudtian baba dá le yi ge 
dianhua lái, gaosu wó ta bù néng đào Zhongguó lái kan wó le, sudyi wo yao de 
cidian, ta hui fi lái. 

Last week, | mailed a letter to my father, asking him to bring me a Chinese-English 
dictionary next month when he comes to visit me. Yesterday, my father called me 
and told me that he would not be able to come to China to see me anymore. 
Therefore, he would send the dictionary | want by mail. 


SREB TER ye 2 pika, SABA EBT TT Min TER ÍEHUE. fi 
/JÐ*#&IR# s EE 

Jintian wó ging fi ge péngyóu lái wo fia kai paidui, méi ge péngyóu dou đài lái le yí 
ge tamen zài fia zuó de cài, danshi Xiao Li qu dian If mái le yi ping fia lái. 

Today | invited a few friends to my house for a party. Everyone brought a dish they 
made at home, but Xiao Li went to the store and bought (and brought) a bottle of wine. 


"lok rr RRAA F3XfR£“@4fŒ@RIBI (33519 Lake, 
Ní bé zhàn zai nah le, kuài Zuo xiàlái xiuxi xiuxi ba! (Shuohua de rén yë zhàn zhe.) 
Don't stand there anymore. Sit down and take a break! (The speaker is also standing.) 
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iz IE A KZ Y, rm ER, 312 Shot, ERE? 

Zhë fia xiaocht dian rén tài duo le, wó bù xiang zai zhelí chi, women mái yixie xiáocht 
huí jia qu chi, hao bu hao? 

This snack shop Is too crowded. | don’t want to eat here. Let’s buy some snacks 
and go home to eat, OK? 


2 AAT, PTEMBER RIE f. Dron A TEARS Bl } 

Zhe ge rén cong shi lóu tiào xialai, sudyi ta hén kuài jiu sĩ le. (Shuohua de rén zai dà 
lou waimian.) 

This man jumped down from the tenth floor, so he died quickly. (The speaker is 
outside the building.) 


TRY iMEBEMARSRAGICIR, MDA REERITA, Eeër 
Shi dian le, fanguán if hai yOu hén duo kèrén zai chị fan, cong waimian you ZOU jinlái 
fige rén, jintian shengyi zhen hao! 

It's 10 o'clock already. There are still many customers eating in our restaurant, and 
a few more people have just walked in. Business is really good today! 


REA PT Ce EE RE Ok rc. 
Wò mi tian xiawü dou đài wóde góu chuqu wan. 
Every afternoon, | take my dog out to play. 


HE), Ub HAE, JJvetEmk = A f EAR "SIT, 

Zai Zhongguo, láosht yí jin jàoshi, xiao xuésheng fia hui cóng yizi shang zhàn qilái 
shuo: ‘Laosht hao. 

In China, as soon as the teacher enters the classroom, all the students stand up 
from their chairs and say, ‘Hello, Teacher. 


E. ULA-TEAN ST, RITE EL ARLE! 

Ni kan, shan shang you yi ge piaoliàng de tíngzi, zánmen pa shang shan qu zhao fi 
Zhang xiang ba! 

Look, there is a pretty pavilion on the mountain. Let’s climb up the mountain to take 
some pictures. 


SBS ROE, Bea FLAG. 
Baba méi ci chu guó, dou hui géi wo dai IWwù huflái. 
Every time my father goes overseas, he will bring gifts back for me. 


ALAA, RIRIA, BAREESR. 

Hé shang you yi tiáo giao, wó dasuan you guoqu, zai cong giáo shang zóu hullai. 
There is a bridge on the river. | plan to swim across the river and then walk back 
here on the bridge. 


16 The complement of result 


1 


+ Err RAM (or SI TRA? 


Wang: Qiang shang you yi ge paizi, ní kan jiàn (or dào) le méiyóu? 


J RAK SS Dela shs, S358. 


Ding: Wò kan jiàn (or dao) le, késhi shangmian xié de zi, wó méiyóu kan đồng. 
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Wang: There was a sign on the wall. Did you see it? 
Ding: | did, but | did not understand the words on the sign. 


EE CREMER 
Ta xué youyong Zhi xué le lăng ge duo xiáoshí jiu xué hui le. 
He had only spent a little over two hours before he learned how to swim. 


RMS, SARNTAAS HART » 
Wóde che xiu hao le, jintian women kou kaiche chuqu wan le. 
My car is fixed. Today we can drive my car and go out to have fun. 


“AWAS f e /ñjm#/hWj, BRA SH(or sz 

Jintian de gongke tai duo le, wó xié le liang ge duo xiăoshí, hái méiyóu xié hao (or 
wan). 

There is too much homework today. | have been working on it for over two hours, 
and | still have not finished. 


Zb ek, ASS MAURE E. 

Wò gaosu ta wó xing Zhang, késhi ta ting cuò le, sudyi ta jíao wó Chang xiansheng. 
| told him that my last name is Zhang, but he heard it wrong, so he called me 

Mr Chang. 


Zon CET, PAAR T RBA, RRA. 

Wode Yingwén bu hao, sudyi na ge Yingguó rén shud de hua, wo méiyóu ting 
dong. 

My English is not good, so | did not understand what that Englishman said. 


SESCHBZKSASH-DHNACKi SY RAT RMB, BALE. 

Yao mái nà bën changxiao sha de rén tài duo le, wó qu le liang tàng shudian, dou 
méiyóu mai dao. 

There are too many people who want to buy that best-selling book. | made two 
trips to the bookshop, but | did not get the book. 


wéit, XE! RESID, 20 gt, MEADE? 

Zhan zhu, bié zóu! Mä shi láosht, wo hái méi shuo wan hua ne, ni zénme kéyi zou? 
Hold it (Stand stil)! Don't go. | am the teacher. | have not finished talking, how could 
you leave? 


Zone, BEDRMS BOAUSERTER. INRA. 

Jihtian de p Déguó dui sha le, yinwéi yöu liáng ge qiu, tamen méiyóu jie zhu. 
The German team lost in today's game because there were two balls that they did 
not catch. 


Ge RIS ra JJ BS. DRESS. 

Mama: Zhe zhong qiáokéli táng hén gui, ní vào màn màn de chi. 
JLT- 23, RR DISUERT. 

Erzi: Zhéme yi xiao kuài, wo yi kõu jiu chf diào le. 

Mother: This kind of chocolate is expensive. You must eat slowly. 
Son: Such a little piece. | can eat it all in one bit. 
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Agel ie xi ƒ H52 ME KHE! course, ERFT! 

Dajia dou zhünbéi hao le ma? Zanmen shang ou ba! Ağ de xíngf, yiding yao ná hao! 
Is everybody ready? Let’s board the airplane! You must carry your own luggage 
securely! 


AX HEME AF SARA, AASB S tee MANT FRE 
fat e EISE. 

Jintian wo shou đào yi feng Wang xiaojié qùnián j) géi wÓ de xin, yinwëi ta bá dizhi 
xié cuó le, suóyi quo le yi nian, zhë feng xin cái fi dao wo fia. 

Today | received a letter which Miss Wang sent to me last year. Because she wrote 
my address wrong, it took a year for the letter to reach my house. 


17 The complement of potential 


1 


xcd RS TT, Str, 
Zhe ge fiaoshi zhi you érshí bá yizi , zuò bú xia sanshí ge rén. 
This classroom has only 20 chairs. It cannot seat 30 people. 


ARNT, UR PARISER? BRERKBR— DO 

Zhéme zhong de zhuozi, ní yí ge rén ban de dòng ma? Yao bu yao wó lái bang ni 
yixia? 

Such a heavy table, can you (do you have the strength to) carry it by yourself? Do 
you want me to come and help you? 


OC J DOS AA nh, 239828 5C A 2f. 
Yingwén xiáoshuo wo kan bù đồng, yinwéi wóde Yingwén bù hao. 
| cannot read (cannot understand) English novels because my English is not good. 


TIARA BARR PASH, BARZ, PREKE, AMS METET 
Tingshuo nà bën shu feichang changxiao, xiang mai de tén hén duo, ni kuai qu mai 
ba, qu wan le, jiu mai bú dao le. 

| heard that that book is extremely popular, and that many people want to buy it. 
Hurry and go buy it. If you go late, you won't be able to get it. 


aD AERIS, MEN BRIN? 

Láosht: Zuo zai hòumiàn de tóngxué, ting de jiàn (or đào) wÓ shuo de hua ma? 
FE Ineo #l), qM EMF, RNAAR Mor 2/825). 

Xuésheng: Ting de jiàn (or dào), késhi heibán shang de zi, women kan bú fian (or 
dao/qingchü). 

Teacher: Can those students who sit in the back (of the classroom) hear what | say? 
Student: Yes, we can. But we cannot see (or we cannot see clearly) words on the 


blackboard. 


tA MARZ, DD sa B! 

Zhürén: Hai you hén duo cài, zai chi yidián ba! 

ZA RYT Sp. ISA FE 7. 

Kérén: Bu le, xiéxie, wo chi bú xia le. 

Host: There is still plenty of food. Why don't you have some more! 
Guest: No, thanks. | cannot eat any more (I have no room any more). 


10 


11 


12 


13 


14 
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ZA, OI (=< í RE, HERTE. 

Nà bën sha, wó yifing zhao le san tian le, wo xiang, kénéng zhao bú dao le. 

| have been looking for that book for three days. | think | probably won't be able to 
find it any more. 


REFERERS “CALE KARI REIA SHAT o 

Qiche zài lu shang huài le, e qÍfei yigian, wó dao bu liao jichăng le. 

My car broke down on the road. | will not be able to reach the airport before the 
flight takes off. 


+ MARES TUB. AIR, REARS? 

Wang: Zudtian wó zai fie duimian jiào le ni wa, lia ci, ní zënme bú guolai ne? 

1K AAA ReESASS RITA. 

Zhang: Yinwéi nà shíhòu fie shang che tai duo le, wÓ guo bu qu. 

Wang: Yesterday | called to you from across the street five or six times. How come 
you didn't come over? 

Zhang: Because there were too many cars on the street at that time, | could not 
Cross over, 


8fAXRm/ MARRS MEINE f. 

Xianggăng de fang fia tai gao le, sudyi wó zhi mai de qí yi ge hén xiao de fangzi. 
House prices in Hong Kong are too high, so | can only afford (to buy) a very small 
house. 


K-TARSARS, REREASHSI RAZA? MRTKPRS—E. 
Wéi yi ge rén zhi you liang zhi shóu, ni xiang wó zënme na de liao zhéme duo 
dongxi? Ni kuài guolai bang wo ná yixie. 

| only have two hands. How do you think | can handle to carry so many things? 
Hurry and come over here to help me carry some. 


TIARA BREE, FAR TRESS 
Wó tingshuo nà bën shu hén piányí, yong bu liao lăng kuài gian jiu mai de dao. 
| heard that that book is inexpensive. It is available for less than $2. 


RFSRHeSHS Rh FIRST. TERS S DRS REARS, ATLA 
Joi ERTS SUS ZERYIS. 

Women xuéxiào de sushe zhu de xia yi gian duo ge xuésheng, késhi sushe de 
tingchechang zhi ting de xia wa bai liang che, sudyi wÓ changchang zhao bú đào 
ting che de difang. 

Our school’s dormitory can accommodate over 1,000 students, but the parking lot 
for the dormitory can hold only 500 cars, so | frequently cannot find a place to park. 


KEE < Sr EE D. MMM DEED 

Zhang xiansheng: Jintian shi nide shengri, zánmen jiào yi zhi longxia ba! 
KAA WER? ABI VE De WEP? 

Zhang taitai: Lóngxia? Zánmen zěnme chi de qí lóngxia? 

Mr Zhang: Today is your birthday. Let's order a lobster! 

Mrs Zhang: Lobster? How can we afford to eat lobster? 
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1 


ERECT BDBGESDGEBSMBIS. 


Wang xiansheng lão le, sudyi ta (zóu) lu zóu de hén màn. 


SKE ERASERS, MURERT SS (th) EAR. 
Jintian zaoshang wó qi de hén záo, sudyi xianzai wo kéyi man man (de) zóu qu 
xuéxiào. 


+W#Z.S4£)\ä, PASS S5 HRs o 


Wang Ming xuéxí de hén renzhen, sudyi káoshi zóngshi kao de hën hao. 


RRMA, RER ` Ire Dess ED, ME TEE 
353] « 

Wéi nianging de shihou, pao de hén kuài; xianzai méi tian zhi néng màn màn (de) 
pao ban xiáoshfí, yinwéi yisheng shuo wó xuyao yundong. 


RSUEXSZXONMERPEMSABOSREMLE SAH: "UN. 
Wang xiansheng song LÍ xiáojié yí ge bao de hén piaoliang de fiwu, Lí xiáojíé 
gaoxing de shuo: "Xiéxie. 


COAGKASSEJUEJISKGUI Brosh “DAERA. RIN 
RE, NIZE (Hb)jr, ” 

Li tàitai juéde Li xiansheng kai de tai kuài le, sudyi ta zháojí de shuo: Bé kai de 
zhëme kuai. Women shffan hén duo, ni yinggai màn man (de) kai.’ 


SCE SS TEH “FE, 7Ì LSZ, 

Li xiansheng ting le, bù gaoxing de shuo: ‘Ni kan, biérén dou kai de bi wó géng ka 
SPEHRSXIISUZHQRIfE, BBE WSs. FSAI “SAMS, 
RUS PRA. 1030  ;E E SAT LEUR." 

Gege gen wó huí đào fia de shíhóu, mama zhéng zai shenggi de ma didi. Gege 
finzhang de shuo: '"Jintian de káoshi, wó yë kao de hén cha. Mama yídìng hui qi de 
bú rang wó kan dianshi.’ 


9 34L7EH9221ãiHMHHEX: AAA IR, ERA) A or BRATS) 
ed 
Béifing de jíaotong chuming de huài. Ní kai che de shihou, yíding yao zixi (de) kan 
(or zhuyi kan/zhuyi de kan) lubiao. 
10 Ñ3S+ÁA%#{E8fiif, POE, WugISOnBEET. 
Yinwel Wang tàitai cài zuó de hén hao, sudyi Wang xiansheng jiéhün yihou, fia man 
man (de) pang gilai le. 
19 The SS AY structure 
1 (b) WÓ shi cóng Béifing lái de, bu shi Shanghai. 
2 (c) Wo xié le yi bën xiáoshuo. 


Key to exercises 329 


(a) Nide nan péngyóu gaosu wo de. 

(a) O, shima? Tamen shi ji didn zóu de? 

(a) VVð gen wo xiansheng shi zài Zhongguo jié de hun. 
(c) Zhe bën shu shi wó mama xié de. 

(b) Ní baba tuixiu yigián, shi zuó shénme de? 

(a) Shi shéi bá wóde mimi gàosu ní de? 


(b) Yinwéi nà jiàn dày! tài gui le, wó mái bu qí. 


a 


(c) W6 shi yi jid Jiü lia nian zai Zhongguo sheng de. 

(b) Wang xiansheng shi zénme sĩ de, méiyou rén zhidao. 

(a) Zhang Ming, shi ni! Ní zénme lái le? 

(c) WÒ shi zuo huóche ñi de. 

(a) Baba gàosù wo de. 

Subjectless sentences and existential sentences 


WEXRGEKTITEA, TOXX-TTRATSAOGKT. 


Zuóctian zhi lái le san ge kérén, búguò zhé san ge keren jntian you lái le. 


IX EB, Cal, Get, 


Zheli de dongtian, tian tian gua feng, yOu shihou hai xia xuẽ. 


BAKE BRANT NS, HZ/KäÄJM T o 


Chüntian le, suiran yOu shihou xia yd, késhi Dën sháo gua feng le. 


RRNSAXf‹ TANARI RTEKA. 


Yu xia de tài dà le. Xia dà yu de shihou, wó bu xihuan chuqu. 


EASE ?<‹t#+z19#$#L SH, KSEE? (or 24}7KƒcEH9#WL S085 TENDER?) 
Wang xiansheng: Zhang xiansheng de shóujr haoma, ní xië zai nal’? (or Ni bá Zhang 
xiansheng de shöưft hàomá xié zài naff?) 

EAA HS 2Ši1, Tri P19 SA 

Wang taitai: Rill shang xié zhe lăng ge haoma, wó bù zhidao nã ge shi tade shdujf 
haoma. 


15, ETR PT SARTNNAIRIBLA e 


Ma, lóu xia lái le äng ge wö bú rénshi de rén. 
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KAA RAMA, ROARED? (or (RIG En SE EE ETP?) 
Zhang taitai: Wðde xin che, ni wéishénme you ting zai shu xia? (or Ní wèishénme 
you bã wode xin che ting zai shu xia?) 

JL: REARWNR, FEER T (or Weil, ARR REE 
FERE. 

Érzi: Wó huí fia de shíhóu, chekù If fang le (or fang zhe) ff ge dà xiāngzi, suðyĩ wð bù 
néng ba che ting zài chēküù If. 


WEAR, TE— S3KfX Em STILTS, SARSUSUSKZUNBAESREJDISSE. RITZ, 
E T (or Se) 9S FRASA. 

Ta zóu yiqián, zai yi zhang zhi shang xié le jf ge zi, ránhòu ba nà zhang zhi fang zai 
wode kóudai If. Wó dákai yf kan, shangmian xié le (or xié zhe) tade mingzi gen 
dianhua hàomá. 


EA SMES (o SAARE, BREN? (WrBLURSCY PMS, MEE 
SMEARS, Stinn" 

Wang Ming: Waimian ting le (or ting zhe) yi làng xin che, shi bu shi nide? (Tingshuo 
ni mai le yí làng xin che, xianzai ting zai waimian de nà liàng, shi bú shi nide?) 

Sh Ae, RHSRESER. RESUPAVSFESLN. (X X9, 
TJUET AST EM.) 

Li Zhong: Bu shi, wóde che ting zai cheku Ii, WÓ bú hui bá xin mái de che ting zai jie 
shang de. (Xin mái de che, wó shi bú hui ting zai fie shang de.) 


Rite toc HAITI ƒ— A RESKBUAE JA, HER TBA ATER. OK SIR 
R, SUNT HA. là *&X&—-&Äft 7 h4A^‹s YET sounds better than 
"Tel 

W6 zhu zai yi lóu. Zuijin rénshi le yí ge xing Zhang de lão xiansheng, ta gen ta tàitai 
Zhu zai san lóu. Zhang xiansheng gaosu wó, èr lóu zhu le liang ge Mëiguó rén, zhé 
ge đàióu yigong zhu le wü fia rén. 


The IË structure 


+ FERHAT METRS? 

Wang: Ni bă nà feng xin géi Ding xiáojië méiyöu? 

= ERAR, Dante Slab, (Not convertible) 
Li: Hai méiyóu ne, yinwéi zuótian wó méiyóu kàndào ta. 

Ju 26 Eier K NI. (Not convertible) 

Xiànzài wo yao qu túshuguán fie yl bën xiáoshuo. 

+ GG Amici 

Wang: Qing ba wó shuo de hua fi zhu. 

= IAM, AXOGIH3 E SE-TATET. 

Li: Qing fangxin, wo yijing ba nà xie hua xié zai yf ge bénzi shang le. 
BH xx T HARMAN. (Not convertible) 


Mingtian bié wang le dai yf ge zhaoxiàngjt lái. 
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5 J' RAR ARR EINE: 
Ding: Ní bü kéyi bá w6 shuo de hua gàosù Xiao Wang. 
ZS RAR AAT. (Not convertible) 
Li; Wó genbén bu rènshì Xiáo Wang. 


6 ADR RA TABRTET, R-TAMAT—-AMRT. (Not convertible) 
Xiaoming: Ni bao le tai duo jiáozi le, wó yí ge rén chr bu liao yi bãi ge jiáozi. 
1545: FA A AFR SR Se RR BRE o 


Mama: Women kéyi bá ni chi bu wan de liú dao mingtian chr. 


7 RURI EUNDI: #tzBlfEft: (Not convertible) 


Wó tingshuo Wang láoshr zhuyuan le; wo xiang qu yiyuan kan ta. 


8 (RAE, Zitt. (Not convertible) (RA AA ARABS Bia? 


Ni shuo de hua, wò ting bu qingchü. Ni kë bu këyí bá nà xié hua zai shuo yí biàn. 


9 #‡MšIÀ P9547 f. MPURBSRERMWHSSRARR— X. 
Wó bá xin mishu de mingzi wang le, sudyi wó ging Lí xiansheng bá tade mingzi zai 
gaosu wó yí ci. 


10 +: Dieser, USSEAXTIU ABE? 
Wang: Ni didi bing le san tian le, ní zẽnme hái bù bá ta sóng qu yiyuan? 
+ HIỆFXXX/ DER hRese, MAURERS. 
Li; Zudtian song qu le, késhi yishéng shuo ta zhi shi gănmào, suðyï jiao wo bá ta dai 
huí fia lái xiüxf. 


11 {BPA ABARTH Be n] 28 He AA SE ANRELL. (Not convertible) 
Ta qu nà jia xin kai de băihuò gongsi géi ta nu péngyóu mái le yi ge hén gui de fiwu. 


22 Passive structures 


1 JS ERT, PORES IME REN SZ lor PSS). 
Zhe pian wénzhang xié de hén hao, suðyï Dei láoshi fang zai women ban de bókè 
(or buluogé) shang Je 


2 ix Mie - MAB PR ERS A. 
Zhe bën xiáoshuo shi yi wei yóumíng de Zhongguo Zuòjia xié de. 


3 HO FANART Pr Abh E E S ERAAI SN o 


Tade diànnáo bèi tou le, suóyí tade shenghuó shòuđào hén dà de yingxiang. 


42 Slab, BEM (or TILK. 
Li: Zicóng wo lái dao Zhongguo yihou, bèi tanfan pian guo (or le) hao ff ci. 
ak XU. 
Zhang: Wò yë bèi pian guo. 
+: #AXX BA » 


Wang: W6 cónglái méiyóu Dei pian guo. 
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5 


SKF Lingen IERT MAURES (can be RES TH). 
Jintian záoshàng mama bei wó fang de yinyue cháo xing le, sudyi wó béi ta mà le 
(can be wó bèi mà le yí dun). 


Fx AR IRS — f†SEtP.T-Rế 


Wð bei ta fan de yi ën shi yë bù néng Zuo. 


AEJLSKZKRU M (ZA) Er, = ABLSKARLEM (ZA) AGE Y. = ABSLSKAAAMKE T o 
Nà fi zhang zhi jiào feng (géi) chur zóu le. = Na jí zhang zhi ràng feng (géi) chui zóu 
le. = Na fi zhang zhi gẽi feng chu zóu le. 


IXEMPESBIEÓS, EVE TH, REAR BES Rt. 
Wang Li de baba shi yishéng, Wang Li shoudao (le) tade yingxiáng, juéding yihóu yë 
yao dang yrsheng. 


#_L X9 d E EXER (or LE) RIL (28) FT RT > 
W6 shang xingqi mái de gũdòng huaping jiào (or rang) wÓ érzi (gẽi) dá po le. 
EAA RITE EC THY BLE © 


Wang Ming bei xuán Zuò women de banzháng. 


Zp ABI SS Bl (or SSH S) SE BL SONT e 
Li Zhong de jiànyl shóudao (or zaodào) quán ban tóngxué de fándui. 


+ftt££#t[)H9fÀ©3:; AAA aS. 


Wang xiansheng shi women de daibiao; nide wéntí you ta huida. 


AA SR AY AK SS BT) PPA SSR, PA BAY € A+ E 
Yinwéi zhè tiáo hé de shui shoudao (le) yanzhong de wurăn, suöyï hé if de yú bù 
néng chr. 


Sitz (or SF. S34 DES X. 
Zulin Wang Zhong chángcháng huddé (or dédao, shóudao) lăosh¡ de kuajiáng. 


23 Making comparisons (1) 


1 


Dn, "bet ST (or WH}. 
Zudtian de káoshi, Wang Zhong kao de bí wÓ géng hao (or hái hao). 
Wang Zhong did even better than | did in yesterday s test. 


AIS TCE HIS. 
W6 pao de bu bi Wang Zhong man. 
| don’t run any slower than Wang Zhong. 


RWSTPRASIENA, HEWfti5‹ 
Wóde fangzi méiyóu Lixiansheng de da, késhi bi tade gui. 
My house is not as big as Mr Li's, but it is more expensive than his. 
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d RUHDA RAER (IA AA. 
Women ban de tóngxué dou méiyóu Li Ming (name) congming. 
None of the students in our class is as smart as Li Ming. 


5 RSSTTCKS, (or rss ) fb RRS (or BERG EIBER T). 
W6 gege bu bi wó gao, (or wó bu bi wó gege ăi,) këshi ta bi wÓ pang hén duo 
(or pang de duo/pàng duo le.) 

My older brother is not taller than | am, (or | am not shorter than my older brother, 
but he is much heavier (fatter) than | am. 


6 REXUBSOXOXAES. 
Zuótian méiyöu jintian (zhéme) léng. 
Yesterday was not as cold as today. 


7 WIENER, Inner, (or kc LAAT [B] EE3 Xu , 
FJ E REDI A hs e ) 
Wó gongzuo de shíjan bi Zhang xiansheng chang, késhi zhuàn de qián méiyöu ta 
duo. (or Zhang xiansheng gongzuo de shffan bí wÓ duan, késhi wó zhuàn de gián 
méiyóu ta duo.) 
My work hours are longer than Mr Zhang's, but my income (the money | make) is 
not as much as his. 


8 FREDET., PMERARHS, BERRARHA. 
LI xiansheng de fángzi, wòshì méiyóu wóde duo, chüfáng yë méiyóu wóde da. 
Mr Li's house does not have as many bedrooms as my house does, and his 
kitchen is not as big as mine. 


9 rh⁄'3Jf§ltftlBIS S71, Mr AE XR pk 23 tB, rr ee. 
Li Zhong xuéxí de bi tade tóngxué núi, sudyi ta kăoshì de chéngjr yë bí tamen hao. 
Li Zhong studies more diligently than his classmates, so his test grades are better 
than theirs. 


10 SSIPMFERKELS IMD, EJE£+Zl0thg#J083X(or BAR. 
Li lăoshr de xuésheng bu bi Wang láoshi de sháo, késhi Wang láoshi bi Li laoshr 
xihuan (or ài) baoyuan. 
Teacher Li does not have fewer students than Teacher Wang, but Teacher Wang 
likes to complain more than Teacher Li does. 


24 Making comparisons (2) 
1 Ke SMK D Es 88H SS. 


Zhang láosht: Wó cónglái méiyóu jiao guo xiang Wang Ming zhéme congmíng de 
xuésheng. 
ZEE Jam Wm ER DOE AE, OI Ñ befte ES RS BBB. 
Li láosht: Wo jíao guo gen ta yivang congmíng de xuésheng, kěshí méiyóu jiao guo 
bí ta géng congmíng de. 

2 #thfRfbtS%S- He, AeA bs ABA ë [= See, 
Li Zhong gen ta didi yfyàng gao, késhi méiyóu ta didi name shou (= bu xiang ta didi 
name shou). 


334 Yuja! 


3 iW AAP ROTH tt, TERNI, BATTERIE. 
Zhe liăng jiàn dàyr yánsé gen shiyàng dou ylyang, këshi zhiliao bu yiyang, sudyi 
Jiagián chà hén duo. 


4 E RAEWKBRASAR, ar HH E AMAA RR 
LI: Zhang xiansheng de nü péngyóu zhén piàoliàng, Wang xiansheng de ni 
péngyou méiyöu ta name piaoliang. 
JT: PRAM EKPA ER. 
Ding: Këshi wó zhidao ta gen Zhang xiansheng de nu ' peng you yívàng SEH 
BR: #1S#)AiH— Tor 8) on DH AR RRA, RARE. 
Chén: Rüguó wó renshi yí ge xiang (or you) Wang xiansheng de ni péngyóu name 
piàoliàng de nühái, wò hui feicháng gaoxing. 


5 = SAAS, WRRKRSR KAM (= WMRWKRSOK HS), mi 
ZB. 
Li: Jintian zhen léng, rüguó míngtian xiang jintian zhéme lồng (= rüguó mingtian 
xiang jintian yfyàng léng), wo jiu yao dai zai jia Ñ. 
+ WBARSRSK S, ele, 
Wang: Mingtian bu hui gen jintian yivang léng, hui bí qntian geng lòng. 


6 x HRHARERBR? 
Na: Ní shénme shihou lái kan WÒ? 
3j BFE! HHTF3A ES Z FE. 
Nan: Mingnian ba! Mingnian wo bu hui xiang finnian zhéme máng. 
ZC #ƒNH! AWARE RH, ERRER — REGA f PAE 
NO: Háo bai Búquò bié you xiang shang ci yiyang, shang ci ni chafa gian yi tian 
qüxiao le nide banji. 


7 XXE EE TEX 
Zhëlí de fengjing xiang hua yívàng mái. 


8 + IREAUAMAEÓO RAKERA T. 


Wang: Rüguó wó xiang ta name yóuqián, wó hui mái yf zhuàng gen ta yfyàng da de 


fángzi. 
J STET ABS8EACK. BARRE lr TAa ASGS, TERCAS 7- lễ 
Un E AB T. 


Ding: Nà ge fángzi méiyóu name da. Surán wó méiyöu (or bu xiang) ta name 
youqgian, késhi wó yijing yóu le yí zhuàng bi ta géng dà de fángzi. 


9 BARBRA lor TR ERRAR, TEET lor RA ERRAR, ATLA 
11118975 1X RA ER I o 
Suirán Annà méiyóu (or bú xiàng) Wáng Zhong nàme congmíng, késhi tà yë bú 
xiang (or méiyóu) Wang Zhong name lăn, sudyi tamen de káoshi chéngjt zóngshi 
chabuduo. 


25 Measure words 
1 XT ETIERA, AAEM. -TOEÉXURIS. 


Zhe ge fangzi feicháng da, yOu wü jían wofang, san ge ban xizáojian. 
This house is extremely big; there are five bedrooms and three and half bathrooms. 


10 


11 


12 
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EHER, RAXEImx. 
Yi xingqi you qi tian, wó tian tian dou xuéxí Zhongwen. 
There are seven days in a week. | study Chinese every day. 


AS AA = INE e 
Wó méi tian dou he san bei kafei. 
| drink three cups of coffee every day. 


Hm FRAME? 
Zhuozi shàngmiàn nà bën Yingwén sha shi shéide? 
Whom does the English book on the table belong to? 


3&4 ES AP -TRAXE F. 
Women ban mái rán dou yóu yí ge Zhongwen míngzi. 
Everyone in my class has a Chinese name. 


m: PEE 
Zhe yi qun xiao góu Zhen kë'ài. 
This group of small dogs is really cute. 


HARKER, Zén CN SS SC DI. 
Zhe fian dày! bú shi wóde, wode xin dayi shi hei sé de. 
This coat is not mine; my new coat is black. 


+H4&†#fA^., REA AIR th A (or (SCHEED A)? 

Wang Ming bú shi ge hào rén, ní zënme hui rënshi zhè zhóng rén (or zhëyàng de 
rén)? 

Wang Ming is not a nice person. How did you get to know this type of a person 
(or such a person)? 


TUE LEW = BHA, te ted REE (or —#*3): 

W6 zai Shanghai zhu guo san xingqi, yë zai Béijing Zhu guo ban nian (or yi nian 
ban). 

| lived in Shanghai for three weeks; | also lived in Beijing for half a year (or one and 
a half years). 


REKKE, PURER THREE. 
Wò xihuan lán sé, sudyi zuótian mái le san tiáo lan qunzi. 
| like the colour blue, so | bought three blue skirts yesterday. 


REAMTART, Zeg, MAAS Amp. 

Zhuo shang you liáng ge da bezi, wó gen didi kóu kë, sudyi yi rén he le yi đà De 
shui. 

There were two big glasses on the table. My younger brother and | were thirsty, 
so each of us drank a big glass of water (Meaning: a full glass of water). 


fé. DR 7 a DRA? 
Ní shuo, ni he le duosháo ping pifia? 
Tell me, how many bottles of beer did you drink? 
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13 1⁄2'#W#4Z19 HH]? (or rt ES A FR Bl N) 
Ní kan guo ná xie yóumíng de Zhongguó xiáoshuo? (or Ní kan guo ná bën yöumíng 
de Zhongguó xiáoshuo?) 
Which famous Chinese novels have you read? (or Which famous Chinese novel 
have you read?) 


26 Verb reduplication and adjective reduplication 


1 (b) 


2 (c) 


3 (a) 


4 (c) 


7 (b) 


9 (b) 


4355 ADR, ROAM 2t TA KAS 

Mama: Xiaoming, fan yifing zuó hao le, ni xian qu xi xí shóu zai lái chr. 

(RAT AVA Die E Fk lal e 

Ni kë bu kéyi zai zhëlí déng déng wà? Wo6 yao qu yikia xishoujian. 

FTE US SS, ERR., KRRUREERBASR So 

Wó zai chezhan déng le đăng. che mái lái, wó jiù juéding Zöulù qu xuéxiao le. 
xt, FINANCE, AACN GN he, 

Zhe ge wenti, women yinggai hao hao de tăolùn taolun, bù néng xianzai jiu 
juéding. 

ERRIRE, Moock, £ (AF441, MARES. 


Zuótian wo Dën lei, chi wan wánfan, kan le kan dianshi, fia qu shuljào le. 
FARE, BUAT ERIS? 3E3RSATRÍ4TS8 — De 

Li xiansheng, ní rénshi Wang xiaojié ma? W6 lái géi nimen jiéshaào yixia. 

ER PE SS Soe, (RRA. 

Dianyuan: Zhe fian dau shi zui shangdéng de zhiliao, ní mo mo kan. 

A-E SSOR] EE I. 

Xiaoming yí kandao baba hui fia le, jiu gao gao xing xing de qu gẽi baba kai mén. 
WRAP. DARTS SHER, MeRNSROFSeas. 

Ni kan, gianmian na ge gao gao de jiànzhu, jiu shi women xuéxiào de xuésheng 
sushe. 


27 The use of ler LUG and BIS 
1 HEAFIRIC: EWRDABUITEER BESS; MRO RAE LE. DE HELL 


A, 


Mie F H95 it. 


Zuótian wo Dën mang; shang kè yigian zai tushuguan xuéxí; xia kë yihóu qu 
kafeiguán gongzuo. Wanshang chi le wănfàn yihou, hái déi zhünbéi xia xinggi de 
kaoshi. 


2 RTIAI, SURED ARE STER. 


Wéi shi fi sui de shíhóu, fiu juéding yihou yao dang zuòjiā. 
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3 E LAA, ANAS? REKRRAR. 
Li: Wang taitai, ni shénme shihou you kong? Wo xiang lái ni fia kan ní. 
+ RSA ( WIRA A Sbi e. FIAK ERE! 
Wang: Wó méi tian chi le wánfan yihóu dou yóu kong. Ní míngtian wanshang lái bai 
= AMET! SET RK? 
Li: Tài hao le! Ní vào wo fi dian lái? 
+: RAIL. WEAR, "SAS AR EVA BI K 0 
Wang: Wò nü'ér ba dian ban shuijiào. Ta shuijiao yigian, wÓ yao géi ta xEăo; sudyi 
ging ni qt dian bàn yigian lái. 


4 +: (RANE AES SCAT ABK ES? 
Wang: Ni zhidào bù zhidao Zhang xiansheng shénme shíhou lái Shanghai? 
= fh DSA ARS TB) Ewe, 
Li: Ta xia ge yue zai Béifing canjia le yi ge guóji huiyi yihou jiu hui lái. 
+ TH. TEA sete? 
Wang: Ta lái de shihou, shéi qu fichang jie ta? 
zE' SIN RAE! 


Lĩ Dao shíhóu zai shuo ba! 


5 -FfFEBUBS-FAUBACRS ZR; TEU, RAFUNAARREAZ í ° 
Shi nian yigian yOu shóujt de rán bù duo; shi nian yihou, méiyóu shðu/t de rén đàgài 
bú hui tài duo le. 


6 Iernz: ATR, RINAZARSAARSMTHE. TSG 
ATRIL, PERRI T. WU RIERA MSB, =E vs. 
Yigian Li Ming gen wó shi hao péngyóu; nà shíhòu, women chàbuduo tian tian dou 
hùxiang dá dianhua. Këshi houlai wó faxiàn ta pian le wo ji ci, xianzài women bù 
shuohua le. Yihou wó xuánzé péngyóu de shihou, hui hén xiáoxin. 


7 Lë ARIAT, SR CH AR, #ÈN "Tse, MERR 
AR SH 2 ES VER Ou DIE, RICHER. 
Yiqián wo hái chr rou de shihou, mëi xingqi chi san ci hànbáo; houlai, wó biànchéng 
le yf ge sushizhé. Xianzai wó gen wó nan péngyóu qu hanbao dian chi fan de 
shihou, wo zhi chi shütiáo. 


8 REBURAR SU lor RECGR BUA REBGRARABBNNR), BREAK 
WHA ABR, #ìHrdl, MARATE, ATRL, ETRAZ. 
Wò bama hai méiyóu línün yigian (or Wó bama líhun yigian / Wó bama hái méiyöu 
Dun de shihou), chabuduo tian tian cháojía. Nà shíhóu, wó gàosù Ziff, yinou wo De 
le han, wéile haizi, yiding bù gen zhàngfü chaojia. 


28 Modal particles 
1 BB MA, (at VIDE ORT, BET! 


Mama: Xiaoming, ni weishénme you zai chi dianxin? Ní yliing zhëme pang le, bié zai 
chi le. 
es f7. ibm, ET 


Baba: Hao le, ràng ta chi ba, bié laodao le. 
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Mother: Xiaoming, why are you eating snacks again? You are already so 
overweight, stop eating. 
Father: Enough! Why don't you just let him eat. Stop nagging. 


2 RAR EEE«BGE. SME! RAD, Xfü2? 
Zhe bën cídián shangmian xié zhe nide mingzi, shi nide bai Jie wó yong yixia, hao 
ma? 
Your name is written in this dictionary; it must be yours, right? Can | borrow it for 
a while? 


3 BPB Bee? thea f H52 
Mama: Baba ne? Ta hui fia le ma? 
ILF WERTER. 
Érzi: Tā zài kéting I kan diànshi ne. 
Mother: Where is your father? Has he come home? 
Son: He is watching TV in the living room. 


4 = SICH. RRF REAT ERE O. 

A Zulin wó kuài máng si P: tian tian dou banye yihou cái shàngchuáng shuijíào. 
ABBA He EWS, WTR? 

Tàn Nà mingtian `. de wühui, ní bù néng qu le? 
=. AORAUCBXGENE! ANRABBRA, MUSHABL, Sg F. 
Li: Wò hái méiyóu juéding ne! Yinwéi houtian shi xingqi tian, suóyi xingqi liù 
wanshang, wo xiang gingsong yíxia. 
Li: Lately | have been almost busy to death. | go to bed after midnight every day. 
Wang: This means you cannot go to the dance party tomorrow evening, right’? 
Li: | have not decided yet. Because the day after tomorrow is Sunday, | want to 
relax a little bit on Saturday evening. 


5 1333: MELAS? ASAE? RITA, THERE To ARÉ 
ES th [al e RZ RAE. 
Mama: Xianzai jí dian le? Xiaoming zënme hái méi huí lái ne? Pingchang zhe ge 
shihou, ta záo jiu huí lái le. Dàjia dou zai dëng ta huí lái chi fan ne. 
28° NH4. ATAJ AR! NBS ale! 
Baba: Bu yong ji, hai bú dao ba dian ne! Zánmen zai déng shi fenzhong ba! 
SCL MAR TIER bu eR IRE? RIRE T o 
Nü'ér: Ráguó shi fenzhong yihou ta háishì méi huí lái ne? Wò ë sĩ le. 
BE 3HRISUCRRET. 
Baba: Nà women jiu bù dëng le. 
Mother: What time is it aready? How come Xiaoming is not home yet? Usually he 
would have been back long before this time. Everybody's waiting for him to be 
back to have dinner. 
Father: No need to get anxious. It is not 8 o'clock yet. Let's wait another ten 
minutes. 
Daughter: What if he is still not back after ten minutes? | am hungry to death. 
Father: Then we won't wait for him any longer. 


6 5 BRANRE—eAM IR, Rf? 


Nan: Xingqi lia wanshang yigi qu chi tàn, hao ma? 
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ZC XNE, ARREARS PSI 

NO: Duibüqi, wó bù néng qù wàimiàn chi fan. 

B "mo HTAR? 

Nán: Ò? Wèishénme ne? 

RARER AEE, RPE af 

Na: Ní dàgài bù zhidào ba, wò zuijin zhèng zai jiănféi ne! 

= ARIS RAT HR ETARE? 

Nan: Na women xingdi liù wanshang zuó shénme ne? 

ic ARRAS! 872M7. 

Nü: Qu kan chăng dianying ba! Wò háojiü méi kan dianying le. 

E R, MARE ‹l2#lWf) T? AS <A DES 

Nán: Ò, nà ni hái méi kan guo Haf Bote’ le? Qu kan Hai Bote’ ba! 

ZC RWI TARA KM. 

NO: Wë dui zhé ge diànying méiyöu xinggt. 

93. 3B «BA» He? 

Nán: Nà 'A Fán Dá' ne? 

ic ART! OFX SRM, 10348 dE) DB. I 
Nü: Tài hao le! Tingshuo zhë ge dianying bu cud, zánmen jiu qu kan ‘A Fan Da’ ba. 
Male: Shall we go out for dinner on Saturday evening? 

Female: Sorry, | cannot go out to eat. 

Male: Oh? Why? 

Female: You must not Know that | have been trying to lose weight. 

Male: Then what shall we do on Saturday evening? 

Female: Let's go to a movie. | haven't seen a movie in a long time. 

Male: Oh, then that'll mean you have not seen Harry Potter, right? Let's go see 
Harry Potter 

Female: | am not interested in this movie. 

Male: Then what about Avatar? 

Female: Great! | heard that this movie is quite good. Let's go see Avatar. 


p It Ee ANE? EA, FE? 

Laosht: Zhé shi shénme zi? Shéi zhidào? Wang Zhong, ni zhidào ma? 

FA xD. Zil TRS! 

Wang Zhong: Lăoshi, women hái méiyóu xué guo na ge zi ne! 

Sip mE, #18? HF, SERIOUS SR M P. ...... E? Ait r m? 

Lăoshi, O, shi ma? Hao, nà wó wen ní lingwai yí ge. ...... Zhë ge ne? Xué quò le 
ma? 

FA SIS, HJE#i6fnileXiBf? TB ER. 

Wang Zhong: Xué guo le, késhi wó xiang bu qilái nà ge zi de yisi. 

AED Comte, FAR, 4? 

Láoshr: Wang Zhong bu rénshi zhé ge zi. Li Ming, ní ne? 

Teacher: What is this character? Who knows? Wang Zhong, do you know this 
character? 

Wang Zhong: Sir, we have not yet learned that character! 

Teacher: Oh, is that so? OK, then | will ask you another one. What about this 
one? Have you learned it? 

Wang Zhong: Yes, but | cannot recall the meaning of that character. 

Teacher: Wang Zhong does not know this character. Li Ming, how about you? 
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x“ FESPA, HJ§Éí£]L Ø, EJE E SET Si SARITA OC. 
NO: NI dào le Zhongguó yihou, kënéng hui hën máng, këshi yiding yao fide 

Chángcháng géi wó dá dianhua. 

Si ROA, R-HATH. 

Nan: Méi wèntí, wó yiding hui dă de. 

Female: After you arrive in China, you probably will be busy, but you must 

remember to call me often. 

Male: No problem, | definitely will. 


29 Conjunctive pairs 


7ð 7A4-âỀY D, H Sie ls XX HR EI SX BH 

Anna suiran bú hui shud Zhongwén, këshi tébié xihuan ting Zhongguó gëqü. 
Although Anna does not know how to speak Chinese, she likes to listen to Chinese 
songs very much. 


352ZXX Œf®š#í, rS, REERAAB. 

Yinwei jintian tianqi bù hao, sudyi wó bù xiang chủ qu, zhi xiang zài fia kan kan sha. 
Because today's weather is not good, | don't feel like going out; | only want to stay 
home and read. 


+MWi9ì#—+! TTE. tegwch uE ET Aik, 

Wang Ming de fixing zhen cha! Shi ge shengcí, ta vịnng ji le yí ge duo xiáoshí, késhi 
háishi fi bú zhu. 

Wang Ming has a really bad memory. There are only ten vocabulary words, and he 
has been trying to memorize them for over an hour, but he still cannot memorize 
them. 


FIX BRA, (RITA? 

Nan: Zhé ge xingdf liù, nixiang zuò shénme? 
I MRA, MAB. 

NO: Rüguó tiangi hào, jiü qü yécan. 

S RARE? 

Nan: Tianqi bü hao ne? 

i AREER. 

NO: Nà jiù qü kan dianying. 

Male: What would you like to do this Saturday? 
Female: Let's go for a picnic if the weather is nice. 
Male: What if the weather is bad? 

Female: Then we will go to a movie. 


AMORA, MARSA, MUERTES. I 
LI xiansheng búdàn pigi hao, érqié hën hui zhuàn qian, suóyi xihuan ta de nü haizi 
hën duo. 

Mr Li is not only nice-tempered, but is also good at making money; therefore, many 
girls like him. 


10 


11 


12 


13 
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A\= ah OD SC DER Y bai B A Rh, ƒgiU03Fllú— Ei XM. 

Xiáolán gen ta nan péngyóu cháojià le, ta mama budan bù anwei ta, fan’ér hái shuo 
yiding shi ta bú dui. 

Xiaolan had a fight with my boyfriend. Her mother not only would not console her; 
she would instead say that it must have been her fault. 


ZINK Tm, acte, fetzen, 

Jingli ba Xiao Zhang mà le yí dun, Xiáo Zhang xin ĩ suirán bù gaoxing, lian shang 
que méiyóu biáoshi chülái. 

The manager scolded Xiao Zhang. Although Xiao Zhang was upset inside, he did 
not let it show in his face. 


+f†Z8l)MSRIHI9#Z®#, EJE N iX JES aE Y Pr Dk Slor EE. BD 
fe) Equum. 

Wang Zhong shi wómen ban zui cóngmíng de xuésheng, késhi yinwei zhé ge went 
shizai tài nan le, sudyi jiùshì (or lian, j(shi shi) Wang Zhong yë bú hui huida. 

Wang Zhong is the smartest student in our class, but because this question is truly 
too difficult, even Wang Zhong does not know how to answer it. 


ZENEZ, MERA. WREST MRR AE, 
R- E 3215 Wo 

Li xiáojió búdàn piàoliàng, érgié pigi feicháng hào. Kéxr wó yijing jiéhün le, rúguð wo 
hái méi jiéhùn de hua, wó yíding yao zhui ta. 

Miss Li is not only pretty, but also has a nice temper. It is a pity that | am already 
married. If | weren't married, | would definitely pursue her. 


ZS e ep f  BrEZXielorT&8)23x. R- EZK. 

W6 shizai tài xihuan zhë làng che le, sudyi wúlùn (or büguán) duo gui, wó dou 
yiding yao mai. 

| really like this car; therefore, no matter how expensive it is, | will buy it. 


RA, —mH†UXSZ, MA or ESHER, RETE. 

Zhe yang dongxi, yidian yong yë méiyóu, jiùsuàn (or fishi) miánféi song wo, Wo yë 
bú yao. 

This thing is completely useless. Even if it were given to me for free, | would not 
want it. 


Aas! #I0 2E Se II BU ER2 eri, SRMERAD, RMA. 

Zhen qiquài! Láoshi zai quán ban tóngxué miangian chengzan Li Zhong, Li Zhong 
budan bu kaixin, fán'ér ka le. 

How strange! The teacher praised Li Zhong in front of the entire class. Not only was 
Li Zhong not happy, instead, he cried. 


FEIXT AR, KARE ORBAN: MABE lor WR EDARAN, UNI EXSE. 
Zai zhë ge guójia, shang đàxué shi miănlèi de; suðyï jishi (or jiusuàn) shi qióng ren 
fila de xiaohai, yë kéyi shang daxué. 

In this country, going to university is free; therefore, even children of poor families 
can go to university. 
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ERTAK, AFERRA, BrEALZOelor TE E AG 5848 A 3289 |Z, 
sib HI EA E Ke, 

Zài zhé ge guójia, shang dàxué shi miănlèi de; sudyi wúlùn (or buguan) shi qióng 
rén jía háishì yougian rén fia de xiáohái, dou kéyí shang daxué. 

In this country, going to university is free; therefore, whether one is from a rich 
family or from a poor family, one can go to university. 


ZEBR ER 285 EE 
Wang Ming yinwei you yí ge hén piàoliàng de nü péngyóu ér zóngshi juéde hén 
kuaile. 


ERE N 548 RAM AER UR. (or ERAKAR 5$ t u fs 
TERR e) 

Wang Ming chángcháng yinwéi méiyóu nü péngyóu ér juéde bú kuaile. 

RAL a Rene RE Stee, 0 

Wang Ming cóngiái bù yinwei yóu yí ge hén piàoliàng de nd péngyóu jiu juéde hën 
kuaile. 

EAB IRA BRA ARR BARR 

Wang Ming cóngiái bu yinwei méiyóu nü péngyóu jiu juéde bú kuaile. 

TRAN BE ALA AAA FRR A ER 0 

Ni bù néng yinwéi tianqi bu hao jiù bu qu shang kè. 

WEZ E RANA ARMER AER. 

Zuótian Wang Ming yinwei fa gao shao er bu néng qu shang ke. 
OLM rk CO, "Die HB EE AdxmTzxEM. 
Wang Ming cónglái bù yinwei tiangì bu hao o bu qu shang ke, késhi ta you shíhòu 
hui yinwéi yao chachai ér bu qu shang ke. 


30 Conjunctions used in context 


1 


Zä ARTE, RATER 
Anna: Jirán ní bù xihuan ta, jiu yinggai gen ta fenshóu. 

Sh revue DL. Cvt Dirr, 
Li Zhong: W6 vue Riwén shi yinwéi wó mama shi Ribën rén, vue Fáwén shi ynwèi 
wó yihou xiang qu Balí xué shéji. 

ERE WAP ev, TERR. 

Wang xiansheng: Zhë ge fangzi xiao shi xiao, këshi bú gui. 


RELAARM, "Tä, EJ eer E, 
Jinguan Wang tàitai fandui, Wang xiansheng haishi juéding ba qian jié gẽi 
Li xiansheng. 


ƠI 


zl 


31 


Key to exercises 343 


THE RAI, HZ##Z#XẨ£if19HH&k, MAR- ERRED H 
NEA. 

Ding xiansheng: W6 máng shi máng, késhi Anna shi wò zui hào de péngyóu, suóyí 
wó yíding vào lái canjia tade shengri wühui. 


BB Wm, MAJERS RE e! 


Mama: Jirán ní méi shi zuo, jiu qu bă nide fángjian zhéngif yixia ba! 


KME MERRER ETE, MERAGHE. 
Zhang xiaojié: Nà fian yrfü gui (dao) shi bú gui, jiushi bú tài héshen. 


WME "Sue, MEARS 


ow »» 


+: mmm Rz ol, A Sea SF. 
Li: Wang Zhong de xiángfá guran hën tébié, késhi tade yüfá bù hao. 


Zap FR(Z) PPAR ERR T Oe uns HRS, 
Li xiáojië: Wò (zht) sudyi juéding gen Wang Ming jiéhün shi ymwéi ta shizai hën 
ai WO. 


The use of 7 and St 


AXA WEAKER, CREARASRMPRS? 

Tàitai: Xianzai cái liù dian, jrntian zënme zheme záo fiu xia ban le? 

KE SARAH, TEZERA, RA SEAM RMEIR T o 
Xiansheng: Jintian méiyöu tizao xia ban, késhi jíaotong tébié shunchang, zhí kai le 
bàn xiáoshí jiu dao fia le. 

Wife: It’s only 6 o'clock. How come you got off work so early today? 

Husband: | didn't get off work early today. But somehow the traffic was particularly 
smooth. | only drove for half an hour and | got back. 


A URBE, RAIMA, RAS. Sh. SIT, 

Rúguó ní xiang xué hao Zhongwén, méiyóu biéde banfá, zhiyóu duo ting, duo shuo, 
duo du cái xué de háo. 

If you want to learn Chinese well, there is no other way. Only by listening more, 
speaking more, and reading more can you master it. 


SAA Z4JLÝ232+T+z. EAuap|o BEI? 

Li tàitai: Nf érzi cái shíqt sui, zénme jiu yijing ban dao waimian qu zhu le? 
KAA: WRIT  XODTXASTEULDJVET. 

Zhang taitai: Ni jj cuo le, wo érzi qunián jiu shíba sui le. 

Mrs Li: Your son is only 17 years old. How come he has already moved out? 
Mrs Zhang: You've remembered it wrong. My son already turned 18 last year. 


+ XEfÍTÁH7?2 

Wang: Zhe shi shénme difang? 

E RARER. 

Li: Zhe jiu shi Tian'anmén quăngchăng. 
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+: IR, 293? RKR ERWE? 

Wang: O, shi ma? Tian'anmén zai naff? 

ZS GUB. SSSR, MMMERA Zİ] 

Li: Ní kan, na ge gao gao de fianzhu, na jiu shi Tian'anmén. 
Wang: What's this place? 

Li: This is (the famous) Tian’anmen Square. 

Wang: Oh, is that so? Where is Tian anmen? 

Li: Look, that tall building, That is Tian'anmen. 


5 /}+RMWM. HABER MNTSRSSHAA, RSI SS 
Xiao Wang zhen congming, biérén yao hua hao fi ge xiáoshí cái xué de hui de 
dongxi, ta chángcháng bú dao ban xiáoshí fiu xué hui le. 

Xiao Wang is really smart. He often needs only less than half an hour to learn things 
that other people need several hours to learn. 


6 ip 3K, AiK, XCT XII A ESO 
Lăoshi: Zhang Ming, ging ní shuo yi shuo, zhé ge chéngyü shi shénme yisi? 
KAR J, WA DAS AE II 
Zhang Ming: Láosht, zhé ge chéngyũ nin hái méiyóu jião women ne! 
ln Ê}⁄{19? PRT ERERHS\SILGII] f. 
Laosht: Shéi shuo de? Zhé ge chéngyũ wó shang xingqr jiù fiao nimen le. 
Teacher: Zhang Ming, please tell us what this proverb means. 
Zhang Ming: Sir, you have not taught us that proverb. 
Teacher: Who says so? | already taught you this proverb last week. 


7 5K: nn f RETENE. 
Zhang: Jintian de gongkë shizai tai duo le, wó hua le san ge xiăoshí cái xië wan. 
E TZ? đ=/h)Wj\5S7r /? RS "Gr, 4-3f—3. 
Li: Shénme? Cái san xiáoshí jiu xié wan le? Wó xië le wa ge xiáoshf, cái xié hao yí 
ban. 
Zhang: There really was too much homework today. It took me three hours to finally 
finish it. 
Li: What? It took you only three hours to finish? | worked on it for five hours and | 
only finished half of it. 


8 T° RIAA, CAWR EW LAA, Sint Se EI OS, SIAN 
AK Ho 
Ding: Wó renwéi, yí ge rén rúguó xiang bá Zhongwén xué hao, Zui hao de banfa jiù 
shi duo kan Zhongguo dianying, duo ting Zhongwen gequ. 
Kk RRR REE, SRABASIAZLRHONAD o 
Zhang: Wó bù tóngyl. W6 juéde, duo gen Zhongguó rén liànxí cái shi zui hao de 
bànfá. 
Ding: | think that, if one wants to learn Chinese well, the best way is to watch more 
Chinese movies and to listen more to Chinese songs. 
Zhang: | don't agree. | feel that to practise more often with Chinese people is the 
best way to learn. 


9 BB KEAMEAER? 


Mama: Nizénme xianzai cái huí lái? 


10 


11 
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JU: MEANS, ATARIN! 

Érzi: Xiànzài cái liù diăn, hái bú suàn wan a! 

$339 REB? KOI, EUR or ISH. 

Mama: Ní wang le ma? Ní chu mén de shihou, shuo nĩ wa dian fia hui huí lái de. 
Mother: How come you were late? ( What took you so long?) 

Son: It's only 6 o'clock. It is not late yet. 

Mother: Did you forget that you said you would be home at 5 o'clock when you left 
the house? 


AUD là BOSE AG? 

Láosht: Zhe ge chéngyü shi shénme yisi? 

FE Rese 

Xuésheng: Wo wang te. 

St) TN DE TE, BABSKA f ° 

Láosht: Zhe ge chéngyü shi zuótian cái xué de, zénme ní jntian fia wang le? 
Teacher: What does this proverb mean? 

Student: l've forgotten. 

Teacher: You just learned this proverb yesterday; how come you've already 
forgotten? 


= AAJ. —B IRE — R. 

Li: Jintian zhen daoméi, yi cha mén jiù shuai le yì jiao. 

K ABRATA! NEZESE! bE RREI T. 

Zhang: Na bú suàn shénme! xiao Wang cái dăoméi ne! Ta yi chu mén jiu bèi che 
Zhuang le. 

Li: Today | was really unlucky. The moment | left my house, | slipped and fell. 
Zhang: That's nothing! Xiao Wang is the one who was unlucky. As soon as he left 
his house, he was hit by a car. 


32 The use of adverbs in contracted sentences 


1 


= BBAGEEGBJVTBBACAmud KRERE— HK? 

Li: Mingtian wó yao gen fi ge péngyóu qu pa shan, ni yao bú yao yigi qu? 

J KARMA 

Ding: Tiangi hao wo jiu gen nimen qu. 

Li: | am going hiking in the mountains with a few friends tomorrow. Do you want to 
go with us? 

Ding: | will go with you if the weather is nice. 


+ HBEAXGS—TSGEBCEWGO ÜUSAIEUUBBAD X)#& E, 

Wang: Míngtian you yí ge zhóngyao de káoshi, ní zënme hai zai kan dianshi? Kuai 
qu zhünbéi káoshi ba! 

ZU ARTA? RAR, RARER, "Gren, 

Li: Zhünbéi shénme? Zhe mén kë de dongxi, wÓ wánquán bu đồng, zài zhünbéi yë 
bu hui figé de. 

Wang: There is an important test tomorrow. How come you are still watching TV? 
Go and prepare for the test now. 

Li: What is there to prepare? | completely do not understand the materials for this 
class. No matter how much | prepare, | won't pass the test. 
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3 5k PHRMA, TRE SA Se B? 
Zhang: Nide Yingwén shuo de zhen hào, ni shi zënme xué de? 
ZU R37 4x} SI, Sih, SRRMAAS AIRE. 
Li: Qishf xué Yingwén bing bu nan, duo ting, duo shuo, duo du jiu këyí xué de hén 
hao. 
Zhang: You speak English so well. How did you learn it? 
Li: Actually English is not hard to learn. As long as you listen more, speak more and 
read more, you can learn it well. 


4 RILFRBWRESNSD, HUSRELSSRE. 
Wó érzi congming qué bù kën null xuéxí, sudyi kăoshì zóngshi kao de hén cha. 
My son is smart yet he is unwilling to study hard; so he always does poorly in tests. 


5 Zem 448, EIR, BET Zem? 
Anna: Ni xiang, zhè jiàn yrfü, wó chuan le, hui hăokàn ma? 
JM RET. REWA! 3X 7m Nhã. 
Xiáolán: Hén nan shuo. Ní qu shi shi kan ba! Shi le fia zhidao. 
Anna: Do you think | would look good if | wear this dress? 
Xiaolan: It's hard to say. Why don't you go try it on? Once you try it on, we will 
Know. 


6 ZS MABE MRS PAD BALAZ f7. 
Li: Nà bën sha záo jiù mai wan le, ni qu naif dou mái bú dao le. 
+ 34445 
Wang: Wó bù xiangxin. 
+: AAS RRA SCENE | 
Li: Bu xiangxin ni jiu qu mái mai kan ba! 
Li: All copies of that book have long been sold out. Wherever you go, you will not 
be able to get it now. 
Wang: | don't believe it. 
Li: If you don't believe it, you go try and buy it (and see what happens). 


7 ERE de RASA! 
Wang xiansheng: Qing ní fia géi wo bai 
FME HTE, Tt 
Li xiaojié: Duibugi, wó hái bù xiang jiéhun ne! 
ERE emeng, BRB EET Un 
Wang xiansheng: Ni bu xiang jià géi wo, women jiu bié zài jjaowáng le bai 
SIMA PRBS, AARET RE f 159 
Li xiaojié: Nide yisi shi, zánmen péngyou yë bù néng Zuò le ma? 
ERE XI. Zorte, 
Wang xiansheng: Dui, wó fiu shi zhé ge yisi. 
Mr Wang: Will you marry me? 
Miss Li: Sorry, but | don't want to get married yet. 
Mr Wang: Since you don't want to marry me, let's not date any more. 
Miss Li: Do you mean that we cannot even be friends? 
Mr Wang: That's right. That is exactly what | mean. 


8 +: BALE, SK. KATATE? 
Wang: Nà fen gongzuo, Xinshu bu cud, ní weishénme bú zuo? 
T: BBR#hT TEA MI, HK SSR BK. 
Ding: Nà zhóng gongzuo tài wúliáo, xinshuí duo gao wo dou bu yuanyi zuo. 
S em, FREE, SARBE MAHL. 
Li: Shi a, nizheme yougian, dangrán bu yuanyi zuò zhé zhóng gongzuo. 
+: Atha teA EARLE! 
Wang: Yougian yë bù néng quang dai zài fia í bù gongzuo a! 
Wang: The salary for that job is not bad. Why wouldn’t you take the job? 
Ding: That type of work is too boring. No matter how high the salary is, | am not 
willing to do it. 
Li: Yeah! You are so wealthy; of course, you are not willing to do this type of work. 
Wang: Even if you are wealthy, you can’t just stay home and not go out to work. 


9 #' RX, BETE? 
Li Mingtian Anna fia kai pàidul ni qü bú qu? 
J RF 
Ding: Bu qu. 
= EB? Pree EBA J = D MAME | 
Li: Shi ma? Ni zui hao de péngyóu Xiáolán shuo ta yao qu ne! 
T° REN RRM. JZ 2324542. 
Ding: Wò zui táoyan Anna. Xiáolán qu wo yë bu qu. 
Li: There will be a party at Anna’s house tomorrow. Are you going? 
Ding: | am not going. 
Li: Is that so? Your best friend Xiaolan said that she would go. 
Ding: | hate Anna. Even if Xiaolan goes, | won't go. 


10 ERFARA, ZIMA A XE. DeheatAemeas. 
Wang Zhong zhen congming, láoshr wen de nà ge wéntí zhénme nan, késhi ta 
xiang dou bu yong xiang fia hui huida. 
Wang Zhong is really smart. The question our teacher asked was so difficult, but he 
didn't even have to think and he knew how to answer it. 


33 The use of interrogative pronouns 


1 B ARRAY, XolBiEx. BAH? 
Nan: Ges Side hao, qu gongyuan zou Zou, zénmeyang? 
Ei MFM! BAK? MARRS SEN 


NU: Hào a! Zénme qu? Zuò gonggóng giché haishi kai che? 


2 EAA’ RAMSAR Z S1? RIEA KE? 
Wang tàitai: Ni zhidao zhè liang che SE duo gui ma? Wómen zënme mái de qi? 


ERE #SXfAÃXXÀ41M4#ƒ, SSES SS o 


Wang xiansheng: Wo shizai tài xihuan zhë liang che le, duo gui wó dou yao măi. 


3 AA WARE AMEN? REBAR? 
Taitai: Gang xi hao de wan zénme háishi zang de? Zhé shi zénme huí shi? 


SCE BA? TRISH 7187 


Xiansheng: Zénme? Xiwan jr you huài le ma? 
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4 ZER NE EZ 37? 4X, REBAR? 
Anna: Xiao Wang? Ní zénme lái le? Ya xia de zhéme da, ni shi zënme lái de? 
+ RRRREAAR-FREZNSRESR RR. MUNZARWE RK. 
Wang: W6 lái zhao ni shi yinwel you yi fian hén zhóngyao de shi wó yao gàosu ni. 
Sudyi yũ duo da wo yë yao lái. 


5 REBAH, ROR FEE AMER? 


WO xiang he bei kafei, ni zht bu zhidào nálí yOu kafeiguán? 


6 = iiM Imm biến? 
Li: Women yinggai ging shéi dang daibiao lái huídá laoshi de wéntí? 
T: TARR? BRE ITM SE or el 25, 


Ding: Shénme dàibiáo? Shéi bèi loshi ào dao shéi jiu huídá. 


7 SC MELA? Gutt RirftSE ER? RRA? (or ORTU?) 
NO: Xiànzài fi dian? Ní wèishénme bú zai jiaoshi P shang kè? NI lái zuò shénme? 
(or Ni lái ganmá?) 
B GUKGEUDPAERBALESRÁ)TDGRI TFRRAMTZLE, Bir CL NS SS, 
H SD SP HS, IER? 
Nán: Jintian laosht liang dian fia rang women xia kè le. Xiàwü wó méiyóu shénme 
shi, sudyi wo xiang ging ni qu kan diànying. Dianyingyuan you si ge diànying, ni 
xiang kan na ge? 
L AMT! REARS IMAa MRT 


Nü: Tài hào le! Ní xiang kan nà ge women jiù kan nà ge. 


8 #' BESMA ZAI? 
Li: Ní píngcháng shénme shihou yundong? 
T BRAS LeSERATAAlo RASZLDA), MURR ER REX EZ. 
Ding: Xingqr tian záoshàng jiànshenfáng méiyóu shénme rén (or méiyóu duosháo 
rén), sudyi wó zóngshi ximgqt tian záoshàng yundong. 
+: (RES BATA (or 8 mue) er DEI xni ar? 
Li: Nide fianshénfang you shénme (or you ná xie) hao de yundong shèbèòi? 
J ©MESRRER, MURATA. 


Ding: Zhe ge fianshenfang hén piányí, sudyi méiyóu shénme hao de shébéi. 
34 Rhetorical questions 


1 3k: NEV RAMEEAAM IB? At A EAA ALB RX We 
Zhang: Xiáolán gen Xiaoying bu dou shi Wang tàitai de nü'ér ma? Weishénme 
Wang tàitai hăoxiàng bijiao xihuan Xiáolán ne? 
+: EI NAAR ST e oC LOS? 

Li; Nándào Xiăoyïng bú shi Wang tàitai ginshéng de nü'ér ma? 

Ek: # NMHiằ+XXÃÍ#Ù. Er CT DIE, BASRL? 

Chén: W6 bù xiangxin Wang tàitai hui pianxin, ta shi yí ge zhëme hao de mama, 
zënme hui pianxin? 

T DRED! 

Ding: Kë bú shi mai 
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2 J QRS RRA, KTA? 
Ding: Anna yao gen shéi jiéhūn, quân ní shénme shi? 
ER TE Se, ES- ROCHÍT AERE 
Chén: Wáng xiansheng zhéme ài Annà, ta gióng yidián yòu yóu shénme guanxi ne? 
SC LMR EATS fpi 
Lf Anna bu shi xiăo haizi le, hébi wei ta danxin? 
XU ABM AN ERR, HT? 
Wén: Anna you bú shi ni mèimei, ni dan shénme xin? 


3 SBS ERILINE RA? 
Linju: Nándao ní érzi bu dasuan jiéhün ma? 
RA ÖJLTTÍElL##i°, (MBAR SHR? I 
Li tàitai: Wò érzi gongzuo máng de yaoming, ta naff you shíjian jíao nü péngyöu? 
FRE RLF AR, ARITA? 
Li xiansheng: Wó érzi jiénün bu jiéhün, quan ni shénme shi? 
Sim RRA, PABA? 
Linju: W6 méiyóu éyi, ni hébi fa píqi? 
BAA RAER ZARR? 
Li tàitai: Ní hékũ wei zhé zhóng xiao shi fa pigi? 
SRE RBA SS 
LI xiansheng: Zhe zénme shi xiao shi? 


4 + #WỨ#EliRHIUUI5? AHAB LAL? 
Wang: Anna bú shi yë Dën yonggong ma? Wëishénme kao de zhéme chà ne? 
cz ZUR EE ALN? Wm, 
Li: Anna naff yónggong? Ta lăn de yaoming. 
+ WhESARLAER Beye? BASH? 
Wang: Ta bu shi méi tian wanshang dou zai tishuguan dai đào banye ma? Zénme 
hui lan ne? 
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indicated by adjective 3,161, 164 
indicated by BS 272,273 
‘the fact that .. ' in English 2 
fawér Km 266-7 
first observation/mentioning 167 
fixed schedule 169, 176, 177 
focus 
position word and noun 40-2 
in shi......de 2&......H'] structure 156—60 


gai Z 93 
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